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ПРАДМОВА 


Гэтая кніга з'яўляецца працягам слоўніка фразеа- 
лагічных адзінак, які выйшаў з друку ў 1972 г. пад наз- 
вай «І коціцца і валіцца. Устойлівыя словазлучэнні ў 
гаворцы Мсціслаўшчыны». 

Вынесены ў загаловак фразеалагізм І сячэ і паліць 
(у вымаўленні і сякець і паліць) мае гумарыстычны ха- 
рактар і дастасоўваецца да асобы, якая ўмее за ся- 
бе пастаяць, даць належны адпор на любыя закіды ў яе 
адрас і, як кажуць, за словам у кішэню не лезе. Гэта 
характарыстыка гучыць заўсёды з адабрэннем і нават 
захапленнем: Чула маладую, не глядзіць, што нядаўна 
прыехала, яна табе на месцы і сякець і паліць; Ты па- 
слухаў бы толькі яе нявесткі, як яна і сякець і паліць. 
Ужываецца фразеалагізм толькі ў форме цяперашняга 
часу ў трэцяй асобе, звычайна адзіночнага ліку. Але 
зрэдку ўжываецца ў адносінах да некалькіх (але ня- 
многіх) асоб: Абея нікому дужа не спусцяць, зразу і 
сякуць і палюць. 

У гэтай працы, як і ў папярэдняй, падаюцца фразеа- 
лагізмы, запісаныя галоўным чынам ва ўсходняй част- 
цы Мсціслаўшчыны. Спосаб апрацоўкі фразеалагічных 
адзінак і форма іх падачы захаваны тыя ж, што і ў па- 
пярэднім выпуску. Пры загалоўным дзеяслоўным фра- 
зеалагізме падаюцца ўсе зафіксаваныя дэрыватыўныя 
ўтварэнні. Разам падаюцца блізкія фразеалагізмы -- 
сінонімы і варыянты. Але ў некаторых выпадках вары- 
янты падаюцца асобна. Гэта робіцца тады, калі фра- 
зеалагізмы маюць розныя граматычныя адрозненні (на 
тое места сесць-- на тым месце сесць), адрозненні ў 
шырыні ўжывання (яі слухам ні духам - ні слыхам ні 
дыхам) або валодаюць рознымі магчымасцямі дэрыва- 
тыўнага ўтварэння (камень з душы зваліўся -- каменне 
з душы звалілася). Пры такой падачы блізказначных 
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фразеалагічных адзінак абавязкова даюцца адсылкі да 
асноўнай формы, апрача выпадкаў, калі такія формы 
стаяць побач. Пры неабходнасці адсылкі даюцца на 
першы выпуск працы. 

Усе варыянты і адсылкі ў тэксце выдзяляюцца гра- 
фічна. Выбухное г у ілюстрацыйных прыкладах такса- 
ма выдзелена графічна: г. 

Захавана ранейшая сістэма памет, але некаторыя 
сэнсавыя і экспрэсіўна-эмацыьянальныя характарыстыкі 
ўдакладнены. 


СПІС СКАРАЧЭННЯЎ 


Абмеж. -- абмежавана; абраз. -- абразлівае; 
адабр. -- адабрэнне; адз. -- адзіночны лік; адзінк. -- 
адзінкава; аднакр. -- аднакратнасць; асудж. -- асу- 
джальнае; буд. -- будучы час; вульг. -- вульгарнае; 
гл. -- глядзіце; груб. -- грубае; гумар. -- гумарыстыч- 
нае; ж. -- жаночы род; жарт. -- жартоўнае; зак. -- за- 
кончанае трыванне; законч. -- закончанасць; запаз. -- 
запазычанае; звыч. -- звычайна; зніж. -- зніжальнае; 
іран. -- іранічнае; кніжн. -- кніжнае; м. -- мужчынскі 
род; мн. -- множны лік; множн. -- множнасць; -н. -- 
небудзь; н. -- ніякі род; наз. -- назоўнікавае ўтварэн- 
не; неадабр. -- неадабральнае; незак. -- незаконча- 
нае трыванне; непаўн. -- непаўната дзеяння; па- 
гардл. -- пагардлівае” параўн. -- параўнайце; 
пачын. -- пачынальнасць; перан. -- пераноснае значэн- 
не; пр. -- прошлы час; прам. -- прамое значэнне; пра- 
цягл. -- працягласць; працягл.-фінальн. -- працягла- 
фінальнае значэнне; прым. -- прыметнік; прысл. -- 
прыслоўе; рапт. -- раптоўнасць; рус. -- рускае; 
рэдкаўж. -- рэдкаўжывальнае; спагадл. -- спагадлі- 
васць; узвыш. -- узвышанае; ўзмацн. -- узмацняль- 
насць; ўзмацн.-абмеж. -- узмацняльна-абмежавальнае; 
узмацн.-множн. -- узмацняльна-множнае; узмацн.- 
шматкр. -- узмацняльна-шматкратнае; урачыст. -- ура- 
чыстае; іусеаг. -- усеагульнасць; ўст. -- устарэлае; 
цяп. -- цяперашні час; шматкр. -- шматкратнасць; 
шматкр.-няпоўн. -- шматкратна-няпоўнае; час. -- часо- 
васць; часц. -- часцей. 


і бог вялеў, жарт.; пр., рэдка цяп. Пра поўную 
неаспрэчнасць, безумоўнасць. Есьлі Пашка ачылаве- 
чыўся, то табе і бог вялеў жаніцца. Што яму, жыві, 
красуйся, ета нам дык і бог вяліць складывыць тря- 
ХОЛЬЛЯ. 


І вашаму і нашаму, адз., мн. Ненадзейна, беспрын- 
цыпова. Такей чылавек усігда, што вецір, ён і вашыму 
і нашыму. Іна і вашыму і нашыму, у яе як вецір у гы- 
лаве гуляіць. Яны могуць і вашым і нашым, толку ні 
дажджэсься ні ат аднаго, ні ад другога. 


І гаварыць (талкаваць) нечага (няма чаго), звыч. 
гумар., іран. І. Вельмі добры. Ты ў мяне цаца, што і гы- 
варіць нечыга, луччы цябе на сьвеці німа. Ён чылавек 
і гываріць німа чаго, ува ўсім другога такога пыіскаць 
толька. Канешня ж ты супчык луччы ўсіх, і тулкуваць 
нечыга. Атлёт быў і тулкуваць німа чаго, усюдых яго 
було поўна. 2. Вельмі добра. Склаў, што й гываріць 
нечыга, сам пашоў, а дровы ўсьлед гур-р-р. Пыдвярнулі 
сена і гываріць нечыга: айдзе пырянулі грыблямі, айдзе 
так прабеглі. Скошына і гываріць німа чаго, пылавіна 
травы пыт пакосымі. Яны схадзілі, ныработылі і тулку- 
ваць нечыга: прыкычаліся ў бірізьнячку. З. Безумоўна. 
Кылі нявестка зьдзелыла, то і гываріць нечыга, люба 
глянуць будзіць. Раз Івана пыслала, то й гываріць ні- 
ма чаго, скора дажджэсься. І тулкуваць нечыга, ета 
ваша работа. Пызнаю, пызнаю, і тулкуваць нечыга: 
Сямёнькін унук. 


І галавешкі (махныткі) не астацца. Пра страту ўся- 
го ў выніку пажару. Тады ў сорык трецьцім у нас адзь 
дзяреўні і гылавешкі ні асталыся, усё пыч чыстую змя- 
лі. Была баня і німа: і гылавешкі ні асталося. Ну што, 
дзелый ці ня дзелый што, ці вый, ці, хочыш, гыласі, калі 
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і махныткі ні асталося ат усяго чысьцінька. Зь іхнімі 
дурамі калі можыць так быць, што й гылавешкі ні аста- 
ніцца ат пастройчыны. Глядзі, баба, кідаіш грубку як 
пупала, во хваціць агнём, дык і махныткі ні астанецца. 


Ігра не стоіць свечак, кніжн., цяп., пр., 619. Пра не- 
выгодную справу. Я зразу увідзіў, што ігра ня стоіць 
сьвечык, і ні зьвязывыўся. Думылі, путноя што Ввый- 
дзіць, ажно ігра ня стоіла сьвечык. Ваша ігра ня бу- 
дзіць стоіць сьвечык, што вы задумывыіця. 


Ігра стоіць свечак, цял., пр., 619. Пра рызыкоўную, 
але выгодную справу. Тут ігра стоіць сьвечык, ріскчі, 
па-мойму ні прыгыдаіш. Як ні пулучылыся, а ігра для 
іх стоіла сьвечык. Паедзім, ігра будзіць стоіць сьвечык. 


Іграць (весць) первую скрыпку. Быць галоўным ў 
справе. У іхнім раду Аксён іграіць первыю скріпку, 
чуць што -- к яму бігаць саветывыцца. Цяперь табе прі- 
дзіцца весьць первыю скріпку. Пачын. Павесць первую 
скрыпку. Ягор як толька пріехыў, зразу павёў первыю 
скріпку. Час. Паіграць первую скрыпку. Ён троху вы- 
шапрудзіўся, ну толька нядоўга пыіграў первыю скріп- 
ку. Законч. Атыйграць (атвесць) первую скрыпку. Ка- 
пейкі кончыліся і асеўся - атыйграў первыю скріпку. 
Зь етым доўга ні павозюцца, раз-два атвядзець первыю 
скріпку. Працягл.-фінальн. Наіграць (навесць, даіг- 
раць, давесць) первую скрыпку. Ныігралі яны первыю 
скріпку, іх ніхто і ў рязоч браць ня хочыць. Муцюкаюць 
за невышта пачом зря, вэ як назёў первыю сёріпку. 
Ён скора дыйграіць первыю скріпку, скріпышнік етый, 
дажджэцца. Вот і давёў первыю скріпку, Ккончылыся 
ўлада. 


Іграць другую скрыпку. Займаць другараднае ста- 
новішча. Зяць» у іх ні ў пачоці, там ён іграіць другую 
скріпку. 

Іграць жызнію (жысцю, жызню). Рызыкаваце. Іг- 
раць жызьнію ня стоіць, гылаву мігым можна скруціць. 
Іграў жысьцю, нічога ні глядзеў, во й дукруціўся, біз 
здароўя астаўся. Пепаўн. Паіграць жызнію (жысцю, 
жызню). Тады яны пыігралі жызьнію, ета посьлі трош- 
ку асьціпяніліся. Ну што ты, хочыш пыіграць жысь- 
цю? -- ня стоіць. Законч. Атыйграць жызнію (жысцю, 
жызню). Дажджэцца свайго, атыйграіць жызьнію. Ну, 
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атыйгралі жысьцю, сколька ўремя уходу ні было. Атый- 
граў сваёю жызьню, рад ба вярнинўць прошлыя. Пра- 
цягл.-фінальн. Наіграцца (даіграцца, наіграць, даісг- 
раць) жызнію (жысцю, жызню). Калі ж ён ныіграіцца 
жызьнію, скруціць сабе гылаву, на, што скруціць. За 
свой век ныіграўся жысьцю. Во як на сьвеці буваіць, 
думыў, нічога яго ня ўдзержыць, ажно ныіграўся жызь- 
ню. За ета ўремя дыіграўся жызьнію. І тэй места ні 
знаў нійдзе, і етый дыіграіцца жысьцю. Во так і другей 
ныіграў жызьнію. Доўга ныіграў жысьцю, зато ні знаў 
жа сабе ніякыга чаго. Жысьцю можна дыіграць так 
скора, што й ні агледзісься. Самі ўсюдых ны ражон пер- 
вымі лезьлі, нічога ні глядзелі і дыігралі жызьню. 


Іграць на нервах. Выхлікаць чамерана злосць, раз- 
дражненне. Хваціць ужо вам іграць на нервых. Зак. 
Сыйграць на нервах. Як сыйграіць на нервых каму, та- 
ды й рад. Пепаўн. Паіграць ка нервах. Пыіграў на нер- 
вых і дос, нечыга твае дурікі цярьпець вечна. законч. 
Атыйграць на нервах. Атыйгралі на нервых, паехылі,-- 
во ўпякліся, дык упякліся. Працягл.-фінальн. Наіграц- 
ца (даіграцца, наіграць, даіграць) на нервах. Хваціць 
зь яе, ныіграюцца на нервых. Адзін пулучыў сваё, ня 
лезіць, і ты дыіграісься па вервых. Ныіграіш, ныіграіш 
на нервых у мяне скора, як пглучыш лупку. У Пргкопа 
дыіграіця на кервых, ён вас патуріць ні знаю як. 


Іграць на руку. Ускосна садзейнічаць. Ну што, калі 
ты пыкрічыш, ты толька іграіш ім пу руку. Усё ета ігра- 
іць яму на руку, ня дужа ён чаго спужаіцца. Зак. Сый- 
граць на руку. Хацеў, каб ета сыйграла на руку, а тут 
ні пулучылыся. Каму ты згрозіш, есьлі рыспрыдасіся, 
толька тым ілылым сыйграіц! пу рукў. Лэпаўн. Паіг- 
раць на руку. Ты пі хацеў, а пыйграў ім на руку талы 
луччы быць ня можыць. Працяегл.-фінален. Даіграць на 
руку. Дыйграў на руку сваім чэсным, нешта лаюцца. 
Тута ўжо загыдзя відна, хто зь іх каму ну руку дыіграіць 
і як сыйграіць. 

іграць первую роль, кніжн. Быць галоўным у справе. 
Ну-у, яны тады ігралі ў нас первыю роль. Зак. Сый- 
граць первую роль. Тут знаіш што сыйграла первыю 
роль? -- што іх выраціціля ні було. Лёепаўн. Паіграць 
первую роль. Трошку, канетня, шчыталіся і зь ім, толь- 
ка нядоўга ён первыю роль пыйграў. Законч. Атыйграць 
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первую роль. Ня дужа ны яго хто глядзіць, ён ужо 
атыйграў первыю роль. Працягл.-фінальн. Наіграць 
(даіграць) первую роль. Во, найшлі пры каго тулку- 
ваць, айдзе ён там первыю роль ныйграў. Дыйграіш 
первыю роль, і другая табз будзіць зразу. Гл. Іграць 
первую скрыпку. 

Іграць роль, кчіжн. Мгц» пэўнае значэнне. Хрымя- 
кок там у іх нейкыю роль іграў. Ніякія ролі твыя за- 
шчыта ні іграла. Зак. Сыйграць (атыйграць) роль. Ну 
ныпішы, можа якую роль і твыя бумажка сыйграіць. 
Бі маглі яны тут ніякыю роль зтыйграць. ЛПрацягл.- 
фінальн. Наіграць (даіграць) роль. Доўга іна тама 
ныйграла роль, яе цірізь нядзелю слухыць пірісталі. 
Дыіграў роль: путурілі з брыгадзірыў,- яго там ніхто 
ні прізнываў. 

Іграць у куклы (кукалкі, лялькі), іран. Гультаяваць, 
займацца пустой справай, мець зусім лёгкую працу. 
Яму каб іграць у куклы, другея работы ня хочыць. Па- 
шоў іграць у кукылкі твой Арцём, айдзе ж ён яшчэ. 
Пыныравілыся іграць у лялькі, пызнаў смак лёхкыга 
хлеба. Непаўн. Паіграць у куклы (кукалкі, лялькі). 
Пыйграў у хуклы і ладна, а цяперя нада пры ны- 
стыяшчыю работу думыц». Толька і глідзяць у кукылкі 
пыіграць, зьдзелыць што ня дужа хочуць. Пыігралі у 
лялькі пасьці два гады. Абмеж. Праіграць у куклы (ку- 
калкі, лялькі). Пашлі, пашлі іх, прыіграюць у куклы, 
яны многа табе надзелыюць. Прыігралі еткій дырагей 
дзень у кукылкі, прывыляліся пут кустамі, во і ўся іх 
работа. Ныработыіць, будзіць работы, у лялькі прыіг- 
раіць дзень. Законч. Атыйграць у хуклы (кукалкі, ляль- 
кі). Атыйгралі ў куклы дык атыйгралі, як толька ня 
стыдна за хлеб брацца. Ну, алыйгралі ў кукылкі, можа, 
пыкарміць вас нада. Атыйграў у лялькі, работы цяперя 
паліц ап паліц ня хочыць. ЎУзмацн. Наіграцца ў куклы 
(кукалкі, лялькі). Ныіграўся ў куклы, ці ён калі ў тэй. 
лес пыказывыўся, ён туды раз у месіц ці хадзіў. Так: 
ужо ныіграліся ў кукылкі, што й забылі, верна, як та- 
пор ці касу ў рукі бяруць. Ныіграўся ў лялькі, хваціць 
зь яго, мутырна работыць будзіць. Працяел.-фінальн. 
Даіграцца ў куклы (кукалкі, лялькі). Дыіграўся ў 
куклы, думыў, дурачкоў найдзіць карміць яго. Дыіграі- 
ціся ў лялькі, лета пройдзіць -- палкі дроў у печ укі- 
нуць ня будзіць. а 


8 


І дзела з канцом. Пра заганчэнне. Заўтря сь сеным 
убярёмся і дзела с канцом. Дровы пабіў і дзела с кан- 
ЦОМ. 


І дзелу канец. Пра заканчэнне. Табе што, карові даў 
і дзелу канец. Пасуду піряміла і дзелу канец. 


І думаць нечага (няма чаго). Пра безумоўнасць. 
І думыць нечыга, што прібігаць, яны крепка зы нашымі 
дзеўкымі ўляглі. Раз пыбішчалі, яны зьдзелыюць, тут 
і думыць німа чаго. 


І звання (знаку) не кінуць. Пра поўнае выкарыстан- 
не, знішчэнне. Усё рыскыйалі, рыскывірялі, і званьня ня 
кінулі, што тэй двор быў. Глядзі, ўсё рызваюіць, ад 
бульбы і званьня ия кініць. Мы цябе як пупадзём, і 
знаку ня кінім. 

І звання няма. Пра знікненне, поўную адсутнасць. 
Каторыя ўремя пашоў туды, і званьня німа. Учора як 
выпрывіліся ў самыя абеды, дык і званьня німа. 


І знаку няма. Пра непрыкметнасць, незаўважнасць. 
Нешта вы палолі, палолі, і знаку німа. Ты хваціў, ны- 
работыў, што-то ат твае работы і знаку німа. 


Г канцы ў ваду. Пра адсутнасць слядоў, доказаў. 
Бувала, яны тварілі: капу сена на воз, і канцы ў ваду. 
Мяшок пышаніцы некуды пульнулі і канцы ў ваду. 


І карты (кнігі) ў рукі. Пре поўную свабоду дзеяння. 
Вы тут раншы рызьбіраліся, знаіця ўсё, вам і карты ў 
рукі. Ён хызяін, яму і карты ў рукі, а мы хто? -- чэрця 
з Маслывыга балота. Табе й кнігі ў рукі, рысказывый. 


І карты тасаваць (раздаваць, скідаць). Кіраваць, 
распараджацца. Ты тут усігда быў галоўным, табе і 
карты тусуваць дальшы. Ён вёў хызяйства, нупруўляў 
усё, яму і карты рыздываць. Раз пыдахоціўся сам усё 
давесьць ды кынца, ты й карты ськідай. 


І крыць нечым. Тра адсутнасць доказаў, пярэчан- 
няў. Стала, нумуцюкала яго, нумуцюкала, атхрясьціла 
як нада, а таму што дзелыць? -- і крыць нечым. 


Імець галаву на плячах. Быць разумным, разважлі- 
вым. Каб ты імеў гылаву ны плічах, нашто б табе етыя 
пырысяты, ёсьць пацьсьвінычык і кармі. Во хто ймеў 
гылаву ны плічах,-- Арьхіпёнык, ніхто яго ні ў чом ні 
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разу ні правёў. Вы ўсякім дзелі нада імець гылаву, ці 
ты дзелыіш што, ці купляіш. Гл. Галава на пля- 
чах, З галавою на плячах. 


Імець дзела. Весці справы. Кылі ўжо імець дзела, 
дык нада, каб сымыстыяцільный чылавек, а ня ветрінь- 
ніца. Ні хачу я с табою ніякьга дзела імець. Зак. Зай- 
мець дзела. Сь кім ты займеў дзела, што ён знаіць У 
чом-небудзь? 


Імець дзюбку, гумар. Быць празмерна цікаўным. Ён 
усігда імеў дзюбку, усігда лез, куды нпі нада. Ня ймей 
дзюбку, ня дужа красіва ета. Зак. Займець дзюбку. Ці 
даўно ты займела дзюбку, раншы ты, кажыцца, такою 
любапытныю ні была. 


Імець зуб. Злаваць, злавацца. Хрісьцянкі ны яго зуб 
даўно імелі. Воч жа за нешта імеіць іна зуб ны Храсінь- 
ню. Зак. Займець зуб. Ішчэ с хутароў як займеў зуб ны 
Тырасывых, дык і цяперь усігда воўкым глядзіць. Зай- 
мелі зуб ны яго, так і глідзяць, каб путкусіць хуць у чым- 
небудзь. 


Імець козыр. Валодаць перавагамі. Ну скажы, ну ў 
чом ён імеіць козырь проця нас? --ні ў чом. Зак. Зай- 
мець козыр. Займеў козырь дужа вялікій: прілумаўся з 
гряхом пыпылам «Стрыданія» ріпыць. 


Імець на воку. І. Грымаць пад наглядам. Усё ўремя 
яго нада імець на воку, ні ны мінуту ні ціряць зь віду, 
іначы збысятнічыіцца. 2. Памятаць, улічваць. Імей на 
воку, што мы табе тут гыварілі, мы гыварілі ні дырма. 


Імець пад рукамі. Быць запаслівым. Я люблю ўсё 
ймець пуд рукамі, каб ня бегыць ды ні йскаць. Есьлі 
што імеіш пуд рукамі, яно ні мішаіць. 


Імець рожкі, іран. Быць незгаворлівым, капрызным. 
Я хырашо помню Верку, імела дзеўка рожкі. Зак. Зай- 
мець рожкі. Пыдрастуць -- займеюць рожкі, будуць як 
старшыя. І ты ўжо займела рожкі? -- вот табе на! 


Імець серца. Быць спагадлівым. Дужа яны імелі 
серца, так, гады ў ряды памогуць калі трошку. Зак. 
Паймець серца. Паймей серца, чылавек, іна ж піклуіц- 
ца, а ты паліц ап паліц ні ўдаріш, каб пыцсабіць айдзе 
трошычку. 


10 


Імець у віду. Памятаць, улічваць. Паедзіш у сьвет, 
дык нада імець у віду: там ты ні ў дваре і вазіцца дужа 
ні стануць. 


І нашаму і вашаму, адз., мн. Пенадзейна, беспрын- 
цыпова. Ты ўжо хуць ні абішчай тэлька, як твыя блыга- 
верныя -- і нашыму і вашыму. Усігда як вецір, і нашым 
і вашым, толку ні даб'есься. Пычалі круціць і нашым і 
вашым, набыга пыдыйшоў Хведзька ды "уркнуў. Гл. 
І вашаму і нашаму. 


І не гавары, адз., мн. Прас перакананасць або адса- 
лютную непахісную пазіцыю. Пыдыйшоў я, так і так, 
можа б, можна што зьдзелыць -- айдзе там, і ні гыва- 
рі. Будзіць пы грязішчы ціпкыцца, і ні гыварі, ні залю- 
біць. Зыікнуліся мы пра бульбу, дык і ні гываріця, і 
слухыць ня хочыць. 


І не знайся. Пра катэгарычнае патрабаванне выка- 
нання. Вот нывізаўся, дзелый, як ён хочыць і ні знайся. 
Прістаў: дай яму аўцу і ні звайся,-- ты ета гудуваў ці 
бацька твой. 

І не начавала. Пра безумоўную адсутчасць. Такіх 
грошы ў мяне і ні нучувала. Найшоў у каго спрашы- 
выць пра перья, у яе таго перья і ні нучувала. 


І не нюхаць (панюхаць, нюхнуць). Пра поўнае не- 
знаёмства з сур'ёзнай справай або складанымі абставі- 
намі. Што с табою гываріць, кылі ты тэя вайны і ня 
нюхыў. Можа ён і мятлей, чым хто-небудзь, ну толька 
ён учэньня таго і ня нюхыў. Ты горя і ні панюхыла, ета 
адж жырікыў табе ўсё ні гак. Зы бацькыю прыжывуць, 
што й ні нюхнуць, ікая жысьць буваіць. 


І не падхадзі (падступайся), адз., мн. Пра незгавор- 
лівасць. І так і етык пробывылі,-- што вы, і ні пытхадзі, 
іна луччы ўсіх. Тама іхчый прішыб цяперіцька стаў, мы 
ўжо і ні пытхадзі. Як ні ўвірялі --і ні пытхадзіця, дай- 
жа слухыць ня хочуць. 


І не пахнець, цяп., яр. Прс адсутнасць нават скры- 
тых прыкмет. Сьпіцыялісту ужурдзюваць машыну 
прашкі, а тут сьпіцыялістым і ні пахла, ня воз, а рыгіза 
рыгізою. Март ны дваре, а вясною і ні пахніць. Так 
усё пірясохла, а дыжджа і ні пахніць. Тут ужо дзесіць 
гадоў грібамі і ні пахла: скот талуіцца. 
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І не ў галаве. Пра безуважнасць, непрадбачлівасць. 
Усё прібраў, а тэя шчэпычкі і ні ў гылаве. Неік і ні ў 
гылаве було, што ета ж нымякнуць можыць. 


І ніякіх гваздзей (гваздзёў), гумар. Нягледзячы ні 
на што. Сыбірайся і ніякіх гвазьдзей, што б мінута ў 
мінуту быў. Сказына і ніякіх гвазьдзёў, дзелый. 


Ірвацца (разрывацца, разарвывацца) на часці (кус- 
кі). Адразу рабіць шмат спраў. Сколька зьдзелыю, 
столька й ладна, ірвацца ны часці мне нечыга. Ірвалы- 
ся я ну кускі німала, ня шутка дзела еткыю сям'ішчу 
дагледзіць. Я тут адна рызрывайся ны часьці, а ён пад'- 
еў і пашоў, будзіць сядзець айдзе, рузмундыкывыць. 
Іна ж пряма рызрываіцца ну кускі, усё каб большы. 
Ім каб ну кускі рызарвывыўся, можа б як угадзіў. Зак. 
Разарвацца (парвацца) на часці (кускі). Тут хуць ны 
часьці рызарьвіся, дык пырядку ні нывядзеш. Ні магу 
я рызырвацца ну кускі - пасьпець усюдых і за ўсіх. 
У што ўвахоціцца, гатоў ны часьці пырвацца, каб усё 
зьдзелыць. Якей толк, хуць ну кускі парьвіся, адно бу- 
дзіць. Узмацн. Паразарвацца (паразрывацца) на часці 
(кускі). Глядзіця, толька ні пырызарьвіціся пы часьці, 
ато ўсяго з вас мала. Ня кідыйся так, каб пырызырвац- 
ца ну кускі, сколька зьдзелыіш, столька й ладна. Цы- 
рызрывацца ны часьці яны чя могуць, хваціць і етыга. 
Пырызрываліся б ну кускі адж жаднысьці нямерныя. 
Працягл.-фінальн. Нарвацца (дарвацца) на часці (кус- 
кі). Ня жджы, што нарьвеццге ны часьці, адно што 
зьдзелыць ня дужа прітуркыіш. Нарьвесься ну кускі, 
зьляжыш, хто ж зы цябе будзіць хвытаць. Усё стыря- 
лыся, сьпяшыла, хвытала і дырвалыся ны часьці. Дыр- 
ваўся ну кускі, ляжыць пластом, ні пыднімаіцца. 


Ірваць (атрываць, атарвываць) ад сябе (ат рота). 
Дзяліцца апошнім. Так ужо ірваць аць сябе і ні нада 
б, яны ж ні галодныя. Ат рота ірьвець, ну ўсіх абдзі- 
ляіць. Віджу я, што стала атрываць аць сябе, усё ім 
перць, дык гыварю: унімісь-ка, яны ж ня хворы зыра- 
ботыць, а ў цябе дзеці пыдрыстаюць. Нашто ж табе 
пасьледнія атрываць ат рота, яны бяс хлеба ні сідзяць 
і купіць у іх ёсьць за што ня меншы, чым у цябе. Усё 
ўремя клыпацілыся, глядзела, аць сябе атарвывыла 
пасьледнія. Атарвывылі ат рота, дзяліліся, як жа, 
свыя ж кроў, нільзя було кінуць. Зак. Атарваць ад сябе 
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(ат рота). Ганна дужа туруватыя і жалысьлівыя, іна 
атарьвець аць сябе і пасьледнія аддасьць. Ніхай сабе. 
што, а Ісак чылавеку паможыць усігда, ён гатоў ат ро- 
та атырваць. Дужа пыкладзістыя і жыласьлівыя была, 
бувала, ат рота атарьвець і гддасьць, калі ў цябе німа. 


Ірваць (атрываць, атарвываць) душу (серца). Вы- 
клікаць душэўныя мукі. Ірьвець душу крікым сваім, 
усё га, іга, і га, ці ў яго баліць што, ці ўжо вудыль ты- 
кая удылася. Пірістань ірваць серца, твайго скуленьня 
ішчэ ні хвытала. Толька ні ўніміся атрываць душу, Я 
ўніму. Серца атрывалі, што ж яны дзелылі. Як жа вы 
мне атарвыіця душу етым гвалтым. Ты мне серца атар- 
вывыў большы ўсіх. За«к. Атарваць душу (серца). 
Сколька пыбылі, а душу атырвалі. За дзінь як атар- 
вуць серца, дык пряма ні знаіш, куды б дзеўся ат іх. 
Узмацн. Парваць (паагрываць, паатарвываць) душу 
(серца). Мне пырвалі душу, цяперіцька табе ніхай 
парвуць. Пыхвалісься, яшчэ і табе пытрываюць душу, 
пычанеш муцюкаць. Як пытрываюць серца дзень ды 
другей, тады пызнаіш цацыў. Пыгарвывылі душу боль- 
шы некуды, упякліся дык упякліся. Піхай і ёй цяперя 
пытарвыюць серца. Прадягл.-фінальн. Нарваць (каат- 
рываць, наатарвываць, дарваць, даатрываць, даатарвы- 
ваць) душу (серца). Так яны мне нырвалі душу, што 
большы ні прідумыць. Чаго ў жызьні ня будзіць, а сер- 
ца нарвуць. Сколька ж яны мне кытрывалі душу. Ны- 
трываіця серца, большы я цярьпець дуроў еткіх ні стану. 
Нытарвывылі душу, пакуля зьехылі. Пыжывець, пы- 
знаіць, серца ёй пытарвыюць у ахоту. Трошку пыцяр- 
плю, пыгляджу, ну толька дарьвець ён душу. Серца 
дырваў ды кынца, таго й путуріла. Дытрываюць душу, 
кіну і пірінасіць усё, і любувацца на ўсё. Відна, дытры- 
ваў серца, вытуріла, пыцягнуўся некуды. І другей ды- 
тарвыіць серца, як тэй малютычка. 


Ірваць (атрываць, атарвываць) з рукамі. Купляць 
вельмі ахвотна. Каб нядзелі дзьве таму нызад панесьць, 
яго б з рукамі ірвалі. Нехта прінёс рыбы сьвежыя, толь- 
ка злоўліна, дык з рукамі атрывалі. Хто там дужа бу- 
дзіць з рукамі атарвывыць твае ягыды, там цяперь куп- 
ляць некыму, многія пыразьехыліся. Ты толька вынісь 
цубулі ны бызар, з рукамі будуць ірваць. Узмацян. Па- 
атрываць (паатарвываць) з рукамі. Чуць з рукамі ні 
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пытырвалі, так рысхватывылі рыбу. Пріежджыя зы 
“арехымі дужа гыняюцца, толька ўзьнясіся - з рукамі 
пытарвыюць. Працягл.-фінальн. Нарваць з рукамі. 
Нырвалі, нырвалі з рукамі, там ці глянуў хто у тэй бок 
ны твае карзінкі. 


Ірваць (вырываць) з горла, груб. Забіраць нахабна. 
Мы ныдзікуваліся, як яны ірвалі з горла тэя тряпкі. 
Якія ў іх чуствы, вырываюць з горла і як нічога ніякы- 
га. Зак. Вырваць з горла. Гагка свайго ня ўпусьціць, З 
горла вырьвіць. Ныстаніць, ныстаніць і з горла вырь- 
віць. Узмацн. Павырываць з горла. Пасьледнія хускі з 
горла гатоў пывырываць. Працягл.-фінальн. Нарваць 
(навырываць, дарваць, давырываць) з горла. Ну дарь- 
вець ён з горла, атучуць яго ат етыга. Нывырываў з 
горла, ныжадыўся ўволю, сваё стала саўсім ні нада. 
Што вы дзелыіця, чуць ня сілыю зыбіраіця пасьледнія, 
ну дырьвіцё з горла, ныбіріцёся. Во дывырывалі з гор- 
ла, і ўхадор найшоўся, і спакой ёсьць. 


Ірваць (вырываць) з рота, неадабр. Адбіраць апош- 
няе; забіраць рашуча. Ці ў цябе свайго ні хвытаіць, што 
ты рьвеш у іх з рота ўсё ды пасьледніга. Мы толька 
пыдзівіліся, як у іх совісьці хвытаіць ірваць з рота. 
Што ты ў мяне з рота вырываіш, мне сымаму нада 
выпріж. Ай, неік жа стыдна вырываць з рота, можа сам 
аддасьць. Зак. Вырваць з рота. З рота вырвуць і будуць 
глядзець, як ні ў чом ні бувала і нічога ні було. Вырвы- 
лі з рота шубёнку, іна ж ба яму сымаму ны кажный 
дзень нада была. Узмацн. Павырываць (павырваць) з 
рота. Есьлі прімеюць, пывырываюць з рота, і спасіба 
ні скажуць. І так ні пранцыў дужа ні було, а й тоя, што 
було, з рота пывырывалі. Уго, каб ім даў уласьць, з ро- 
та б усё павырвылі. Працягл.-фінальн. Нарваць (навы- 
рываць, дарваць, давырываць) з рота. Нарвуць з рота, 
што, можа, зыхлынуцца калі, бог дасьць. Што пагле- 
дзюць, то й стыряюцца сабе зыбраць, ну я на іх доўга 
ні пымалюся, нывырываюць з рота. Ну што, нывыры- 
ваў з рота, большы ня будзіш, ні нада? Дырвалі з рота, 
што асталыся галым-галюсівькыя, як стаіць. Дывыры- 
ваў з рота пасьледкі, большы нечыга ўзяць. Чаго ты 
цярьпіш, чаго ты ня туріш палкыю, дывырываюць з ро- 
та, што пірядзець нечыга будзіць. Гл. З зубоў ір- 
ваць. 
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Ірваць (вырываць) з рук. І. Купляць вельмі ахвот- 
на. Думыў, ці ўдасца як прыдаць, а толька ўзьнёс, дык 
з рук ірвалі. Ні хвастыйся ўжо, ні хвастыйся, ці най- 
дзіцца хто такей тывар з рук вырываць. 2. Неадабр. 
Адбіраць апошняе. Якую тряпку як прідбаіць, то з рук 
ірвуць у яе зразу са ўсіх бакоў. Зах. Вырваць з рук. 
І. Ня ўмеіш ты прыдываць, у мяне пряма з рук вырвы- 
лі, с карзінкыю чуць ні зыбралі. 2. Што ні прістыряіц- 
ца, прібігаць і з рук вырвуць. Узмацн. Павырываць (па- 
вырваць) з рук. І. Ты пыглядзеў ба, як сяньня капуста 
ішла, у мяне былі з рук пывырывалі. Айт, трілюдзь ты, 
з рук павырвуць, тут худзь ба як прыдаць астатнія мя- 
шочыкі. 2. З рук пывырываёць умеюць, ім жа нічога ні 
хвытаіць свайго. Быў троху прідбаў і таго і сяго, дык 
што, ці ён доўга папользывыўся, з рук павырвылі. Пра- 
цягл.-фінальн. Нарваць з рук. І. У цябе нарвуць з рук, 
толька ізыком прыдываць умеіш, а прідзіш --і будзіш 
айдзе ўбаку тарчэць. 2. Ну нарвуць яны з рук, даждуц- 
ца, калі-небудзь усё я ім выскыжу. 


Ірваць [на сабе]валоссеё. Трыходзіць у адчай. Нечы- 
га рваць валосься, біда-то тыкая -- пырасёнык. Як па- 
чула пра сына, пряма валосься ны сабе ірвала. Ірьвець 
ны сабе валосься: як мне жыць посьлі еткыга пазору. 
Зак. Парваць [на сабе] валоссе. Хто парвець валось- 
ся? --іна пру мужука пачула -- каб дрогнула. Нада 
скызаць, і мы самі ні прідумыім, як скызаць: пачуюць-- 
парвуць ны сабе валосься. Працягл. Нарваць [на сабе] 
валоссе. Ішчэ нарьвець валосься, і адгарюіць, і атку- 
куіць. Сколька нырвалі ны сабе валосься, ажно збоку 
нільзя було глядзець, як яны убіваліся. 


Ірваць нервы. Выклікаць душэўныя мукі. Мне ён 
доўга ірваць нервы ня будзіць. Зак. Парваць нервы. 
Яны мне зы чатырі дні пырвалі нервы саўсім, а ты хо- 
чыш, каб я зь імі год дурілыся. Працягл.-фінальн. 
Нарваць (дарваць) нервы. Нарвуць нервы, вот буду 
туріць с хаты піріц сабою, пряма мятлою пыганыю. 
Дырвалі нервы, атлупіла сьпірва меншыга, а тады 
большыга прыздравіла. 

Ірваць (разрываць, разарвываць) на часці (кускі). 
Завальваць рознымі прогэбамі, даручэннямі, У Мыгілёў 
сыбіраюся, дык ірвуць ны часьці кажный сабе: і то ку- 
пі, і то, і ета. Пряма ірвуць на кускі--і ка мне зайдзі, 
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і ка мне, і ка мне, ажно гылыва рузурілыся, што дзе- 
лыць. Знаю, як цябе рызрываюць ны часьці, ці прікі- 
нуў табе хто хуць слова пы-чылавечыскі. Ну кускі рыз- 
рываюць, цягнуць с усіх бакоў. Як пріехыў, яго рызар- 
вывылі ны часьці, кажный к сабе цягнуў -- у зяці мецілі. 
Чулі мы, чулі, што цябе ажнс рызарвыюць ну кускі. 
Зак. Разарваць на часці (кускі). Ну як жа, гыварілі, як 
у звон білі, што цябе там чуць ні рызырвалі ны чась- 
ці,-- толька нешта ці ні пуд вуглом нучуваў. Бягі, бягі, 
цябе зразу рызарвуць ну кускі, у дзесіць мест прігло- 
сюць. 


Ірваць сілу, адз., мн. Дахсдзіц» да знямогі ў працы. 
А што толку, што ён ірваў сілу ны сваёй палоскі, ці 
схадзіў ён калі, ці зьеў, як чылавек. Ірьвеш ты сілы на 
чорта лысыга, і спасіба табе ніхто ні скажыць. Зак. 
Парваць сілу, адз., мн. Сілу пырваў, а што ты за ета 
імеў. Ны адных бутуваўся, гяперя ну другіх парьвець 
сілы. Працягл.-фінальн. Нарваць (дарваць) сілу, адз., 
мн. Нырваў сілу большы некуды, думыў жа, на пользу 
пойдзіць. Сілы нарьвець, во яму і ўся блыгыдарнысьць. 
Ны каго ты дырваў сілу, астаўся біз здароўя на ўвесь 
век. Пасьледнія сілы дырвала, што адною дзелыць 
будзіш. 


Ірду тварыць (сатвараць, сапасаць), рэдкаўж. 
Крычаць, сварыцца, лаяцца. Во злосьці дык злссьці, 
на ўвесь сьвет злая: устреціцца ш чылавекым і дывай 
ірду тваріць, нясець, што на рыт лезіць. Хваціць ірду 
сытвыряць, сьціхні! Кажный дзень ірду сыпысаюць, 
учяць іх нехыму. Зак. Ірду сатварыць. Мыладыя, а ні 
стыда ні сырыма, ета ж нада такую ірду сытварілі. Гл. 
Арду ўзнімаць. 


І сваім і чужым, неадабр. Пенадзейна, беспрыкцы- 
пова. Даб'есься ты адз Зыхара толку, кылі ён і сваім і 
чужым. Гл. І вашаму і нашаму. 


І свет не чуў і людзі не відзелі. Гра надзвычайнае, 
выключнаг. Знаць, і сьвет ня чуў і людзі ня відзілі та- 
кея указэі -- нада ж браць зяця ны дваццыць гадоў мы- 
ладзейшыга зы сябе. І сьвет ня чуў і людзі ня відзілі, 
што яны тамыцька дытвырялі бітыя два часы. 


Іскар'е з вачэй (воч) пасыпалася, пр., 6у9. Пра ад- 
чуванне імгненнага вострага болю. Ве ляснуўся, дык 
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ляснуўся: іскырья з вачэй пасыпылыся. Іскырья з вачэй 
пасыпліцца, ны ныгах ня ўстоіш, «ылі пыцставіш гыла- 
ву. Стукнісься, што іскырья з воч пасыпліцца. Гл. 
Іскры з вачэй пасыпаліся. 


Іскаць (шукаць) ветра ў полі, неадабр. Траціць час 
на безнадзейныя пошукі. Ішчыш ты ветра ў полі, кылі 
твае калошы лі прясла выляюцца. Што ты шукаіш 
ветра ў полі, ты сюда і ні пытхадзіў, а ня то што клаў 
што-небудзь. Пепаўн. Паіскаць (пашукаць) ветра ў по- 
лі. Прівізала ну мутузінычку, іна гылавою крутанула 
і атырвалыся, цяперь пыішчы ветра ў полі. Каму ж ты 
пызычаў -- махырю етыму, пушукай во ветра ў полі, а 
ня грошы верніш. Працягл.-фінальн. Наіскаць (наіскац- 
ца, нашукаць, нашукацца, даіскаць, дашукаць) ветра ў. 
полі. Наішчыця ветра ў полі, раз ні глядзелі с самыга 
нычала. Ніхай, наішчыцца ветра ў полі, пабегыіць. Ну- 
шукаў ветра ў полі, ты луччы ўспомні, айдзе клаў. З рук 
выпусьцілі, дык нушукаюцца ветра ў полі. Дыіскаў 
ветра ў полі, рукамі разводзіць: што дзелыць. Душу- 
каіця ветра ў полі, ці ўдзьвюх пойдзіця, ці ўпяцёх,-- 
адзін толк з вашыя хадні. 


Іскаць (шукаць) учарашній дзень, неадабр. Спадзя- 
вацца дарэмна. Надумыўся іскаць учырашній дзень. 
Што ён шукаіць учырашній дзень, на што якоя ён ішчэ 
надзеіцца. Пепаўн. Паіскаць (пашукаць) учарашній 
дзень. Аднаго мала, пайшчы яшчэ і ты учырашній дзень. 
Што, пушукаў учырашній дзень, пулучыў хвігу? Пра- 
цягл.-фінальн. Наіскаць (нашукаць, даіскаць, дашу- 
каць) учарашній дзень. Дахлынкыісься, наішчыш учы- 
рашній дзень, і ета, што ёсць, пойдзіць ні за нюх тыба- 
кі. Нушукаюць учырашній дзень, палучуць, кылі будуць 
сядзець склаўшы рукі. Ну, дыіскалі учырашній дзень, 
большы нічога ні скажыш. Скора душукаюць учырашній 
дзень, спыхвацюцца ума. 


Іскры з вачэй (воч) пасыпаліся, пр., 6у9. Пра адчу- 
ванне імгненнага вострага болю. Так міздрянуўся упа- 
цёмкых, аж іскры з вачэй пасыпыліся. Там між кольля 
бясь сьвету лясьнісься -- іскры з вачэй пасыплюцца. 
Іскры з воч пасыпыліся -- так луплянуўся віском. Гля- 
дзі, гэхнісься, што іскры з воч пасыплюцца. 


І след прастыў, пр., 0у9. Пра даўнасць знікнення 
(уходу, ад'езду). Пакуля мы агледзіліся, яго і сьлед 


2. Г. Ф. Юрчанка 17 


прастыў. Пакуля ты будзіш кыпашыцца, іх і сьлед пра- 
стыніць. 


І смех і гора (грэх). Пра смешнае і сумнае стано- 
вішча. Зь естым чылавекым і сьмех і горя. І сьмех і грех 
з вамі, другей ба раз аччытала, а другей раз пысьмяесь- 
ся толька. І сьмех і грех с табою, ці цябе хваліць, ці 
лаіць. 


Іспытываць судзьбу. Залішне рызыкаваць. Ці раз ён 
іспытывыў судзьбу і ўсігда удывалыся выкруціцца. Зак. 
Іспытаць судзьбу. Паедзь, іспытай судзьбу, можа і ўда- 
сца што прівезьць. Узмаця. Паіспытываць судзьбу. Пы- 
іспытывылі судзьбу абоя і воч жа неік усігда выхадзілі 
сухімі з вады. Лрацягл.-фінальн. Наіспытываць (даіс- 
пытываць) судзьбу. Ня будзь еткім храбрым, ато най- 
спытыіш судзьбу. Воць цяперя ён пыняў, як можна ды- 
іспытывыць судзьбу, на ўсю жызінь запомніць. 


І так і етак (сяк). Па-рознаму. Што тут гыдаць ду- 
жа, можна і так і етык піріпіліць. І так і етык пыдбіра- 
ліся, Толік дайжа пробывыў попыўзкым. І так і сяк 
можна задзелыць, абы сьнегу ні нынасіла. 


І так і так. І. Па-рознаму. І так і так сыйшло б, ета 
ні на продыж. Па мне і так і так ладна. 2. У любым вы- 
падку. І так і так я ні пысьпіваў к вечыру. 


І толку мала, часта іран. Пра тое, што вышэй уся- 
кай пахвалы. Ты масьцір, што й толку мала, другога на 
сьвеці такога німа. Пуня ў цябе выйшла і толку мала: 
выўкам ні нада кыкаты зьдзіраць пыткапывыцца, У 
дзірькі ўлезуць. 


І толька таго. Пра неістотнае; пра бесклапотнасць. 
Зьбегыў, прінёс, і толька таго. Ты знаіш, я ну вуўка 
чуць ні нырваўся.-- І толька таго? Мы два словы пасьпе- 
лі скызаць, і толька таго було з рызгаворымі, січаж жа 
пычалі сыбірацца. 


І ўва (у) сне не сніцца. Не дапускаць такой магчы- 
масці або з'явы нават у думках. Мне і ўва сьне ня 
сьнілыся, што ты сяньня пріедзіш. Пам і ў сьне ня сьні- 
лыся, каб с гакой тучкі мог хлянуць еткій дождж. Зак. 
І ўва (у) сне не сасніцца (не прысніцца). Еткыя трі- 
люда і ўва сьне ні кажныму можыць сасьніцца. Што 
яны пыдадуць ны развод, мне і ўва сьне ні магло прі- 
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сьніцца. На што ты спасобін, і ў сьне ні прісьніцца каж- 
ныму. Узмацн. І ўва (у) сьне не насніцца. Што яны тута 
нывярзьлі, і ўва сьне ні насьніцца дайжа. І ў сьне ні 
насьніцца столька лухты. 


І ўва (у) сне не сніць. Ле дапускаць такой маечы- 
масці або з'явы нават у думках. Я і ўва сьне ня сьніў, 
што такоя можыць случыцца, Ён : ша што і ў сьче 
ня сьніў ні пры якія сьліўкі. Зак. І ўва (у) сне не сасніць 
(прысніць). Я бі ўва сьне ні сасьніла еткія указэі. Мне 
і ў сьне ні сасьніць такога чуда. Каб сваімі вычамі ня 
ўвідзіў, дык ба і ўва сьне ні прісьніў. Узмацн. І ўва (У) 
сне не насніць. Я б такога і ўва сьне ні насьніў. І ў 
сьне ні насьніш, што яно вот так можыць зьдзелыцца, 
пулучыцца, выйціць бізь нічога ніякыга. 


І ўваччу не стаяць. Зусім не думацца, не турдаваць. 
Мне і ўваччу ні стаіць пры твае ўборы. Пам і ўваччу пні 
стыяла, што мы цябе тут устрецім. 


Іў вус не дуць. Ле думаць, не звяртаць увагі; не ба- 
яцца. Ён і ў вус ня дуў, шго там бульбы табе нада вы- 
цігнуць. Прыгываріла я: памог ба табе кышануць, дык 
ён і ў вус ня дмець. Зак. І ў вус не падуць. Ты хвытай 
ротым і носым, а ён і ў вус иі падуіць паможч худзь ба 
трошку. 


І ў галаве не быць (не стаяць). Ле думацца. Нам і ў 
гылаве ні було, што ты станіш выляцца да еткіх пор. 
Дужа мне було калі думыць пры твае ленты-банты, яны 
мне і ў гылаве ні стыялі. 


І ўежна і ўлежна. Вельмі добра ў адносінах матэры- 
яльных даброт. Яму і і ўежна і ўлежна, чаго яму ня 
жыць. Пыжылі і ўежна і ўлежна, хвытала ўсяго ўсякы- 
га ды гырла. 

І ў кола (біла) і ў мяла. Усюды. Намучылыся, буду 
помніць -- хата згарела, ён у сылдаты пашоў, усё нада, 
іў кола іў мяла -- усюдых сыма і сыма. З малых гадоў 
і ў біла і ў мяла і пашоў, і пашоў, некыму ж було пы: 
мыгаць. 

І ў паміне не быць. Поўнасцю адсутнічаць. У мяне 
альлянога семя і ў паміні німа, сыма б думыла айдзе 
ўзяць, можа цялёнку прідзіцца хаць -- жываток скря- 
піць. Яго там і ў паміні ні було, што нам було абгыва- 
рівыць. 
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І ўстаць і ўлежч. Знаходзіцца бесперапынна. Што 
ён зьдзелыіць у дваре, кылі і ўстаў і ўлёг у Жыгалкых. 
І ўсталі і ўляглі у Пітраковых, ні вылазюць аттуль ні 
ны мінуту. 


І хочацца і колецца, жарт. Пра жаданне і адначасо- 
вае супрацьдзеянне жаданню. Віджу, віджу, што табе і 
хочыцца і коліцца -- і пулушубык харош, і дорга пла- 
ціць нада. 


І цёпленька і мякенька, жарт. Добра ва ўсіх адносі- 
нах. Твайму зяцю цяперіцька і цёплінька і мякінька. 
О У пачатку нашага стагоддзя з адным ціхім сарамлі- 
вым вучнем у царкоўна-прыходскай школе здарыўся 
непрыемны выпадак. Яго стрыечны брат, вельмі карта- 
вы, які выявіў, гэта, праказаў: «У нашыга [імя] ў што- 
нікых і цёп'інька й мякінька». З таго часу выраз стала 
замацаваўся ў гаворцы для жартоўнай характарыстыкі 
добрых умоў жыцця. 


Іціць (адпраўляцца, класца, лажыцца) уў магілу 
(гроб, зямлю, пад бярозу). Паміраць. Хут ты ідзі ў ма- 
гілу,-- так яны серца выідаюць кажныю мінуту. Ну бі- 
да ні біда, а ня йціць жа у гроб із-за етыга. Ідзі ты яму 
ў зямлю на етым месьці--ні пыспыгыдаіць. А зьбі- 
раюся ўжо іціць пыд бярўзу, сколька ж сьвегым кап- 
цець. Атпрыўляйся, кылі хочыш, у магілу, тады, можа, 
поймуць, што саўсім ня можыш. Чуць ліпіць тока, ат- 
прыўляцца ў гроб саўсім гатоў. Цяперіцька за мною 
вочырідзь атпрыўляцца ў зямлю. Жывым жа класца ў 
магілу ні станіш. Буваіць, як зыбярець пад ложычкыю, 
хуць у гроб кладзіся. Ат аднаго вашыга гылыгаленьня 
нада класца ў зямлю. Ці ні пыра йта, гадок, нам класца 
пыд бярёзу? Ты маю жызьню заеў, мне аць цябе у ма- 
гілу ўжо пада лажыцца. А што ж ты зьдзелыіш, раз 
прішла пыра лажыцца ў гроб. Ніхай цяжола ні цяжола, 
а ні лажыцца ж у зямлю жывым. Я ўжо сам сабе даў- 
но скызаў: лажысь-ка ты, Стыхван, пыд бярёзу. Зак. 
Пайціць (адправіцца, лежч) у магілу (гроб, зямлю, пад 
бярозу). У еткія гады пайціць у магілу,- нашто тады 
і радзіцца було. У паліцыі абоім адбілі пячэньня, зыріз 
паўгода пашлі ў гроб. Толька думыла: схаджу, праве- 
дыю, ажно чую: пышла ў зямлю. Зіму як-небудзь пірі- 
кархыю: халодна, а як пыцяплеіць, пайціць ба пыд бяЯ- 
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рёзу. Во, еткыя здароўя було, а атправіўся ў магілу 
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ніжданца. Ніхай ні ныдзягцца, ні рызьдзяецца, ні біря- 
гецца, атправіцца ў гроб, тады пыкаіцца. Не, доўга я 
ні прыцягну, вот-вот у зямлю атпраўлюся. Трець!!' 
год ужо, як атправіўся пыд бярёзу. Атпраўлюся пыд 
бярёзу, апрыстаю вам рукі. Біз уремя лігла ў магілу, 
біз уремя, хто яе дрыбнату дагледзіць. Як ляжыш у 
гроб, тады нічога ні нада будзіць, ні клопытыў, ні за- 
бот. Як жа ні ляжыць у зямлю, есьлі п'ець біспрабудна. 
Лёг пыд бярёзу, яму спакой, а твыя гылыва балі 
пра ўсё. 


Іціць (брацца) дымам (глумам, хінню, прахам). 
Марна прападаць, разбурацца, гінуць. Мне дужа жал- 
ка -- ніхай ідзець усё дымым, раз ні зьбіраісься жыць 
пы-чылавечыску. Глумым усё ішло, пакуля я ні пріехыў 
ды ні навёў троху пырядык. Сколька бульбы нугуту- 
ваў -- трі засікі пац столь, ды ні абы-якея, і во так Уся 
хіньню ідзець, уся прахым. Усе твае стыряньні бяруцца 
дымым. Бралыся глумым, пакуля сыйшло на нет, і даль- 
шы брацца нечыму. Якей клок харміны ня быў, і тэй 
бярецца хіньню. А яно ўжо неік жжываіцца, бярецца 
прахым само. Зак. Пайціць (узяцца) дымам (глумам, 
хінню, прахам). Сколька ныжываў, а спажыць так ні- 
чога і ні прішлося, пашло ўсё неік дымым. А табе што, 
есьлі ў мяне пашло глумым? Сколька дыбра було, а 
ўсё пашло хіньню. А чаго ж інычы пашло прахым? -- 
жыць на сьвеці ня ўмеіць. Прішло махым, пашло пра- 
хым. А ніхай іна возьміцца дымым і жызьчя тыкая, як 
я гарюю за ім каждый дзень. Нічога яны ні спыжылі, 
узялося ўсе глумым. Нешта пашло й пашло ні ў лад і 
ўзялося хіньню. Чаго ж ня возьміцца прахым, калі ня 
зьдзелына па-людзку, ні пріпучына. 


Іціць (брацца) у рогі (рожкі), звыч. жарт. Рабіць 
наперакор. Відзілі, як іна з маткыю ідзець у рогі, во 
вудыль удылася. Усігда ідзець у рожкі, ого каб уступіў! 
Калі січас бярецца ў рогі, дык што зь яе будзіць, як 
вырысьціць. Быў пычаў брацца ў рожкі, наўгрудкі лез, 
я атучыла. Зак. Пайціць (узяцца) у рогі (рожкі). Пыд- 
рыстаюць, дзядзеюць, скора пойдуць у рогі. Зразу 
крепка пашоў у рожкі, а тады відзіць, што ні сарьвець, 
дык нызад. Нысьмяшыў жа ёк нас, як узяўся у рогі сы 
старою. Чуствыю, што хочыцца табе узяцца ў рожкі, 
па-свойму каб пыставіць. 
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Іціць ка дну, звыч. гумар. Цярпець няўдачу. Усё, 
яму большы ненышта надзеіцца, ідзець ка дну: Машка 
замужым. Зак. Пайціць ка дну. Цяперя ты пашоў ка 
дну, большы табе ня выскрісца. 


Іціць на звод. Мізарнець, звадзіцца. Ці ўжо дальшы 
жыць ні сыбіраісься, што ў цябе ідзець усё неік на звод. 
Зак. Пайціць на звод. Ён і сам гываріў, што як піря- 
строіліся сюда, так і пашло ў іх на звод адно за дным. 


Іціць на лад. Паладжвацца, спраўнець, упарадкоў- 
вацца. У нас дзялы йдуць ны лад, нам нечыга біспакоіц- 
ца. Трошку йдзець ны лад, ну ды харошыга ішчэ далё- 
ка. Зак. Пайціць на лад. Пыставілі новыга брігадзіра, ! 
ўсе ны лад пашло, як і людзі ня тэя сталі. 


Іціць на павадку (павадке). Слухацца іншых, ра- 
біць, як іншыя. Ідзець ны пывадкў у каго хочыш, хто 
куды пальцым кіўнець, тэй яму і пріяціль. У каго ты 
йдзеш ны пывадке, цябе ж скора людзі Зысьмяюць. 
зак. Пайціць на павадку (павадке). Узноў пашоў ны 
пывадку. У любога пойдзіць ны пывадке, толька чарку 
пыкажы. 


Іціць на паклон (пакланепіе). Прыніжацца. Незы- 
чым мне іціць ны паклон х Сідыру, я яму нічога ня дол- 
жын. Мы ны пыкланенія іціць ні к кому ні зьбіраімся. 
Зак. Пайціць на паклон (пакланеніе). Тут ні хацеўшы 
пойдзіш ны паклон, раз у ету кашу ўлез. Пашоў кы пы- 
кланенія к цесьцю, ня выкруціўся. 


Іціць наперак (напярок, уперак, упярок). Рабіць 
наперакор. Што ні скажы, дык нарошкя ідзець наперік. 
Прівык іціць ныпярёк, нійдзе атпэру ні пулучаў. А ча- 
го табе було іціць уперік. Каб ты ня йшоў упярёк, і ён 
ба глядзеў ны цябе другімі вычамі. Зак. Пайціць вапе- 
рак (напярок, уперак, упярок). Пашлі і пашлі наперік 
адзін другому, заеліся і заеліся. Ныпярёк ён ня пой- 
дзіць, худзь ба із-зы швагрёў. Я думыю, што яны уперік 
ня пойдуць, сыглысяцца. Упярёк пашоў саўсім ны- 
прасна. 

Іціць насмарку (у глум). Марна прападаць, резёу- 
рацца, гінуць. Чаго ты дзівісься, яно ўжо ў пропілым 
гаду ішло там нысмарку. Нілізя ж, каб такоя дабро 
ішло у глум. Зак. Пайціць насмарку (у глум). Сколька 
чаго пашло ў іх нысмарку, ета ж ні пышчытаць. Чаго 
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ён так нічога ні бірягець: і сад, і гарод пашоў у глум -- 
і худзь ба што. 


Іціць наўкось (паўкась, накась). Не прыносіць уда- 
чы, поспеху. У іх ідзець наўкось с тых пор, як швагреня 
паехыла зь Лешчынкі. Гады трі ішло наўкысь, а цяперя 
трошку уродзі ныладзілыся. Зак. Пайціць наўкось (наў- 
кась, накась). Ніхай раз сарьвецца, пойдзіць наўкось, 
тады трудна ныладзіць. Пашло наўкысь і пашло, яны й 
самі ні знаюць, што дзелыць. Па-мойму раншы, чым Зь 
летышніга года пашло накысь. 


Іціць наўстрэчу. Дапамагаць, падтрымліваць. А ты 
пыгыварі с самім стыршыною, яго што ні папросіш, ён 
усігда ідзець наўстречу. Зак. Пайціць наўстрэчу. Як жа 
табе хто пойдзіць наўстрэчу, есьлі ты сам к любому- 
кажпыму зьверь зьверім. Мне ўсігда пойдуць наўстре- 
чу, а во ніхай табе пойдуць. 


Іціць паверх хаты, неадабр. Несціхана, нястрымна 
сваволіць, Не, кумычка, у мяне б так ні руспусьціліся, 
я б ім ні пазволіла іціць паверьх хаты. Зак. Пайціць па- 
верх хаты. У мяне паверьх хаты ня пойдзіш, ня думый. 
Пашлі і пашлі паверьх хаты, і цяперя нічога зьдзелыць 
зь імі ня МОЖЫЦЬ. 


Іціць па ветру (на вецер), неадабр. Марнатравіцца 
ад безгаспадарлівасці. Зразу ў іх тоя-сёя було, дык яны 
ж ні за чым ні глядзелі, усё ішло па ветру. Ажно гля- 
дзець жалка, як у вас усё чысьцінька ідзець на вецір. 
Зак. Пайціць па ветру (на вецер). І сыма была дужа 
ніхызяйлівыя, і ён ні пра што ня думыў, што асталыся 
ад бацькі, і тоя пашло па ветру. Жалка, есьлі такоя 
быгаства пойдзіць на вецір. 


Іціць па галавах (голавах, галовах), асудж. Груба 
гарэзаваць, сваволіць, не зважаючы ні на каго. Бацька 
з маткыю ні глідзяць нісколька, таго і дзеці ідуць пы 
гылывах. ПНілізя дупускаць, каб ішлі па голывых, ны- 
зад у рукі іх трудна ўзяць. Змалку ні рызрішай іціць пы 
галовых, змалку ніхай ні руспускаюцца. Зак. Пайціць 
па галавах (голавах, галовах). Дасі волю, дык ён табе 
ціряз год пы гылывах пойдзіць. Такея балыўнікі рас- 
туць, яны скора па голывых пойдуць. Каб ні стаў уні- 
маць Сашка, яны б скора пашлі пы галовых. 
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Іціць (паднімацца) угару (угору, уверх), часта 
жарт. Павышоцца ў грамадскім становішчы. Ты, гаво- 
рюць, ідзеш угару: цяперь будзіш ня зь Венікым, а зь 
мятлою. Ішоў угору, ды абырваўся, узноў у рідавых. 
Вун хто ідзець уверьх,-- Хым чанок, глядзі-ка кім стаў. 
А што ж ты думыў, я ні на што ліспасобін, пыдчімаю- 
ся патроху ўгару. Мы ішчэ помнім, як ён пыднімаўся 
угору прі Мікілаівым. Быў такей нягеглый, зывыля- 
шчый, а глянь-ка як пыднімаіцца ўверьх. Зак. Пайціць 
(падняцца) угару (угору, уверх). Што зь ім цяперя 
рызгыварівыць, раз пашоў угару. Ныпряёнык быйстра 
пойдзіць угору, ён умеіць лі чычальства хвастом віляць. 
Пойдуць яны уверьх, жджы, яны толька спасобны бы- 
кам хвасты накручывыць. Ай-яй-яй, як яго тады 5ацю- 
кылі, а відзіш, узноў пыдняўся угару. Пыдняўся ўгору 
вісока, ды апусьціўся ціряшчур нізка. Вы падніміціся 
ўверьх як піць даць: с пыдмітайлыў зымітайлымі ста- 
ніця. Ні знаю, яму пыдняцца ўверьх посьлі такея пірі- 

дрягі дужа трудна будзіць. 


Іціць (пападацца, пападаць) на вудачку (кручок). 
Грапляць у залежнасць. Санька лёхка ідзець на вудыч- 
ку, ён ува ўсім біз усякія хітрысьці. Гыняцца ні нала, 
сам ну крючок ідзець. Сколька ты пупыдаўся на вудыч- 
ку і ўсё роўна ні наўчысься жыць. У любей мелычы 
пупыдаіцца пу крючок, як глумах нейкій. Яны, па-мой- 
му, ці ня трецьцій раз пупыдаюць так на вудычку. Чаго 
ж ты ўзноў пупыдаіш ну крючок, табе ж ужо раз було 
такоя. Зак. Пайціць (папасра, папасць) на вудачку 
(кручок). Яму толька скажы два словы, ну любую ву- 
дычку пойдзіць. Хто сь хітрысьцю, тэй дужа ня пойдзіць 
ну крючок. Як жа яны лоўка пупаліся на вудычку! Зы- 
дываўся, храбріўся, што мудрей за ўсіх, а тут ны ірунь- 
дзе пупаўся пу крючок. К Сахрону пупасьць на вудычку 
любэй можыць. Пыччапілі яго, пупаў ну крючок і гля- 
дзіць, што выранёнык якей. 

Іціць поўным ходам, звыч. жарт. Ажыццяўляцца З 
належнай энергіяй. Чаго мне біспакоіцца, мае дзялы 
ідуць поўным ходым. Зак. Пайціць поўным ходам. На- 
дзеіліся ж, што поўным ходым пойдзіць, а тут асечка 
пулучылыся ў самым нычалі. Працягл.-фінальн. Най- 
ціць (дайціць) поўным ходам. У такога хызяіна, як 
етый лыбытряс, быйстра найдзіць поўным ходым. Ужо 
дайшло поўным ходым, нешта нызад ці ні пывярнула. 
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Іціць праторанай (пратоптанай, пратаптанаю) да- 
рожкаю (па праторанай (пратоптанай, пратаптанай) 
дарожке), звыч. неадабр. Паступаць па-ранейшаму або 
па прыкладу іншых. І зяць твой ідзець праторіныю да- 
рожкыю, толька куды іна яго зывядзець. Ішоў пратоп- 
тыныю дарожкыю, відзіш, куды зайшоў. Ета ішчэ да іх 
дзелылыся, яны ішлі пы-гатовыму, прытыптаныю да- 
рожкыю. Самі б яны ды такога ні дадумыліся, яны 
йшлі пы праторіный дарожкі. Іна ідзець пы пратспты- 
ный дарожкі, яе сістра тыкая была. Іціць пы прытып- 
таный дарожкі ляхчэй, тут думыць ні нада. Зак. Пай- 
ціць праторанай (пратоптанай, пратаптанай) дарожкай 
(па праторанай (пратоптанай, пратаптанай) дарожке). 
І меншый пашоў за большым праторіныю дарожкыю. 
Яны зразу пашлі пратойптыныю дарожкыю. Як пашоў 
прытыптаныю дарожкыю, так і дайшоў ды калхозныга 
сена. Ніхто іх ня ўчыў, яны самі пашлі пы праторіный 
дарожкі. Крепка глядзі, ато пойдзіць пы пратоптыный 
дарожкі, узноў горя будзіць. Можыць пайціць пы пры- 
тыптаный дарожкі, усьлед зы (ацькым. 


Іціць рукою. Удавацца. Пакуль карміў ды пріглідаў 
як нада, дык яно рукою ішло. Зак. Пайціць рукою. 
Якую шарсьціну ня купіць, кажныя ў яе, глядзі, рукою 
пышла. Кармі мукою -- пойдзіць рукою. Працягл.-фі- 
нальн. Найціць (дайціць) рукою. У іх доўга найшло ру- 
кою: цірязь месіц пычалося укріў і ўкось. У еткыга хы- 
зяіна дайдзіць рукою, што ні шарсьціны ны дваре ні 
астаніцца. 


Іціць сваёю дарогаю. Быць самастойным. Пуўлюку 
нечыга ну другіх аглядывыцца, ёч усігда ідзець сваёю 
дарогыю. Зак. Пайціць сваёю дарогаю. Што ім хто-не- 
будзь, яны пашлі сваёю дарогыю. Працягл.-фінальн. Най- 
ціць (дайціць) сваёю дарогаю. І талкуй, і пыказывый 
ны кажным шагу, ато ныжывець, найдзіць сваёю даро- 
гыю -- біз рубашкі астанецца. Дайшоў сваёю дарогыю 
у тупік, хто вывадзіць будзіць. 


Іціць у дзела (к дзелу). Знаходзіць прымяненне. 
У хызяйстві яно ўсё ідзець у дзела. Вун Гаўріла быў -- 
у яго кажныя палычка ішла г дзелу. Зак. Пайціць у 
дзела (к дзелу). Шалёўкі ў мяне нескылька гадоў вы- 
ляліся, а сёліта пашлі ў дзела. У харошыга хызяіна ні- 
чога ні звыляіцца, усё пойдзіць г дзелу. 
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Іціць у людзі. Уходзіць з сямі для самастойнага 
жыцця. Ты ўжо, кажыцца, гады трі сыбіраісься іціць У 
людзі і ўсё ны бацькывый шыі сядзіш. Зак. Пайціць у 
людзі. Пашлі у людзі - і ладеа, ні пыўрядзіць, як свай- 
го хлеба паспробыюць. 


Іціць у ногу, гумар. Выпраўляцца. Ні нада Івана 
лаіць, цяперь ён ідзець ужо ў ногу. Зак. Пайціць у но- 
гу. Воць цяперіцька і вы пашлі ў ногу, нічога дренныга 
ні скажыш. 


Іціць у рукі. Даставацца вельмі лёгка. Чаго ж зі- 
ваць, раз такоя быгаства ідзець у рукі. І я б ні ціряў- 
ся, каб само ішло ў рукі. Зак. Прыціць у рукі. Столька 
чаго ім прішло ў рукі, а ня ўмелі спажыць. 


Іціць у трубу. І. Марнатравіцца, гінуць. Усё, што 
матка ныжыла, ідзець у трубу. Каб людзям, ета було б 
быгаства, а ў гультаёў ідзець у трубу. 2. Выпускаць 
сцябло (пра зерневыя культуры). Відзіш, што значыць 
вісна раньнія, як жыта ідзець у трубу. Зак. Пайціць 
(выйціць) у трубу. І. Я ўжо знаю: сколька ня кінь 
чаго -- пойдзіць у трубу. А ён с адною рукою у пяць 
разоў большы зьдзелыіць, чым ты дзьвюмі, табе хуць 
пяць рук, усё выйдзіць у трубу. 2. Мы былі на полі, 
глядзелі: пышаніца пышла ў трубу. Зь ячменім сёліта 
нешта дренна: во такенічкій выйшыў у трубу і сядзіць 
кріцыю. 

Ішчы-свішчы. Пра немагчымасць знайсці, вярніць. 
Як жа ты пускаў кыня няспутыным, цяперь ішчы-сьві- 
шчы яго, можа ў клевір куды кытануў. 


Н.с дрогнуў. Пра цвёрдасць, няўмольнасць. 
Сколька прасілі, сколька малілі -- каб дрогнуў: нізашто 
ні пытпішуся і кончына дзела. 


Каб і духам не пахла. Пра рашучае патрабаванне 
знікнуць або не з'яўляцца. Убірайся, каб і духым тваім 
большы тут ні пахла. Я скызаў, каб і духым яго ні 
пахла. 


Каб і духу (звання) не было. Пра рашучае патраба- 
ванне знікнуць або не з'яўляцца. Ухадзі, каб і духу ні 
було твайго большы. Едзіш -- і едзь, каб і званьня твай- 
го ні було. 
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Каб слова. Пра стан зацятай маўклівасці, стрыма- 
насці. За ўвесь вечыр каб слова. Усе тэй тоя скажыць, 
тэй тоя, а ён каб слова каму. 


Кавяраць раны. Вярэдзіць старое. Хуць вы яшчэ ні 
кывіряйця раны, бязь етыга тошна. Зак. Раскавяраць 
(ускавяраць) раны. Толька рыскывірялі раны сваімі 
рызгаворамі. А ня йдзіця, раны ускывіряіця ёй, узноў 
плакыць пычанець. Депаўн. Пакавяраць раны. Пыкыві- 
рялі раны яму зь Зінычкыю, дык кі зулюбіў. Працягл.- 
фінальн. Накавяраць (дакавяраць) раны. Ныкывіряіця 
вы раны яму, што турнець вас як мілінькіх. Дыкывіряў 
раны, пулучыў сваё і пашоў, як памыйкымі аблітый. 


Казанская сірата, неадабр. Той, хто прыкідваецца 
пакрыўджаным, бездапаможным. Тыкая ты ужо кызан- 
ская сірыта, што большы некуды. Прітворіцца кызан- 
скыю сіратою, хуць яго ну руках насі. Во кызанскія сі- 
рыты, чуць Жывы. 


Казёл адпушчэнія. Той, на каго звальваюць віну. 
Ты ўсігда шукаіш кызла атпушчэнія. Во так будзіш вы 
ўсякім дзелі казлом атпушчэнія. 


Казка пра белага бычка, неадабр. 1. Бясконцае паў- 
тарэнне аднаго і таго ж. Узноў завёў сваю казку пра бе- 
лыга бычка, няскора цяперь сьціхніць. 2. Відавочная 
хлусня. Ты мче казку пра белыга бычка ні рысказывый, 
я сам знаю, што к чаму. Ідзі паслухый казкі пра белы- 
га бычка. 


Кала етага. Амаль столькі ж (пры асцярожным вы- 
значэнні). Дужа ні саветыю шыріцца: тріццыць ня тріц- 
цыць пудоў, ну ніхай кыла етыга, дык жа ішчэ фіўраль 
ны дваре. Паўсотні німа, ну кыла етыга будзіць. 

Калені (каленкі, паджылкі) дрыжаць (трасуцца, 
калоцяцца), цяп., пр. Пра вялікі страх. Цяперя хра- 
бір, а тама калені дрыжэлі. Так выпужылыся, што і сі- 
час калені трясуцца. Там ня толька ў мяне, ува ўсіх 
калені трясьліся. Яны ладна выпужыліся, кылаціліся 
калені, нечыга скызаць. Ня трогый, у яго і так ужо ка- 
ленкі дрыжаць. Што, каленкі дрыжэлі, як бег учора ці- 
різ равы? Віджу, што спужаўся, трясуцца каленкі. 
Трясьліся каленкі у абоіх, ета прізнывацца стыдна. А ў 
цябе, думыіш, ні кылаціліся б каленкі, каб табе так. 
Ныбралыся учора страху, усе паджжылкі дрыжэлі. 
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Толька голыс павысь, у яго зразу паджжылкі трясуцца. 
Нябось, паджжылкі трясьліся, як упацёмку ляцеў ку- 
стамі. Паджжылкі большы некуды кылаціліся, мы ду- 
мылі, ён пызыбіваіць нас. Пачын. Калені (каленкі, пад- 
жылкі) задрыжэлі (затрасліся, закалаціліся), пр., 019. 
Чаго у цябе калені зыдрыжэлі, што там такоя дужа 
страшныя. Ні хыця калені зыдрыжаць, як пугыю зыпах- 
ніць. Мы толька пыглядзелі у іх бок, дык іхнія калені 
зытрясьліся. Ні храбріся дужа, і ў цябе калені зытря- 
суцца. Бацька с пугыю як пыкызаўся, у яго і калені 
зыкылаціліся. Што, зыдрыжэлі калені, як брата з рем- 
нім увідзіў? Пыглядзіш, як у сымаго каленкі зытря- 
суцца, тады пысьмяесься. Ішчэ ні раз каленкі зыкало- 
цюцца, усяго будзіць. Ну, гыварю, цябе Сычкі спрашы- 
вылі, січас сюда ідуць, дык у яго і паджжылкі 
зыдрыжэлі. Як увідзілі, што іх цэлыя машына едзіць, 
у нас паджжылкі зытрясьліся. Ні ў аднаго цябе падж- 
жылкі зыкылаціліся. А што ты думыіш, зразу падж- 
жылкі зыкалоцюцца. Пепаўн. Калені (каленкі, паджыял- 
кі) падрыжэлі (патрасліся, пакалаціліся), пр., 6ў9. Во 
ныбыяліся, як пыліцэйскія трясьлі нас, калені пыдрыжэ- 
лі. Нічога, есьлі калені троху пытрясуцца, яму стоіць. Раз 
калені пыкылаціліся, ты наш, садзіся во тута рядым ка- 
шу есьць. Ні дырма каленкі пыдрыжэлі, чуў, чым пахла. 
За дзела каленкі пытрясьліся, можа атвучуцца троху 
сады чысьціць. Каленкі пыкалоцюцца, дык троху пыці- 
шэюць, уход якей-небудзь будзіць. Пыдрыжаць у іх 
паджжылкі,-- яны ў рязон ні бяруць нікагенька. За- 
конч. Калені (каленкі, паджылкі) аддрыжэлі (адтрас- 
ліся, адкалаціліся), пр., буд. Ці я сыма ні знаю, як 
тама вашы калені аддрыжэлі. Во страху було, аттрясь- 
ліся нашы калені. Аткалоцюцца іх калені, яны дужа- 
дужа гразы быяцца. Такоя ўремя було, што ў кажныга 
каленкі аддрыжэлі. Каленкі вашы аттрясьліся, цяперь 
ідзіця. Аткылаціліся каленкі, як мы хуваліся то пы пы- 
грібах, то пы ямкых. Мы кыпаім акоп, а сымалёт гур-р 
ныд галовымі - во аддрыжэлі паджжылкі: думыім, сі- 
час с пулямёта. Як паджжылкі аттрясуцца, тады пріха- 
дзі. Ці ў вас аткылаціліся паджжылкі, ці ўсё йшчэ ня 
прідзіця ў сябе? Працягл.-фінальн. Калені (каленкі, 
паджылкі) надрыжэліся (натрасліся, накалаціліся), 
пр., буд. Сам ён ні прізнаецца, ну мы знаім, што калені 
ў іх тама ныдрыжэліся. Тыкая німяреча, ды ўсё нізна- 
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комыя, калені ў іх нытрясуцца. Ня толька ў нас калені 
ныкылаціліся, ім пріхадзілыся нічуць ня луччы. Як ны- 
дрыжацца каленкі, тады храбрысьці трошку паменшы- 
іць. Троху, праўда, страшна булд, ну мы нічога, а ў 
Пітрычка каленкі нытрясьліся. Ізыком ні разу нічога ні 
баіцца, а пойдзіць адзін, то каленкі ныкалоцюцца. Ты 
многа ні рысказывый, а толька ціхінька нымякні, што 
ішчуць,- во паджжылкі ныдрыжацца. Тады ў нас 
паджжылкі нытрясьліся: немцы стріляюць аттуля, а на- 
шы па іх б'юць атетуля, пулі толька сьвішчуць ныд 
галовымі, сьвісь, сьвісь. А што ты думыіш, паджжылкі 
нытрясуцца, дык скарей сыгласіцца прыдаць, меншы 
будзіць цягнуцца. Ніхай, што паджжылкі ныкылаціліся, 
ніхай, хуць якей страх будзіць. Бувала, ужо столька 
паджжылкі ныкалоцюцца, што й кылаціцца большы 
некуды. 


Калі папала, неадабр. У любы час без разбору. 
Скажыш, а тады хадзі ды бойся, калі пупала можыць 
ляпнуць і айдзе пупала. 

Калі ўгодна (заўгодна). У любы час. Я магу пріціць 
калі ўгодна, як пірікажыш, я й пыдбягу. Калі заўгодна 
жэніцца, і нічога ты ня зьдзелыіш. Калі заўгодна Ммо- 
жыць сьвіньню пыткласьць. 


Калі (як) рак свіснець, іран. Ліколі. Дыжджыцёся 
вы яе, калі рак сьвісьніць, во калі. Сыйшчыш, калі рак 
сьвісьніць. Цяперь ты ў яго палучыш грошы, як рак 
сьвісьніць. Дажджэсься, пріедзіць, як рак сьвісьніць. 


Камандаваць парадам, гухар. Распараджацца, гас- 
ладарыць. Я пышла, ніхай сыма кымандыіць пырадым, 
як знаіць. Пелаўн. Пакамандаваць парадам. ПІрі ёй ты 
дужа ні пыкымандыіш пырадым, іна вожкі ня выпусь- 
ціць. Законч. Адкамандаваць парадам. Ці ты йшчэ ні 
аткымандывыў пырадым? Працягл.-фінальн. Накаман- 
даваць (дакамандаваць) парадам. Ужо ныкымандывы- 
лі пырадым, за нешта сварюцца між сабою. Ну як ён 
тама дыкымандывыў пырадам, чым у іх тамыцька зы- 
вяршылыся? 


Камар носа не падточыць, цяп., пр. Пра ўменне зра- 
біць так, што ні да чаго нелега прычапіцца. Ён умеіць 
так дзела апцяпыць, што кымар носа ні патточыць. Нада 
стол -- зьдзелыіць стол, і так усё к аднаму прігоніць, 
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што кымар носа ні патточыць. Мы б так усё апставілі, 
што кымар носа ні пыттачыў ба. 


Каменне з душы (серца) звалілася, пр., 6уд. Пра 
пачуццё аблягчэння. Абыйшлося ўсё блыгыпалушна, 
дык пряма каменьня з душы звалілыся. Слава богу, 
апрыўдалі, што каменьня сь серца звалілыся, ато Ж 
хадзілі, як самі ні свае. Схадзі, рузузнай, можа нічога 
такога ні случылыся, хуць каменьня з душы зваліцца. 
Узмацн. Каменне з душы (серца) пазвеалівалася (па- 
звалілася), пр., буд. Каб яны паехылі г богу, худзь ба 
каменьня з душы пызвалівылыся. Прістроіла і аднаго, 
і другога, у мяне каменьня з душы пызвалілыся. Во ка- 
лі каменьня сь серца пызвалівылыся,-- як Сяргей прі- 
ехыў ды рыскызаў праўду. У каго каменьня сь серца 
пызвалілыся, а ў мяне не, ляжыць. Відна, тады камець- 
ня з душы пызваліцца, як упярёд ныгамі вынісуць. Ці 
пызваліцца у мяне калі ета каменьня сь серца, -- ні адно 
дык другоя пыдваліць, а ты піріжывай. 


Камень з душы (серца) зваліўся, пр., буд. Пра па- 
чуццё аблягчэння. Як рыскызала ты, што там нічога 
плахога ні случылыся, дык хуць хамінь з душы зваліў- 
ся. Я сваё горя пірігурювала, камінь сь серца зваліўся. 
А ты выйдзі, зь людзямі пысядзі, пыгымані, яно й ка- 
мінь з душы зваліцца. Ні знаю, ці зваліцца калі ў мяне 
камінь сь серца. 


Камень на душэ (серцы) ляжыць, дял., пр. Пра цяж- 
кае адчуванне, прадчуванне. Неік камінь ну душэ ля- 
жыць, усё дно як чуствыіцца нешга дренныя. Думыю, 
у яго так жа сама камінь на серцы ляжыць. Да тых пор, 
камінь ну душэ ліжаў, пакуля пісьмо тваё ні пулучыў. 
Зак. Камень на душу (душэ, серца, серцы) лёг, пр., 09. 
Посьлі таго случыя сь сеным мне проста камінь ну ду- 
шу лёг. Ач чаго камінь на душэ лёг? - ат тваіх дуроў. 
А чаго ж табе камінь на серіа лёг, якея ў цябе піріжы- 
ваніі? І камінь ба на серцы ня лёг, і клапот ба меншы, 
каб мужык добрый. Аць цябе ат аднаго камінь ну душу 
ляжыць, ніпріятнысьць зы віпріятнысьцю. Камінь на 
серцы як ляжыць, цісьніць і цісьніць, ня скора атпусь- 
ціць. 


Камень на шыі. Пра няскончаныя яшчэ, пакутлівыя 
справы, абавязкі. Усе дзялы іхнія --ета мне камінь на 
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шыі. Сколька ўремя камін» на шыі, і ніяк іздаёвіцца 
ні магу. 


Камня на камні не астацца. Разбурыцца, знішчыцца 
дашчэнту. Прыхадзілі мы Смаленшчыну -- цэлыя ра- 
ёны былі: камня ны камні ні асталося. Ты калі гахо- 
дзіш лі посыду, дык камня ны камні ні астаніцца. Ле- 
зак., рэдкаўж. Камня на камні нг аставацца. Айдзе баі 
ішлі, камня ны камні ні астывалыся. Вс ўзяўся шуру- 
ваць, камня пы камні ні стаецца. 


Камня на камні не кінуць (не аставіць). Знішчыць, 
разбурыць усё дашчэнту. Ну ніхай толька дыбярёмся, 
мы тама ат іх камня ны камні ня кінім. Краі былі цэ- 
лыя, а цэнтыр увесь спалілі, камня ны камні ні аставілі. 
Незак., рэдкаўж. Камня на камні не кідаць (нг астаў- 
ляць). Айдзе яны прыхадзілі, камня ны камні ня кіды- 
лі. Ты ўжо гатоў камня ны камні ні астыўляць. 


Кандрашка хваціла (схвгціла), пр., 6у9. Пра неча- 
канае, незразумелае захворванне. Нейкыя кындрашка 
яго хваціла, ляжыць. Кындрашка схваціла, кычаіцца, 
свун айдзе твой Васіль. Пезак., рэдкаўж. Кандрашка 
хватаець, дяп., пр. Яго ўжо сколька разоў кындрашка 
хвытаіць. Сьвёкыр твой быў, яго ўсё кындрашка хвы- 
тала. Множн. Кандрашка пахватала, пр., 6ў9. Ікая вас 
тута кындрашка пыхвытала? Цэлы будуць, кындрашка 
ні пыхвытаіць. 


Канца-краю няма (не відна). І. Пра вельмі вялікую 
прастору. Прыхадзілі мы сьцепы, ідзеш-ідзеш, кынца- 
краю німа. Ны цыліне пасевы пышаніцы -- кынца-краю 
ня відна. 2. Пра неабсяжнасць справы, бясконцасць 
працы. У нас яшчо ўбіраць ды ўбіраць, кынца-краю 
німа. Бабскый рабоці ўсігда кынца-краю ня відна. 


Канцоў не найціць (не знайціць). Не разабрацца, не 
адшукаць вытокаў, не раскрыць. Так запутылі ўсё дзела, 
што канцоў ні найціць. Ён умеіць так пірівярнўць, што 
канцоў ні найдзіш. Могуць што хочыш сьцягнуць і 
канцоў ні знайдзіш. Усе відзілі, як гдзін другому піріды- 
валі, і канцоў ні знайшоў. Канцы найціць (знайціць). 
Якея ты канцы найдзіш, ці ты знаіш, чыё ета дзела? 
Ні ны такіх вы дуракоў нарваліся, што думылі канцы 
знайціць так лёхка. Незак., рэдкаўж. Канцоў не наха- 
дзіць (не знахадзіць). Я тут ні знала, аткуля пычынаць, 
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ніякіх канцоў ні ныхадзіла. Плоха ты бяресься, што 
канцоў ні знаходзіш. 


Капаць (дакапывацца, раскапываць) да дна (глу- 
біны). Даходзіць да сутнасці, выяўляць сапраўдны 
стан рэчаў. Пушкоў як браўся, ён кыпаў усігда ды дна. 
Ду глубіны кыпаць яны ні сталі, так, пыглядзёлі троху 
і паехылі, тут нада нядзелі, каб рызыбрацца ува ўсём. 
Нам ні нада дыкапывыцца ды дна, самі ўсё вылыжуць. 
Любіў дыкапывыцца ду глубіны, за што ні браўся. Рыс- 
капывыць ета дзела ды дна нада голывы ды голывы. Ні 
табе ў іх рыскапывыць ду глубіны. Зак. Дакапацца (рас- 
капаць) да дна (глубіны). Што яны там чаго пірівяр- 
нулі, усякіх дакумінтыў, а ды дна ні дыкыпаліся. З намі 
так номір ня пройдзіць, дыкыпаліся ду глубіны. Ні знаю, 
ці рыскыпаіць тут хто ды дна. Утраіх пріехылі, пысядзе- 
лі хырашэнька, рыскыпалі ду глубіны. Аднакр. Капнуць 
(капануць) да дна (глубіны). Нада капнуць ды дна, а ня 
первыя бумажкі пылядзець і ўмыцца. Ну як ду глубіны 
капнуць, тады яны зыскачуць. Ішчэ ды дна ні кыпанулі, 
а пынялі, што к чаму. Хто там кыпанець ду глубіны, ту- 
макі нейкія сідзяць. 


Капаць на мазкі, неадабр. Пастаянна паўтараць, ад- 
настайна пераконваць, даводзіць. Сашка сыма б ні даду- 
мылыся, ета ёй суседкі ўсё капыюць ны мазкі. Зак. На- 
капаць на мазкі. Я дужа ні знаю, ну думыю, што залоўка 
ныкапыла ны мазкі, іна даўно як редзьку рвала. Непаўн. 
Пакапаць на мазкі. Пыкапыў ны мазкі, іна й бесіцца. 
Аднакр. Капнуць на мазкі. Нарошня капнулі ны мазкі, 
каб ён сь сябе выхадзіў. Працягл.-фінальн. Дакапаць на 
мазкі. Ён даслужыцца, дыкапыіць той ны мазкі, што я 
яго прыздраўлю. 


Капаць яму (магілу). Рыхтаваць пагібель. Глядзі кы- 
паць яму, можыш сам бухнуцца, што ня вылізіш. Ты мне 
даўно магілу кыпаіш. Зак. Выкапаць яму (магілу). Ету 
яму табе Кіргй выкыпыў, большы ніхто. Зьверь чылавек, 
родный сястре выкыпыў магілу, і туўхануў яшчэ. Пра- 
иягл.-фінальн. Накапаць (дакапаць) яму (магілу). Ны- 
кыпаіш яму, што сам у ёй ачынесься. Мыкыпаў другім 
магілу, ні знаіць сам, як сь пятлі выбрыцца. Вот відзіш, 
як дыкыпаў яму, с такімі злаўреднымі усігда так. Па- 
стой, пастой, дыкыпаіш магілу, ну я тады выцягывыць ня 
буду. 
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Капейка ў капейку (капееч“ка ў капеечку). Абсалют- 
на дакладна (пры грашовых разліках). Мой ні рыстра- 
ціць айдзе зря, сколька ні палучыць -- прінясець капей- 
ка ў капейку. Прідзіш з ўорыда і ты яму дай аччот, 
сколька пытраціла, і каб сыйшлося капеічка ў капеічку. 


Капейкі не варт (вартый, не стоіць), м, ж; адз., мн. 
Пра зусім дрэннае, што не мае ніякай каштоўнасці. 
Што ты чылавека хочыш з гультуя, ён капейкі ні варт. 
Твой зяць капейкі ні вартый. Што ты купляў і айдзе 
твае вочы --- прінёс шубку, што капейкі ні варта. Мала 
што Андрей тріпанець, яго словы капейкі ня стоюць. 


Каплі ў рот не браць. Ле піць спіртнога. Ён ужо не- 
скылька гадоў каплі Ў рот ні бярець. Раншы каплі ў рот 
ні браў, а цяперь наўчыўся, жлукціць ладна. Зак. Каплі 
ў рот не ўзяць. Сколька ні прідлыгалі, каплі ў рст ні 


ўзяў. Раншы троху піў, а цяперя дывай -- каплі ў рст ня 
ВОЗЬМіцЦьЬ. 


Капля ў моры. Ладзвычай мала. Што ношка таго 
сена -- капля ў морі, тут нада самыя малыя пудоў двац- 
ЦЫЦЬ. 


Капціць свет (неба, светам). Жыць бескарысна. Што 
толку, што ты жывеш, капціш сьвет і большы нічога. Ай, 
капчу неба, якей зь мяне жыціль. Ну што ж, і Мыкар 
жыў, капціў сьветым. Пепаўн. Пакапціць свет (неба, 
светам). Жыцілі зь іх былі,-- так, пыкапцілі сьвет і ўсё. 
Зь яго і ў молыдысьці такей толк быў, і цяперя ня луч- 
чый, пыкапціў неба -- і жызьня ўся. Ніхай шчот што 
пражыў, пыкапціў сьветым. Зёсконч. Адкапціць свет (не- 
ба, светам). Як ня жыў, ну ніхай, аткапціў сьвет. Ціхай 
сьвят ляжыць, аткапціў чеба. Нада ж як-то аткапціць 
сьветым. Узмацн. Накапціць свет (неба, светам). Ныжы- 
ліся, ныкапцілі сьвет, пыра ў дарогу зьбірацца. Жыў ня 
жыў, а неба ныкапціў. Што, ныкапцілі сьветым, во і 
ЖЫСЬЦЬ Уся. 


Караціць (укарачываць) жызінь (жызню, ЖЫСЦЬ). 
Даводзіць да страты здароў ўя, да гаўчаснай смерці. Мі.- 
халка сваімі скындалымі ны кажным шагу ёй карсціць 
жызінь. Кароцюць жызьню гарелкыю. Хваціць ужо яму 
кыраціць нам жысьць. Чаго табе йціць у такую сям'ю, 
нашто табе жызінь укырачывыць. Не, большы ты ня бу- 
дзіш мне жызьню укырачывыць. Сам сабе етымі дурамі 
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укырачыіць жысьць. Зак. Пакараціць (укараціць) жызінь 
(жызню, жысць). Глядзі, пыдзіржаць у руках, дык пы- 
кароцюць табе жызінь. Другога чаго ат іх ня жджы, а 
жызьню пыкароцюць. Такоя ўродзьдзя пыкароціць 
жысьць. Яны табе пыкароцюці. жысьць, тады можа каго 
пыбаісься. Бысякі тэя укырацілі жызінь, разьві лы ні 
знаіш. Пынасу канешня укырацілі жызьню, у саду як 
пабілі, так ён і ня выкырыбкыўся. І п'яный кажный 
дзень, і с кулукамі кідыіцца,- укароціць жысць. Можа 
й ні хацеў, ды ўкыраціў жысьць. 


Караціць (укарачываць) рукі, Адвучваць красці. 
Нада табе кыраціць рукі, і дужа нада. Прідзіцца твай- 
му балбесу укырачывыць рукі, тах жыць пу-суседзку 
нілізя. Зак. Пакараціць (укараціць) рукі. Цяперіцька, 
я уверін, большы і ні прітроніцца к чужому, пыкырацілі 
рукі. Есьлі сыма ні ўкароціш рукі, мы яму ўкароцім, і 
так, што на ўсю жызьню запомніць. Даўно ірваўся, каб 
рукі ўкырацілі. 


Караціць (укарачываць) язык, іран. Адвучваць бал- 
батаць, папярэджваць балбатню. Ета Анікын Варкі ўсё 
зьбіраўся кыраціць язык. Ты ўсёсваёй укырачывыў язык, 
а йна й сяньня ім, як пымялом, ляскочыць. Зак. Пакара- 
ціць (укараціць) язык. Даўно ўжо ўремя прішло язык 
табе пыкыраціць. Во каб хто найшоўся ды ўкыраціў ім 
абеім язык, ато ж пряма места сабе ні находзюць. 


Карачун прышоў, гумар., іран.; пр., 649. Пра наступ- 
ленне смерці. Можа і мой жджэць, каб ны мяне кырачун 
прішоў. А каб ужо ны цябе кырачун прішоў. Ды ён 
жджэць, што ны цябе кырачун прідзіць. Пезак., рэдкаўж. 
Карачун прыходзіць, дяп., пр. Ляжу, думыю, кырачун 
пріходзіць. За кім тута кырачун пріхадзіў? 


Карман не пазваляець, ця/., пр. Пра абмежаванасць 
У грашовых сродках. Купіць ба хацелыся многа чаго, ды 
кырман ні пызвыляіць. Яму і летыся кырман ні пызвы- 
ляў, і сёліта тоя самыя - дужа ні пранца німа. Зак. 
Карман не пазволіў, пр., 6уд. Усё зразу набыць кырман 
ні пазволіў, нічога, сы шкапым пыўрімяніць можна. Не, 
я ўжо і так і етык прікідывыў: ні пазволіць кырман ны 
шысьцісьценку рызмахнуцца. 


Карман пазваляець, иял., пр. Пра наяўнасць значных 
грашовых сродкаў. Жывець -- чорт ні бярець, кырман 
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на ўсё пызвыляіць. Як кырман пызвыляў, дык і я нічога 
ні жалеў, а цяперя ня тоя, пріходзіцца шчытней апха- 
дзіцца. Зак. Карман пазволіў, пр., 6у9. Чаго ж, кырман 
пазволіў еткія харомы ўзьвесьць. Есьлі кырман пазво- 
ліць, то зьежджу, хочыцца ж пывідаць сваіх. 


Карміцца абяшчанкамі, іган., рэдкаўж. Верыць не- 
надзейным абяцанням. “Я пірістаў ужо карміцца 
абішчанкымі. Усё ішчэ кормісься абішчанкымі? ЛПра- 
цягл. Пакарміцца абяшчанкамі. Пыкарміўся абішчан- 
кымі, сыт, прінясеш рубанык- палучыш долыта. За- 
конч. Адкарміцца абяшчанкамі. Піхай іх, аткарміўся 
абішчанкымі, большы дайжа на нохыць ні паверю. Гл. 
Карміць абяшчанкамі. 


Карміцца заўтракамі, іран., рэдкаўж. Верыць абяца- 
наму (звыч. назаўтра). Пакуля ўсё заўтрікымі кармлю- 
ся, пыгляджуў, сколька йта будзіць цягнуцца. Працягл. 
Пакарміцца заўтракамі. Мы гыкарміліся яго заўтрікы- 
мі, чуць ні сталыся бульба нігынятыю. Законч. Адкар- 
міцца заўтракамі. Я ня меншы цябе аткарміўся заўтрі- 
кымі іхнымі, большы ні хачу. Гл. Карміць заўтра- 
камі. 


Карміць абяшчанкамі. Пастаянна толькі абяцаць, 
быць гатовым зрабіць толькі на словах. Дзелыць разу 
нічога ня хочыць, а ўсё корміць абішчанкымі. Сколька ж 
ты мяне будзіш яшчэ карміць абішчанкымі? Віктыр, бу- 
вала, што возьміць і тады корміць абішчанкымі. Зак. 
Накарміць (накарміцца) абяшчанкамі. Яны мяне выкар- 
мілі абішчанкымі, сыта па горла буду доўга. Ныкармі- 
ліся абішчанкымі большы некуды. Працягл. Пакарміць 
абяшчанкамі. Ні разу ні забуду, як мяне Домніны пы- 
кармілі абішчанкымі. Абмеж. Пракарміць абяшчанкамі. 
Ты ўмеіш, абішчанкымі пракорміш любога і сколька хо- 
чыш. Законч. Адкарміць абяшчанкамі. Аткарміў абі- 
шчанкымі хваціць: водз заўтря прінясу, вот посьлізаўт- 
ріга - другей год нясець. Працягл.-фінальн. Дакарміць 
абяшчанкамі. Дыкармілі абішчанкымі, што асталіся ў 
зіму біс палкі дроў. 


Карміць заўтракамі, іран, Абманваць, адгаворвацца 
абяцаннямі выканаць на наступны дзень. Нядзелі трі, 
знаць, карміў заўтрікымі: водз заўтря зьдзелыю, водз 
заўтря. Зак. Накарміць (накгрміцца) заўтракамі. Ны- 
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карміў заўтрікымі, пірявёз: і сяньня торх ны балоці 
мякніць. Толька паверь, накормюцца заўтрікымі, будзіш 
сыта. Працягл. Пакарміць заўтракамі. Сколька яны 
мяне нывылаводзілі, пыкармілі заўтрікымі! Абмеж. 
Пракарміць заўтракамі. Спасіба яму, прыкарміў заўтрі- 
кымі, пасьці месіц яго заўтря ждалі. Законч. Адкарміць 
заўтракамі. У яго ўсё заўтря, што ні пыпрасі --заўтря і 
заўтря,- мы сыты, і цябе аткорміць заўтрікымі. Йра- 
цягл.-фінальн. Дакарміць заўтракамі. Дыкарміў заўтрі- 
кымі, што бясь сена асталіся, усё ізыком тріпаўся: я вас 
зывалю сеным. 


Карона не спадзець (не зляціць, не зваліцца, не з'е- 
дзець), іран.; 6у9., рэдка пр. Пра адсутнасць небяспекі 
страціць годнасць, унізіцца або пра адсутнасць у чала- 
века той годнасці, якую ён на сябе напускае. Ідзі, выкінь 
троху гною, карона сь цябе ні спадзець. Калі і пыкашы- 
выіш сколька дней, карона ні зьляпіць. Карона ні зваліиц- 
ца, есьлі пыработыіш, а як жа я дзень у дзень і пыцягну- 
лыся, 1 пыцягнулыся. Ні спала б карона, каб сена пудву- 
рухнуў. Каб і карову завёў, карона б ні зьляцела. Во ві- 
дзіш, і двор выміў, і карона ні звалілыся. Вот і ня зьехы- 
ла з вас карона ні с аднаго ні з другога. Карона спадзець 
(зляціць, зваліцца, з'едзець). Ня бойся, што карона спа- 
дзець, цэл будзіш. Дужа быіцёся, што карсна зьляціць. 
Есьлі ўжо й карона зваліцца, бяды ня будзіць. Му, каро- 
на з вас зьедзіць, калі пыкыпаіця адзін дзень. 


Карта біта, адз., мн. Пра няўдачу. Цяперь ён нічога 
ня зьдзелыіць, яго карта біта. Твае карты біты, сядзі і ня 
ріпыйся. 


Касцей не сабраць. Пра бясслгднасць знішчэння, па- 
гібелі. Ён табе ўлупіць, што касьцей ні сыбяреш. Дай, 
каб касьцей ні сыбраў. Паедзіш, дык прыпадзеш ні зы 
панюх тыбакі, касьцей ні сыбяреш. Му каб ны яго ныр- 
валіся, касьцей ба яго ні сыбралі. Косці сабраць. Гля- 
дзі, глядзі, косьці сыбраць ні пасьпеіш, храбрец еткій. 
Параўн.: Толька палезь, сам будзіш свае косьці сыбі- 
раць. Ўзмацн. Касцей не пасабіраць (не пасабраць). 
Другей раз падлезуць, дык ні пысыбіраюць касьцей. 
Касьцей ні пысыбіріцё, хрыбряцы еткія. 


Касэй (касый, касая) сажань у плячах. Здаравенны, 
шыракаплечы. Тэй мушчынішча пыглядзець толька -- 
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касэй сажынь у плічах. Зыіжджалі Аксюціны плямець- 
нікі -- здыравушчыя лабрэціны, касый сажынь у плічах. 
Ён кысая сажынь у плічах, а ты проця яго гніда. 


Каціцца калбасою, вульг. Шпарка, без аглядкі ад- 
праўляцца. Ні хацеў пабыць як людзі -- каціся кылба- 
сою. Зак. Пакаціцца (выкаціцца) калбасою. іПакоцісься 
кылбасою, толька пяткі зыдрынчаць. Кылбасою выкы- 
цісься у етый жа самый мамент. 


Каціцца кумільгам. Шпарка, без аглядкі несціся. 
Цярьпеў ён, цярьпеў, а тады ўзяў мятлу, дык яны каці- 
ліся кумільгым хто куды. Зак. Пакаціцца (выкаціцца) 
кумільгам. Ой, як вы січас пгакоціціся кумільгым, во 
будзіць карціна-- луччы некуды. Січас я цябе уніму: 
выкыпісься кумільгым ат'етуйя. 

Каціць кумільгам. Рашуче і энергічна гнаць, выга- 
няць. Яго нада було аттуля даўно каціць кумільгым. 
Зак. Пакаціць (выкаціць) кумільгам. Толька ты мне 
ні ўсядзься, так пыкачу кумільгым, што зы сікунду пыд 
быльшаком ачынесься. Ты дужа цірьпялівыя, я б ні ста- 
ла столька угыварівыць ды ўвішчаць, я б скора выкыці- 
ла кумільгым. 





Кацялок не варыць, груб., цяп., пр. Пра поўную бес- 
талковасць. Раз кыцялок ні вёріць, то ні бяріся бырапу 
гырадзіць. У нябе ні разу і ні на што кыцялок ні варіў. 
Кацялек варыць, иял., пр. Па-твойму, усе дуракі, у пябе 
толька ў аднаго кыцялок варіць. Калі ён у яго тэй кыця- 
лок варіў? Зак. Кацялок не зварыў, пр., буд. Тут усё 
було прасьцей простыга, а ў пябе ўзноў кыцялок ні зва- 
ріў. Пыслала і апяць баюся: тоя самыя палучыцца-- 
кыцялок ні зваріць. Кацялок зварыў, пр., 6ўд. Ні глядзі, 
што зь віду выранёнык, кыцялок зваріў, што к чаму. 
Можа ж хуць раз кыцялок зваріць. 


Качаргою носа (шапкі) не дастаць, іран. Не дасту- 
піцца (пра ганарыстага). Мікіцёнык настолька ўзгар- 
дзіўся, што кычарьгою носа ні дыстаніш. У вас цяперіць- 
ка кычарьгою шапкі ні дыстаць. Летыся так быў зыгар- 
дзіўся, што кычарьгою шапкі ні дастаў ба. Качаргою нос 
(шапку) дастаць. Ты ў яго кычарьгою нос дыстаць па- 
пробуй. Айдзе ты ў яго кычарьгою шапку дыстаніш, раз 
нычальствым стаў. Гл. З кукішам носа не да- 
стаць. ак 
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Каша заварываецца, цяг., пр., буд. Пра пачатак зва- 
ды, бойкі і іншых падобных падзгй. Я віджу, што там 
каша зыварівыіцца, шапку ў рукі і аттуль, што мне зь імі 
дзяліць. Усё мы відзілі, як у іх каша зыварівылыся, мы ж 
стыялі ціріз дарогу. Есьлі ікая каша будзіць зыварівыц- 
ца, пызывіцё мяне. Зак. Каша заварылася, пр., 0уд. 
Я быў там, яку іх каша зыварілыся. Вот ніхай сойдуцца 
дуччані зь бірязуйкыўцымі, узноў каша зываріцца. 
Жыва каша можыць зываріцца. 


Каша ў галаве, неадабр. Блытаніна ў разважаннях. 
Паслухыў я яго тріпатню, слова путнога ні скажыць, 


каша ў гылаве. У бацькі ўсігда каша была ў гылаве і 
сын такей самый. 


Кашу расхлёбываць. Разбірацца замест іншага ў 
вельмі складанай і заблыганай справе. У атменку зы 
Пыдгародзьдзя ўзялі пустога поля, а посьлі сколька 
гадоў кашу расхлёбывылі. Зак. Кашу расхлябаць. Зы- 
варілі дык зыварілі, хто й калі ету іхныю кашу рысхлі- 
баіць, ні знаю. 


Кашэччый (кашаччый) канцэрт, ірая. Гучныя бяз- 
ладныя спевы з віскам і скогатам. Што ж там будзіць 
паслухыць у іх чылавечыскыя? - кашэччый канцэрт. 
Зывялі на тым канцы кашэччый канцэрт. Кышаччый 
канцэрт, а ня песьні. 


К дабру. Па лепшае. Ня думыю, каб ты г дабру 
етык усхліхытаўся. Ці г дабру тваё балыўства? Сяньня 
яны рызыйшліся ныўряд каб г дабру. Параўн. 
Не к дабру. 


К душэ. 5 прыемнасцю і карысцю (з'есці). Во ў ця- 
бе, мыя ты кумычка, хуць я неік г душэ зьела бабкі с 
салым. У яе і ў рот што ўзяць дык Г душэ. 


Кідацца на сцяну, груб. Бурна выражаць злосць, 
бушаваць, лаяцца. Чаго ты кідыісься ны сьцяну сы сва- 
ім пряслым, хто яго тамыцька трогыў. Пряма ны сьцяну 
кідаіцца, калі яму адно слова ныпярёк скажыш. Зак. 
Кінуцца на сцяну. Глядзі, ато січас ны сьцяну кініцца. 
Як пымянулі снапы летышнія, дык ён пряма ны сьцяну 
кінуўся. Працягл.-фінальн. Дакідацца на сцяну. А ды- 
кідаісься ны сьцяну, і цябе унімуць хырашо. Гл. 
Лезць на сцяну. 


38 


Кідацца словамі (славамі). Гаварыць, абяцаць лег- 
кадумна. Ня кідыйся словымі, луччы будзіць. Чу што 
ты кідаісься словымі, толька зводзіш чылавека. Прівык 
слывамі кідыцца як зря. 


Кідацца ў вочы. І. Прыцягваць увагу сваёй адмет- 
ай Відзіш, якую хату ацстроіў, усім кідыіцца ў во- 

й неадабр. Грубіяніць. Ці роўный хто яму, ці не, 
ўс кідыіцца ў вочы. Зак. Кінуцца ў вочы. І. Што нам 
кінулыся ў вочы, дык ста іхнія атнашэнія: відна, яны 
паміж сабою нісколька ні ладзюць. 2. Ні ш чаго ні зь 
якыга як кініцца ў вочы, а што там такога було?--я 
два словы скызала ўперік і ўсяго. 


Кідаць (астаўляць) без рубашкі (сарочкі), асудж. 
Абіраць да апошняга. Хадзілі, чысьцілі клеці, кідылі 
людзей біз рубашкі. Яны ж гябе абувалі-адзівалі, як 
жа табе ня стыдна кідаць іх біс сарочкі. Як ета я цябе 
астыўляю біз рубашкі, вун ішчэ цэлый сундук ныкря- 
тын, спыжыві толька. Ніхай треплюцца, я іх біс сарочкі 
ні стыўляла. Зак. Кінуць (аставіць) без рубашхі (са- 
рочкі). Даўно ўсякыю совісьць пыцірялі, кінулі чылаве- 
ка біз рубашкі і як так нада. Толька пынадзейся, ён і 
цябе біс сарочкі кініць. Ім нядоўга і біз рубашкі аста- 
віць. Да тых пор будуць цягнуць, што біс сарочкі аста- 
вюць. Ўзмацн. Пакідаць (паастаўляць) без рубашкі 
(сарочкі). Каб мы ні ўстрялі, яны б іх біз рубашкі пы- 
кідалі. Ім ня дужа доўга і біс сарочкі пыкідаць. Пы- 
стыўляюць біз рубашкі, во і ўся ныграда будзіць. 
Адблыгыдыряць, палучыця блыгыдарнысьць, як пы- 
стыўляюць біс сарочкі. 


Кідаць (застаўляць) з носам. Падмакваць з лоўкасцю 
і спрытам. А хто цябе, скажы, ні кідаў з носым? Што 
яго астыўляць з носым, ён і так грак гракым. Зак. Кі- 
нуць (аставіць) з носам. Падзеіўся: во ўжо у руках 
усё, а тут так кінуць з носым ета і ныпраўду нада ўмець. 
Раз цябе путкузьмілі луччы некуды і другей раз аста- 
вюць з носым. Узмацн. Пакідаць (паастаўляць) з но- 
сам. Як жа вас так лоўка пыкідалі з носым? З носым 
вас пыстыўляюць і аглянуцца ні пасьпеіця. Грацяга.- 
фінальн. Накідаць (наастаўляць, дакідаць, даастаў- 
ляць) з носам. Ныкідаіш з носым, кідаёньнік еткій. Ну й 
ныстыўляў з носым, сам у дуруках акызаўся. Дыкідаюць 
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з носым, як пы свайго чарвуцца. Адзін ужо дыастыў- 
ляў з носым, рысхацеў бэльшы астыўляць. 


Кідаць (астаўляць) мокрае места, іран., гумар. Збі- 
ваць, забіваць (звыч. як пагроза). Ты ат мяне зьбіраісь- 
ся кідаць мокрыя места? --ды ты знаіш--ат адной 
маёй рукі пыляціш. Вуч паслухый, Пецька зьбіраіцца 
астыўляць аць цябе мокрыя места. Ты ці ні ат усіх 
мокрыя места астыўляіш? Зак. Кінуць (аставіць) мок- 
рае места. Дужа я баюся цябе, хініш ты мокрыя ме- 
ста,-- глядзі, каб ац сымаго скарей мокрыя места ні 
асталося. Есьлі ты яшчэ раз так падлезіш, я аць цябе 
мокрыя места астаўлю. Працягл.-фінальн. Накідаць 
(наастаўляць, дакідаць, даастаўляць) мокрае места. Ён 
у мяне, етый кідун, ныкідаіць мокрыя места. Ну што, ны- 
стыўляў мокрыя места, сам з рёвым бег. Дужа грозін 
быў, а відзіш, як дыкідаў мокрыя места. У мяне б яны 
быстра дыастыўлялі мокрыя места, ета ты іх баісься. 


Кідаць вокам. Паглядаць мелькам, між іншым. Мне 
ў шчэлычку відна: доўга стыялі, дудукылі і ў тэй бок 
усё кідылі вокым то дна, то другая. Зак. Кінуць векам. 
Некылі було дужа пріглідацга, так, вокым здаліку кі- 
нуў туды дый пабег. ПНепаўн. Пакідаць вокам. Відна, 
іна ні зря пакідыла сюды вокым, раз пабег такою 
парою. Учора пыкідаў г быльшаку вокым, мінуту пыся- 
дзіць, ні сядзіцца, пабег. 


Кідаць граззю. Чарніць, знеслаўляць. Ні нада ў чы- 
лавека кідаць грязьзю, ішчэ ні знаіш, што можыць с 
самім у жызьні случыцца. Зак. Кінуць граззю. Ёй ні- 
чога ня стоіць кінуць грязьзю у чылавека. Узмацн. Па- 
кідаць граззю. Сколька яны пакідылі грязьзю у Аксю- 
ту, толька мала хто знаіць. Закочч. Адкідаць граззю. 
Ну аткідылі ў яе грязьзю хваціць,-- як іна толька цярь- 
пела ўсё ета. Працягл.-фінальн. НакідаЦь (накідацца, 
дакідаць, дакідацца) граззю. ПНыкідаіць грязьзю, так 
палучыць калі-нібудзь, што кы сябе забудзіць. Нычар- 
ніліся, грязьзю ныкідаліся, усяго хваціла. Ішчэ ні так 
другей раз прыздраўлю, дыкідаіць грязьзю. Дыкідаюц- 
ца грязьзю, ні я буду, што атлаю сколька ўлезіць. 


Кідаць за пакідзішча (пакіддзе). Спыняць дсгляд, 
прыгляд. Старыга кідыюць зы пакідзішча - ніхто ні 
гляніць дайжа, якія ж яны дзеці. Ты ж ні кідай дзяцей 
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зы пакідзьдзя. Зак. Кінуць за пакідзішча (пакіддзе). 
Кінула зы пакідзішча і хату, і гарод, цігаіцца айдзе 
дзень, айдзе ноч. Ну як іна кінула дзяцей зы пакідзьдзя, 
што іна сыма сабе думыіць. ЛПрацягл. -«фінальн, Накі- 
даць за пакідзішча (пакіддзе). Ныкідаіш калі-небудзь 
зы пакідзішча, пріцягнісься -- голыя вуглы астапуцца, 
глыданеш іх. Глядзі, ныкідаіш зы пакідзьдзя, пры- 
дасьць халупу і паедзіць к сыну, а ты, ветріньніца, 
астанісься як кукушка. 


Кідаць камнем (камень). Знеслаўляць, чарніць, рас- 
пускаць хлуслівыя чуткі. У каго ж ты кідыіш камнім, 
як жа табе ня стыдна тахкоя гываріць. У мяне кідаць 
камінь ніхто ні станіць, ня бойся ты. Зак. Кінуць кам- 
нем (камень). Уредзіна чылавек: кініць камнім з-зу вуг- 
ла, што й ува сьне ні сасьніў ба, любую трілюду рас- 
пусьціць, а ў вочы будзіць як масьліный блін -- та-та- 
та-та. Пры каго вы гаворіця, доўга яму кінуць камінь. 


Кідаць камушкі (камушкам) у гарод, гумар. Намя- 
каць нібы між іншым, каб збянтэжыць. Я знаю, у чэй 
гарод Васіль кідаў камушкі. Ета ты у мой гарод кіды- 
іш камушкі? Чуіш? -- ён кідыіць камушкым у твой га- 
род. Зак. Кінуць камушак (камушкам) у гарод. Етый 
камушык ляцеў у мой гарод, у твой гарод ён ня кініць 
камушык. Ты ня ўпусьціш случыя, кініш камушкым у 
мой гарод. Працягл. Пакідаць камушкі (камушкам) У 
гарод. Лявон пыкідаў ёй камушкі у гарод, часта зы- 
стыўляў за Шуріка красьнець. Раз дызналіся, то пыкі- 
даюць камушкі у гарод, так н! прапусьцюць. 


Кідаць напярод (наперад, упярод, уперад). Рабіць с; 
разлікам на будучае. Ён жыў, дык усігда кідаў ныпя- 
рёд, думыў пры заўтрішній дзень. Кідай наперід, 
адззаду падніміш. Хто кідыіць упярёд, тэй ні прыгыда- 
іць. А разьві ета дренна, есьлі хто ўмеіць кідаць уперід. 
Зак. Кінуць напярод (наперад, упярод, уперад). Кінуць 
ныпярёд нада так, каб пыдняць посьлі. Ўмеіць кінуць 
наперід, бышка варіць вы ўсякім дзелі. Зь естым паць- 
цёлычкым яны кінулі далёка упярёд, і ў іх тут саўсім 
случайна ня выпыліла. А ты ўсігда кінь уперід, як дру- 
гея дзелыюць. Узмацн. Пакідаць напярод (наперад, 
упярод, уперад). Рызівон такей пыкідаіць ныпярёд, бу- 
дзіць пыкідаёна. Ён пакідыў наперід, толька няўмела, 
пічога ні пулучылыся ў яго. Пыкідай упярёд, як Аўсей, 
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што ўсё зыпаівыў брігадзіра. Зря пыкідала уперід, у яе 
быў рашчот саўсім ну другоя, што ты думыіш. Законч. 
Адкідаць напярод (наперад, упярод, уперад). Аткідалі 
ныпярёд, уняліся, пычалі нічога работыць. Я аткідала 
наперід, хваціць, ты бяріся, кылі хочыцца. Усё глядзеў, 
айдзе пыдмасьліць, айдзе пад'ехыць, а толька знаць 
аткідаў упярёд. Аткідаў уперід, сыбраў сваё кіданьня -- 
мала, траты було большы. 


Кідаць праўду ў вочы. Быказвацца прама і адхры- 
та. Кыцярініны нявесткі, бувала, ні сьцісьняліся, кідылі 
праўду ў вочы любому- кажныму. Зак. Кінуць праўду ў 
вочы. Ні зулюбіў, як яму кінулі праўду ў вочы: а прі- 
чом я тут,-- зубурчэў. Закон“. Адкідаць праўду ў вочы. 
Лыўріноўна аткідала праўду ў вочы, маўчыць, няско- 
ра ны яе уход найшоўся. Працяг а.-фінальн. Накідаць 
(дакідаць) праўду ў вочы. На Колю пынадзейся, ныкі- 
даіць праўду ў вочы,-- ён слова пікнуць пыбаіцца. Ды- 
кідаў праўду ў вочы, сьціх, зь яго праўдыю і кріўдыю 
разым. 


Кідаць у жар. Бяятэжыцца да пачырванення, да 
крайняй узрушанасці. Як Маша зыйшла, так і пычало 
яго кідыць у жар. Кідала ў жар, кідала, ды кідаць 
большы некуды: і красьнеў, і бялеў, і чаго зь ім ня дзе- 
лылыся. Зак. Кінуць у жар. А што, кінула ў жар, як 
рыскызаў брату пры твае выдзілкі. Пепаўн. Пакідаць у 
жар. Ніхай трошку пакідыіць у жар, ніхай пыкрасьне- 
іць, можа хуць што-небудзь пойміць. Лрацягл.-фінальн. 
Накідаць у жар. Ныкідаіць іх у жар, стыдзяцца яны 
дужа каго-небудзь ці чаго-небудзь. 


Кідаць цень. Ставіць пад сумченяе, наводзіць пнада- 
зронасць. Нашто табе кідыць цень ны чылавека ні 
знаючы і ия відзіўшы. За“. Кінуць цень. Кінулі цень на 
хлопца, а я цьвёрда знаю, што ён там нісколічка ні 
вінуват. 


Кідаць якар, гумар. Спыняцца, асядаць на сталае 
жыхарства. Кызаў, што зьбіраіцца кідаць якырь у Кас- 
кові. Зак. Кінуць якар. Кінь ты ўжо айдзе-небудзь 
якырь, аціхамірься. Во і Якыў кінуў якырь. 


Кіем (палкаю) шапкі яе дастаць, іран. Не даступіц- 
ца (пра ганарыстага). Ну нягож, сколька гоныру, 
шкурбаціну ўсторнуў, дык кіім шапкі ні дыстаніш. Пал- 
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кыю шапкі ні дыстаніця, айдзе там пытхадзіць. Кіем 
(палкаю) шапку дастаць. Кіім шапку дыстаць, і то ай- 
дзе ты дыстаніш. Ці дысталі вы ў Сашкі шапку пал- 
кыю? Гл. Качаргою носа не дастаць. 


Кінуцца (ударыць, стукнуць) ў галаву. Раптоўна 
з'явіцца ў памяці. Як пыдыйшла к самым кустам, тады 
мне кінулыся ў гылаву, што я ж карову ні пыдаіла. Як 
жа мне раншы ні ўдаріла ў гылаву пры твае сыпагі. 
Ета хырашо, што табе ударіла ў гылаву пра сьпічкі,-- 
біз агня б сядзелі. Калі ж яму стукніць у гылаву, што 
доўг аддываць нада. 


Кіпець на серцы (душэ). Моцна злавацца, крыўдзіц- 
ца, знешне не выказваючы пачуццяў. Як рыскызалі пры 
Аньку, доўга ў яго кіпела на серцы. Якоя мне дзела, 
есьлі ў Стася кіпіць ну душэ. Пачын. Закіпець (ускі- 
пець) на серцы (душэ). У яго зыкіпела на серцы, толь- 
ка ён умеіць сябе дзіржаць. Як зыкіпіць ну душэ, яго 
зразу пызнаіш. Чаго ж у цябе тах уськіпела ну душэ? 
Непаўн. Пакіпець на серцы (душэ). Што, пыкіпела на 
серцы, як пышла з другімі? Ніхай пыкіпіць ну душэ, 
астыніць і абойдзіцца. Узмацн. Накіпець на серцы (Ду- 
шэ). Многа ныкіпела на серцы, ну кылі-нібудзь усё 
выскыжу. Ну душэ ныкіпіць, тады бягіць сваріцца. 
Законч. Адкіпець (перакіпець) на серцы (душэ). Доўга 
ня мог забыць ета, пакуль аткіпела на серцы. Ня тро- 
гый яго, ніхай аткіпіць ну душэ. Пірікіпела на серцы, 
успакоіўся, уремя ўсё лечыць. Уремя прашло, пірікіпе- 
ла ну душэ, большы уродзі ня сердзіцца. 


СКіпець у ключ, ірая. Моцка злаваць, ледзь стрымлі- 
ваючыся. Зразу ні пыняць було, чаго ён кіпіць так У 
ключ. Зак. Закіпець у ключ. Папробый-ка зьдзелый што 
ні пы яго ці ступі ні так, січас зыкіпіць у ключ. Пепаўн. 
Пакіпець у ключ. Ніхай пыкігіць у ключ, ніхай, на тоя 
самыя места узноў сядзіць. Законч. Адкіпець у ключ. 
Во найшлі пры каго тулкуваць, што расьсердзіўся, ат- 
кіпіць у ключ і ўспакоіцца. Грацягл.-фінальн. Накіпец- 
ца ў ключ. І ныкіпеўся у ключ, і агыйціць пасьпеў, а ця- 
бе ўсё німа й німа. 

Кіпці (зубы, зубкі, кіпцюры) паказываць, іран. 
Агрызацца, пачынаючы адчуваць сваю сілу. Ні глядзі, 
што мыладэй, кіпці пыказывыіць. Каму хочыш зубы пы- 
казыіць, дужа ні абрышчаіць унімёнія ны чыны. Не, 
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думыю, рана табе йшчэ зубкі пыказывыць, ды такую 
баню дыла, што надоўга запомніць. ўіны летыся пробы- 
вылі кіпцюры пыказывыць. Зак. Кіпці (зубы, зубкі, кіп- 
цюры) паказаць. Матка і нічога ні прыгываріла, а йна 
так кіпці пыкызала, што мы ні зьдзівіліся. Не, брат, пя 
ціхінькыя, Максіму ого як зубы пыкызала. Яны скора 
зубкі пыкажуць, чыста ў маму пашлі і хракцірым, і 
ўхваткыю, і ўсім. Пада ж було калі яму і кіпцюры пы- 
кызаць, дос цярьпець. Працяел.-фінальн. Кіпці (зубы, 
зубкі, кіпцюры) напаказываць. Цыпыказывыіць кіпці, 
я яго атвучу -- ны кажным шагу агрызаіцца. Сь сяніш- 
ніга дня бяруся зы яго абеімі рукамі, ныпыказыіць ён 
зубы. Усё, ныпыказывылі зубкі, большы ні стануць. 
А таго кіпцюры ныпыказывыў, што ныдаела ны распу- 
сту глядзець і цярьпець яе ныдаела. 


Кіснуць са смеху (со смеху), неадабр. Моцна смя- 
яцца, стрымліваючы смех. У той хаці ўсё кісьлі са сьме- 
ху, і і рызглідалі. Хваціць кіснуць со 
сьміху, дзела дзелыйця. Зак. Скіснуць са смеху (со 
смеху). Як скызаў я: Кындрашонык ідзець, яны глянулі 
адна на дчу і ськісьлі са сьмеху. Глядзіця пя ськісьніця 
со сьміху. Узмацн. Пакіснуць са “меху (со смеху). Ну, 
ну, ну, пакісьніця січас са сьмеху, рітуваць прідзіцца. 
Ён гавэріць сурьёзна, а мы былі пакісьлі со сьміху. 
Працягл.-фінальн. Накіснуцца са смеху (со смеху). На- 
кісьліся са сьмеху, глядзіця, ста ні пірід дабром так бу- 
ваіць,-- піріць сьлізамі. Пашлі,--там яны накіскуцца 
со сьміху. 


Кітайская грамата, неадабр. Штосьці зусім незразу- 
мелае. Пічога я ў етый кітайскый грамыці ні рызьбяру- 
ся. Табе ўсё кітайскыя грамыта. 


Кішка тонка, ірсч., кніжн. Пра адсутнасць здоль- 
насцей, сілы, сродкаў, умення. Кішка ў цябе тонка так 
жыць, як Васіль жывець. Хваліўся: што мне стол 
зьдзелыць, толька ўзяцца, а ўзяўся -- не, кішка тонка, 
ні пулучаіцца. Кішка тойка справіцца са мною. 

Кішкі марш іграюць, гумор., цяп., пр., 0ў9. Пра ад- 
чуванне голаду. Дывай-ка сірбачуць троху чаго, ато 
ўжо кішкі марш іграюць. Ого, еткій дзень ня еўшы сты- 
яў, кішкі марш ігралі. Трошку пыляжу, а як кішкі марш 
будуць іграць, скажыш. Зак. Кішкі марш зайгралі, пр., 
буд. У цябе, паверна, тожа кішкі марш зыйгралі. Кішкі 
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марш як зыйграюць, сухой скарінкі рад будзіш. Пенаўн. 
Кішкі марш пайгралі, пр., буд. Ап сухом хлебі кішкі 
марш пыйгралі. Пашоў і нічсга ні ўзяў, ну ніхай, кішкі 
марш пыйграюць. Законч. Кішкі марш атайгралі, пр. 
буд. За трі дні кішкі марш атыйгралі, жываты пыўцягы- 
выла. Як атыйграюць кішкі марш, абрузуміцца, што 
вупруўляцца ў такую дарогу біс куска хлеба нільзя. 


Кішкі прысохлі (прыраслі) к спіне, неадабр., пр., 
6у9. Пра таго, хто мала есць, хто вельмі худы. Бегыюць 
жа, нічога ў рст ні бяруць, кішкі прісохлі к сьпіне. Дай- 
жа ныкарміць у хату ні загоніш, у іх кішкі прірасьлі к 
сьпіне. У цябе скора кішкі прісохнуць к сьпіне,-- нічо- 
га ні ясі, а варіныга і ў рот ні бяреш. Узмацн. Кішкі 
папрысыхалі (папрырасталі, папрыраслі) к спіне, пр., 
буд. Там, наверна, кішкі к сьпіне пыпрісыхалі. Якей тут 
жывот у сухоцьця у такога, тут кішкі к сьпіне пыпріры- 
сталі. Нічагенічка ня хочуць у рот браць, высыхлі ны 
былінычку, кішкі к сьпіне пыпрірасьлі. Як вісна, дык зь 
етымі дзіцямі горя, пад'есьць ні прітуркыіш, кішкі к 
сьпіне пыпрісыхёюць. Ат такея яды кішкі к сьпіне пы- 
прірастуць. 

Кланяцца (пакланяцца) ў ногі (ножкі). Прыніжаць 
сябе, сваю годнасць. Кланіцца ў ногі вам ніхто чі ста- 
ніць. Любіў ба, каб яму ў ножкі кланіліся. Вірідуваў 
жа, пыклыняліся яму ў ногі. Зах. Пакланіцца ў ногі 
(ножкі). Нада, дык і ў ногі паклонісься. Ну што, можа 
вам у ножкі пыкланіцца. Законч. Адкланяцца ў ногі 
(ножкі). Аткланіліся вам у ногі, хваціць ужо. Большы 
чым нада аткланіліся тады яму ў ножкі. Працягл.-фі- 
нальн. Накланяцца (дакланяцца) ў ногі (ножкі). Ны- 
кланіліся ў ногі ўсякім пыразітым, што слова добрыга 
ня стоюць. Ніхай я ныкланілыся ў ножкі, ты ні ныкла- 
нілыся, ну й хырашо. Дыкланіўся ў ногі, ідзець ні Ш 
чым. Вот можа ж дыкланііцца ў ножкі, пойміць хуць 
што-небудзь. 


Класць (лажыць, закладаць, закладываць) рогі на 
(за) спіну, іран. Капрызіць, паказваць недаступнасць, 
непакору. Слова ні так ёй пыкажыцца, січас кладзець 
рогі ны сьпіну. Хваціць лажыць рсгі ны сьпіну, капры- 
зы свае пыказывыць. Ціряшчур прівыкла зыклыдаць 
рогі ны сьпіну. Піріц Сыўчанком усё зыкладывыіць рогі 
ны сьпіну. Ні так ступіў, і пышла класьць рогі зы сьпі- 
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ну. С табою Верка рогі зы сьпіну ні лажыла. Сколька ж 
ета ёй, што так зыклыдаіць рогі зы сьпіну? Ці ты пакуля 
ні рузучылыся рогі зы сьпіну зыкладывыць? Зак. Па- 
класць (палажыць, закласць, залажыць) рогі на (за) 
спіну. Ну чаго, чаго рогі ны сьпіну пыклаў? Як пыла- 
жыла рогі ны сьпіну, ня скора ўгаворіш. Ежылі зыкла- 
ла рогі ны сьпіну, ніякія рызгаворы ні падзействыюць. 
Глядзі, січас яшчэ рогі ны сьпіну заложыць. Ня трогый 
чарцей, ну іх, відзіш, пыклалі рогі зы сьпіну. Рогі зы 
сьпіну як паложыць, толку тады ня жджы. Я дык загы- 
дзя знаю, калі іна рогі зы сьпіну зыкладзець. Нешта ёй 
пыкызалыся ні так, січас пых, зылажыла рогі зы сьпіну. 
Узмацн. Пазакладаць (пазакладываць) рогі на (за) 
спіну. Так пызыклыдалі рогі вы сьпіну, што ані поцсту- 
пу. Ты ішчэ падзівісься, як пызыклыдаюць рогі зы сьпі- 
ну. Пызыкладывылі рогі зы сьпіну, што куды там з рыз- 
гаворымі пытыкёцца. Працяегл.-фінальн. Назакладаць 
(назакладываць, дакласць, далажыць) рогі на (за) 
спіну. Так нызыклыдала рогі ны сьпіну, што атвыкніць 
і другім зыкажыць. Ох і нызыклыдаіць рогі зы сьпіну, 
палучыць дык палучыць. Дыкладзеш рогі ны сьпіну, 
унімісься скора. Дылажыла рогі ны сьпіну, большы ня 
будзіць. У Мікіцёнкывых ба дыклала рогі зы сьпіну. 


Класць (лажыць) зубы на паліцу. Галадаць (пры 
поўнай адсутнасці сродкаў до існавання). Ні хваціцца 
за вум, дык прідзіцца класьць зубы ны паліцу, і дужа 
скора. Што бацька з маткыю кінулі, пыдбярець, а тады 
лажы зубы ны паліцу і большы нічога. Зак. Пакласць 
(палажыць) зубы на паліцу. Сколька ні ўгыварівылі, 
што ні тулкувалі яму, ня слухыіць, ну ладна: пыкла- 
дзець зубы ны паліцу -- ніхай ні бягіць к нам. Месіі, 
два пройдзіць -- і паложыць зубы ны паліцу. 

Класць (лажыць) міну, часта жарт. Рабіць нечака- 
ную непрыемчасць. Валодзька табе ўжо другей раз кла- 
дзець міну. А я зразу ні пыняў, ічто яны міну ложуць, 
думыў, ныпраўду дзелыюць. Зак. Пакласць (палажыць) 
міну. Любому-кажныму могуць міну пыкласць. Кажыц- 
ца ж, друзья былі, а міну пылажылі, во табе і друзья. 
Гл. Падкладаць міну. 


Класць (лажыць) на лапаткі, Дабівацца поўнай пе- 
рамогі. Я кладу Мішку ну лупаткі зы адну сікунду. Ка- 
го тут лажыць ну лупаткі: прітронься --ён і пыляціць 
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як сноп. Зак. Пакласць (палажыць) на лапаткі. Хваліў- 
ся, што знаіць, а знаць ён саўсім нічога ні знаіць, яго 
зразу пыклалі ну лупаткі. Споріць ня ўмеіць, пых і зы- 
гаріцца, яе зразу паложуць ну лупаткі. Узмацн. Рас- 
класць (разлажыць) на лапаткі. Што ён бэкыіць, мэ- 
кыіць, рысклалі ну лупаткі па ўсіх стыцьцях. Кылі ўжо 
цябе Арцём рызлажыў ну лупаткі, што ж ты тады 
стоіш. 


Класць (лажыць) рогі на сцяну, іран., адзінк. Ка- 
прызіць, паказваць недаступнасць, непакору. Умеіць 
класьць рогі ны сьцяну, уся ў маму пышла. Каб пірі- 
сталі лажыць рогі ны сьцяну, крысівей ба пірід людзя- 
мі було. Зак. Пакласць (палажыць) рогі на сцяну. Ду- 
жа мы станім піріпрашывыць, страх то еткій, кылі яны 
пыклалі рогі ны сьцяну. І ты ўсьлед пылажы рогі ны 
сьцяну. Гл. Класць рогі на спіну. 


Класць (лажыць) у карман. Прысеойваць, кары- 
стаючыся службовым становішчам. Яны дужа ні сьцісь- 
няліся, клалі ў кырман, сколька лезла. Верь ты, што 
яны мелюць ізыком, лажылі ў кырман, сколька хацелі. 
Зак. Пакласць (палажыць) у карман. Пыклалі ў кыр- 
ман ладна, а тады хвастом круцюць, як нічога ні було. 
Етыя махырі ні пысьцісьняюцца і ні пыглідзяць ні на 
кога, паложуць у кырман. Працягл.-фінальн. Дакласць 
(далажыць) у карман. Дыкладзець у кырман, пупа- 
дзецца, што ня выскрібіцца. Дыцігалі, дыхвыталі, ды- 
лажылі ў кырман -- селі. 


Клёпкі ў галаве не хватаець, абраж.; цяп., пр. Пра 
дурнаватага. Ці ў цябе клёпкі ў гылаве ні хвытаіць, што 
вярзеш абы-што. У тога, дык, верна, клёпкі ў гылаве ні 
хвытала. Зак. Клёпкі ў галаве не хваціла. Такоя про- 
стыя сыбразіць і ў цябе клёпкі ў гылаве ні хваціла. 


Параўн. Не хватаць клёпкі. 


Клінкі падбіваць, гумар. Заляцацца, робячы папя- 
рэднія захады. Ён доўга к Тымарі клінкі пыдбіваў. За 
ёю многія клінкі пыдбівалі. Зак. Клінкі падбіць. Бе- 
гыў,. бегыў, стыряўся, стыряўся, і ні ўдалося клінкі 
падбіць. Працягл. Клінкі паладбіваць. Ну й пыпыдбі- 
ваў жа ты клінкі, хваціла ж цярьпеньня. Працягл.-фі- 
нальн. Клінкі нападбіваць (дападбіваць). Што ён ны- 
пыдбіваў кліякі, каб ета ўмела, атс прідзіць, сядзіць і 
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слова ні прыгаворіць. Дыпыдбівалі клінкі, кончылі, сі- 
час у Лырьяныва бегыюць. 


Клінкі падбіраць, гумар., рэдкаўж. Шукаць падыход. 
З Ганныю я яго відзіў, толька, па-мойму, ён клінкі пыд- 
біраіць к Шуркі. Зак. Клінкі падабраць. К Міцю клінкі 
пыдыбраць ні так проста, ён упорістый і настэйчывый. 


Клопат сабе. Пра поўную згоду (пры ўступцы). Кло- 
пыт сабе, вазьмі карзінкі, мне яны січас ні нада. Клопыт 
сабе, есьлі трошку й ні так, мне іх ні прыдываць. Клопыт 
сабс, начуй, мне хаты ні жалка. 


Клуміць галаву, неадабр. Задурваць, валакіціць, пад- 
манваць. Паўгода клумілі гылаву зь етыю банчыныю: 
вот прідзім, вот зьдзелыім,-- і сяньня ідуць. Сядзелі цэ- 
лый дзень, клумілі гылаву, аж ныдаелі. Зак. Аклуміць 
(заклуміць) галаву. А ну вас саўсім з вашыю лухтою, 
аклумілі гылаву. Зуклуміў ён мне гылаву, што во йшла і 
забыла, куды йшла і зачым. Непаўн. Паклуміць галаву. 
Гылаву пуклумілі, пакуля выхыдзіў етыя бумажкі. 
Множн. Пазаклуміць голавы (галовы). Нада ж так пу- 
зуклумілі голывы, што большы некуды. Я вас турну, што 
пакоціціся, як мячыкі, пузуклумілі голывы, што сыбры- 
жаць пірісталі. Законч. Адклуміць галаву. Атклумілі 
гылаву, выбрыліся, во ныдаелі, дык ныдаелі. Працягл.- 
фінальн. Наклуміць (даклуміць) галаву. Дадугца ёй 
госьці, наклумюць гылаву. Так дуклумілі гылаву, што я 
ўжо ня выдзіржыла, піріц сабсю путуріла. 


Клюнуць (клюнуцца) носам, гумар. Тыкнуцца, стук- 
нуцца раптоўна (звыч. у цемнаце). Упацёмкых клюнуў 
носым аб жэрдзя. Пылазь, пылазь, клюнісься носым і 
будзіш хадзіць сь сіняком. 


Клюнуць на вудачку. ГЛаддацца на хітрасць. Як возь- 
муцца апхадзіць са ўсіх бакоў, і ні замеціш, як кліоніш 
на вудычку. Кажыцца, няглупый чылавек, а вот клюнуў 
на вудычку. 


Кляваць носам. Драмаць. Сядзелі, пасьці ўсе клюва- 
лі носым, Пятрок захроп дайжа. Пачын. Закляваць но- 
сам. Доўга дуріліся, усё змыгаліся са сном, а тады, від- 
жу, адзін зуклюваў носым, усьлед другей. Пепаўн. Па- 
кляваць носам. Якей тут сон, пуклювалі носым над люль- 
кыю, ён жа ціріс кажныю мінуту прышынаіцца. Узмацн. 
Наклявацца носам. Уся польза, што носым нуклювалі- 
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ся,-- луччы було б ні пріхадзіць. Працягл.-фінальн. Да- 
кляваць носам. Дуклюеш носым, што пыляціш сы ска- 
мейкі. Параўн. Клюнуць носам. 


К месту. Дарэчы, якраз; туды, куды трэба. Прібярі 
інструмент к месту, цалей будзіць. К месту скызаў, што 
праўда, то праўда. Нада ставіць такога чылавека, каб 
ён к месту быў, каб у хызяйстві пынімаў. Пракоп к месту, 
а тэй -- шылапўт, што зь яго толку було. 


Кожа (шкура) ходзіць (герыць), неадабр.; цяп., пр. 
Пра празмерную рухавасць. Кожа ны табе ходзіць, ній- 
дзе ты спакою сабе ні найдзіш. Ай, якей ён рызбалывы- 
ный, на ім кожа гаріць. Так і ходзіць шкура на іх, худзь 
ба нейкыю мінуту ціха пыбылі. Сыма ні руспускай, ві- 
дзіш, што шкура гаріць, дык унімі хырашэнька. Во Пілі- 
піняты былі, на іх кожа гарела. Як було ім гадоў пы 
дзьвінаццыць, шкура хадзіла на іх, нічыіх гряд ні міналі. 
Пачын. Кожа (шкура) захадзіла, пр., 6уд. Толька ты 
выіхыў, кожа на іх узноў зыхадзіла. Віджу, што шкура 
зыхадзіла, забыў учырашнія. Шкура як заходзіць, піякы- 
га спасу зь імі німа. 


Колам (калом) у роце (горле) стаяць (станавіцца). 
Непрыемна адчувацца пасля ўжывання. Угасьціла баб- 
кКыю, ды йна нясцэджыныя і нейкыя сыруватыя, я два 
разы зычарепнула, дык іна колым у році стаіць. Ну й пі- 
рагі, яны ж колым у році гтановюцца. Папробывыла блі- 
ноў, што калом у році стыялі два дні. Нейкія нісмашнен- 
ныя-нісмашненныя вареньнікі, колым у горлі аа 
Колым у горлі становіцца твыя бульба, і нідываріна, 
пірясоліна,-- саўсім есьць нільзя. Зак. Колам ао 
у роце (горле) стаць. Еткыя іда кэлым у році станіць. 
А ну яе зь яе сьцюднім, ён колым у горлі стаў. Еў -- уро- 
дзі нічога, а січас стала колым у горлі. Такоя гутуваньня 
калом у горлі станіць. 


Корань зла, кніжн. Асноўная прычына. У цябе ж У 
самім увесь корінь зла. Тут корінь зла ў другім, што сеілі 
ня воўрімя. 


Корчыць лодыра, асудж. Знарэк лайдачыць, гультая- 
ваць. Нада іх атучыць лодыря корчыць, ужо глядзець 
праціўна стала. Пепаўн. Пакорчыць лодыра. Нічога, 
пакорчылі лодыря, можна б і ў касе пыстыяць. Законч. 
Адкорчыць лодыра. Аткорчылі лодыря дык аткорчылі, 


4. Г. Ф. Юрчанка 49 


як толька бакі ні зыбалелі выляцца цэлымі днямі. Пра- 
цягел.-фінальн. Накорчыць (дакорчыць) лодыра. Яны 
ўжо накорчылі лодыря, хваціць зь іх, ніхай-ка рукі прі- 
ложуць хуць к чаму. Дакорчыгі лодыря, што ў зіму аста- 
ліся с адным возым хвырастку. 


Косці (костачкі) перамываць, іран. Абгаворваць да 
дробязей, нядобразычліва выказвацца пра чалавека, 
узводзячы паклёп. Што яны тута дзелылі, косьці людз- 
кея пірімувалі,- во і зынятык іх увесь. Нечыга ёй ня- 
весткіны костычкі пірімуваць, ніхай ба пры сябе луччы 
рыскызала, што тваріла у мыладосьці. Зак. Косці (ко- 
стачкі) перамыць. Каму вы зы цалюхтынькій дзень кась- 
цей ні пірямыіця. Яны твае хсстычкі пірямыюць, успом- 
нюць і дзядоў і бабык пы пятыя калена. Узмацн. Косці 
(костачкі) паперамыць (паперамываць). Ты паспробуй 
найдзі такога, каму яны косьці ні пыпірямылі. Пакуля 
ўсім кругом косьці ні пыпірімуваюць, ні разойдуцца. Пы- 
пірямыюць костычкі ўсім пыдряд с кынца ў Канец. Як 
сойдуцца, як возьмуць каго ны язык, усе костычкі пыпі- 
рімуваюць. Працягл.-фінальч. Косці (костачкі) напера- 
мываць. Косьці як ныпірімуваюць, тады разойдуцца. 
Етыя ўдзьвюх, тады утрёх тэя і с кынца дзьве ці трі прі- 
вылакуцца, ну й за дзінь костычкі ныпірімуваюць. Ныпі- 
рімувалі костычкі, за нешта ні пыладзілі, хуць у дзяреў- 
ні пыцішэла. 


Косці парыць (гнаіць). Ляжаць ў магіле. Жызьня яе 
саўсім неік ні зыдылася: трі гады пыжыла, малый быў, 
другога біз мужука радзіла, а ён ужо калі косьці паріць. 
Нейдзі разым косьці гныяць. Зак. Косці пагнаіць. Што 
вам атходзіць сядзець зу мужукамі, і дагледжына ўсё, 
і пріпучына, кажныя шчэлычка пызаткнута, а як нашы 
косьці пыгнаілі -- кукуімся гдны. Узмацн. Косці напа- 
рыць. Ува ўсёй красе быў мушчына, а столька гадоў ля- 
жыць, ужо косьці ныпаріў. 


Косць ад косці (касці), узвыш. Пра кроўнага, свайго. 
Якей ня ёсьць, дык нічога ні падзелыіш, ён жа косьць ат 
косьці свой. Свыя кроў, косьць ат касьці блізкыя, куды 
ёй большы пріхінуцца. 

Котам каціць, груб. Рэзка, рашуча гнаць, выганяць. 
Ніхай толька паткнецца зыявіцца другей раз, я яго буду 
котым каціць. Што зуслужыў, то й пулучыў, кацілі Ко- 
тым с хаты. Зак. Котам выкаціць. Котым ба выкыціла 
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жыніха еткыга, а ні рузмунлыкывыла, ніхай г дзіцям 
ідзець. Пачын. Котам пакаціць. Котым пыкацілі аттуля, 
толька зыпяткі зыдрынчэлі. Дыжджыцёся, што котым 
пакоцюць, ні пыглідзяць ны галстучкі. 


Кот (кошка) у мяшку. Пра невядомае, няпэўнае. 
Што ты рыскажыш - ета ішчэ кот у мяшку, я сам хачу 
пыглядзець. Кыта ў мяшку мне ні пада. Глядзі, чылавек, 
кошку ў мяшку бяреш, каб ні каіўся посьлі. Гл. К у п- 
ляць ката ў мяшку. 


Кот наплакаў. Пра мізэрную колькасць. Зыработык 
тэй кот ныплакыў, луччы б я ні зьвязывыўся. Тут пытра- 
вы кот ныплакыў, толька рызгаворы адны. 


Кошкі скрабуць (скрабуцца) на душэ (серцы), дял., 
пр. Пра стан трывогі, непакою. Адна як астануся, сяджу, 
а кошкі скрябуць ну душэ. Геік скрябуць кошкі на сер- 
цы, усё дно як пріччуствія пейкыя. Нешта пачуствывыла, 
гаворіць, што кошкі скрябуцца ну душэ посьлі тае ночы. 
Чаго ж у цябе кошкі скрябуцца на серцы? У мяне трі дні 
кошкі скряблі ну душэ. Быяцца можа ціряшчур і ні 
быяўся, а кошкі на серцы скрябліся. Пепаўн. Кошкі па- 
скраблі (паскрабліся) на душэ (серцы), пр., буд. Ка- 
нешня ж, у Міці кошкі ну душэ пыскряблі. І ніхай пы- 
скрябуць кошкі на серцы, ніхай такім храбрым ня буУ- 
дзіць. Кошкі ну душэ пыскрябуць, будзіць думыць, што 
рыскажым. У такім пылажэніі у любога б кошкі на сер- 
цы пыскрябліся б. Пачын. Кошкі заскраблі (заскрабліся) 
на душэ (серцы), пр., 0у9. А што, і зыскряблі кошкі ну 
душэ, аткуля я знаю, што ну вуме у яго. Ёсьлі у нас і 
зыскрябуць кошкі на серцы, то табе гры нас ні нада 
клыпаціцца. Я тожа думыіо, што кошкі ну душэ зыскряб- 
ліся. Відзіш ты, у такім пылажэніі кошкі і ні хыця зы- 
скрябуцца на серцы. Працягл.-фінальн. Кошкі наскраб- 
ліся на душэ (серцы), пр. 69. Вот жджом, сяньня на- 
скочуць, воць сяньня, кошкі ну душэ ныскрябліся. Ніхай 
так, ніхай етык, ніхай у нас кошкі ну душэ ныскрябуцца, 
у вас ні ныскрябуцца, вам і хырашо будзіць. 


Краем вока. Мімахода ми, ледзь-ледзь; зусім выпадко- 
ва, не зусім выразна і добра (бачыць, глядзець). Дужа 
ні пріглідаўся, краім вока глянуў -- нікога знакэмых чі 
було. А ўсё-тыкі замеціў краім вока і цябе. Ус ўремя 
краім вока пыглідаў. 
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Краем вуха. Мімаходам або няўважліва (чуць, слу- 
хаць). Хырашо ні знаю, я краім вуха чуў пра ета. Краім 
вуха паслухылі, некылі було астынаўлівыцца, і так ужо 
цямнець пычынала. 


К разбітаму карыту. Туды, дзе нічога не засталося 
(вярнуцца, з'явіцца). І там ня мёд быў, і сюда вярнуліся 
к разьбітыму карыту. Нечыга к разьбітыму карыту 
ехыць, прістраівыйся як-небудзь тут. 


Краска кідаецца ў ліцо, дял., пр. Пра моцяве хваля- 
ванне ад сораму, збянтэжанасці, узбуджанасці. Ты во прі- 
мець-ка: перша краска кідыіцца ў ліцо, а тады пынямчо- 
гу, пынямногу нычынаіць зыкіпаць. У таго ўсігда краска 
кідалыся ў ліцо. Зак. Краска кінулася ў ліцо, пр., 6109. 
Як мы скызалі пры цілят, яму зразу краска кінулыся ў 
ліцо. Як успыхніць, краска як кініцца ў ліцо! 


Красный пятух. Пажар. У такую сухмень глядзі ды 
глядзі, астарожын будзь, ато красный пятух пойдзіць гу- 
ляць. Тады ў іх красный пятух пубушуваў. 


Кроў гаворыць. Пра праяўленне сваяцкіх пачуццяў. 
Нічога ня зьдзелыіш, кроў гаворіць. Ета ў цябе кроў га- 
воріць. Пачын. Кроў загаварыла, пр., буд. Як увідзіла, 
што нываліліся ны Ивана, у яе зразу кроў зыгываріла. 
Як жа ты можыш кінуць у бядзе Колю, у цябе кроў мы- 
мінтальна зыгаворіць. 

Кроў за кроў, часта жарт. Пра адплату, помсту смер- 
цю за смерць. Кроў за кроў і большы нічога. Во пашло 
ў іх кроў за кроў, так і ўгыманіць каго могуць. 

Кроў з малаком, адабр. Пра здаровага, прыгожага. 
Увесь пышыць здароўім, шчокі тэя кроў з мылаком, 
рузгудуваўся луччы некуды. ўіны абоя кроў з мылаком, 
расьлі ж у роскышы. 


Кроў кідаецца (б'ець) у галаву, неадабр.; цяп., пр. 
Пра нечаканасць паступкаў, паводзін. Што табе кроў 
кідыіцца ў гылаву, пысядзець як людзі ня можыш. 
Адурюваіць, с ума сходзіць, кроў яму б'ець у гылаву. 
А ты яму вун вадою ў вочы, каб меншы кроў кідалыся ў 
гылаву. Зак. Кроў кінулася (ударыла) ў галаву, пр., буд. 
Ды віджу, што кроў кінулыся ў гылаву. Есьлі кроў уда- 
ріла ў гылаву, яе можна нызад атыгнаць. Як калі: уре- 
мім чылавек як чылавек, а ўремім кроў як ударіць У 
гылаву -- зьверім дзелыіцца. 
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Кроў кідаецца (б'ець) у ліцо, дяп., пр. Пра моцнае 
хваляванне (ад сораму, узбуджанасці). Як дыпякуць 
ладна, тады і яму кроў кідыіцца ў ліцо. Ты трошку 
зьдзержывыйся, ато неік нялоўка, як ну людзях так кроў 
б'ець у ліцо. Грішу дужа аньціресна кроў біла ў ліцо. 
Зак. Кроў кінулася (ударыла) ў ліцо, пр., буд. Ты ні 
знаіш, чаго ў яе кроў кінулыся ў ліцо, а я ўсё знаю. А мы 
ні пынялі, чаго ім кроў ударіла ў ліцо. Ён такей: кроў кІ- 
ніцца ў ліцо, рысьціряіцца і ні знаіць, што скызаць. Гл. 
Краска кідаецца ў ліцо. 

Кроў кідаецца к ліцу, дял., пр. Пра моцнае хзаляван- 
не (ад сораму, узбуджанасці). Я замеціў, калі ў яе кроў 
кідыіцца к ліцу, як Шуріка ўвідзіць. У таго ўсё кроў кі- 
дылыся к ліцу. Зак. Кроў кінулася к ліцу, пр., буд. 
Кроў кінулыся к ліцу ні біс прічыны. У яго тады кроў кі- 
піцца к ліцу, як дыпякуць ладка. 

Кроў кіпіць (іграець), цял., пр. Пра збытак сілы, 
энергіі. Што ж яму дзелыць, раз кроў кіпіць. Ні г даб- 
ру ў пябе сяньня кроў іграіць. Быў хлюст первый сорт, 
доўга ў яго кроў іграла. Пачын. Кроў закіпела (заігра- 
ла, ускіпела, узыйграла), пр., 069. У Прыхарёнка узчоў 
кроў зыкіпела, Піхай пач шэзьдзісят, кроў зыіграла, як 
у мыладога. Лі мыладых і ў стыріка кроў уськіпела. 
Сяньня ж субота, кроў узыйграла, некуды кытанець. Пы- 
глядзіш, як у яго кроў зыіграіць. Узыйграіць кроў -- 
ого якім вогірім ходзіць. Пепаўн. Кроў пакіпела (паігра- 
ла), пр., 6у9. А што ж ты думыіш, у Ціхона пыкіпела 
кроў. Вясною кроў пыіграла, цяперя цішэй стаў. ПНіхай, 
піхай у іх кроў пыкіпіць. Узмацн. Кроў раскіпелася 
(разыйгралася), пр., 6у9. Рыськіпелыся кроў, што яму 
ўніму німа. Ты ні знаіш, а я знаю, чаго ў іх кроў рызый- 
гралыся. Пыдажджы-ка, як у яго кроў рызыйграіцца. 
Законч. Кроў адкіпела (атыйграла, перакіпела), пр., 619. 
Аткіпела ўжо кроў, сьціх, стыряіцца длі сям'і. Толька- 
толька кроў атыйграла, быў, як Іван Зыхарёнык, што с 
сыным пы вічарінкых бегыў. Ачылавечыліся, кроў пірі- 
кіпела, дзяцей гадуюць. Прідзіць уремя, атыйграіць 
кроў і будуць як усе. Працягл.-фінальн. Кроў дакіпела 
(даіграла), пр., буд. Дыкіпела кроў, усё яго жыўчыкі 
тачылі, ажно ўспакоіўся. А дыіграіць кроў, пабесіцца 
і тым самым местым сядзіць, што ўсе. 

Кроў стынець (ледзянеець, застываець) у жылах, 
цяп., пр. Пра вельмі вялікі страх, жудасць. Як стануць 
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рысказывыць, што там було, кроў стыніць у жылых. 
Слухыць -- кроў лідзянеіць у жылых, а як сваімі выча- 
мі було глядзець на ета? Кроў зыстываіць у жылых,-- 
такоя там тварілыся. Хто там быў, кызалі, кроў лідзяне- 
ла ў жылых. Кроў зыстывала ў жылых, як іх клалі ряд 
ны ряд, а зьверьху стрілялі. Зск. Кроў застыла (заледзя- 
нела) ў жылах, пр., буд. Ні пужай большы, у яго і так 
кроў застыла ў жылых. А чаго у цябе кроў у жылых зы- 
лідзянела. Ты як рыскажыш пры свае страхі, у іх кроў 
застыніць у жылых. Узмацн. Кроў пазастыла (пазале- 
дзянела, пастыла, паледзянела) ў жылах, пр., 6уд. У нас 
на месьці кроў пызастыла у жылых. Пызылідзянела 
кроў у жылых, стаім і ня можым вурухнуцца. Зьнінам- 
ку тыц пряма к нам, дык у насі кроў у жылых пастыла. 
Кроў пылідзянела ў жылых, ні знаім, ці мы Жывэя, пі 
не. Ні пужай большы, у іх і так кроў пызастыніць у жы- 
лых. Працягл.-фінальн. Кроў настылася (наледзянела- 
ся) ў жылах, пр., буд. Выпускай, кроў у яго ў жылых 
ужо настылыся. Табе каб рыскызаў, як у нас кроў нылі- 
дзянелыся ў жылых,-- ты ж ні паверіш. Бувала, кроў як 
нылідзянеіцца ў жылых, пы кынавых ды пу кустах ху- 
ваўшыся. 


Кроўю ўмыцца (падмыцце). Быць збітым да крыві. 
Толька падлезь, яшчэ раз умыісься кроўю і пойдзіш. 
Ух, нійдзе места ні було, пыцскачыў успыкаівыць, а 
кроўю падмыўся і атлез. Незск., рэдкаўж. Кроўю ўмы- 
вацца (падмывацца). Ён два разы кроўю ўмываўся, а 
ўсё роўна сваіх дуроў ні кідаіць. Іш ты, гірой найшоўся, 
пудмувацца кроўю ат яго будуць. Узмацн. Кроўю наўмы- 
вацца (нападмывацца). Айдзе ім толька пі пупыдала, 
і кроўю ныўмываліся ні раз. С такім хракцірым ныпыд- 
мываіцца кроўю. 

Кроўю ўмыць (падмыць). Збіць да крыві. Ні ўся- 
дзісься, то пасодзім: кроўю ўмыім. Кроўю падмыць та- 
кога гада, а ні ўвішчаць. Лезак., рэдкаўж. Кроўю ўмы- 
ваць (падмываць). Во рызыйшоўся хлюст, кроўю ён умы- 
ваць будзіць. Ці помніш, як цябе пудмувалі кроўю. 
Працягл.-фінальн. Кроўю наўмываць (нападмываць). 
Глядзі, умувальнік, ныўмываіш кроўю, што біз зубоў 
сам пойдзіш. Так можыш нупудмуваць кроўю, што тваё 
вогірьства уміг айдзе дзеніцца. 

Кругом ды вокала, неадабр. Унікаючы сутнасці. Ты 
ні круці кругом ды вокыла, а пряма гыварі: былі яны 
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тама ці ні былі. Пряма ні разу ні скажыць, усігда пы- 
чынаіць кругом ды вокыла. 


Кружыць (круціць) у галаве. Ахляляць. Градусы 
ёсьць, кружыць у гылаве ладна. Сьпірва нічога було, 
а посьлі чую: пычало круціць у гылаве. Зак. Закру- 
жыць (закруціць) у галаве. Яму як закружыць у гыла- 
ве, тады моря пы калена. Ні нылівай і ні пыднасі, у мя- 
не іаттой зукруціла ў гылаве нівісь як. Лепаўн. Па- 
кружыць (пакруціць) у галаве. Бярі ўжо, бярі, ну 
трошку пакружыць у гылаве, ета нічога. Красьнінькыя 
тваё пукруціла у гылаве, яно ні слабка. 


Крукам вісець, неадабр. 1. Стаяць побач і сачыць за 
працай, не адыходзячы, дакучаючы. Дужа ўедлівыя 
сьвякрова: тая бульбу скобліць, дык вісіць над ёю крю- 
кым і пувучаіць. 2. Працаваць не разгінаючыся. Паўле- 
та крюкым вісела ныд грідамі. ПНепаўн. Крукам паві- 
сець. І. А есьлі крюкым тут пывісіць, дык што ён ны- 
правіць. 2. Што толку пывісела крюкым у той сьвірепкі, 
там нічога ня зьдзелыіш, адпа трыва. Абмеж. Крукам 
правісець. І. Крюкым прывісела нуд рукамі: ці знаіш 
ты тоя, ці чула ты ета, а хто што айдзе гываріў. 2. Там 
поліва столька, алі ж крюкым прывісіць нядзелю. За- 
конч. Крукам адвісець. І. Ну яе, атвісела крюкым, пы- 
шла, дужа ныдаедлівыя старуха. 2. Крюкым атвіселі 
на бульбі, а толька пашлі, асот пыняў усё і кустоў ня 
відна. Працягл.-фінальн. Крукам навісецца (давісець). 
І. Нывісіцца ён мне крюкым нуд душою, прывіряль- 
шчык еткій. Відзілі б вы, сколька Трахіміха нывіселыся 
тут крюкым. Аблаю, яй-божычку, аблаю, дывісіць крю- 
хым, дылазіць ні ў сваё дзела. 2. А якей толк, што яны 
там нывісяцца крюкым, нічога ні памогуць. Ішчэ пась- 
пеіш нывісецца крюкым, пысядзі мінутку. Дывісіць 
крюкым у грідах, што бульба зуплувець і зугудзець 
травішчыю. 


Круціцца (вярцецца) пад нагамі (рукамі), неадабр. 
Перашкаджаць сваёй прысутнасцю. Ці доўга ты йшчэ 
пыд ныгамі круціцца будзіш? Круціцца пуд рукамі і 
круціцца, як мышанёнык якей. Ні вярціся пыд ныгамі, 
пакуля ні руздушылі тут зразу. Троху пуд рукамі вярце- 
ліся, а тады пабеглі некуды, ці ні на двор. Лепаўн. Па- 
круціцца (павярцецца) пад нагамі (рукамі). Пукру- 
ціўся пыд ныгамі, мішаў, я прыгнаў яго ат'етуль. Ніхай 
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то ніхай пакруцюцца пуд рукамі, а як што зьдзелыіц- 
ца, тады будзіш айкыць. У мяне ён доўга пыд ныгамі ні 
паверціцца, я жыва выпрыўлю. З раньня пуд рукамі 
пывярцеліся, а січас дажа і ні знаю, айдзе яны. Пра- 
цяел.-фінальн. Накруціцца (навярцецца, дакруціцца, 
давярцецца) пад нагамі (рукамі). Я масьліцца ня буду, 
у мяне скора накруцісься пыд ныгамі. Накруціцца пуд 
рукамі, што рызаб'ець што-небудзь ці я цірізь яго ры- 
заб'ю. Што, нывярцеўся пыд ныгамі, цяперя нечыга 
рюмзы руспускаць. Я цябе січас нывярчуся пуд рукамі. 
Дакруцісься пыд ныгамі, што ны адной пыскачыш. Ну, 
дукруціліся пуд рукамі, ат латкі чыряпкі асталіся. Ды- 
вярцеўся пыд ныгамі, нечыга цяперя хныкыць, я гыва- 
ріў, атыйдзі ат'етуль. Ідзі й ні мішай, ато даверцісься 
пуд рукамі. 


Круціцца (вярцецца) пад носам, неадабр., рэдкаўж. 
Перашкаджаць. Адзін пікуды ня пойдзіць, будзіць кру- 
ціцца. пад носым. Вярцеліся пад носым, я іх пряма мят- 
лою, работыць жа ні дывалі. Непаўн. Пакруціцца (па- 
вярцецца) пад носам. Каб трошку большы пукруціўся 
пад носым, і яму пупала б. То паверціцца пад носым, 
то пыбягіць некуды, хто яго знаіць куды. 


Круціцца (вярцецца) перагд вачамі (носам), звыч. 
неадабр. Перашкаджаць бачыць, глядзець. Ні знаю, 
айдзе яны січас, во круціліся пірід вычамі. Што ты кру- 
цісься піряд носым, цямніш. Тут яны ўсё ўремя верцюц-. 
ца пірід вычамі. Толька ж вярцеўся піряд носым, вун 
ён у маліні шарііць. Непаўн. Пакруціцца (павярцецца) 
перад вачамі (носам). Трошку пукруціліся пірід выча- 
мі, а січас вун лі гумна зыняліся. У мяне піряд носым 
доўга ні пакруцісься, я ачшыю січас. Пывярцеліся пірід 
вычамі, каб від зьдзелыць, што тут былі. Кылі і ў цябе 
піряд носым паверціцца, будзіш цэл. Працягл.-фінальн. 
Накруціцца (навярцецца, дакруціцца, давярцецца) пе- 
рад вачамі (носам). Сколька яны тут нукруціліся пірід 
вычамі, што й ні гыварі. Накруціцца піряд носым у мя- 
не, тады туды зьбегыіць, пыныдыідаіць. Нывярцеліся 
пірід вычамі, што ён ня вытрывыў, атыгнаў. Я ж вам 
гываріў, што дакруціціся пірід вычамі. Тэй дывярцеў- 
ся пірід вычамі учора, а ты січас палучыш сваё. Ты ў 
мяне можыш дывярцецца піряд носым ікраз так, як 
Мішка у Сярьгея. 
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Круціцца (вярцецца) ў галаве. Быць зусім блізка ў 
памяці. У гылаве круціцца, а ня ўспомню, што ета мне 
нада. Вот вярцелыся ж нешта у гылаве, Прося гыварі- 
ла --і забыў. Непаўн. Пакруціцца (павярцецца) ў га- 
лаве. Воч жа було пукруцілыся ў гылаве, а як нада-- 


ня ўспомню. Буваіць, паверціцца ў гылаве дый вы- 
СКЫЧЫЦЬ. 


Круціцца (вярцецца) ў мазгах, груб. Быць зусім 
длізка ў памяці. Што там у цябе ў мызках круціцца, гы- 
варі скарей. У каго што вяргелыся ў мызках, толька ні 
ў цябе. Непаўн. Пакруціцца (павярцецца) ў мазках. 
У яго доўга ні пакруціцца ў мызках, зразу забудзіць. 
Што ні скажы, час паверціцца ў мызках, а піріначуіць, 
дык саўсім ні спрашывый. 


Круціцца (вярцецца) ўюном (вужом, вужам, змя- 
ёю), іран. Выбірацца з цяжксга становішча з лоўкасцю 
і спрытам. Мы яго як пріжучылі, доўга круціўся уюном. 
Сколька ні дыказывылі, як ні лавілі, круціцца Ву- 
жом -- і ні дыкажыш. Каб вы толька глянулі, як ён 
круціўся зьмяёю. Верціцца уюном, а нізашто ні прізна- 
ецца. Жалка, што вы ня відзілі, як ён вужым вярцеўся. 
Доўга зьмяёю вярцеліся, пакуля мы ў іх выпытывылі. 
Пачын. Закруціцца (завярцецца) ўюном (вужом, ву- 
жам, змяёю). Як Маша пыдыйшла, зукруціўся ўюном. 
Ета са мною наўгрудкі, а тама вужым закруцісься. Ві- 
джу, што брешыць, а што ты зь ёю зьдзелыіш, зукруці- 
лыся зьмяёю: ні была, ня відзіла. Ні дырма зывярцеўся 
уюном, чуіць нешта зы сабою. Табе сьмешна, а мы зна- 
ім, чаго яны вужом зывярцеліся. Зывярцеўся зьмяёю, 
стыдна стала, што чорту якому. Пепаўн. Пакруціцца 
(павярцецца) ўюном (вужом, вужам, змяёю). У нас ён 
пакруціцца уюном, мы зь яго душу вытрісім. Пукруціў- 
ся, пукруціўся вужым, а прізнаўся,-- айдзе ж ён дзе- 
ніцца. Етыга спрасі, дык увідзіш, як пакруціцца 
зьмяёю. У мяне б яны яшчэ ні так пывярцеліся уюном. 
Стыдна було, і пырядышна стыдна, пывярцеліся вужом. 
Чаго мы паверцімся зьмяёю, мы нічога чужога ня тро- 
гылі. Працяегл.-фінальн. Накруціцца (навярцецца, да- 
круціцца, давярцецца) ўюном (вужом, вужам, змяёю). 
Во нукруціліся яны уюном, як сталі мы стыдзіць і ла- 
іць. Нукруціўся вужом тама, вачэй нейдзі було дзець. 
Толька пыглядзець -- нада було памерць со сьміху, 


57 


сколька яны нукруціліся зьмяёю. Сколька ні наверціцца 
ўюном, усё роўна зыставім прізнацца. Ішчэ ні так на- 
“верціцца вужым, як мы возьмім у абарот. Знаю, што 
ён масьцір нывярцецца зьмяёю, ну зь етыга вярчэньня 
нічога ні палўчыцца. Дукруціўся ўюном: усё чысьцінь- 
ка вылыжыў, як було. Вы ні зналі, што дзелыць і як 
скызаць, у нас ба ён дукруціўся вужом у адзін міг. Да- 
круцісься зьмяёю, што слова с табою ніхто скызаць ні 
захочыць. Ета хырашо, што зь ім так ужо, махнулі ру- 
кою, ато мог дывярцецца ўюном. Мы б зь імі так ні ва- 
зіліся б, ні рвалі б нервы, у нас ба яны дывярцеліся 
Вужым. 


Круціць (вярцець, вадзіць) носам, ірая. Выражаць 
незадаволенасць, адмаўляцца, капрызіць. Што круціш 
носым, ні так матка слова прыгываріла? Нешта ні пы 
яго, верціць носым. Я ні знаю, чаго ён етык носым Вво- 
дзіць, ніяк пы сабе ні пыдбярець. Пачын. Закруціць 
(завярцець) носам. Як скызала, схадзі-ка сяньня к ка- 
ровым, ух, зукруціў носым. На гулі хуць кажный дзень, 
а на бульбу зывярцела носым. Лепаўн. Пакруціць (па- 
вярцець, павадзіць) носам. Ніхай троху пакруціць НО- 
сым,-- пакруціць і ўніміцца. Пывярцеў, пывярцеў но- 
сым, пубурчэў нешта, а тады ірьмяк узяў пыт паху і 
пывалокся. Многа пывадзіў носым, раздумывыў усё. 
Законч. Адкруціць (атвярцець, атвадзіць) носам. Як 
скажыш сьвіньней пыпасьвіць, аткруціць носым. Чаму 
ні атверціць носым -- посьлі такея выгыды ды зы 
грязныю работу брацца. Ну, кажыцца, атвадзіў носым, 
кончыў. Працягл.-фінальн. Накруціць (навярцець, нава- 
дзіць, дакруціць, давярцець, давадзіць) носам. І то ім 
ні так, і ета ня етык,- нукруцілі носым. Дужа ім ні ха- 
целыся гной выкідаць, нывярцелі носым. І ты наводзіш 
носым, як твой брат, зыбрытаіць ікая хлюндра і ня 
ччэпісься. Ты ў мяне жыва дакруціш носым, пан то ет- 
кій. Даверціш носым, як цірісьсядзельнік вазьму ў рукі. 
Дывадзіў носым, ныўсігда зарёкся. 


Круціць (закручываць) мазкі, груб. ПНахабна пад- 
манваць. Каму ён круціць мазкі, мы пра ета ўсё даўно 
забылі. Пірістань закручывыць мазкі, ато ў сымаго мо- 
гуць пірівярнуцца. Зак. Закруціць мазкі. Каму-небудзь 
можа й закруціць мазкі, толька ня мне, я яго даўно 
наскрозь разгледзіў. ЛПепаўн. Пакруціць мазкі. Ухажор 


58 


найшоўся,-- табе вун толька суседкі мазкі пукруціць, а 
большы ты ніспасобін. Узмацн. Пазакруціць (пазакру- 
чываць) мазкі. Яны ж, кажыцца, няглупыя мушчыны, 
як жа ім пузукруцілі мазкі. У нейкыю мінуту пызакру- 
чывылі мазкі, яны й апомніцца ні пасьпелі. Законч. Ад- 
круціць мазкі. Зь віду дык і слова добрыга пры яго ні 
скажыш, шкет шкетым, а аткруціў ім мазкі ішчэ ЯК. 
Працяегл.-фінальн. Накруціць (дакруціць) мазкі. Адзін 
раз нукруцілі мазкі, дык можа другей раз рузумнейшы- 
мі будуць. Так дакруціш мазкі, што сам біз мазкоў вер- 
нісься. 


Круціць любоў. Бяздумна кахацца. Дужа ён рана 
стаў круціць любоў. Сколька ёй -- ны паску було шыс- 
наццыць, а ўжо ўва ўсю круціць любоў. Пачын. Закру- 
ціць любоў. Ш чыёю ж ён зукруціў любоў у Каўшові, ці 
ні с Арловыю? Пепаўн. Пакруціць любоў. Ні с адным 
пукруціла любоў, а посьлі пгехыла, нічога ня чутна. 
Узмацн. Раскруціць любоў. Ого як любоў рускруцілі, 
ігры, песьні -- дзяреўня ат іх тряшчэла. Законч. Адкру- 
ціць любоў. С Томычкыю ён ужо аткруціў любоў, цяперя 
за нейкыю другою бегыіць. Працягл.-фінальн. Накруціць 
(дакруціць) любоў. Як пойдзіш у горыд, там ужо на- 
круціш любоў. Дукруціла любоў, явілыся к маткі з брю- 
хым, любуйся, матка, унук будзіць, жджы. 


Круціць мазкамі, груб. Хітраваць. Чаго ён круціць 
мызкамі, усё дно як мы ні знаім і ня відзім, што к чаму. 
Пачын. Закруціць мазкамі. Зукруціў мызкамі, як ён хіт- 
рей усіх. Лепаўн. Пакруціць мазкамі. Па мне, сколька 
яны ні пакруцюць мызкамі, ета ноль уніманія ўсё, я іх 
наскрозь віджу. Законч. Адкруціць мазкамі. Аткруціў 
мызкамі, ўняўся, ато ўсё каб як-небудзь піріхітріць 
каго. Працягл.-фінальн. Накруціць (накруціцца, дакру- 
ціць, дакруціцца) мазкамі. Накруціць мызкамі, што сам 
у якую пятлю ускочыць. Ого, сколька яны нукруціліся 
мызкамі! Дакруціця мызкамі, што ны вас, як на ідылыў, 
глядзець будуць. І таго глідзяць, і етыга хочуць апскы- 
каць, а тады дакруцюцца мызкамі--ні знаюць, што 
дДЗеЛыЫць. 


Круціць-муціць, неадабр, Паводзіць сябе двухсЭн- 
соўна. Круціць-муціць і туды і сюды, толку ніяк ні даб” 
есься. Ты мяне ня ўчы, чаго яны круцілі-муцілі: паўліт- 
ра хацелі. 


Сл 
о 


Круціць у мазках, груб. Пра незразумеласць таго, 
што робіцца, адбываецца з кім-н. Што там у іх апяць 
круціць У мызках? Пачын. Закруціць у мазках. Во зу- 
круціла ў мызках у чылавека, паверіў лухце і ходзіць 
зьверім. Пепаўн. Пакруціць у мазках. А ніхай пакруціць 
у мызках, апомніцца й асядзіцца. Законч. Адкруціць У 
мазках. Аткруціла ў мызках, пыцішэў,-- сколька ўремя 
ніякыга зьдзержу ні було. Працягл.-фінальн. Накруціць 
(дакруціць) у мазках. Ці нукруціла у яго ў мызках, ці 
ўсё йшчэ адурюваіць? Прідзіць жа ўремя, дакруціць жа 
ў яго ў мызках. 

Крывіць душою. Рабіць, гаварыць няшчыра. Мне крі- 
віць душою нечыга, я ні баюся скызаць праўду. Зак. 
Пакрывіць (скрывіць) душою. Я душою ні пыкріўлю, 
скажу, што знаю. Усігда ён гываріў чэсна, а на етый раз 
скрівіў душою. Працягл.-фінальн. Накрывіць (дакры- 
віць) душою. Пакрівіш душою, сымаму етык прідзіцца, 
дык нісмашна будзіць. Дакрівіць душою, што ні тэя, ні 
другея глядзець ні захочуць. 


Крычаць на ўсіх перакростках. Усюды гаварыць, рас- 
казваць. Чаго мне крічаць на ўсіх пірякрёсткых, я йдзе 
нада скажу. Зак. Закрычаць на ўсіх перакростках. Тут 
анец, каб на ўсіх пірякрёсткых зыкрічаў пры такея дзя- 

і. Пепаўн. Пакрычаць на ўсіх перакростках. Тады на 
ўсіх пірякрёсткых пыкрічалі пра іх мыхінацыі. Законч. 
Адкрычаць на ўсіх перакростках. На ўсіх пірякрёсткых 
аткрічалі зь естыю саломыю. Працягл.-фінальн. Накры- 
чацца (дакрычацца) на ўсіх перакростках. Пыкрічаліся 
на ўсіх пірякрёсткых, цэлый месіц Ганна зь ізыка ні сха- 
дзіла. Дыкрічысься на ўсіх пірякрёсткых, што пу зубах 
калі схваціш. 

К слову. Да выпадку, да месца (сказаць, прыйсціся 
і г. д.). Трапіцца к слову -- рыскажу. Дужа б я хадзіла, 
тріпалыся, ета к слову прішлося, дык скызала. К слову 
скызаць, дык і ён цаца ладныя. 


Куды вецер дмець (веець), неадабр. Пра таго, хто не 
мае прынцыпаў, перакананняў. Ён усігда такей: куды 
вецір дмець. Найшоў ты пра каго тулкуваць, іна куды 
вецір веіць. Зак. Куды вецер падмець (павеець). Сам ён 
нічога ня думыіць, куды вецір падмець, так і ён руссуж- 
даіць. Куды вецір павеіць,-- во і ўвесь зь яго толк. Яе 
паверніш, куды вецір павеіць. 
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Куды воран касцей не занссіць, иял., пр. Так далёка, 
што далей некуды. Мы там былі, куды ворын касьцей ні 
заносіць. Кінулі ўсё і зьехылі, куды ворын касьцей циі 
зынасіў. Зак. Куды воран касцей не занясець, буд. рэдка 
пр. Пудурюваў тут, зато ж атправілі куды ворын кась- 
цей ні зынясець: адно пісьмо ідзець аттуля два месіцы. 
Яму места, куды ворын касьцей ба ні занёс. 


Куды вочы глядзяць. Не выбіраючы шляхі, у любым 
напрамку. Ат такея жызьні с табою я б сыйшла куды 
вочы глідзяць. Я б так ні цярьпела, кінула б і паехыла 
куды б вочы глядзелі. Зак. Куды вочы паглядзяць. Аста: 
лыся мне, знаць, адно: іціць куды вочы пыглідзяць. 
Аднакр. Куды вочы глянуць (зірнуць). Столька жыўшы, 
столька нажыўшы, ці лёхка выпрыўляцца куды вочы 
глянуць. ІЦто ён зьдзелыіць, будзіць цярьпець, цярьпець 
ды пойдзіць куды вочы зірнуць. 


Куды крывая вывезець. З разлікам на выпадковасць. 
Што нам дужа гыдаць, нам куды кр'вая вывізіць. Зразу. 
троху спрашывыў, біспакоіўся, а посьлі махнуў рукою: 
куды крівая вывізіць. 

Куды Макар цялят не ганяў, пр., рэдка цяп. Так да- 
лёка, што далей некуды. Яны й летыся былі дужа далё- 
ка, а сёліта зыбраліся, куды Мыкар цілят ні гыняў. Ты ў 
мяне пакруцісься, я цябе спрываджу, куды Мыкар цілят 
ні гыняіць. Зак. Куды Макар цялят не пагоніць (заго- 
ніць, дагоніць), буд., рэдка пр. Чаго ім зыбірацца туды, 
куды Мыкар цілят ні пагоніць. Ета тэя астравы нейдзі, 
куды Мыкар цілят ні загоніць. Яны зыбраліся, куды 
Мыкар цілят ні дагоніць, а ня то мне даехыць. Мне прі- 
шлося пабыць і тама, куды Мыкар цілят ні дыгнаў ба. 


Куды ні глянь. Усюды. Куды ні глянь, плойма іхнія 
пыныпіхана. Куды ні глянь, коры, й копы, й КОПЫ. 


Куды ні йшло, кніжн. Цярпіма, магчыма, дапускаль- 
на. Трі дні куды ні йшло, пыдажду, а калі ні аддасі за 
ета ўремя, ні абіджайся. Ладна, куды ня йшло, бярі, 
толька скарей прінасі. 

Куды ні кінь. Пра безвыходнасць. Куды ня кінь, тол- 
ку дужа ніякыга. Куды ня кінь, дык нада ехыць. Куды 
ня кінь, усюдых кЛінН. 

Куды ногі нясуць, цял., пр. Не выбіраючы дарогі, без 
мэты. Што ты нешта ідзеш, куды ногі нясўць. Ішлі мы 
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аттуля, куды ногі нясьлі, нагледзіўшысь на іхныя горя. 
Зак. Куды ногі панясуць. А што мне рызьбіраць, пывыла- 
куся, куды ногі пынясуць. Законч. Куды ногі занясуць. 
Куды ногі зынясуць, там і буду. 


Куды ўгодна (заўгодна). У любое месца. Куды ўгод- 
на кытанець, ішчы яго айдзе хочыш. Ён гатоў куды ўгод- 
на, толька скажы. Куды заўгодна сыгласін і пыцягніцца, 
ніхай толька тэя пікнуць. 


Кукішам (хвігаю) носа не дастаць, іран. Пе даступіц- 
ца. (пра ганарыстага). Айдзе ён з намі будзіць знацца, 
у яго кукішым носа ні дыстаніш. Лыўрінка як нычальні- 
кым выбрылі, то хвігыю носа ні дыстаніш. Кукішам 
(хвігаю) нос дастаць. Папробывылі б вы ў яго кукішым 
нос дыстаць, ходзіць і ў неба глядзіць. Хвігыю нос дДы- 
стаць нільзя -- так зыгардзіўся. Лезак., адзінк. Кукішам 
(хвігаю) нос не даставаць. Гляджу ны яго і дзіўлюся: 
пасьледнія ўремя кукішым нсса ні дыстаю. Знаіш якей 
стаў? -- хвігыю носа ні дыстаём, во якей. Кукішам (хві- 
гаю) нос даставаць. Ты паспробуй кукішым нос дысты- 
ваць у еткый зыдываньніцы. Нада хвігыю нос ДдыстыЫ- 
ваць -- еткія хвынабэріі. Гл. Качаргою носа не 
дастаць. 


Кукіш у кармане насіць, іран. Асуджаць скрытна, 
таемна. Кукіш у кырмані носіць, во і ўсё яго нідавольст- 
ва. Пепаўн. Кукіш у кармане панасіць. На што ён мс- 
жыць аччаіцца? -- кукіш у кырмані паносіць. Закона. 
Кукіш у кармане атнасіць. Ці ты ўжо кукіш у кырмані 
Зьмітраку атнасіў? 


Кукіш у кармане паказываць, іран. Асуджаць скрыт- 
на, таемна. У вочы ён і слова ні скажыць, у яго усяе 
храбрысьці кукіш у кырмані пыкаёзывыць. Зак. Кукіш 
у кармане паказаць. У цябе хваціць сьмелысьці толька 
ны адно -- кукіш у кырмане пыкызаць. 


Кулакі чэшуцца, іран.; цяйп., пр. Пра жаданне пабіц- 
ца. Есьлі кулакі дужа чэшуцца, ты іх трошку ап прясла 
пыскрябі. Чаго ж ён пашоў захныкыўшы? -- кулакі чы- 
саліся. Пачын. Кулакі зачасаліся, пр., 6у9. Ета нічога, 
есьлі кулакі зычысаліся, іх табе хто-небудзь пачэшыць. 
Як зачэшуцца кулакі, дык пайдзі вун і скажы Аўсейчы- 
ку. Непаўн. Кулакі пачасаліся, пр., буд. Мы знаім, як у 
вас у тэй вечыр кулакі пычысаліся. Як узгарісься, сядзь 
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і пысядзі спакойнінька, кулакі пачэшуцца, пачэшуцца і 
пройдуць. Законч. Кулакі адчасаліся, пр., буд. Аччыса- 
ліся кулакі, як мілінькій сядзіць і бяседыіць. Січас боль- 
шыя хлопцы падойдуць і кулакі ў цябе аччэшуцца. Пра- 
цягл.-фінальн. Кулакі начасаліся (дачасаліся), пр., 019. 
У аднаго кулакі нычысаліся, рявець. Пыдажджы, на- 
прыгыіш, дачэшуцца кулакі. 


Кум каралю, жарт., запаз. Свабодны, незалежны. 
Сяньня ты кум кыралю, у новым тулупі. Жывець кум кы- 
ралю, што яму ні хвытаіць. 


Купацца ў грашах. Быць вельмі багатым. Купаіцца ў 
грышах і ўсё ёй ні слава богу. Сыны іх так сныбжалі, 
што яны ў грышах купаліся. Непаўн. Пакупацца ў гра- 
шах. Пукупаўся ў грышах і хваціць, шчытней пыжыві. 
Узмацн. Закупацца ў грашах. Адж жыру ні знаіць, што 
дзелыіць, у грышах зукупалыся. Абмеж. Пракупацца ў 
грашах. Столька прукупацца ў грышах -- і мяне ат такой 
жызьні ні сырвала б. Законч. Адкупацца ў грашах. Усе 
разым аткупаліся ў грышах большы некуды. Працяел.- 
фінальн. Накупацца (дакупацца) ў грашах. Нукупалыся 
за свой век у грышах, чаго ёй ні хвытала ў жызьні. Ду- 
купаўся ў грышах, глядзіць, каб піріхваціць хуць айдзе 
дзісятку якую на первый случый. 


Купляць ката ў мяшку. Набываць, не ведаючы аб 
якасці набытага. Як жа так ніабдумына купляць кыта ў 
мяшку. Зак. Купіць ката ў мяшку. Купіць кыта ў мяшку, 
а посьлі будзіць глядзець ды вохыць. Множн. Пакупляць 
катоў у мяшку. Што вы, як бізгаловыя, пукуплялі катоў 
у мяшку. Працягл.-фінальн. Накупляць (дакупляць, да- 
купляцца) ката ў мяшку. Нукупляў кыта ў мяшку, хва- 
ціўся вума? Дукупляіш кыта ў мяшку кылі-небудзь, уся 
дзяреўня будзіць рігытаць ныт тваёю пакупкыю. Дукуп- 
ляўся кыта ў мяшку, цяперя будзіць рызглідёць, што 
бярець. 


Курам на смех, кніжн. Бяссэнсава, бязглузда. Гаво- 
ріць курям на сьмех. Еткыя тваё гыраджэньня курям на 
сьмех. Нечыга жаніцца курям на сьмех. 


Курыныя мазкі, абраз. Дурнаваты, забыўлівы, няпа- 
мятлівы. У яго ўсігда куріныя мазкі былі, а ты пына- 
дзеіўся: сват, сват. Калі куріныя мазкі, дык ні пыдрі- 
джайся. 
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Курыцы па калена. Пра мелкаводдзе. Тая речка ў іх 
куріцы пы калена, дайжа штаны ні нада пыткасывыць. 
Ідзі сьмела, тут усігда куріцы пы калена, толька вяс- 
ною, у павыдку, троху цякець. 


Кусаць (грызць) за бок (за бак). Марна намагацца, 
не мець магчымасці ўздзейнічаць. Кусай цяперіцька іх 
за бок, калі яны абоя за сьветым. Кусаць за бык асталы- 
ся, большы што ж ты прідумыіш. Ня прыгый, грызьць за 
бок нада було раншы. Грызі, кылі хочыш, за бык, а яны 
ходзюць ды пысьміхаюцца. Зак. Укусіць (угрызць) за 
бок (за бак). Укусіў ба за бок, ды бок ні пыцстыўляюць 
табе. Укусі яго за бык, ён цябе дужа паслухыіць. За бок 
угрызьць можыш, каб толька іх злавілі ды прівялі. Ага, 
угрызеш за бык, пра што ты раншы думыў. Аднакр. Кус- 
нуць (кусануць, грызнуць, угрызнуць, грызянуць) за бок 
(за бак). Кусьні за бок, кылі яблынкі пыбгрызаў і пабег. 
Ну што б ты яго, за бык куспуў ці што. За бок ты яго 
кусанеш,-- еткыю шкоду зьдзелыць: такіх тарелык с 
агнём ні найдзіш. Каго ты грызьнеш за бок,-- былі ма- 
тычкі такея ўдобныя і вазьмі трясцы. За бык жа ні 
ўгрызьнеш, а ножык згыркылі. Ты іх грызянеш за бок: 
ны гылаву сядуць і нічога ня зьдзелыіш. Пепаўн. Паку- 
саць (пагрызць) за бок (за бгк). Пукусай яе за бык, ні 
прінісла і ні прінісла. Пічога ты ня зьдзелыіш, за бок 
пыгрызеш разьві. Працягл.-фінальн. Накусаць (на- 
грызць) за бок (за бак). Ці нукусай іх за бок, ці пы- 
гладзь пы галоўкі, цяперя ўжо ўсё адзінакыва. Ныгры- 
зіця іх за бык, яны быяцца некыга дужа. 


Кусаць (грызць) [сабе] лекці. Вельмі моцна шкада- 
ваць, не маючы магчымасці выправіць становішча. Поз- 
на ты ўзяўся кусаць локці, пра ета нада було заўчора 
дўмыць. Сколька ні грызі локці, нызад ні адзьдзелыіш. 
Тады яны доўга кусалі сабе локці. Віду ні пыдываў, а 
локці сабе грыз. Аднакр. Укусіць (грызнуць) [сабе] 
локаць, адз., мя. Січас гатоў укусіць локыць, а ўчора бу- 
шуваў: ніхто ні пытхадзі. Грызнуў ба локці, ды позна. 
Ішчэ ні раз локыць сабе ўкусіць, ніхай. Сколька ня бож- 
кый, а локыць сабе ні грызьнеш. Во ніхай грызьнець сабе 
локці рузумок твой. Узмацн. Пакусаць (пагрызць) 
[сабе] локці. Січас вы храбры, а пройдзіць уремя -- 
локці пукусаіця. Я знаю, што цяперя локці пагрызьлі б. 
Локці сабе пукусалі: чаго туды йшла. Яны за тэя снапкі 
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локці сабе пагрызьлі. Працягл.-фінальн. Накусаць (на- 
грызць) [сабе] локці. Ішчэ нукусаіць локці ні так. На- 
грызла локці за бульбу, а цяперя ніхай пра поскыньні 
падумыіць. Ета йшчэ мала нукусаць сабе локці. На- 
грызьлі сабе локці, дык можа рыскаіліся. 


Кусаць нос. І. Ле мець магчымасці ўздзейнічаць. Во й 
кусай цяперіцька нос, што ты яму зьдзелыіш. 2. Пера- 
шкаджаць. Ці йна табе нос кусаіць? Вам усё нос ку- 
саіць, за што ні хваціся. 


Кусаць [сабе] язык. Вельмі моцна перажываць за 
сказанае. Ты ўжо ні раз кусала язык, а ўсё ні каісься. 
Сьпірва ляпніць, а тады кусаіць сабе язык. Зак. Укусіць 
[сабе] язык. Апомніўся, укусіў язык,-- нашто ж було 
тріпацца. Глядзі, дубуўтаісься, укусіш сабе язык, ды мо- 
жыць быць позна. Узмацн. Пакусаць [сабе] язык. Яны 
ўсе ізыкі пукусалі, толька нызад ня верніш. Ніхай треп- 
ліць, посьлі пукусаіць сабе язык. Працяегл.-фінальн. На- 
кусаць [сабе] язык. А нукусаў язык, відзіш, чым такоя 
можыць кончыцца. За тую свадзьбу я нукусаў сабе язык, 
і чаго мне туды було перцца. 


Кусаць сябе за локці. Вельмі моцна шкадаваць, пе- 
ражываць. Пірістаньця ўжо вы кусаць сябе за локці, ны- 
зад усё роўна ня верніш і ні пірядзелыіш, раз зьдзелы- 
лыся так. Зак. Укусіць сябе за локаць, адз., мн. Укусіш 
сябе за локыць, есьлі зеркыла як ні було. Січас нічога, 
ніхай, прідзіць уремя -- укусіш сябе за локці. Узмацн. 
Пакусаць сябе за локці. Ён столька пукусаў сябе за лок- 
ці зь естымі кублікымі, каб хто толька знаў, большы 
нізашта і ў тэй бок ні гляніць. Законч. Адкусаць сябе за 
локці. Ты ні знаіш, сколька йга аткусала сябе за локці. 
Працягл.-фінальн. Накусаць сябе за локці. ІЦто ты ім 
п'яным аб'ясьніш, во прыцьвірізяцца, дык нукусаюць 
сябе за локці. 


Кусаць сябе за язык. Вельмі моцна перажываць за 
сказанае. Я па віду пызнаў, што кусаіць сябе зы язык. 
Зак. Укусіць сябе за язык. Укусюць сябе зы язык, ні раз 
укусюць, нашто ім було такую дуратў гываріць. Узмацн. 
Пакусаць сябе за язык. Пукусаіць сябе зы язык, што 
ляпнула з бухты бырёхты пры пацьцёлка. Законч. Ад- 
кусаць сябе за язык. ІЦто толку, калі аткусала сябе зы 
язык, нызад ня верніш, раз скызала. Працягл.-фінальн. 
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Накусаць сябе за язык. Здуру тріпанўлі, а посьлі нуку- 
салі сябе зы язык. 


Кусок у горла (глотку) не загнаць (не ўвагнаць). 
Пра адсутнасць апетыту ад вялікага гора, хвалявання, 
стомы. Бувала як заморімся, выб'імся з духу, дык кусок 
у горла ні загоніш. Як нагледжуся там, як нудурюся, Ку- 
сок ні ўвыгнаць у горла. Якей зь яго ядун, кусок у горла 
ні загоніць за дзінь. Я каб там пыбыла, кусок ба ў глот- 
ку ні ўвыгнала б. Кусок у горла (глотку) загнаць (уваг- 
наць). Як тут кусок у горла загоніш, калі пішчаць са 
ўсіх бакоў. Мне разьві толька сілыю кусок якей у горла 
ўвыгнаць. У той быгадзельні іхній кусок у глотку зы- 
гнаць паспробуй. Айдзе тут кусок у глотку ўгоніш, у ет- 
кый тванішчы ён ні палезіць. 


Кусок у горла (глотку) не лезець (не йдзець), ця"., 
пр., 6у9. Пра адсутнасць апетыту ад вялікага гора, хва- 
лявання, стомы. Аслабла, што кусок у горла ня плезіць, 
пахожа, ні прыцягніць доўга. Чаго ж табе кусок у горла 
ня йдзець, якея ў цябе біспакойствы? Як нагледжуся на 
тых сірыт, дык кусок у глотку ня лезіць. Ай, ні нада, ні 
нясі нічога, мне кусок у глотку ня йдзець. Толька што 
садзілыся за стол,-- мне кусек у горла ня лез. Му, ёй 
горя, ясна, а чаго ж табе кусок у глотку ня йшоў? Кусок 
ня будзіць у глотку лезьць ат аднаго віду ўсяго етыга. 
Кусок у горла (глотку) лезець (йдзець), цяп., пр., буд. 
І мне кусок у горла лезіць ікраз, як табе. Так і нам ку- 
сок у горла йдзець, за ўвесь дзень лізьнеш чаго і ўсё. 
Каму, ты думыіц, тама кусок у глотку лез. Ня дужа ку- 
сок у глотку будзіць іціць, як нагледзісься ды нывал- 
нуісься. Зак. Кусок у горла (глотку) не палезець (не 
пойдзець), 6уд., рэдка пр. Тут і галодныму кусок у горла 
ні палезіць. У такой грязішчы, ванішчы кусок ня пой- 
дзіць у горла. Каб ніізьвесна як есьць хацеў, дык ба ку- 
сок у глотку ні палез. Ты сабе як хочыш, а я ні сяду, мне 
тут кусок у глотку ня пойдзіць. Кусок у горла (глотку) 
палезець (пойдзець), пр., 6ў9. Як жа кусок у горла па- 
лезіць зь іхнію злыднію. А ў цябе тута ці пашоў ба ку- 
сок у горла. Ня думыю я, што ў каго-небудзь кусок у 
глотку палезіць, пыглядзеўшы на іх. Ня бойся ты, у яго 
кусок у глотку пойдзіць. 


К чаму. З якой мэтай. К чаму ета було сказына, я ні 
знаю, ну толька ні так сабе, ён слоў на вецір ні кідаіць. 
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К чорту на кулічкі. Ладзвычай далёка, у глухамань. 
Зыхацелыся яму ехыць к чорту ну кулічкі. К чорту ну Ку- 
лічкі зыбраліся, жывога чылавека па месіцу ня відзім. 


К шапашнаму разбору. Тады, калі ўжо ўсё заканч- 
ваецца. Я пыдыйшоў ужо к шапышныму разбору. Нечы- 
га спяшыць к шапышныму разбору. 


Л.»ць вецер у полі, іран. Шукаць тое, што бяс- 
следна знікла. Я ўжо знаю: пашлі, дык будзіць лавіць 
вецір у полі. Зак. Злавіць вецер у полі. І ня пойдзіць - 
нічога німа, і пойдзіць -- тожа зловіць вецір у полі. Не- 
паўн. Палавіць вецер у полі. Пылавіў вецір у полі і вяр- 
нуўся с пустымі рукамі. Законч. Атлавіць вецер у полі. 
Вецір у полі атлавіў рызівон нішчасный. Працягл.-фі- 
нальн. Налавіць (далавіць) вецер у полі. Ну, нылавіў 
вецір у полі, іна ж была ну Вуглах, а чаго ты бегыў к 
Чачэнькывыму балоту. Вецір у полі даловіць, рызявіў- 
ШЫ рот. 


Лавіць за хвост, іран. Не мець магчымасці ўздзейні- 
чаць. Выпусьціў з рук, цяперя лаві за хвост. Зак. Злавіць 
за хвост. Зловіш за хвост, кылі іна дайжа блізка к ру- 
кам ня йдзець. Злаві яго за хвост, ён вун зырігытаў і па- 
бег. Працягл.-фінальн. Налавіць за хвост. Што, нылавіў 
за хвост пу кустах, нада було рукамі дзіржаць як нада. 


Лавіць мух, груб. Лодарнічаць. Вун твой Грішычка 
мух ловіць, у пуні на сені рызваліўся. Пепаўн. Палавіць 
мух. У яго зынятык адзін -- мух пылавіць: пад лес пры- 
цягніцца за ўвесь дзень і ўся работа. Узмацн. Пралавіць 
мух. Цэлыя лета прылавіў мух. Закона. Атлавіць мух. 
Дужа млосна брацца за дзела, кылі столька атлавіў 
мух, а тут гультайнічыць большы некуды. Працягл.-фі- 
нальн. Налавіць (далавіць) мух. Наловіш мух, што 
астанісься бяз ношкі сена. Сількін дыхадзіў, дылавіў 
мух, хныкыіць, каб айдзе што пыдлавіць. 


Лавіць мух ротам, неадабр. Быць разявакай. Ні лаві 
ротым мух, а глядзі зы калёсымі. Пепаўн. Палавіць мух 
ротам. Ты ў мяне паловіш мух ротым, я цябе атучу варон 
шчытаць. Законч. Атлавіць мух ротам. Атловіць мух 
ротым, што хто-небудзь у зубы аглоблію дасьць. Пра- 
цягл.-фінальн. Налавіць (далавіць) мух ротам. Наловіць 
ротым мух, што скот ачынецца ў клевірі, а стыршына 


а 67 


зловіць і штраху ўклеіць. Пыслала адных -- вырыняты 
зырынятымі, і другея даловюць мух ротым, тоя самыя 
палучыцца. 


Лавіць на вудачку (кручок). Перахітраваць. Усё ўре- 
мя лавіў яго на вудычку, а тэй пыняў, у чом дзела, толь- 
ка пысьміхаўся. Увесь вечыр лавілі яго ну кручок с 
Алёныю;-- ні даўся. Зак. Злавіць на вудачку (кручок). 
Так жа ты лоўка злавіў Адама на вудычку. Цябе злавіць 
ну крючок адна мінута, Жэньку пымянуць --і ты рась- 
кісьніш. Множн. Палавіць на вудачку (кручок). Пыла- 
вілі вас на вудычку, што чырсінят якіх. Вас тама пало- 
вюць ну крючок зразу і аглянуцца ні дадуць. Райт. 
Падлавіць на вудачку (кручок). Як ты ні храбір і ні 
разумін, а яны цябе падловюць на вудычку абізацільна. 
Думыў, пыдлаўлю ну крючок с асінкымі, ажно не, я скы- 
заў, а ён і віду ні пыдаў. Працягл.-фінальн. Далавіць на 
вудачку (кручок). Дылавіў на вудычку, сам пупаўся 
луччы некуды. Ты даловіш ну крючок -- што-небудзь 
ляпніш і на сьмех падымуць. Гл. Паймаць на ву- 
дачку. 


Лавіць на слове. Тацвярджаць сказанае раней. Ты 
на слові лавіць ня ўмеіш, ты пакуля падумыіш, час прой- 
дзіць. Зак. Злавіць на слове. Ён забыў, што мы тут стаім, 
і дывай рысказывыць, як хадзілі ў Пустынкі, тут мы 
яго і злавілі на слові. Узмацн. Палавіць на слове. Я іх 
зразу пылаўлю на слові, ува ўсім прізнаюцца. Працягл.- 
фінальн. Далавіць на слове. Даловіш на слові, лаўлень- 
нік еткій. 


Лавіць рыбку ў мутнай вадзе. Атрымліваць выгаду, 
карысць пры няяснай абстаноўцы. Яны мысьцяры ла- 
віць рыбку ў мутный вадзе. Зак. Злавіць рыбку ў мутнай 
вадзе. Надзеіўся тута, што зловіць рыбку ў мутный ва- 
дзе, а тут сваіх лаўцоў поўна. Узмацн. Палавіць рыбку ў 
мутнай вадзе. Тады ж там пырядку ніякыга ні було, а 
яны папользывыліся етым, пылавілі рыбку ў мутный 
вадзе. Законч. Атлавіць рыбку ў мутнай вадзе. Тэя бы- 
сячугі пытварілі, атлавілі рыбку ў мутный вадзе. Пра 
цягл.-фінальн. Налавіць (далавіць) рыбку ў мутнай 
вадзе. Наловіш ты рыбку ў мутный вадзе, як сымаго 
возьмуць зы жабры. Даловюць рыбку ў мутный вадзе, 
выскычыць калі-небудзь і на іх пірялома. 
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Лавіць (хватаць, схватываць) на ляту. Хутка, адра- 
зу засвойваць, успрымаць. Што хочыш пыкажы, самыя 
цяжолыя, усё ловіць ны ляту. Цэлымі страніцымі ны 
ляту хвытаіць, сколька чаго ні прычытайця. Многа тул- 
куваць ні нада, дужа сыбразіцільныя мальцы, схваты- 
юць ны ляту. Зак. Злавіць (схваціць) на ляту. Зь віду 
выранёнык, а разумный мальчышка, рысказывыў я ўчора 
пры шамыўцыў, дык ён усё ны ляту злавіў. Што ні рыска- 
жы, усё схваціць ны ляту. 


Лажыцца (класца) касцямі. Настойліва, упарта аба- 
раняць, аж да гатоўнасці загінуць. Абоя проста кысьця- 
мі лажыліся,-- чаго б яны маглі так яе зышчышчаць. Не, 
кысьцямі лажыцца зы твае дуры я ні пыбягу. Зы сваіх 
кысьцямі кладуцца, каб толька чаго плахога на іхні 
скызалі. Лезь ты зы яго ны ражон, кысьцямі кладзіся, 
каб ён яшчэ большы с ума схадзіў. Зак. Лежч (па- 
класца) касцямі. Зу куму ён кысьцямі ляжыць, каб толь- 
ка ў кріўду яе ні даць. Уцале можыць быць, што абоя 
нейдзі кысьцямі ляглі. Яны адзін зу другога гатовы 
кысьцямі пыкласца. 

Лажыцца (класца) на лаўку. Паміраць. Горя, канеш- 
ня, горя, ніхто ні гаворіць, што ня горя, ну толька ж ні 
лажыцца ны лаўку. Во выпыла бязвыхыдныя дзела, хут 
ты кладзіся ны лаўку. Зак. Лежч (пакласца) на лаўку. 
Як лягу ны лаўку, тады ўжо бізь мяне і вядзіця ўсё, і 
хызяйнічыйця. С табою жыць -- дык луччы пыкласца ны 
лаўку, ці ты ж хызяін у дваре хуць якей-небудзь. 

Лажыцца (класца) на плечы. Станавіцца, рабіцца 
клопатам, цяжарам. Ат адной ніпріятнысьці ізбавіўся, 
другая лажыцца на плечы. Кладзецца ета горя с Аріні- 
нымі дзіцямі на плечы і саўсім ні знаю, ці ізбаўлюся як 
ат яго. Зак. Лежч (пакласца) на плечы. Пакуля ні лягло 
што на плечы, і забот німа, а як ляжыць, тады думый, 
клыпаціся, біспакойся. Було адно, цяперя другоя Пы- 
клалыся на плечы, усё німа спакою. 

Ламаць (абламываць) рогі. Рашуча сунімаць, уціха- 
мірваць, утаймоўваць. Змалку рогі лумай, пыдрасьцець, 
тады нічога ня зьдзелыіш. І крічу, і сварюся, і плачу, і 
сеч пробывыла,-- як жа яшчэ абламывыць рогі яму? 
Зак. Зламаць (зламіць, абламаць, абламіць) рогі. 
Бацька каб узяўся, злумаў ба рогі, дык ён жа і ў тэй 
бок глядзець ня хочыць. Найдуцца людзі, зломюць рогі, 
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пыцішэіш. Рогі нада було даўно аблумаць, а ні насіцца 
зь ім, як сь пісыныю торбыю. Рогі я табе ішчэ абламлю, 
уняць цябе сумею. Узмацн. Паламаць (паабламаць, па- 
абламіць, паабламываць, паабламліваць) рогі. Ня ў тэя 
ты рукі, маліц, пупаўся, тут табе рогі пулумаюць мігым. 
Нада було раншы рогі публумаць, зылатэя б хлопцы 
былі. Ні такіх пірівасьпітывылі, а вам рогі пабломюць 
скора. Удзядзелі, дык ім ужо ні так лёхка рогі пыбламы- 
выць. Як зыхацеў, як узяўся, то пыбламлівыў рогі. Пра- 
цягл.-фінальн. Наламаць (еаабламываць, даламаць, 
даабламываць) рогі. Нулумаіць ён рогі, есьлі яны яго ні 
ў капейку ні ставюць. Найшоўся абламлівыньнік, ныбла- 
мывыіць ён рогі, як хадзілі пы гылывах, так і будуць 
хадзіць. Дулумаіць рогі, што ціряз год сымаму бырадў 
выскубуць. Дыбламывыў рогі, чуць ні плачыць горькімі 
сьлізамі. 


Ламаць галаву. І. Многа і пакутліва думаць, разва- 
жаць, імкнучыся ўнікнуць у сэнс, сутнасць. А што мне 
лумаць гылаву ныд ірундою, як палучыцца, так і ладна. 
2. Гінуць. Чаго я туды палезу лумаць гылаву. Зак. Зла- 
маць (зламіць) галаву. І. Гіглаву злумаіш, пакуль та- 
кую зыдачу рішыш. Зломіш гылаву, а ні дадўмыісься да 
еткыга. 2. Цэлый ён ня выкруціцца с такімі дурамі, злу- 
маіць гылаву. Зламіць гылаву нядоўга, асобінна калі 
іна бязмозкывытыя. ЛПепаўн. Паламаць галаву. Глыбока 
задумацца. Пулумалі гылаву, як дыбрацца туды. 
Множн. Паламаць голавы (галовы). Загінуць. Дылазюц- 
ца і дыскачуцца зь еткія вісычыны, што пулумаюць го- 
лывы. Ні пулумалі галовы, дык пулумаіця, ета вас дрэн- 
чыць ні пірід дабром. Узмацн. Наламаць галаву. Глыбо- 
ка задумацца. Пакуля прідумылі, як тут выпутыцца, 
нулумалі гылаву. Нулумала я гылаву, ці ехыць, ці не, і 

нада б зьезьдзіць, і неік сарааа адной у такую дарогу 
вупруўляцца. 


Ламаць дровы, неадабр. Рабіць недарэчнасці пры 
празмерным старанні, просталінейным выкананні ўка- 
занняў. Што ты бяз розвылкі лумаіш дровы, ты ж паду- 
мый, што можыць пулучыцца. Лепаўн. Паламаць дровы. 
Етый кіраўнік пулумаіць дровы, выкіруіць. Узмацн. На- 
ламаць дроў. Цябе выпрыў -- толька дроў нулумаіш, 
тады бягі ўсьлед, піріпрашывый людзей. Множн. Пана- 
ламаць дроў. Як пунулумалі дроў, дык з горыда прііж- 
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джалі рызьбірацца. Працягл.-фінальн. Даламаць дровы. 
Скора ён дулумаіць дровы, так яму дадуць пы шапкі, 
што ня будзіць знаць, куды бех:іч. 


Ламаць камедзію, асудж. Вычвараць, прытварацца, 
прыкідвацца. Ты думыіш, нада ім былі тэя снапкі, ета ж 
пыразіты такея, лумалі камедзію. Пепаўн. Паламаць ка- 
медзію. Чаго ты так церьпіш, згаріць іна і любоў тыкая, 
у мяне б ён нядоўга пулумаў камедзію. Законч. Атла- 
маць камедзію. Атлумаіць камедзію, як бакі хто-небудзь 
дыбярецца ды атлумаіць. Працягл.-фінальн. Наламаць 
(даламаць) камедзію. Камедзію ў Бірязуйкых нулумаў, 
як напіўся да чорцікыў. Нада, каб так дулумаў камедзію, 
каб на ўсю жысьць зарёкся дайжа думыць пры такая. 


Ламаць лёд. Дабівацца ўзаемаразумення, даверу. 
Трудна було зь імі лумаць лёд,-- столька ж гадоў неік "і 
па- людзку ішло. Зак. Зламаць лёд. Пятрок пріехыў, пы- 
чаў трошку зь іхныю дзеўкыю зыгыварівыць, тады Ва- 
сіль неік стаў глядзець луччы,-- злумалі лёд. Узмаци. 
Паламаць лёд. Пулумалі лёд, прінародня так, нічога у 
атнашэнііх, праўда, нешта такоя між іх асталыся. 


Ламаць рукі. Даходзіць да роспачы ў вялікім «горы. 
Большы ўсіх лумала рукі Пёкла, і навылыся, і ныгыла- 
сілыся, і ныкрічалыся. Лепаўн. Паламаць рукі. Ты ду- 
мыіш, ныпраўду яны пулумалі рукі, прітвыряліся боль- 
шы. Закона. Атламаць рукі. І ў хаці атлумалі рукі, і ны 
магільніку було ні ацьцягнуць ат ямкі. Працягл. -фінальн. 
Наламаць рукі. Ой, пыбідувалі, сй, нулумалі рукі, як 
памылі сына. 


Ламаць шапку, іран. Вітаць, лісліва паддобрываючы- 
ся. Німала ўремя лумаў шапку пірід халерымі тымі. Ле- 
паўн. Паламаць шапку. Пулумалі шапку піряд Андряён- 
кымі, свытамі, дўмылі, бўдуць. Закона. Атламаць шапку. 
Во, атлумаў шапку, ужо ні глядзіць у іх бок дайжа. 
Працягл. «фінальн. Наламаць (даламаць) шапку. Шапку 
нулумалі, ныўгыждаліся і ні пыдзялілі нешта, ходзюць і 
бурчаць тэя на тых, тэя на тых. Дулумаў шапку пірід 
брігадзірым, клянець: кыня атыбраў, што ўзяў сыма- 
вольна. 


Ламіцца ў адкрытыя (адчыненыя, расчыненыя) дзве- 
ры, кніжн. Спрачацца пра зусім яснае, бясспрэчнае. Што 
ты ломісься у аткрытыя дзвері, табе ж рызьясьнілі ясь- 
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ней ясныга, што і ды чаго. Ломюцца ў аччыніныя дзьвері 
ніізьвесна чаго, як іх ні пускаюць. Сідарёнык -- тэй, бу- 
вала, усё любіў ламіцца ў рашчыніныя дзьвері. Пра- 
цягл.-фінальн. Наламіцца ў адкрытыя (адчыненыя, рас- 
чыненыя) дзверы. Ныламіўся ў аткрытыя дзьвері, пулу- 
чыў рызьясьненія. Вот людзі бізрассудныя, наломюцца 
ў аччыніныя дзьвері. Ныламіліся ў рашчыніныя дзьвері, 


усё вам стала ясна? 


Лахі падпахі. Пра паспешлівыя зборы. Доўга ні піря- 
сўшывыўся, лахі пытпахі і маху. Што яму, лахі пытпахі 
і махі, а ты астывайся адна, кыпайся, стыряйся. Як селі 
цірябіць, па міскі спыражнілі, а тады лахі пытпахі і 
ХОДУ. 


Леваю нагою, вульг. Безразважна, бяздумна. Як рыз- 
важыць левыю нагою, толька ахніш. Тут усігда левыю 
нагою думыюць. 


Лезць асою ў вочы, яеадабр. Прыставаць, чапляцца, 
папікаць. Чаго б табе лезьць асою ў вочы, сядзіш ты ціха 
і сядзі, і табе ніхто мішаць ня будзіць. Пачын. Палезць 
асою ў вочы. Як палезіць асою ў вочы другей раз, я яго 
прыздраўлю ні так. Працягл.-фінальн. Налезць (далезць) 
асою ў вочы. Што, налез асою ў вочы? --і яшчэ мала 
пулучыў, я б дыбавіла большы. Асою ў вочы далезіць, 
што пымяну яму і Марыічку, і Лыўрінёнкыву дзеўку. 


Лезць на віселіцу (вісельню, шыбеніцу), асудж. Па- 
ступаць безразважна, бяздумна, супрацьзаконна. “Яго 
нехта дужа пысылаў лезьць на вісіліцу. Лезіць на ві- 
сільню і ўзьлезіць, ён даўно сабе пагібіль ішчыць. Усе Ж 
кругом відзілі, што біз разбору на шыбініцу лезуць, 
чаго ж було ня туркнуць. Зак. Узлезць на віселіцу (ві- 
сельню, шыбеніцу). Есьлі ня будзіш глядзець, дукуваць, 
узьлезіць на вісіліцу усьлед зы старшым. Такому атлёту 
узьлезьць на вісільню нядоўга. Большы я рітуваць ні 
пыбягуў, як на шыбініцу ўзьлезіця. Пачын. Палезць на ві- 
селіцу (вісельню, шыбеніцу). С адной пятлі выскрібся, 
ну другую вісіліцу палез. Ты ж знаў, ікая ета кынпанія, 
чаго ж ты палез на вісільню? Бацька адурюваў, места 
сабе нійдзе не ныхадзіў, і сын пы прімеру палез на шыбі- 
ніцу. Працягл.-фінальн. Далезць на віселіцу (вісельню, 
шыбеніцу). Ён жа нійдзе ні разу ня ймеў спакою, раншы 
апхадзіўся, а тут дырваўся, далез на вісіліцу. Далезіця 
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на шыбініцу, шукаіця пятлю і палучыця, нягож ні палу- 
ЧЫЦЯ. 


Лезць на вочы, неадабр. Імкнуцца быць заўважаным. 
Дужа лезьлі на вочы сы сваімі нырядымі. Пачын. Па- 
лезць на вочы. Куды луччы було б, каб ні палез на вочы. 
Працягл.-фінальн. Далезць на вочы. Далезьлі на вочы, 
што абаіх зашчучылі, сыгряблі і ў тую німяреч. 


Лезць на сцяну (сценку), груб. Праяўляць у злосці 
безразважнасць, бушаваць, леяцца. Ні так піряд ім сту- 
пілі, дык ён ны сьцяну лезіць. Чаго на сьценку лезьць, 
можна ж усё выісьніць, як у людзей. Пачын. Палезць на 
сцяну (сценку). У-у, сьпічка чылавек, за мелыч, зу пусь- 
цяк ны сьцяну палезіць. Каб ціха, спакойна, усё б і 
абыйшлося пы-харошыму, а як палез на сьценку, і прі- 
шпілілі штраху. Працягл.-фінальн. Далезць на сцяну 
(сценку). Далезьлі ны сьцяну, ахыладзілі іх мымінталь- 
на. Мыцьвяёнычык далез на сьценку, сядзіць спакой- 
нінькій. 

Лезць (перць) [к чорту] на ражон, груб. Не зважаць 
на небяспеку. Другея перш агледзюцца, а етый усігда 
лезіць сам ны ражон. Ні глядзіць, што, як, нада ці ні 
нада, прець ны ражон і ўсё табе тут. Ну й лезь к чорту 
ны ражон, кылі табе так ціряшчур зыхацелыся, гылаву 
ні зьвярнулі, дык звернуць. Ты ж сам руссудзі, чаго ім 
було перць к чорту ны ражон. Пачын. Палезць (паперць) 
[к чорту] на ражон. Хто яго пысылаў, сам палез ны ра- 
жон. З гырячкі папрець ны режон, дзялоў надзелыіць. 
Адзін палез к чорту ны ражон, другей у зашчыту--і 
тожа ўцургыўся. Яму нядоўга паперць к чорту ны ражон. 
Працягл.-фінальн. Далезць [к чорту] на ражон. Апраў- 
дывыць ні нада, самі далезьлі ны ражон, ніхто ні пысы- 
лаў. Далезуць к чорту ны ражон, ны каго-небудзь так на- 
рвуцца, што посьлі локці сабе грызьць будуць. 


Лезць (перць) к чорту на рогі, груб. Рызыкаваць, ісці 
на небяспечную справу. Хто вас пысылаіць лезьць к чор- 
ту на рогі, пысядзець, як усе, ня можыця? Чаго було 
перць к чорту на рогі? ПЛа«ын. Палезць (паперць) 
к чорту на рогі. Канешня, ні ат розуму палезьлі к чорту 
на рогі. Узноў зы бакі нячыстыя сіла ўзіла -- папёрлі к 
чорту на рогі. Працягл.-фінальн. Далезць к чорту на рогі. 
Адзін раз учылі -- ні пыкаіўся, яшчэ далезіць к чорту на 
рогі. 
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Лезць (перць) к чорту ў зубы, грубд., адзінк., Рызыка- 
ваць, ісці на небяспечную справу. Самі лезуць к чорту ў 
зубы, а тады кусаюць сябе за локці. Мечыга перць к 
чорту ў зубы, нада сьпірва абдумыць усё ды разгле- 
дзіцца. 


Лезць смалою ў вочы, асудж. Пастырна, неадчэпна 
прыставаць. К кажныму лезіць смалою ў вочы. Пачын. 
Палезць смалою ў вочы. Ка мне б смалою ў вочы ні па- 
лез, я ачшыў ба мігым. Працхегл.-фінальн. Далезць сма- 
лою ў вочы. Скора я атучу, увідзіш, атучу, так налезуць 
смалою ў вочы, што й дзісятыму зыкажуць ныпярёд, Я 
ўмею унімаць. 


Лезць (спяшыць) у пекла, груб. Праяўляць безраз- 
важнасць, залішнюю спешку. Во ўзяў прівычку лезьць яК 
ні нада ў пекла. Ты ўсігда сьпяшыш раншы бацькі ў пек- 
ла. Вам ішчэ саўсім нечыга сьпяшыць у пекла. Сьпяшы, 
сьпяшы раншы бацькі ў пекла, шукай сабе якой-нібудзь 
піряломы. Зак. Улезць у пекла. Удача дык удача, так і 
цыляіць, каб абізацільна айдзе ў пекла ўлезьць. Улезьць 
у пекла як с ыгня, ету мінуту гатоў. Пысылаць ні нада, 
ён сам раншы бацькі улезіць у пекла. Пачын. Палезць 
(паспяшыць) у пекла. Усюдых палезіць раншы бацькі ў 
пекла. Так і паццэлівыюцца, каб тут жа палезьць у пек- 
сла. Каб ні пыцсытынялі, ён ба ні пысьпяшыў раншы 
бацькі ў пекла. Ты можыш пысьпяшыць раншы ўсіх у 
пекла із-зы свае гырячкі. Працягл.-фінальн. Далезць У 
пекла. Глядзіця, мальцы, далезіця ў пекла, я выцягы- 
выць вас ні пыбягу. Далезіш у пекла, спыхвацісься у 
якой-небудзь пятле. Далез раншы бацькі ў пекла, дыскы- 
каўся, глядзіць, каб хто вывылык, а вывылакывыць ня 
дужа многа ахотнікыў ёсьць. 


Лезць у вочы. 1. Прыцягваць увагу сваёй адметнасцю. 
Я гыварю, што такога цьвету ні бярі, ён дужа ярык, ні- 
красіў, у вочы дужа лезіць. 2. Папікаць, чапляцца. Чаго 
ты мне лезіш у вочы с Кузьмою, ну калі ашыбся раз, 
дык што? Лачын. Палезць у вочы. І. Такоя пывядзенія 
усім палезла ў вочы. 2. За нейкыю ірунду так палезьць у 
вочы, дайжа збоку нікрасіва було. Гл. Кідацца ў 
ВОЧЫ. 

Лезць у вяроўку, неадабр., рэдкаўж. Рызыкаваць без 
патрэбы. Гыварілі табе, што лезіш у вярёўку, дык ды 
цябе ж дужа позна даходзіць. Зак. Улезць у вяроўку. 
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Улез у вярёўку так во, ні с тога ні сь сёга, ціріз дурную 
гылаву. Пачын. Палезць у вяроўку. Яму нарошня пац- 
строілі, а ён, што дурак, і палез у вярёўку. Працягл.- 
фінальн. Далезць у вяроўку. Шукаіш пагібілі і знай- 
дзіш, далезіш у вярёўку. Гл. Лезць у пятлю. 


Лезць у галаву. Ластаянне ўзнікаць ў памяці; запа- 
мінацца. Астануся адна, скўшна станіць, усё ўсякыя ле- 
зіць у гылаву. Нічога яму ня лезіць у гылаву, хут ты зь 
ім лясьніся. Пачын. Палезць у галаву. Айдзе тут пале- 
зіць што ў гылаву, калі яны ні мінуты атхлыну ні даюць. 
Узмацн. Налезць у галаву. Усякія лухты налезіць у гыла- 
ву, толька ноч думыіцца, вачэй не зьвядзеш. Што н! 
нада, табе палезла ў гылаву, а пра дзела спрасіць 
забыў. 

Лезць (улязаць, улазіць) з языком, неадабр. Умеш- 
вацца ў размову без патрэбы. Хто цябе прасіў лезць зь 
ізыком сюда? Узяў дурную прівычку улізаць зь ізыком 
ікраз тады, як ён саўсім ні нада. Нечыга улазіць зь ізы- 
ком, як с тряпышкыю. Зак. Улезць з языком. Каб ня 
ўлез зь ізыком Тырасёнык, усё б гладка абыйшлося. Па- 
чын. Палезць з языком. Етый тожа палез у тую самыю 
мінуту зь ізыком, калі ўсё ўжо кынчалыся. Узмацн. Паў- 
лязаць (паўлазіць) з языком. Так ні к уремю пыўлізалі 
зь ізыком, так пымішалі, што й скызаць нільзя. Вылакуц- 
ца ўжо і сяньня, пыўлазюць зь ізыком, пустога ныбалбо- 
чуць. Пыўлазілі зь ізыком і самі ні рады: нупушыў іх 
Пынас, нупушыў і ў хвост і ў Гріву. 

Лезць у даўгі. Шмат пазычаць. Ні хацелыся нам 
лезьць у даўгі, ну выйшла ж тыкая нявыкрутка. Дужа ні 
саветыю лезьць у даўгі, як ты калі рышшчытаісься. 
Віджу, што лезіць у даўгі па вушы, дык туркнула: што 
ты сам сабе думыіш. Пачын. Палезць у даўгі. С аднымі 
ні рышшчытаўся, а ўжо яшчэ палез у даўгі. Хату пыста- 
віў быгатыю, затоя ж і ў даўгі палез ня беднінька. Пра- 
цягл.-фінальн. Далезць у даўгі. Далезіця вы ў даўгі, што 
прідзіць уремя рашшчытывыіца, дык пасьледній хвост 
пыцягніця з двыра. Далезьлі ў даўгі сы свадзьбымі, ні 
знаюць, калі і як вылізьць. Гл. Залазіць у доўг. 


Лезць у душу, неадабр. Пазойліва выпытваць пра 
асабістае, інтымнае. Ёй і так горька, а тута вы яшчэ ле- 
зіця ў душу. Атвыкні ты лезьць у душу, ці ета каму 
дужа пріятна. Чаго було лезьць чылавеку ў душу? 


тэ 


Пачын. Палезць у душу. Хто б другей так ба ні дапыты- 
выўся, а етый пряма палез у душу. А яны хырашо пыд- 
лаўчыліся, палезьлі ў душу к вашым сібрам. Працягл.- 
фінальн. Далезць у душу. Ён далезіць у душу, як сістра 
яго, што цярьпелі, цярьпелі, а тады путурілі біз аглядкі. 
Гл. Залазіць у душу. 


Лезць (улязаць, улазіць) у пятлю, асудж. Безраз- 
важна імкнуцца заняцца небяспечнай справай. І етый 
яшчэ лезіць у пятлю як нарошня, як шукаіць яе. Сам ле- 
зіць з гылавою ў пятлю, дык што я зь ім зьдзелыю, як 
зыбыраню. Нашто яму былі тэя пырысяты, нашто було 
улізаць у пятлю. Быльшая табе ахота улізаць з гыла- 
вою ў пятлю. С адной выбіріцца, у другую пятлю ўла- 
зіць, так і жывець. Мы відзілі, што ён улазіць з гылавою 
ў пятлю, а скажы што--ні залюбіць. Зак. Улезць У 
пятлю. Тута чуць-чуць вызыбылі, дык жа паехыў у Вор- 
шу, там у другую пятлю ўлез. Мы дужа каіліся, што так 
улезьлі з гылавою ў пятлю с тымі бырыкамі. Пачын. Па- 
лезць у пятлю. Ён так ня можыць, усё дно як нарошня 
шукаіць, каб у пятлю куды палезьць. Сколька і як ні 
ўгыварівылі, ні ўвішчалі -- не, палез з гылавою ў пятлю. 
Узмацн. Паўлязаць (паўлазіць) у пятлю. Ня будзіць 
якея пропысьці, дык найдуць, а ў пятлю пыўлізаюць. 
Зразу думылі, што хахынькі, а як разгледзіліся -- пыў- 
лізалі з гылавою ў пятлю. Ідзі вызвыляць, узноў твае 
роднінькія пыўлазілі ў пятлю. Пыўлазюць з гылавою ў 
пятлю, выцягывый тады, есьлі хочыш. Працягл. -фінальн. 
Далезць у пятлю. Далезуць у пятлю, пупадуцца, рады 
будуць выскычыць, ды позна будзіць. Я чуствывыў, што 
далезуць у пятлю, вывылакывыць прідзіцца. 

Лёгенькій Петрачок, гумар. Празмерна даверлівы, 
паслухмяны. Ні там ты сабе лёгінькага Пітрычка шу- 
каіш. Во лёгінькій Пітрачок, у любую пролыбку гатоў 
ускачыць. 


Лёгкая рука. Пра ўдачлівага. Выбірі-ка ты якога 
пырасёнка, у цябе, знаць, лёхкыя рука. І купляць, і пры- 
дываць у яго лёхкыя рука. 

Лёгкій (лёгак) на паміне, гумар. Той, які з'яўляецца 
ў момант размовы аб ім. Якей ты лёхкій ны паміні: 
толька што гыварілі, хырашо б у цябе рыспрасіць пры 
Аўдотку. Ужо йдзець, лёхкыя ны паміні. Лёгык ны па- 
міні, явіўся, будзіць глядзець, каб пучустувалі. 
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Лёгкій (лёгенькій) на нагу (ногі). Шлпаркі ў хадзе і 
паслухмяны. ЧЯкея гады, а йшчэ лёхкій ны нагу, ці 
блізкій сьвет Жавінка,-- туды й нызад схадзіў. Ты лёх- 
кій на ногі, раз-два змытаісься ў горыд. То быў лёгінь- 
кій ны нагу, а тут ні дашлесься нікуды. Ты пыглядзі, 


якей лёгінькій на ногі, ніякыя старысьць яго ні бярець. 


Лёгкій (лёгенькій) на пад'ём. Вельмі паслухмяны. 
Мыланка лёхкыя ны пад'ём, слова скажы і «Пашлі». Ні 
хвалі, ні такей ужо й лёхкій ны пад'ём, я сколька пра- 
сіла -- ня зьбегыў. Лёгінькій ны пад'ём, толька смытря 
куды, зы чаркыю дык за сьвет зьбегыіць. 


Лёгкій (лёгенькій) на язык, неадабр. Балбатлівы. 
Ціряшчур лёхкій ны язык, ніхай што пачуіць, зы пыў- 
дня пы ўсяму сьвету рызьнясець. Ні нада быць такім 
лёгінькім ны язык, прідзержывый яго трошку зу зубамі, 
а не -- дык прікусывый. 


Лёгкій на руку. Удачлівы (звыч. у куплі-продажы). 
Кындрат дужа лёхкій ну руку, ніхай купіць што самыя 
нягеглыя, у яго расьцець як ны дрыжджах. 


Лёд растаў, пр., буд. Пра карэннае змяненне адно- 
сін у лепшы бок. Іду, гляджу, стыяць хырашо, гамонюць, 
віджу, лёд рыстаў. Між імі лёд ныўряд ці рыстаніць 
калі. Лезак., рэдкаўж. Лёд растаець, цял., пр. Бацькі як 
заеліся, дык і міжду дзіцямі лёд ні рыстаець. У Анькі 
сь Сямёным лёд быў пычаў трошку рыстываць і нада ж 
табе -- дзеці пабіліся. Працягл.-фінальн. Лёд нараста- 
ваў. Во табе, дужа многа лёд нырыстываў, узноў сва- 
рюцца. 


Лёд тронуўся, пр., буд. Пра пачатак змянення аб- 
ставін, адносін у лепшы бок. Кажыцца, лёд тронуўся, 
сталі патроху ляпыць тыпырамі. Можа калі і троніцца 
лёд, толька ні січас, яны цяжолыя ны пад'ём. Незак. 
Лёд трогаецца. Пыдажджы-ка, раз лёд трогыіцца, можа 
што і палучыцца, сыгласіўся пытпісаць спраўкі. 

Лізаць пяткі (рукі), іран. Паддобрывацца, трацячы 
ўласную годнасць. Раз урадзіўся такей, то ўжо ня кі- 
ніць сваю прівычку лізаць пяткі. Як устреціць стыршы- 
ну, і пычаў шы-шы-шы, рукі ліжыць, дробным макым 
рыссыпаіцца. Лепаўн. Палізаць пяткі (рукі). Зы адным 
усё бегыў усьлед: зайдзіця ка мне, зайдзіця ка мае, 
цяперя другому пяткі паліжыць. Абея пылізалі рукі 
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стыршыноўні. Аднакр. Лізнуць пяткі (рукі). Табе худзь 
ба пяткі лізнуць нычальству, і то даволін. Стыряіцца ж 
рукі лізнуць, ны ласку надзеіцца. Законч. Атлізаць пят- 
кі (рукі). Адбегыў, атлізаў пяткі, бубніць сам сабе: ён 
такей, ён еткій. Скора атліжуць рукі, у чом-небудзь ад- 
ным ні ўгадзіць --і кончына. Працягл.-фінальн. Налі- 
заць (далізаць) пяткі (рукі). Любому наліжыць пяткі, 
так падлезьць умеіць -- луччы некуды. Нылізалі чорту 
рукі, дабіліся свайго. Дылізалі пяткі, то лаіў, а цяперя 
гарою за іх. Даліжыш рукі, ёі цябе прыздравіць. 


Лістом (лістам) слацца, неадабр. Паддобрывацца з 
выключнай ліслівасцю і абыходлівасцю; празмерна За- 
ляцацца. Пыстыяла я збоку лі яе--лістом сьцеліцца 
піряд імі, ажно глядзець праціўна. Лістым круга яе 
сьцелюцца і адзін, і другей, і трецьцій, а йна ім ноль 
уніманія. Зак. Лістом (лістам) паслацца. Каб ты толь- 
ка відзіў, як ён пірід Лаўріным лістом пыслаўся. Пірят 
тым ахламоным лістым пыслаліся зразу. Узмацн. 4«Пі- 
стом (лістам) наслацца. Здорыва ныслаўся лістом, па- 
куля улымаў, ета яму дорга стоіла. Пыслаліся лістым, 
кончылі, увідзілі, што нічога ні пулучаіцца. Гл. Бан- 
ным лістом слацца. 


Ліха не бярэць, неадабр.; цяп., пр. Пра нядрэннае 
жыццё. Што твайму цесьцю дзелыіцца, ліха ні бярець. 
Іх там ліха ні брала, і хлеб быў, і да хлеба. Ліха бярэць, 
цяп., пр. Дужа вы быіцёся, што іх ліха якоя бярець. 
Гыварі ты, ліха іх брала, рускушуваліся ўволю. Зак. 
Ліха не возьмець, бу9., пр. Ліха ня возьміць, кылі і пы- 
начуіць у капе. Ні пашоў -- абыйшліся, а схадзіў ба-- 
ліха б ні ўзяло. Ліха возьмець, бу9д., пр. Ціряшчур ба- 
іцца, што ліха яго возьміць. Ну, ці ўзяло цябе ліха, 
есьлі лі скыта пыстыяў, памог. Узмацн. Ліха не пабя- 
рэць, 0у09., пр. Ідзіця, йдзіця, ліха вас ні пыбярець. Ві- 
дзіця, і жывы асталіся, ніякыя ліха вас ні пыбрала. Ліха 
пабярэць, бу9., пр. Ня бойціся, што вас ліха пыбярець, 
цэлы будзіця. Дужа трясуцца, ліха іх там пыбрала. 


Ліха не хватаець, яеадабр.; цяп., пр.; рэдкаўж. Пра 
нядрэннае жыццё. Ліха ні хвытаіць, жывець, як почка 
ў салі кычаіцца. Ліха хватаець, цяп., пр. Чаго іх там 
ліха хвытаіць, рыскрічаліся, аж ірвуцца. Усё там буб- 
неў, ліха яго хвытала. Зак. Ліха не хваціць (не схва- 
ціць), бу9., пр. Ніхай паводзіць, ліха ні хваціць, ні кі- 
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даць жа бульбу ніабгыняныю. І пыдыйшоў, і пыгываріў 
зь людзямі, і ліха ніякыя ні схваціла. «Ліха хваціць 
(схваціць), буд., пр. Быяліся душа, што іх тута ліха 
якоя хваціць. Ці схваціла ліха, ай піряжыў бяду то 
еткыю? Узмацн. Ліха не пахватаець, бу9., пр. Я думыю, 
што ліха ні пыхвытаіць, калі й памогуць якую быразён- 
ку выбрыць. Во відзіця, і ліха вас ні пыхвытала, толька 
свыя ахота нада. Ліха пахватаець, 679., пр. Як яны 
толька піріцірьпяць, ліха іх усіх пыхвытаіць. 


Ліхая скула, неадабр. Дрэнны, нягодны чалавек. 
Ого, ікая быў ліхая скула, ты, бувала, пыспрабуй стаць 
піряд ім ці слова скызаць. Ні чыпай ты ету ліхую скулу, 
ат яе ні атвяжысься. 


Ліца няма, дял., пр. Пра стан жаху. Стаіць, ліца на 
ім німа: «Што с табою?» -- «Два ваўкі січас прабеглі 
пряма ў тэя кусьцікі». Ні знаю, што тама случылыся, ну 
на ёй ліца ні було, стыяла белыя як мел. 


Ліцом к ліцу. Вельмі блізка (стаяць, бачыць). Нат- 
кнуліся адзін ну другога ліцом к ліцу. Ліцом к ліцу 
стыялі чуць збоку ат мяне. 

Ліцо ў ліцо. Вельмі блізка (падысці, сысціся). Торьк 
із-за дома ліцо ў ліцо, я прістынавіўся, гляджу: ён ці 
НЯ ён. 


Ліцца слязамі, рэдкаўж. Горка, няўцешна плакаць. 
Льлецца сьлізамі дзень прі дні, глядзець жалка і па- 
можч нічым ні паможыш. 


Ліць ваду. Гаварыць пустсе доўга і нудна; плявуз- 
гаць, нагаворваць. Якоя ў іх зыняція, сідзяць, ваду 
льлюць. На Дзёму ваду льлець, што тэй ні зыхацеў 
іціць ны свадзьбу. Пачын. Паліць ваду. Сыйшліся і пы- 
лілі ваду, слухыіш іх і спаць хочыцца. Узмадн. Наліць 
ваду. Ну й наседзіліся, нылілі там ваду за ета ўремя, 
паліц жа ап паліц не ўдарюць. Нальлюць ваду, што біс 
хряп'я астанімся, ну нылаю тады. 


Ліць ваду на мельніцу (чыю). Дапамагаць, садзей- 
нічаць у аднабаковым парадку. Раншы так сабе, ні туды 
ні сюды, а цяперь у аткрытыю льлець ваду ны Сямёны- 
ву мельніцу. Непаўч. Паліць ваду на мельніцу (1ь1). 
Ты думыў, проста так паліў ваду ну Кузьмову мельні- 
цу, а відзіш, як ён выйгрыў. Дужа зыхацелыся паліць 
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ваду на мельніцу Колі. Пыўгыждаліся, пылілі ваду на 
іхнію мельніцу, пулучылі за ўсё ета цану, любуйціся. 


Ліць (заліваць) пулі. Хлусіць непамерна. Такей 
масьцір ліць пулі, што пушукаць толька. Ты йдзі сваёй 
мымаёшы пулі зыліваць, а мне ета ні к чаму. Непаўн. 
Пазаліваць пулі. Прішоў, пулі пызыліваў, ды відзіць, 
што яго ня дужа слухыюць, паплёўся нызад. Ніхай пы- 
зыліваюць пулі, ізыкі свае пачэшуць. Шыряёвіц пызы- 
ліваіць пулі, толька слухыць усьпівайця. Пызыліваіця 
вы пулі з вашыю бряхнёю. Гл. Атліваць пулі. 


Ліць з пустога ў парожняе, неадабр., рэдкаўж. Зай- 
мацца балбатнёй. Сыбраліся, ільлюць с пустога ў па- 
рожнія, што ім большы дзелыць. Пачын. Паліць з Ппу- 
стога ў парожняе. Узноў пылілі с пустога ў парожнія, 
як ізыкі ні апухнуць. Гл. Пераліваць з пусто- 
га ў парожняе. 


Ліць масла ў (на) агонь. Абвастраць абстаноўку 
сваім умяшаннем. Тут ліў масла ў агонь Быбанёнык, ён 
хацеў, каб у іх рызлад быў. Пірістань ліць масла ны 
агонь. Аднакр. Лінуць масла ў (на) агонь. Ты ўлезіш 
зь ізыком, толька масла ў агонь лінеш. Вы самі лінулі 
масла ны агонь, ні нада було іх трогыць. Гл. Падлі- 
ваць масла. 


Ліць кроў. І. Гінуць. Вы тута жывіцё, чорт вас ні бя- 
рець, а нашы кроў айдзе-то ільлюць. Разым жа пашлі 
ліць кроў і Твае, і мае. 2. Забіваць. Німа ў мірі спакой- 
ствія, і ў газетых ета пішуць, стріляюць адны ў адных, 
ільлюць кроў. Сыбакі с сыбак былі, лілі людзкўю кроў. 


Ліць (праліваць) слёзы. Горка плакаць, няўцешна 
гараваць. Сьпірва хадзіла, пысьміхалыся, а як увідзіла, 
што дзела плоха, дывай ліць сьлёзы. Ніхай ён выцігніц- 
ца, мужык такей, каб ішчэ па ім прыліваць сьлёзы. 
Прылівалі сьлёзы на ніцыя лозы. Зак. Праліць слёзы. 
Як я прыліла сьлёзы біз усякія віны, дык ніхай яны 
выхвырыюць. Пепаўн. Паліць слёзы. Адной астацца -- 
пальлець сьлёзы, абатрецца і ўзноў пальлець. Законч. 
Атліць слёзы. Сколька іна пы Аўсею атліла сьлёзы, мы 


ўсё відзілі і знаім: дужа-дужа гурювала. 


“Лішацца вума. Вар'яцець, прам., перан. Вума ты лі- 
шаісься сы сваім жаненькім, нарьвесься ны каго так, 
што локці пукусаіш посьлі. Зак. Лішыцца вума. Ні пі- 
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рянёс такога горя, лішыўся вума. Ты к старысьці вума 
ці ні лішыўся, нашто яны табе, стыя дзяўчонкі. Множн. 
Палішацца (паліцпыцца) вума. Едзьця, есьлі вума пы- 
лішаліся, яны вас наезьдзюць. У іх раду так: маткі 
плоха стала і сыны вума пылішыліся. Успакойціся ад- 
на і другая, уніміціся, вума вы пылішыліся ці што. ГЛ. 
Мяшацца вумом. 


Лішній рот. Пра таго, хто абцяжарвае як ядок. 
А нашто мне лішній рот, ці з маімі ета гыдамі валхвіць 
каго, ухаджывыць. Адзін лішній рот і нізамецін будзіць. 


Лодыра спраўляць (валяць, качаць), іран., рэд- 
каўж. Бяздзейнічаць, нічым не займацца. Лодыря спруў- 
ляць ты гатоў, а каб с касою прайціць -- дык не, а зы 
цябе ж другея дзелыць ні стануць, ні надзейся. Ці пірі- 
стань лодыря выляць, ці дыбяруся я ды цябе, дык дыбя- 
руся. Лодыря кычаюць вун чуць ні паўгода, што ім, раз 
і ныгатоўліна, і пыдана. Зак. Лодыра справіць (права- 
ляць, пракачаць). Так і цыляіць, каб лодыря справіць, 
увільнуць пут кусты. Такоя ўремя, пагода стыяла зылы- 
тая, а яны лодыря прывылялі столька ўремічка. Яшчэ 
месіц лодыря прыкычаюць, ці ты ім укажыш. Пепаўн. 
Лодыра паспраўляць (паваляць, пакачаць). Работы ці 
дажджэсься, ці не, а лодыря пуспруўляюць. Ай, луччы 
ты ўжо маўчы с тваім Ахрямёнкым, павыляў лодыря, 
сыбраўся дый паехыў. Яно й відна, што зыхацеў лодыря 
пыкычаць. Законч. Лодыра адспраўляць (атваляць, ад- 
качаць). Вы лодыря ацспруўлялі, вам можна і пень 
рыскалоць і сакі набіць зы быльшаком. Столька лодыря 
атвыляць,-- як іх толька зімля носіць. Аткычаў лодыря, 
за ўсіх аткычаў. Працягл.-фінальн. Лодыра наспраўляць 
(наваляць, накачаць, даспраўляць, даваляць, дака- 
чаць). Нуспруўлялі лодыря дык нуспруўлялі, біз усякія 
“совісьці яны, як толька за стол ня стыдна лезьць. Што, 
мала ішчэ нывылялі лодыря, і цяперя ні за што ўзяцца 
ня хочыця. За етыя гады ныкычалі лодыря, ці ўзяліся 
калі хуць зу пруціну ці зы саломіну. Як ні дам есць 
дзень ды другей, тады дыспрыўляіш лодыря. Дывыля- 
юць лодыря зь еткімі гулімі, адно толька й знаюць ці- 
гацца зь дзяреўні ў дзяреўню. Лодыря дыкычаў, гля- 
дзіць разінуўшы рот, айдзе што пыдлавіць. 


Ложка дзёгцю. Што-н. непрыемнае, дрэннае ў спра- 
ве. Каб ні твыя ложка дзёхцю, мірна б і спакойна ры- 
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зыбраліся б. Усё так ішло хырашо, дык пыстыряўся, 
ложку дзёхцю ўліў. Параўн. Ложка дзёхцю 
спорціць бочку мёду. 


Лопаць (лопацца) ад (са) злосці, іран. Вельмі зла- 
вацца. Пыглядзі, як лопыіць адз злосьці, увесь рысьсі- 
даіцца. Ні нада лопыць са злосьці, асядзьціся. Адз 
злосьці лопыўся, як увідзіў, што я прістоіла с Хведзію. 
Лопыліся яны са злосьці, лопыліся, дый лопыцца неку- 
ды. Зак. Лопнуць ад (са) злосці. Я думыў, што яны 
лопнуць адз злосьці, не, цэлы асталіся. А ніхай хуць 
лопніць са злосьці, калі ён еткій абідный. Узмацн. Па- 
лопаць (палопацца) ад (са) злосці. Як увідзюць цябе 
з Варычкыю, палопыюць адз злосьці. Як жа вы удзіржа- 
ліся, ні палопылі са злосьці. Не, так ня бойдзіцца, па- 
лопыюцца адз злосьці. Былі палопыліся са злосьці, што 
ні зыпрасілі іх ны банкет. Працягл.-фінальн. Налопац- 
ца (далопацца) ад (са) злосці. Налопыліся яны абоя 
адз злосьці, зу бурляным усё нешта кіпяціліся. Тае 
там бяды було: вапрёнык ціряз бульбу пірябег, а сколь- 
ка налопыўся са злосьці. Далопыіцца адз злосьці, мо- 
жа калі як саўсім растресьніцца. Стой, стой, далопыісь- 
ся са злосьці, як укачу хырашэнька, айдзе злосць дзе- 
ніцца. 


Лопаць (лопацца, трэскаць, трэскацца) ад (з) жы- 
ру, неадабр. Вельмі тлусцець; вельмі багацець. Ты каб 
глянуў ны яе: лопыіць адж жыру. Так зыжыліся, што 
лопыюць адж жыру, ім мсжа аднаго птушыныга мылы- 
ка не хвытаіць. Мацьвей столька ім быгаства кінуў, 
што яны цяперя лопыюць ж жыру. Рыздряхцелі, лопы- 
юцца адж жыру ад бязьдзельля. Усяго ўсякыга і ныва- 
ліна, і ныкладзіна, і ныгатоўліна, лопыюцца ж жыру. 
С усіх бакоў сныбжаюць усім усякім, з-зы таго і трес- 
кыюць адж жыру. То було трескылі ж жыру, а цяперя, 
глядзі-ка, троху спаўзло зь іх, зьлезла. Былі адж жыру 
трескыцца пычалі, нічога ня дзелыючы. Сталі круглыя, 
гладкія, ж жыру трескыюцца. Зак. Лопнуць (трэснуць) 
ад (з) жыру. Ну й разьеўся ж ён у цябе, ну й рузгуду- 
ваўся, глядзі, адж жыру лопніць. Ж жыру лопніць, 
жыўшы у такой выгыдзі. Можна треснуць адж жыру,-- 
столька ў іх быгаствыў у зыпас зыгнана. Рыздылася, 
што чуць ходзіць, як ж жыру ня тресьніць. Узмацн. Па- 
лопаць (палопацца, патрэскаць, патрэскацца) ад (3) 
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жыру. Як у вас жызьня, дык можна палопыць адж жы- 
ру. Рыскармілі двух кыбаноў, што яны вот-вот ж жыру 
палопыюць. Другім ба такея вільготы, то ж жыру б ло- 
пыліся. Вы ўжо бірягіціся, адж жыру ні патрескыйця. 
Так пычалі сныбжаць іх пасьледнія ўремя, што яны та- 
ма ж жыру патрескыюць. А ны пырысят глянула, дык 
нукрусувацца толька, як адж жыру ні патрескыюцца. 
Ім толька й асталося ж жыру патрескыцца. Працягл.- 
фінальн. Налопацца (натрэскацца, далопацца, датрэс- 
кацца) ад (з) жыру. Пыжылі, пурускушувалі, налопы- 
ліся адж жыру. Зу Паўлюком ні пірярьвецца, усё сам, 
усё сам, налопыіцца ж жыру. І там, кыла Крічыва, жы- 
лі, натрескыліся ж жыру, і сюда піряехылі, чорт іх ні 
бярець. Далопыюцца адж жыру, прідзіцца калі-небудзь 
і з мызыля пажыць. Датрескыцца ж жыру нядоўга, 
дурь ікая пацскочыць, што сытвыряць і кончыцца ўсё 
разым. 


Луджаная (луджоная) глотка, асудж. Крыкун. Чу- 
ш, ірьвецца луджыныя глотка, сколька сядзіць у чыла- 
веку акыяннысьці. Рызявілыся луджоныя глотка, цына 
таму ірванушу трі капейкі. 


Лупіць вочы, іран. Глядзець здзіўлена з непаразу- 
меннем. Кылі думна браць, дык ачшчытывый грошы, а 
ні лупі вочы. Пепаўн. Палупіць вочы. Пулупіў вочы: 
спра што ета рысказыюць. Працягл.-фінальн. Налупіць 
(далупіць) вочы. Налупіць вочы, што Калёсы апчысь- 
цюць ззаду. Дулупілі вочы: айдзе клумычка -- бежч на- 
да, куды бежч. 


Лупіць (спускаць) кожу (шкуру). Сцябаць бязлі- 
тасна, з лютасцю. Сколька лупілі кожу зь яго, нічога ні 
каіцца, як тваріў, так і тваріць. Шкуру будзіш лу- 
піць -- быяцца будзіць, а толк зь естыга якей. Як возь- 
міцца сеч, пряма кожу спускаіць, во ўжо б'ець дык б'ець. 
Спускай шкуру -- нізашта ні пыкаіцца, нырявецца, ны- 
рявецца і зы сваё. Зак. Злупіць (спусціць) кожу (шку- 
ру). Зы такоя за ўсё кожу злупіць нада. Раз ды другей 
шкуру злупюць, дык нябось, унімуцца троху, пыспыкай- 
неюць. Вазьму вожкі ряменныя, будзіш харош, спу- 
шчу кожу. Ці ты січаж жа паслухыіш, ці шкуру спу- 
шчу. Узмацн. Палупіць (паспускаць, пазлупіць, паспус- 
ціць) кожу (шкуру). Пулупіць кожу нада зы яблынкі, 
еткыя сучча пускруцілі, пывывырачывылі. Я ні пыгля- 
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дзеў ба: слабінькія ды нягеглінькія, шкуру пулупіў ба. 
Толька ні ўніміціся, кожу пуспускаю, цішэй ціхыга 
станіця. Каб ні нянчыўся, а шкуру пуспускаў, яны б 
шаўковыя сталі. Як дыбраўся, дык пузлупіў кожу с або- 
іх, ряўлі, ды реўць некуды. Большы зь імі цярпенія ні 
стала, пузлуплю шкуру ж жывых. Словым увішчай, а ні 
гразьбою: пуспушчу кожу, ласкыю большы даб'есься. 
Працягл.-фінальн. Налупіць (наспускаць, далупіць, да- 
спускаць) кожу (шкуру). Расстроюся, сыма нырявуся, 
ну нулуплю кожу. І шкуру нулупіў, і ныпярёд прікызаў, 
каб яшчэ ў тэй бок дайжа дарогу забылі. Ён ужо ну- 
спускаў вам кожу, а ўсё мала, яшчэ нада. Хто там ну- 
спускаіць шкуру, Марья пальцым жалеіць прітронуцца. 
Дулупіў кожу, наўчыў,-- толька большы ны гылывах 
хадзіць сталі. Дуспускаў шкуру, сталі быяцца як ыгня, 
ён у хату - дык ажно дрыжаць. 


Лухта непадсяваная. І. Абсалютная бяссэнсіца. 
Вярзець лухту ніпыцьсіваныю, што сам прідумыіць, 
Абылдзянеіш, тую лухту ніпыцьсіваную слухыўшы. 
2. м. і ж. Хлус, манюка, балбатун. І Сенька твой, і ты 
ўмесці зь ім тыкая лухта ніпыцьсіваныя, што пыіскаць 
толька ў сьвеці. Лухта ніпыцьсіваныя, а ні чылавек. 


Лыка не вязаць. Быць вельмі п'яным, аж да страты 
здольнасці гаварыць. Нада ж ныбрацца так, каб лыка 
ні візаць. Што ты ў іх дыпяўнісься, калі яны лыка ні 
вяжуць. Лыка вязаць. І етый ны кырачкых поўзыіць, і 
другей, ты думыіш, лыка вяжыць, кылі ізыком ні па- 
верпіць. Зак., рэдкаўж. Лыка не звязаць. Відзіш, ста- 
іць, лыка ні ЗьВЯЖЫЦЬ. 


Любою цаною. Ле лічачыся ні з якімі ахвярамі, ні- 
чога не шкадуючы. Агарык мушчына, ён табе любою 
цаною і ўвызнаіць, і пранюхыіць, і даб'ецца. Любою 
цаною, ну тут нада ні ўпусьціць. 

Ляжаць (валяцца, качацца) на баку, гумар. Бяздзей- 
нічаць, лодарнічаць. Ну што, ты, знаць, цэлыя лета ны 
баку ляжыш. Ціряшчур прівык выляцца ны баку, лішні- 
га дайжа ні пыварушыцца. Айдзе ж яму аптряхнуцца; 
раз любіць етык ны баку кычацца. Лепаўн. Паляжаць 
(паваляцца, пакачацца) на баку. Чаго тама гываріць 
лішніга, пыліжалі ны баку. Каб ны баку ні пывылялі- 
ся, дык ба зьдзелына було, а так папробуй хвытаць ця- 
періцька ўсё зразу. Нечыга бсгу гряшыць, пыкычаліся 
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ны баку ўволю. Узмацн. Праляжаць (пралежаць, пра- 
валяцца, пракачацца) на баку. Якую яму выпрыўку 
ішчэ спруўляць, кылі столька ўремя прыліжаў ны баку, 
пругультайнічыў. Работа гарела цэлый месіц, усе хвы- 
талі, убіралі, а ён сабе пралежыў ны баку. Адно -- каб 
прывыляцца ны баку, а што паможч, і ў тэй бок ні Гля- 
дзіць. Думыіш, дзелыць што будуць? - прыкычаюцца 
пы баку. Законч. Атляжаць (атлежаць, атваляцца, ад- 
качацца) на баку. Столька атліжаў ны баку, што боль- 
шы і ні прідўмыіш сколька. Атлежылі ны баку, ацспруў- 
лялі лодыря, толька кармі зы нішто ніякыя. Тоя лета 
атвыляўся ны баку, толька ры вічарінкі сьвет выбегы- 
выў. Аткычацца ны баку пасьпеіш, а пакуля схадзі-ка 
сколька дней пырізай торху. Працягл.-фінальн. Даля- 
жаць (далежаць, даваляцца, дакачацца) на баку. Коля 
дыліжаў ны баку, разу нечыга даць карові. Далежыця 
ны баку, далежыця, дыжджыцёся з моря пагоды. Я ўжо 
віджу, што ты дывыляісься ны баку, як есьць ні пріга- 
тую, дык пыскачыш. Сярёжка дыкычаўся ны баку, нада 
заробіць што айдзе, а ніхто такога работніка ня хочыць. 


Ляжаць камнем на серцы (душэ). Быць маральным 
цяжарам. Ты адурюваіш пы дзяреўні, а мне ета ля- 
жыць камнім на серцы. У мяне Васіль ляжыць камнім 
на душэ: айдзе ён, што зь ім. Зак. Лежч камнем на сер- 
цы (серца, душэ, душу). Што ляжыць камнім на серцы, 
будзіць ціснуць і ціснуць. Горя ета з мальцымі лягло 
ёй камнім на серца і ня скора зваліцца. І твыя біда 
лігла камнім ну душэ. Ён дурачыцца, балыіцца, п'ець, 
а ці ёй лёхка- лягло ўсё камнім ну душу. 


Ляжаць крыцаю, груб. Угарта лодырнічаць. Ляглі 
кріцыю,-- ты іх зыставіш зьдзелыць што-небудзь, дУ- 
мыіш. Узмаци. Праляжаць (пралежаць) крыцаю. Што: 
яны дзелылі тут? -- прыліжалі кріцыю двоя судык. Крі- 
цыю пралежыць -- вот і ўвесь зынятык. Закона. Атля- 
жаць (атлежаць) крыцаю. Атліжалі кріцыю, нудурелі- 
ся, думылі, за іх нехта ўсё падзелыіць. Ці ён ішчэ ні 
атлежыў кріцыю? Кріцыю атлежыў чуць ні паўгода, 
толька паследнія ўремя стаў брацца. Працягл.-фінальн. 
Наляжацца (даляжаць) крыцаю. Ныліжаўся кріцыю, 
і адгуляў, і атыспаўся, нічога ня трогылі, нікуды ні зы- 
стыўлялі. Дыляжыць кріцыю, як зы тряхольля ды вон 
к радзімцым пыкачу. 
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Ляжаць на плячах. Абцяжарваць, непакоіць. Ныкі- 
далі скыта повін двор, і цялёнык, і воўцы, і зімывікі 
ладныя -- усё ж ляжыць ны маіх плічах. Зак. Лежч на 
плячах. Як ляжыць такоя хызяйства ны плічах, дужа ні 
пабегыіш. Увесь двор лёг у яе ны плічах, цэлый дзень 
круціцца як угарелыя. ПНепаўн. Паляжаць на плячах. 
Я ўжо ў пень убілыся, ніхай троху ў цябе пыляжыць ны 
плічах, пыхызяйствуй. 


Ляжачый хлеб. Лёгкая, безадказная праца. Найшлі 
ўжо луччы некуды, пряма ліжачый хлеб, дык, думыіця, 
там доўга збыў. Гультаю і вязець: ліжачый хлеб сам У 
рукі прішоў. 

Ля разбітага карыта. Лі з чым, не пры чым (застач- 
ца). Узноў асталыся лі разьбітыга карыта. Ня хочыш 
слухыць, дык і будзіш сядзець лі разьбітыга карыта. 


Ляскаць зубамі. Злаваць, шкадаваць з-за няўдачы, 
ад бяссілля, немагчымасці выканаць. Сыбраўся і пашоў, 
і варя твыя ні нада яму, а ўслед ляскый зубамі. Зак. 
Ляснуць зубамі. Ляснуў зубамі, ды ня ўкусіш: мыцірі- 
коў нагнула, нагнула і пыдылася ў свой бок. Пепаўн. 
Паляскаць зубамі. Такей-то мне страх, есьлі твой Іван 
зубамі пыляскыіць. Пачын. Заляскаць зубамі. Як скы- 
залі, што прішлі і гуляюць, дык пряма зубамі зыляскы- 
лі, ні зналі, куды злосць дзіваць. Законч. Атляскаць 
зубамі. Сколька яны атляскылі зубамі, як сь сябе ні 
выпрыгывылі, паелі б, каб маглі. Працягл.-фічальн. 
Наляскаць (наляскацца, даляскаць) зубамі. Ныляскы- 
юць яны зубамі, я пыкажу, куды злосць дзіваць. Столь- 
ка ныляскыўся, зубамі, каб яго сіла, пырваў ба на 
месьці. Дыляскыіць зубамі, унімуць і ўгамуюць, тады 
і злосць прыпадзець зразу. 

Лясы (балясы) тачыць, яеадабр. Марнатравіць час 
ў пустых размовах. Такога сьпіцыяліста лясы тачыць 
толька пыіскаць ды пыіскаць. Былясы точуць і ня Ві- 
дзюць, сколька тут нызімлянілі, грязішчы зы ныгамі 
ныцігалі. Пепаўн. Лясы (балясы) патачыць. Ікая зь іх 
работа, троху бырылялі плугамі, лясы пытачылі і ны- 
зад вярнуліся. Былясы паточуць і прівылакуцца, якога 
ж яшчэ толку ты хочыш. Лясы (балясы) адтачыць. Ат- 
тачылі лясы, нызад мышыруюць. Пакуля былясы ні 
атточуць, трудна ждаць, каб рызыйшліся. Працягл.-фі- 
нальн. Лясы (балясы) натачыць (датачыць). Сыбяруц- 
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ца, наточуць лясы, наточуць, а тады рызвылакуцца ды 
заўтріга. Вы ў мяне наточыця былясы. Даточыця лясы, 
што скот прагонюць, і ня ўвідзіця. Дытачылі былясы, 
селі,-- аўтобус пыдзь Зяціцыю. 


Ляцець (валіцца, каціцца) кувырком (уверх тар- 
машкамі). Ісці беспарадкава, бязладна (пра справы). 
Ні пулучылыся ў іх жызьні, ляціць усё кувырком. Тама 
і летыся ляцела ўсё ўверьх тырмашкымі. Што я зьдзе- 
лыю, кылі тут валіцца кувырком. Пыдапреш, есьлі ва- 
ліцца ўверьх тырмашкымі,-- тут ужо нічога ні памо- 
жыш. Пыглядзіш, дык відна, што ў іх коціцца кувыр- 
ком. Там даўно пычало каціцца ўверьх тырмашкымі. 
Зак. Паляцець (паваліцца, пакаціцца) кувырком (уверх 
тармашкамі). Як пыляцела усё кувырком, і ў нас тады 
рукі пупускёліся. Яно неік само сырвалыся, пыляцела 
ўверьх тырмашкымі. Як пываліцца кувырком, ня жджы 
тады толку. Пывалілыся іхныя жысьць уверьх тырмаш- 
кымі. Було ўсё ныладзілыся, стала ны сваё места, а 
тады ўзноў пыкацілыся кувырком. Як пакоціцца ўверьх 
тырмашкымі, ні становіш, луччы зразу глядзець, каб с 
толкым було. 


Ляцець у трубу (на вецер, па ветру). Марнатравіц- 
ца. Сколька якога рыхамудзьдзя було, усё ляціць У 
трубу у хызяіна ў еткыга. Каб ні ляцела столька на ве- 
цір, то маглі б жыць нічога. Як яно будзіць шчасьціць, 
есьлі ляціць па ветру кажныя капейка. Зак. Паляцець 
у трубу (на вецер, на ветру). Такоя хызяйства пыляце- 
ла ў трубу! У руках еткыга хызяіна ўсё пыляціць на ве- 
цір. У бысіка што-небудзь ныжывецца? -- не-к, ні ныжы- 
вецца, пыляціць па ветру. Параўн. Вылятаць у 


трубу. 


М...» мёдам (маслам) па губах, іран. Абя- 
цаць вельмі прыемнае. Мазыць мёдым пу губах будзіць, 
а даць дужа ні раськініцца, ня тэй чылавек. На нешта 
ўжо рашшчытывыіць, мажыць таму маслым пу губах. 
зак. Памазаць мёдам (маслам) па губах. Пымажуць 
яму мёдым пу губах, а ён аж рыстаець, думыіць: во 
ўжо друзья. Пымазылі мёдым пу губах, ён і абмякчыў- 
ся. Законч. Атмазаць мёдам (маслам) па губах. Чаго 
яму толькі ні бішчалі, атмазылі мёдым пу губах. Такей 
сьпіцыяліст атмазыць мёдым пу губах, другога нада са 
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сьвечкыю йскаць. Атмазылі маслым пу губах,-- ужо 
крівюцца за нешта. Ужо сам каіцца: пруглупіў, што слу- 
жыў, атмазылі яны маслым пу губах. 


Мазаць па губах, іран. Толькі абяцаць увесь чае. 
Усё мазылі пу губах: дадзім, дадзім табе, што нада. 
Зак. Памазаць па губах. З махлою толк знайдзіш, тэя 
пымажуць пу губах: паможым - тады за іх крічыць. 
Законч. Атмазаць па губах. Атмазыў пу губах, прівёз 
ручкі тапорніку, а ўсё бішчаў: зывалю топлівым. Атма- 
зылі пу губах, сядзіць, жджэць --з моря пагоды выж- 
ДЖЫЦЬ. 


Мазкі ўстаўляць (упраўляць). Паводзіць на розум, 
прымушаць паступаць разважна. Мазкі ўстыўляць нада, 
толька нада пыглядзець сьпірва каму. Доўга ўпрыўля- 
лі мазкі свайму лыбытрясу. Зак. Мазкі ўставіць (упра- 
віць). Іўляіцца і зыісьняіць, што ён мазкі ўставіць Цімо- 
ху ні сяньня- заўтря. Мы б доўга ні вылаводзіліся, 
жыва б управілі мазкі. Узмаци. Мазкі паўстаўляць 
(паўпраўляць). Даўно пыра мазкі пыўстыўляць. Дыбя- 
руся я да іх, пыўстыўляю мазкі. Працягл.-фінальн. 
Мазкі наўстаўляць (наўпраўляць). Ныўстыўлялі мазкі 
вам, ды мала, нада б яшчэ. Кірей каб узяўся, то быў ба 
толк, а ты ныўпрыўляіш мазкі, будзіць упраўліна. 


Мазоліць язык, неадабр. Гаварыць пустое. Вы зина- 
іця, што ён мне сьпеў: «Ты гаворіш -- толька мазоліш 
язык». Зак. Намазоліць язык. Няўжэлі да етыга ўремя 
ўсё йшчо ні нымазолілі язык? ПНепаўн. Памазоліць 
язык. Ну тыкая-то біда, есьлі Сашка язык пымазоліць, 
там хлыпянкі було ны адну цэўку. Зак. Атмазоліць 
язык. Атмазоліла язык, пыцягнулыся к Казьмовіным. 


Маім словам. Ад майго імя. Ні рузмундыкывый і ні 
руссусолівый, а пряма маім словым скажы, каб січаж 
жа ішоў двору. Маім словым пірідай, каб ні ждаў асо- 
быга пріглашэнія. 


Макам слацца, іран., рэдкаўж. Надзвычай дага- 
джаць. Пірят тымі цюрёмнікымі я ні стала б так ма- 
кым слацца. Зак. Макам паслацца. Чаго б ета, думыім, 
Шурка макым пыслаўся пірідз Зыхарым, ажно во чаго. 
Законч. Макам атаслацца. Атыслаўся макым, ні пріня- 
лі к сваёй кымпаніі, нечым ні пыныравіўся. 
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Маладэй (маладый) ды ранній, неадабр. Развіты не 
па гадах. Мыладэй ды раньній, зразу каб цябе сныбжа- 
лі кругом, а што ты пасьпеў заробіць сваімі рукамі. Яе 
сын мыладый ды раньній, ого якея зымашкі -- нямер- 
ныя. Гл. З маладых ды ранній. 


Мала кашы есць (з'есць), неадабр. Быць маладым, 
нявопытным. Мала ён кашы еў указывыць мне. Мала 
вы кашы елі, каб брацца мяне ўчыць. Мала йна кашы 
зьела, аткуля ёй жызінь знаць. Мала кашы зьелі, а ўжо 
біріцёся другіх пувучаць. 

Малако (малачко) ад бешанай кароўкі, іран. Сама- 
гон. Ны мылако ад бешыный кароўкі дужа бальшэй 
ахотнік, толька спруўляйся пыднасіць. Було мылако ад 
бешыныя кароўкі, ды ўныкнула. Ім толька пыдывай мы- 
лачко ад бешыныя кароўкі, ні ткажуцца. Ты яму луччы 
дай мылычка ад бешыныя кароўкі. Параўн. Любіць мы- 
лачко, калі яно ад бешыныя кароўкі. 


Малако на губах не абсохла, гумар.; пр., буд. Пра 
маладога, нявопытнага. Хлопцы то там такея -- мылако 
ну губах ні апсохла, на іх яшчэ уніманія ні брышчаюць. 
Мылако ну губах ні апсохніць, а ужо як бальшэя зыда- 
юцца. Незак., рэдкаўж. Малако на губах не абсыхаець. 
Пыд дваццыць пыдбіраіцца, а ўсё мылако ну губах ні 
апсыхаіць. Узмацн. Малако на губах не паабсохла (не 
паабсыхала). Куды ім за дзеўкымі,-- мылако ну губах 
ні пыапсохла. Мылако ну губах ні пыпсыхала, а зыды- 
ваньня ОГО ЯКояЯ. 


Мала малейшае. Усё да дробязей. Мала малейшыя 
пачуюць, усё пірідадуць. Мала малейшыя зьдзелыіцца, 
там ізьвесна зразу. Усё мала малейшыя бяруць ны язык. 


Малоць чапуху (ярунду, чуш, лухту, лухту непадся- 
ваную), неадабр. Гаварыць пустое. Прідзіць і пашоў 
малоць чупуху, саўсім ачуміў. Ірунду меліць, я ні хачу 
яго дайжа ў рязон браць. Якую яны тама чуш малолі, 
што вы пыкатывыліся со сьміху? Лухту меліць, а яны 
кругом раты пырызіўлялі і слухыюць. Лухту ніпыцьсі- 
ваныю малоў ба і малоў дзень да вечыра. Зак. Змалоць 
чапуху (ярунду, чуш, лухту, лухту непадсяваную). 
Змалоў чупуху нехта, а другей хто-то пытхваціў, воі 
пашло: та-та-та. Сам змалоў еткыю ірунду, нікога там 
ні було, ніхто там нічога ня відзіў. Зьмелюць чуш, а та- 
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ды самі сабе верюць. Каго ты сьлепіш, ці мы ні зна- 
ім, хто ету лухту змалоў. Самі ж вы лухту ніпыцьсіва- 
ныю і змалолі, і нечыга шукаць вінуватых. ПЛепаўн. 
Памалоць чапуху (ярунду, чуш, лухту, лухту непадсява- 
ную). Ніякыга там нічога аньціресныга ні було, пыма- 
лолі чупуху і пашлі спаць. Пакуля ні памеліць ірунду 
якую-небудзь, ня выйдзіць, во тряпло, дык тряпло. 
Сьпірва адзін пымалоў чуш, тады другей сьпёр трілю- 
ду -і ўсе іх новысьці. Дай ты яму пымалоць лухту, 
яму хуць ну душэ атлягнець. Пыдажджы-ка, пакуля 
яны памелюць лухту ніпыцьсіваныю, няскора пі- 
ряжджэш. Узмацн. Перамалоць чапуху (ярунду, чуш, 
лухту, лухту непадсяваную). Не, ня думыю, каб іна ўсю 
сваю чупуху пірімалола. Пакуля пірімалола усю ірун- 
ду, у мяне аж гылыва рызбалелыся. Ці ўсю чуш піріма- 
лоў, можа спаць пойдзіш? Па-мойму, ўсю лухту піріма- 
лолі, нызаўтріга нічога ня кінулі. Дай жа ты ім усю 
лухту ніпыцьсіваныю пірімалоць, тады яны пойдуць на 
поліва. Законч. Атмалоць чапуху (ярунду, чуш, лухту, 
лухту непадсяваную). У адной хаці атмелюць чупуху, 
тады йдуць у другую. Пакуль ні атмеліць сваю ірунду, 
папробый яго выпірць. У нас яны жыва атмелюць чуш, 
нам дыхнуць некылі за бульбыю. Нада столька лухты 
атмалоць, калі ж було што дзелыць. Мы ждалі, калі 
ты атмеліш лухту ніпыцьсіваныю. 


Маменькіна (мамкіна, маміна) дачка, іран. Пра зба- 
лаваную, спешчаную дзяўчыну. Самі такея прыцаўнэя, 
рыбыцяшчыя, а во ж выгыдывылі мамінькіну дачку, ні 
к чому ні прітуркыіш. Мамкіна дычка, іна табе рук ні 
замочыць і каб пысьпяшыць--ня дужа. Відна, што 
маміна дычка, г дзелу ні прівучына нісколька. 


Маменькін (мамкін, мамін) сынок, іран. Пра збала- 
ванага, спешчанага хлапчука, хлопца. Чаго ён расьцець 
у вас такей мамінькін сынок? Рысьпішчэўся мамкін сы- 
нок, некыму ну руках вылачыць. Пы ўсяму відна -- ма- 
мін сынок, збалывын ды кынца. 


Манна нябесная. Незвычайная, вельмі жаданая 
страва. Аднаго ні дывай, другога ні пыднасі, трецьціга 
ні пыказывый,-- манну нябеспыю пайду січас дысты- 
ваць. Манны нябесныя пакуль што ні зыказывылі. 

Мараць (гразніць) рукі. Рабіць непрыемныя, непры- 
стойныя, брудныя ўчынкі. Што с табою чыпаёцца, толь- 


90 


ка рукі мыраць. Ахота вам грязьніць рукі с паскудні- 
кым, луччы абыйціць гадысць. Зак. Замараць (заграз- 
ніць) рукі. Зымыралі рукі сь сеным, любэй будзіць 
вочы калоць. Зыгрізьніцё рукі і самі будзіця жалець, 
што трогыліся. Непаўн. Памараць (пагразніць) рукі. 
Ды дужа нічога страшныга, ня суд, а пымыраў рукі, 
ніпріятна. Пыгрязьнілі рукі, каб ні зьвязывыліся, спы- 
кайней було б. Узмацн. Намараць (награзніць) рукі. 
Ну што, нымыралі рукі, як іх апраўдывыць. І другей 
раз пыгрязьнюць рукі, хочыш, і саўсім сядуць. 


Мараць язык. Гаварыць попусту з тым, хто не за- 
слугоўвае ўвагі. Ні хачу я мыраць язык, гываріць ім ні 
слова, ні паўслова. Зак. Замараць язык. Што ты дыка- 
жыш, яны як доўбні, толька язык зымыраіш. ЎУзмацн. 
Намараць язык. С тваімі любымі гываріць -- язык ны- 
мыраіш, а толку ні на грош ня будзіць. 


Масква відна, жарт. Пра прыжмурванне ад надзвы- 
чай кіслага. Ну й вареньня тваё, Мысква відна, ажно ў 
році зводзіць. Ад твайго яблыка Мысква відна. 


Маскву ўвідзець, жарт. Прыжмурыцца ад надзвычай 
кіслага. На, ўкусі раз, Маскву увідзіш. 


Масцер (майсцер) на ўсе рукі. Вельмі ўмелы, спрак- 
тыкаваны. Думыла, айдзе мне хто пыправіць, ды во ны- 
хваціўся Ягор, а ён жа масьцір на ўсе рукі. Майсьцір 
на ўсе рукі, у акругі пыіскаць такога. 


Масцярыца (майсцярыца) на ўсе рукі. Вельмі ўме- 
лая, спрактыкаваная. Такея мысьцяріцы на ўсе рукі і 
найціць трудна. Ікая ж іна была мыйсьцяріца на ўсе 
рукі! 

Матаць (наматываць) [сабе] на вус. Запамінаць, 
прымаць пад увагу. Збоку стыяла, пріглідалыся, усё 
мытала на вус. Ты слухый ды ныматывый на вус, ета 
табе ні ў пустоя гаворіцца. Вы тут гываріця, тряпліціся, 
ён усё мытаіць сабе на вус. Зак. Наматаць (узматаць) 
[сабе] на вус. Нымытаў на вус, што адна начуіць, і ды- 
вай пад вокны стукыць. Узмыталі на вус, што другім 
удывёлыся, паехылі і ўцургыліся. Ён другоя нымытаў 
сабе на вус, а ня тоя, што табе здаецца. Глядзі, ўзмы- 
таюць сабе на вус ета дзела і айдзе-небудзь патторнуць. 
Узмацн. Панаматаць [сабе] на вус. Пынымыталі на 
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вус, што к чаму гыварілыся. Пынымытаюць сабе на вус 
і пашлі, мол нас ні прывядзеш. 


Махалам махацца (махаць). Адбівацца, адганяць, 
адгаворвацца, адмаўляцца. Махылым мыхайся, дык ат 
іх ні атаб'есься,- такея ныхальныя мушчыны. Махы- 
лым мыхай, а яны ўсё дно будуць лезьць. Зак. Махалам 
атмахнуцца. Зычыняй скарей дзьвері, ато як пранюхы- 
юць куры пры ячмень, махылым ні атмахнесься. 


Махаць рукою. ЯАдступацца, цурацца, не звяртаць 
увагі, адносіцца абыякава. Што яны мыхаюць рукою ны 
стырікоў, а хто ім малых пыдняў на ногі. Зак. Махнуць 
рукою. Спірва і так, і так угыварівылі, а посьлі махнулі 
рукою: яго ні піряпреш. Лепаўн. Памахаць рукою. Сі- 
час ні нада -- ніхай ні нада, ну як ён пымыхаіць рукою, 
як малый пыявіцца? 


Медзька ў бабу, жарт. Пра вельмі страшнае, жахлі- 
вае. Ня йдзі туды, там медзька ў бабу. Можа табе пы- 
кызаўся медзька ў бабу? Тута ні йначы як медзька ў 
бабу. О З'явіўся выраз прыкладна ў 60-х гадах мінула- 
га стагоддзя. Гэтымі словамі селянін Апанас палохаў 
хлапчукоў, якія не супраць былі паласавацца бобам у 
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яго агародзе. Выраз зафіксаваны ў дзвюх вёсках- 
дзе з'явіўся і дзе некаторы час жылі нашчадкі Апанаса. 
Пэўны час словазлучэнне было дражнілкай унука і 
праўнукаў гэтага селяніна. У цяперашні час вядома як 
жартоўнае выражэнне страху, спалоху, гэта значыць іх 


беспадстаўнасці. Медзька -- скажонае мядзведзь. 


Меднае горла (глотка), груб. Крыкун. Медныя гор- 
ла як рызявіцца, ня скора уймецца. Тую медныю глотку 
слухыць нада ні абы-якея нервы, зялезныя. 


Между дзелам. Ле затрачзаючы асноўнага часу. Трі 
быразёнычкі асталыся, іх можна як между дзелым вы- 
кыпыць. Вожкі ня к сьпеху, между дзелым саўюцца. 


Между (паміж) прочым. Мімаходам, між іншым, не 
засяроджваючы ўвагі. А я, между прочым, думыў пры 
цябе ні так. Цімох скызаў между прочым, а йна думы- 
ла, што пыткалоць яе зыхацеў. Пряма ні гыварі, а ны- 
мякні паміж прочым: нехта атвечыра па жыту лазіў. 


Мелка плаваць, ірая. Пе мець належныуў здоль- 
насцей, ведаў, магчымасцей. Мелка плавыіць тэй пач- 


92 


шчоглывытый, каб гасьцілі яго як нейкыга пана. Мелка 
ты плавыіш сы сваімі зіцямі, кругом луччы пыглядзі. 
Непаўн. Мелка паплаваць. Ты мелка пыплавыў саветы- 
выць мне, куды хадзіць, куды ні хадзіць. 


Мелкая сошка. Леўплывовы, неаўтарытэтны. Што ёп 
сь кім пыгаворіць, ён мелкыя сошка, пысьмяюЮцца і 
большы нічога. Твой дзевірь мелкыя сошка, а тут ні 
абы-якей чылавек нада. 


Мераць адным аршынам (меркаю, палкаю), не- 
адабр., рэдкаўж. Аднолькава ацэньваць ўсё і ўсіх. Ка- 
го ж ты мерііш адным аршыным? Вы ўсігда мерііця 
адною меркыю. Хваціць усіх меріць адною палкыю. Зак. 
Змераць (памераць) адным гршынам (меркаю, пал- 
каю). Нашто ж вы іх зьмерілі адным аршыным, кылі 
адных цётка зывалііць усім усякім, а ў другіх лускутка 
збоку нейдзі ўзяць. Вы зьмерілі адною меркыю, а ці ў 
іх адзінакывыя жысьць. Адною палкыю змеріць лёхка. 
Памеріць адным аршыным можна, ды толку зь естыга 
ніякыга. Як памерііш адною меркыю, дык яно выхо- 
дзіць усім хырашо. Па-твойму, ладна, па-твойму, паме- 
ріць усіх адною палкыю нічога ні значыць, а? 


Мераць на адзін аршын (капыл, мерку, палку), пе- 
адабр. Аднолькава ацэньваць усё і ўсіх. Нільзя меріць 
усіх ны адзін аршын. Ты нешта пычаў усё пыдряд ме- 
ріць ны адзін капыл. Зразу усіх пычаў меріць ны адну 
мерку, а тады агледзіўся: нешта ня тоя пулучаіцца. Ны 
адну палку мерііць і Аксюту дзвюмя душамі і нас--у 
нас сем душ. Зак. Змераць (гамераць) на адзін аршын 
(капыл, мерку, палку). Што ж ты зьмеріў і тых і етых 
на адзін аршын, у іх, брат, жызьня разныя. Як ны адзін 
капыл зьмерііш, дык нічога ні палучыцца. Ета ні паду- 
мыў, што зьмеріў ны адну мерку, тут нада пы-ўсякыму 
пыглядзець. І гыварілі і б'ісьнялі, што так нільзя гля- 
дзець, дык ён зьмеріў усіх ны адну палку. Ты ўсіх хацеў 
памеріць на адзін аршын, а так ня дзелыюць. Трудна 
ўсіх памеріць на адзін капыл, пы-разныму буваіць і пы- 
разныму людзі жывуць. Яе жысьць і нашу жысьць па- 
меріў ны адну мерку: іна зы бацькым крусувалыся, а 
мы ураўне з мушчынымі ішлі. На дну палку памеріць 
усіх ні памерііш. 

Мераць на свой аршын (капыл, мерку). Ацэньваць 
са свайго пункту погляду. Як жа вы мерііця нас на свой 
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аршыц, есьлі у вас трі мушчыны ў хаці. Хваціць меріць 
на свой капыл, нам с табою ні зрыўняцца. Ны сваю мер- 
ку мерііць, усё думыіць: як ён, так усе могуць. Зак. 
Змераць (памераць) на свой аршын (капыл, мерку). 
Ета на свой аршын ты зьмеріў нас, а мы ні такія. Вы 
зьмерілі Хвядота на свой капыл, думыіця, што ён пы- 
вашыму дзелыіць. Ты іхнію жызьню змеріў ны сваю 
мерку, а іх пылажэнія -- саўсім другоя дзела. Мяне што, 
мяне як ні памерііш, дык ладна, а ты суседа памерій 
на свой аршын. Памеріў на свой капыл, і нісмашна 
стала: я ні так гываріў. У іх усякыя вільгота, а тут ку- 
рёнку нейдзі выскычыць, і яны памерілі нас ны сваю 
мерку. 


Мераць сваім аршынам (уеркай), рэдкаўж. Ацэнь- 
ваць са свайго пункту погляду. Абея пычалі меріць сва- 
ім аршыным. Што яму ні гыварі, ні талкуй, мерііць 
сваёю меркыю. Зак. Змераць (памераць) сваім аршы- 
нам (меркай). Змерііць сваім аршыным і ажно сь сябе 
выскакыіць: у яе меншы пулучаіцца ўсяго. Зьмерілі 
сваёю меркыю, дык ніладна нешта. Сваім аршыным па- 
меріць ляхчэй, толька трудней ды праўды дайціць. Чу- 
жую жызінь памерілі сваёю меркыю. 


Мераць тым жа аршынам (меркай). Адэньваць па- 
ранейшаму; адплочваць тым жа самым. У мяне ногі пра- 
стреліны, і йшчэ ў тую вайну я быў газымі зытраўлін, 
дык нечыга мяне меріць тым жа аршыным. Ты і сябе ме- 
рій тою ж меркыю, сколька сь цябе нада браць. Зак. 
Змераць (памераць, атмераць) тым жа аршынам (мер- 
кай). Пільзя тым жа аршыным зьмеріць і сылдатку- 
ўдаву, і якога-небудзь крысьня. Каб ты зьмеріў тою ж 
меркыю сястру сваю, а мяне што пріклыдаць -- нечыга. 
Сымаму нісмашна, як памерілі тым жа аршыным. Каб 
вас тым жа аршыным памеріў, штоб вы запелі. Прідзіць 
уремя, і яму памеріюць тою ж меркыю. Ніхай тою ж мер- 
кыю памеріюць і сябе. Як атмеріюць тым жа самым 
аршыным, тады трошку пыцішэіць, апомніцца. Тады 
адурюваў, шкуру драў зь людзей, дык цяперя тою ж мер- 
кыю атмерілі сымаму. 

Мераць (чыім, якім) аршынам (меркай). Ацэньваць 
з чыйго-н. або якога-н. пункту погляду. Я знаю, думыіш, 
ні знаю, чыім ты аршыным мерііш. Усігда жонкіным 
аршыным мерііць, сам сабою шагу ня ступіць. Бальшою 
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меркыю мерііця свайго зяця, ён трошку меншы. Ты ня 
слухый, што скажыць, ты мерій другою меркыю. Зак. 
Змераць (памераць) (чыім, якім) аршынам (меркай). 
Ён зьмеріў старым аршыным, цяперя інычы глідзяць на 
ета дзела. Есьлі памерііш Сьціпанькіным аршыным, то, 
глядзі, ашыбесься, луччы сам вумом раськінь. Ета што, 
есьлі зьмерілі Лаўренывыю меркыю, вы скажыця, як 
самі думыіця. Ён як памеріць Ганьніныю меркыю, тады 
скажыць. Працягл.-фінальн. Намераць (дамераць) 
(чыім, якім) аршынам (меркай). Намерііць ён і старым 
і новым аршыным, як тэя пыцсытыняць, так і брязьніць. 
Намерііш чужою меркыю, што будуць гываріць: свае 
гылавы ны плічах німа. Так дамерііць свацьціным аршы- 
ным, што пойдзіць калі, як грязьзю аппырскыный. Мікі- 
цёнык дамеріў Анькіныю меркыю: ходзіць і хырчыць, 
што пыдвіла. 


Места [сабе] не нахадзіць (не знахадзіць). Вельмі 
моцна хвалявацца, турбавацца; вельмі балавацца. Места 
ні находзіць, калі ношку травы ні прінясець, так шчы- 
ріць. Будзіць вам січас і толк, і пырядык, есьлі места ні 
находзіця. Як ні прішоў нучуваць, места сабе ні ныха- 
дзіла: айдзе ён. Січас цішэй стаў, а гады трі таму нызад 
места сабе ні зныхадзіў. Зак. Места [сабе] не найціць 
(не знайціць). Места ні найдзіць, што Анька пышла ў 
Зяціцу. Раншы быў хлапчына як хлапчына, ато места 
сабе ні найдзіць. Есьлі сам места сабе ні знайдзіць, мы 
паможым іскаць. 


Мёртвым (мярцвецкім) сном. Вельмі моцна (спаць). 
ІГець біспышчадна, а тады ўжо зваліцца мёртвым сном, 
хуць с пушкі стріляй- ні дабудзісься. Мярцьвецкім 
сном прыспаў цэлый дзень і ноч і яшчэ пріхваціў раньня. 


Між (паміж, между) двух агней. Пра небяспеку з 
двух бакоў. Сьпірва зыпыліў: я й так між двух агней, а 
посьлі сыгласіўся йціць. Так і жыў паміж двух агней: і 
пырцізаным нада паможч, і бойся, каб хто ні данёс нем- 
цым ці бургомістру. Ты сам знаіш, што я между двух 
агней. 

Між (паміж, между) молатам і накавальняй (кувад- 
лам), кніжн. Пра небяспеку з двух бакоў. Ніхай пабу- 
дзіць у маёй шкурі, ніхай пакушыіць, як яно салодка між 
молытым і ныкывальній. Ціхон пупаўся здорыва, між мо- 
лытым і кувадлым сядзіць, што мыш. Як пыкрасуіць па- 
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між молытым і накывальнію, ня будзіць еткій пырскій. 
Яны тама былі паміж молытым і кувадлым. Яму зьісь- 
нялі, што ачынецца между молытым і ныкывальній. Як 
ён церьпіць, сядзеўшы ў іх между молытым і кувадлыю. 


Між (паміж, между) небам і зямлёю. Без пэўнага 
прыпынку. Нійдзе доўга ні пірімуваўся, цяперь ён так, 
між небым і зямлёю. Канешня ж, усякыму ныдаесьць 
паміж небым і зямлёю буўтацца. Вісіць между небым і 
зямлёю, можа куды зьедзіць. 


Мікалаеўскій рыштант, жарт. Вопытны, бывалы. Зда- 
ліку відна, што мікілаіўскій рыштант чэшыць. Здароў 
быў, мікілаіўскій рыштант, як ты жывеш? 


Мілае дзела, часта іран. Вельмі прывабная рэч. 
У тым канцы ў Мідзькыўшчыні мілыя дзела, луг за вы- 
гын, речка, усё прівольля і ціплёнку, і гусёнку, і сьвінь- 
нёнку. Мілыя дзела выспыцца ў сені, як ну курорці па- 
будзіш. 

Міма рота не пранасіць, неадабр. Дбаць перш за ўсё 
пра сябе, пра ўласную выгаду. Чаго там дужа гываріць 
пры Аўсея, міма рота ні прынасіў і ён. Міма рота прана- 
сіць. Глядзі, ён табе міма рота праносіць, будзіць пра- 
несіна. Зак. Міма рота не пранесць. Красьць яны ня пой- 
дуць, а калі што ў рукі пупадзецца, міма рота ні прыня- 
суць. Міма рота пранесць. Ага, прынясець ён міма рота, 
ён глядзіць, каб і ў цябе з зубоў вырвыць. 


Міма рук іціць (плысць). Ле рабіцца здабыткам, на- 
быткам, уласнасцю. Нічога іна ні глядзіць, ні за чым ня 
сочыць, усё як-то міма рук ідзець. Міма рук плувець, а 
яны худзь ба глянулі. Зак. Міма рук прайціць (пра- 
плысць, сплысць). Я сам віджу, што прайшло міма рук, 
нызад ужо ня верніцца. У яго міма рук ні пруплувець ні- 
чога. Сплувець міма рук, тады будзіш жалець сам. Ры- 
зівон нейкій, такоя дабро сплуло міма рук і як ні ды яго. 
Пачын. Міма рук пайціць (паплысць). У другіх ба ета 
ўсё було прібрана, пріпучына, а ў іх пашло міма рук. 
Міма рук еткыя быгаства пуплуло, азылаціцца можна 
було. 

“Міма рук не прапускаць, ірая. Гарнуць усё да сябе 
пры выпадку. Длі цябе ён харош, луччы некуды, а толь- 


ка міма рук нічога ні прупускаіць. Міма рук прапускаць. 
Калі ён што міма рук прупускаў, скажы. Зак. Міма рук 
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не прапусціць. Ды ні сінца, ні саломку, ні бульбычку - 
нічога міма рук ні прапусьціць. Міма рук прапусціць. 
Ня думыю я, каб яны што міма сваіх рук прупусьцілі. 
Гл. Міма рота не пранасіць. 

Міма рук не прахадзіць (не праплываць), іран. Ра- 
біцца набыткам пры выпадку. Ні ташнуйця, ні ташнуйця, 
у вашыга Пецічкі нічога міма рук ні праходзіць. Сколька 
помню, дык нічога міма іхных рук ні пруплувала. Зак. 
Міма рук не прайціць (не праплысць). Калі ўжо на вока 
пупала, то міма яго рук ня пройдзіць. Хочыш верь, Хо- 
чыш не, ну міма яго рук ні пруплуло, ня тэй чылавек, каб 
упусьціць. Ні праплыў міма сватывых рук твой цэп, ён 
ні пазволіць, каб што вылялыся біс хызяіна. 


Міма цэлі. Безвынікова; безвыніковы. Сашка пыняў 
ба, што і длі чаго, а Верычкі ўсё ета гываріць міма цэлі. 
Намёк твой міма цэлі, свату луччы нымякні пра мор- 
кыўку. 

Мінута ў мінуту. Вельмі дакладна. Зы намі ні прісы- 
лайця нікога, мы самі мінута ў мінуту пыдбягім. І твой 
карелый пріцягнуўся мінута ў мінуту. 

Многа браць на сябе. Дапіускаць празмернасці ў дзе- 
яннях, учынках, выказваннях. Ні нада столька браць ны 
сябе, ета ні пы тваёй часьці. Многа бяреш ны сябе, мо- 
жыш пыдырвацца. Зак. Многа ўзяць на сябе. Многа яны 
ўзялі ны сябе, мы бязь іх абойдзімся, што нада, то й 
здзелыім. 

Многа вады ўцякло (сплыло), пр., 6уд. Пра здаўне- 
насць. Мпога вады ўцякло с тых Пор, як ета гыварілыся 
ды абішчалыся. Ім каб толька пывадок найціць, а што 
тут многа вады сплуло, іх ні кысаіцца. Пакуль ты наду- 
мыісься схадзіць, многа вады ўцякець. Зь ехыньнім па- 
куля рызгаворы, яшчэ многа вады сплувець да тога 
ехыць, самыя пікуны ны дваре. 


Многа (доўга) не надыхаць. Скора памерці. Я па 
віду апрідзяліла, што многа ні надыхыіць. Што яны 
стрыпыляцца сь пірісяленьнім, яны доўга ні надышуць. 
Многа (доўга) надыхаць. Айлзе ён доўга надышыць, 
кылі чуць ногі пірістыўляіць, у грудзях усё сіпіць і хрі- 
піць. Ныўряд, каб я доўга надыхыла, баліць усё чыста. 

Многа думаць пра сябе, іран. Зазнавацца. Вы многа 
думыіця пры сябе, усё раўно як вы самыя разумныя на 
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сьвеці. Замуж як выскычыла, стала многа думыць пры 
сябе. 


Мокрая курыца, абраж. Бязвольны, падатлівы. Гыва- 
рілі, лімянтовый, лімянтовый, а ета мокрыя куріца, сло- 
ва ні прыгаворіць. Ходзіць Ммокрыю куріцыю, плечы 
апусьціўшы. 


Мора па калена (каму). Пра безразважную сме- 
ласць. Дужа спужаўся ён, што нейкыя слава пойдзіць, 
яму моря пы калена цяперь. Выпіць, дык моря пы кале- 
на, хуць у вір гылавою гатоў. П'яныму моря пы калена. 


Мудрыкі на хітрыкі. Пяўдалыя, раскрытыя Хітраван- 
ні. Думыў, што яго ніхто ні раскусіць, а тут мудрікі на 
хітрікі выйшлі. Пупадуцца твае мудрікі на хітрікі. 


Мухі дохнуць, іран.; цяп., пр. Падзвычай сумна. Ат 
вашых рызгаворыў мухі дохнуць. Мухі дохлі, як яны 
тама рассусолівыць узяліся. Зак. Мухі падохнуць, 0ў0д., 
пр. Тута мухі падохлі б слухыць вас. Узмацн. Мухі на- 
дохнуцца, 6у9., пр. Мухі надохнуцца, пакуля яны сваё 
жвянькыньня кончуць. А ну іх, зь іхнім трілюджыньнім, 
аж мухі надохліся. 


Мухі (камара) не абідзець. Пе прычыніць аніякай 
крыўды. Ні ныгыварівыйця пустога ны чылавека, ён мухі 
ні абідзіць. Гаўрік кымыра ні разу ні абідзіў, а ня то ён 
пойдзіць людзей тресьць. Пезак., адзінк. Мухі (камара) 
не абіжаць. Зылатэй чылавек быў, мухі нійдзе ні абіжаў. 
Яны жылі й кымыра ні біжалі, а вам каб толька тріпа- 
нуць... 

Мыліць галаву. Лаяць, прабіраць. Узнала, што ён с 
Танькыю быў, як узілася мыліць гылавў! Зак. Намыліць 
галаву. Знаць, намылілі гылаву здорыва, красный як 
рак выскычыў аттуля. Непаўн. Памыліць галаву. Нада 
памыліць гылаву, каб за розум узяўся. Узмацн. Атмыліць 
галаву. Атмылілі гылаву дык атмылілі, зырякуцца і ў 
тэй бок глядзець пірістануць. І другому атмылілі гылаву, 
пашоў, ужо ў Надзькі жывець. 


Мыліць (мяць) шыю (карак, загрывак), іран. Заця- 
та біць. Ці адзін раз яму шыю мылілі, ён прівык ужо К 
етыму. Табе ж учора мылілі карык, ай забыўся. Няўжэлі 
мала загрівык мылілі, што яшчэ ныпрашыісься? Ці ета 
Коля мяў табе шыю, ці Васіль? Здорыва карык мялі, 
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ніхай пыхвастыіцца. Каму вы, мне зьбіраіціся мяць за- 
грівык? Зак. Намыліць (намяць) шыю (карак, загры- 
вак). Ён абізацільна пупадзець нам, намылім шыю. Як 
намылюць карык, тады пыспыкайнеіць і за розум возь- 
міцца. Мы яму намылілі загрівык, запомніць надоўга. 
Прішоў, як рузвуюваўся -- ні пытхадзі, а тэя выпіхнулі, 
шыю нымялі і прыгналі. Ты пряма просісься, каб табе 
нымялі карык. Намнуць загрівык, ня вывірнісься. Пе- 
паўн. Памыліць (памяць) шыю (карак, загрывак). Па- 
мылілі шыю, і хвабрысць айдзе Ммінулыся, зылатым 
хлопцым зьдзелыўся. Дажджэцца, што памылюць карык 
за етыя яго дурікі. Памылілі загрівык за дзела. А можа 
ты рыскажыш, за што вам шыю пымялі. Калі й памнуць 
карык, ні зыдырма, а стоіць, заслужына. Зь іхніга боку 
тута нейкія бабы пріхадзілі, то рысказывылі, як загрівык 
ім пымялі. Узмацн. Атмыліць (атмяць) шыю (карак, за- 
грывак). Яны асігнувалі крепка шыю атмыліць етым 
бейбусым. Я б на іх месьці даўно табе карык атмыліў. 
Атмылюць загрівык, зы яблынкі, што пыкыпаў на іхній 
кынаёві. Працягл.-фінальн. Дамыліць (дамяць) шыю 
(карак, загрывак). Дамылюць шыю, самім як намы- 
люць, дык атвучуць. Рыскажы-ка луччы, як вы там да- 
мылілі карык піряднінцым. Наскочуць ны свайго, так 
дамнуць каму шыю, што зырякуцца й зыкаюцца ныўсік- 
да. Ужо дымяў карык, нечыга рявець. Дымялі загрівык, 
большы лезьць ня хочуць. 


Мыльный пузыр, іран. Надзьмуты, заўсёды незада- 
волены. Чаго ж ета мыльный пузырь тэй надуўся? Ня 
троньця мыльный пузырь, ён ня ў духі. 

Мыслімае дзела. Немагчымая падзея. Мысьлімыя 
дзела пытпароць Сямёна к кыпцам пайціць. Мысьлімыя 
дзела мне астацца ў зіму біз валінык. 


Мышыная вазня, неадабр. Дробязны, нікчэмны заня- 
так. Було тых трі кыцялкі ярушкі, дык ці стоіць із-за 
етыга узьнімаць мышыныю вазьню. Што там Магло пы- 
чацца,-- МыЫшыныя вызьЬНЯ. 

Мядзвежый вугал. Глухое месца. У іх такей мядзьве- 
жый вугыл, што трудна найціць большыю глуш. Ай, тэя 
хутары былі мядзьвежый вугыл, зімою людзей пы няЯ- 
дзелі ня відзілі. 

Мякіна (атора) ў галаве, абраж. Пра дурнаватага. 
Што ты рысхвалівыіш Андрея, у яго ўсігда была мякіна 
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ў гылаве. Раз аторя ў гылаве, то й нечыга лезьць у рыз- 
гаворы. 


Мякка слаць, іран. Шмат абяцаць, але нічога не вы- 
конваць. Толька іх паслухый, усігда дужа мякка сьце- 
люць. Мякка сьцеліць, ды жостка спаць. Зак. Мякка 
паслаць (падаслаць). Так рызрісуіць ізыком, так мякка 
пасьцеліць, што луччы, кажыцца, ні прідумыіш, жыві, ды 
ні хачу. Каму нада, ён мякка пацьсьцеліць, язык нізы- 
барсывыный. Узмацн. Мякка наслаць. Усяго ныбішча- 
юць, мякка насьцелюць. Насьцелюць мякка, ды ня 
высьпісься. 


Мякчэй паранай рэпы, іран. Надзвычай лагодны. Як 
яму нада, дык ён мякчэй паріный репы, а ў яго што 
ўзяць -- німа. Чаго б ета Коля стаў мякчэй паріныя 
репы? 


Мяняць быка на індыка. З дрэннага выбіраць горшае. 
Прыдасі ты сваю, а што пупадзецца, ніізьвесна, дык 
нашто табе міняць быка ны індыка. Зак. Змяніць (пера- 
мяніць, памяняць) быка на індыка. Нукупляў, нутургу- 
ваў, зьмяніў быка ны індыка. Там ня мёд і тут тоя самыя, 
пірімяніў быка ны індыка. Пыміняў быка ны індыка, 
сам каіцца цяперь. Працягл.-фінальн. Намяняць (дамя- 
няць) быка на індыка. Ныміняіш быка ны індыка, што 
кініш малых біс каплі мылыка. Дыміняў быка ны інды- 
ка, большы міняць нечыга. 


Мяняць гнеў на міласць, гумар.; кніжн. Пераставаць 
злавацца. Міняй ты ўжо гнеў на мілысьць, ніхай ні ску- 
ліць і ні марочыць тут гылаву. Зак. Змяніць (перамя- 
ніць, памяняць) гнеў на міласць. Ці зьмяніла твыя ніны- 
глядныя гнеў на мілысьць ай у нямілысьці ходзіш? Пірі- 
мяні ўжо гнеў на мілысьць, яму ну душу абляхчэнія 
найдзіць. Нускулеўся, пакуля пымінялі гнеў на мілысьць. 
Пыміняла гнеў на мілысьць, цяперя саўсім рыссыбачыў- 
ся,-- яго нада було дзіржаць ды дзіржаць у руках. 


Мяняць шыла на мыла. З дрэннага выбіраць горшае 
ў дробязях. Я ні стаў ба міняць шыла на мыла, і тут чу- 
пуха, і тут путнога нічога німа. Зак. Змяніць (перамя- 
ніць, памяняць) шыла на мыла. Ні палучыцца ж ніякы- 
га толку, што ты зьменіш шыла на мыла. Торг твой -- 
пірімяніць шыла на мыла, ці стоіла і ны бызар плесца. 
Што іна з розумым зьдзелыіць, пыміняла шыла на мыла 
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і толька таго. Працягл.-фінальн. Намяняць (дамяняць) 
шыла на мыла. Ныміняіць шыла на мыла, сколька було 
скулінды з гарода чаго, і тога ні станіцца. Шыла на мыла 
дыміняў, троху було інструменту кой-якога, дык усяму 
даў ряд. 

Мясіць гразь. /сдў топкай, гразкай дарогай; праца- 
ваць у гразі. Мясілі мы грязь, мясілі, паўзьлі, духі нашы 
ачэглі, хуць садзіся ў тванішчу і сядзі. Дзела дужа баль- 
шога ні було, мясілі грязь троху. Непаўн. Памясіць 
гразь. Ды вас дыбрацца -- нада хырашэнька грязь пы- 
мясіць. Працягл. Намясіць гразь. Нымясіў грязь за ету 
вясну: туды ды нызад пяшком пы два разы ў дзень. За- 
конч. Атмясіць гразь. Большы, думыю, ніхто тут столька 
ні ныхадзіўся, сколька мы атмясілі грязь. У пылі дренна 
і тут, як атмесіш грязь, ня луччы. 


Мяць бакі. Біць досыць адчувальна. Мялі табе бакі 
ўсе, хто толька ні ляніўся, быяцца цябе ніхто ні быяўся. 
Зак. Памяць (намяць) бакі. Сьпірва ў Стахоўшчыні пы- 
мялі яму бакі -- ні ўспакоіўся, тады пыдзь дзяреўнію 
дыбавілі. Даўно сам просіцца, каб нымялі бакі. Узмацн. 
Атмяць бакі. Хырашо атмялі бакі, будзіць чуствывыць, 
як с ума схадзіць у чужой дзяреўні. Працягл.-фінальн. 
Дамяць бакі. Дымялі чужэя бакі, свае чэшуць, і ні так 
будуць чысаць, ежылі ня ўнімуцца. 


Мяшацца вумом. Вар'яцець, прам., перан. Што ты 
дзелыіш, ці ты вумом мішаісься, у нідатоўчыныю бульбу 
ваду халодныю ліць? Зак. Памяшацца вумом. Пыміша- 
лыся вумом і ўскорысьці памёрла, доўга ні жыла. Есьлі 
пымішаўся вумом, мы цябе ныставім на пуць ісьцінный. 
Працягл.-фінальн. Намяшацца вумом. Праўчуў дык праў- 
чу, нымішаісься ты вумом, малютычка нісмышлёныя, 
дзяцініцца дужа прівык. 


Мяшаць (змешываць) з граззю, асудж. Прыніжаць, 
знеслаўляць, ганьбіць. За нешта шчапіліся, дык пычыла 
мішаць Куліну з грязьзю, я й ня слухыла. Як стануць 
адна адну зьмешывыць з грязьзю, век ба ня слухыў та- 
кога. Зак. Змяшаць з граззю. Толька зычапі чорта, зьмі- 
шаіць з грязьзю, што сваіх ба гуркоў выбрыў і аддаў. 
Узмацн. Памяшаць (перамяшаць) з граззю. Пымішала 
з грязьзю дзевык тых: нашто зь яе сыным скыкалі,-- во 
дурьё сядзіць у бабі дык сядзіць! Каго хочыш пыміша- 
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іць з грязьзю, настолька халерныя баба. У мяне б іна 
скора апсеклыся, я б яе пірімішаў з грязьзю, я б ёй пы- 
кызаў, атпала б ахота, як харошый атпор пулучыла б. 


Мяшаць (путаць) карты, кніжн. Перашкаджаць у 
справах, блытаючы задумы. Кажын раз Косьцік мішаіць 
карты, яму ні ныравюцца вашы ухажывыньні. Сьпірва 
нам здорыва путылі карты, толька мы ні ацступіліся. 
Зак. Змяшаць (спутаць) карты. Каб ня ты, мы даўно 
паехылі б, а ты ўлез сы сваім ізыком і зьмішаў карты. 
Я ня проця, каб ты схадзіў, толька я баюся, што ты спу- 
тыіш мне карты. Узмацн. Памяшаць (папутаць, перамя- 
шаць, перапутаць) карты. Пымішалі нам усе карты зь 
іх помышчу, луччы б ні зьвязывыліся. Раз узналі, то па- 
путыюць карты, так яны етыга ня ўпусьцюць. Ты нам 
карты можыш пірімішаць, яны зразу дыгыдаюцца, куды 
ты пашоў. Ідзі, скажы: пісьмо Яшка пріслаў -- едзіць, 
пірімішай ім карты. Усё дзела було ны мазі, а ён пац- 
сунуўся: січас угыварю,-- і піряпутыў карты. Працяел.- 
фінальн. Намяшаць (напутаць, дамяшаць, дапутаць) 
карты. Кулага с цэльлю так нымішаў вам карты, а ўсё 
з-зы таго, што вы рызівоны. Каму ён хочыць напутыць 
карты, етый номір у яго ня пройдзіць. Дымішаў карты, 
сымаму так нымішалі, што ні рызьдзяўбецца, айдзе кан- 
цы якея найціць. Піхай ня думыіць, што ета ўсё шутыч- 
кі, дапутыіць ён мне карты. Ці ты помніш, як Ціхон да- 
путыў нам карты: гогылім трі дні хадзіў, а посьлі апусь- 
ціў крыльля як мокрыя куріца. 


Н.гсум Лазара, неадабр. Не падумаўшы, не 
ўзважыўшы. Ці стоіць іціць ныабум Лазыря, пні--ета 
быльшая цяжба, нада буйтувацца ды буйтувацца. Ня 
едзь ныабум Лазыря, ато пріедзіш туды репку пець. 


На авось. З разлікам на шчаслівую выпадковасць. 
Махнём ны авось, абішчалі дзеўкі, што можа й будзіць 
вечыр. Ны авось іціць нечыга, нада пра ўсё толкым рыс- 
пытаць. 


На адзінаццатым номеры, жарт. Пехатой. Пріехылі 
ны адзіныццытым номірі. Канешня ж, паедзіць: ны адзі- 
ныццытым номірі. 


На адзін зуб, гумар. Вельмі мала. Во хвалілыся, ны- 
гатовіла, яны прішлі посьлі стога, селі, дык ім було ны 
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адзін зуб, ня елі ні пробывылі. Твойго мяса яму ны адзі! 
зуб. 

На адзін капыл, неадабр., іран. Аднолькавыя, вельмі 
падобныя па якасцях. Ны адзін капыл няўрёмы, нічога 
ня зьдзелыюць як нада, куды іхныя бацькі глядзелі, 
чаго ні прівучалі ні к чаму. Усе яны там ны адзін капыл. 


На [адзін] нохаць. Мала, крышку. Кылі й падрос, ны 
адзін нохыць, нізаметна дайжа. Пыдай упярёд ны адзін 
нохыць. Цісані на нохыць і залезіць. Удваіх упёрліся, 
зыбылі, зыбылі, ні на нохыць ні пывярнулі. 


На адзін нюх, жарт. Надзвычай мала (звыч. пра яд, 
пітво). Було тога сала ны адзін нюх. Ны адзін нюх прі- 
нісла ягыд, толька пыкызаць, пыдражніцца. 


На [адзін] шаг. Вельмі блізка, побач. Ны адзін шаг 
улева атыйшоў і грібоў хуць касі. Ны адзін шаг збоч і 
шчыплі міхамі. Ны шаг нікуды ні атойдзіць, тарчыць і 
тарчыць тут. Гл. Адзін шаг. 


На адной наге. І. Вельмі шпарка, хутка. Ны адной 
наге бягі, каб ціріс пуўчыса вярнуўся. Толька скажы, ны 
адной наге ацскочыць. 2. Роўны (з кім). Сь первымі бы- 
гычамі ны адной наге стыяў. Ны адной наге с Пуўлючой- 
кымі шчытаў сябе. 


На [адну] каплю (капельку). Крышку, крышачку. 
Каб ны каплю ў бок, дык ба й шухпуў разым са стольлю. 
Ны каплю падрос, пасьці нізаметна. Ны капільку адзь- 
дзьвінься правей, чуць-чуць. Мы адну каплю туўстувата 
і ні заходзіць, прідзіцца вынімаць, цісануць нада. Ны 
адну б капільку сюда -- і пряма наскрозь ба прабіў. 


На адно ліцо. Вельмі падобныя знешне. Чны абея 
неік ны адно ліцо, я ні ўсігда і пызнаю, ікая каторыя. 
Нада ж каб так дваюрыдныя зыдаліся пы адпо ліцо. 


На адну калодку, неадабр., іран. Аднолькавыя, вель- 
мі падобныя па якасцях. Ны адну калодку як мама, так 
і дычка. Усе ны адну калодку, адзін другога ні піряве- 
сюць. Гл. На адзін капыл. 


На адным месце. Лерухола, нязручна. Мае дзялы ны 
адным месьці. Як узышоў авёс, так і сядзіць кріцыю ны 
адным месьці, нісколька ні расьцець. Спраўкі здаў, ну 
як зыстряла, так і січас усё ны адным месьці. 
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На арапа, неадабр. Нахрапам, нахабна. Ён думыў, 
што і тут ны арапа можна ўзяць. З намі ны арапа ні 
бяріся і глотку ні рыспысьцірай, ня выйдзіць. 


На арэхі (баранкі, баранькі). Пагроза пакараць. Ты 
пасьледнія ўремя пряма лучаў сам, каб пулучыць ны 
арехі. Даюць ім усюдых ны арехі, айдзе ні пацсунуцца. 
Схваціў ны быранкі і маўчы, пакуля ні дыбавілі. Січас 
вам яшчэ атвесюць ны быранкі. Вы хацелі ны быранькі, 
а раз хто хочыць, чаму ж яго ні зыдаволіць. 


На бакавую, гумар. Спаць. Пыра, знаць, ны быка- 
вую, ці ня первый час. Пойдзім-ка ны быкавую, нешта 
ўжо цягніць пыліжаць. 


На баку. У іяшым месцы. Чаго яму тут цягнуцца, ён 
і ны баку заробіць, сколька нада. Тут ім толька прічэль- 
ля, а глаўныя дзела ны баку. 


На бальшой, звыч. іран. 1. Выдатны, выключны. Ён 
пірімяніўся, стаў ны бальшой, ні крічы ны яго. Прі нас 
коні былі ны бальшой, чаго там гываріць. 2. Выдатна, 
выключна. У цябе ўсё выйшла ны бальшой, пряма зулю- 
бувацца. Ты ўсё пычынаіш дзелыць ны бальшой, толька 
пулучаіцца ны малінькій. 


На белым свеце. Ла зямлі наогул. Ці чула ты, сястрі: 
ца, што цяперя айдзе дзелыіцга на белым сьвеці. На бе- 
лым сьвеці ўсякыя буваіць, на то жызьня. 


Набіваць аскому (скому, аскоміну). Падакучаць, ра- 
біцца непрыемным. Сьпірва усім було аньціресна, слу- 
хылі, сьміяліся, а посьлі ўсё ета стала ныбіваць аскому. 
Табе ўсё ныбіваіць скому. Шутычкі яго пычынёюць ны- 
біваць скому. Аскоміну ныбіваіць іх тріпытня. Зак. На- 
біць аскому (скому, аскоміну). Так ён набіў Жэнькі аско- 
му, што глядзець ны яго ня хочыць. І етый скора наб'ець 
скому, пы сабе іна яшчэ ні пыдыбрала. Набіў скому, 
большы ня пойдзіць. Ды чаго ж яе лыпытня набіла аско- 
міну! Узмацн. Панабіваць (панабіць) аскому (скому, 
аскоміну). За тую нядзелю пыныбівалі аскому. Яны бый- 
стра пыныбіваюць скому і астынуць. Пыныбівалі аско- 
міну, што ня то што слухыць, а й так глядзець праціўна. 
Пынабілі аскому, атахоціліся ад гулюшык. Етыя скора 
пынаб'юць скому, яны дужа ніцірьпялівыя. Няўжэлі зы 
такоя ўремя яшчэ ні пынабілі аскоміну? 
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Набіваць галаву. Загрувашчваць памяць непатрэб- 
ным, другарадным. 9 табе, мой браток, во што скажу: 
каб меншы ныбіваў гылаву такою лухтою, дык яно б 
скарей пы-чылавечыскі жызьня пышла. Зак. Набіць га- 
лаву. Ніхай ба чым путнім набіў гылаву, а так, што сло- 
ва добрыга ня стоіць -- усім. Узмацн. Панабіваць (па- 
набіць) галаву. Пыныбіваў гылаву, пыныбіваў, сам сябе 
паўверіў і места сабе ні находзіць. Нечым жа пынабілі 
сабе голывы, нясуць мох з балста. 


Набіваць карман, неадабр. Нажывацца несумленным 
шляхам. Толька пыставілі, сь первыга дня ўзяўся ныбі- 
ваць кырман, жаднысьць заела. Зак. Набіць карман. 
Сьпіцыяліст набіць кырман, другога такога пыіскаць ды 
пыіскаць. Узмацн. Панабіваць (панабіць) карман. Усяго 
грібанулі, пыныбівалі кырманы, цяперя цёплінька сі- 
дзяць. Пынаб'юць кырман, ні пысьцісьняюцца і ні пыглі- 
дзяць ні на кога. 


Набіваць машну, неадабр.; кніжн. Нажывацца несум- 
ленным шляхам. Быў папробывыў ныбіваць машну, ды 
відзіць, што ня тоя, пу руках палучыць. Зак. Набіць 
машну. І ў нас пырядкым набіў машну, і тамыцька ды- 
бавіў. Узмацн. Панабіваць (ганабіць) машну. Ого як 
пыныбівалі машну, воля была, што хацелі, то й тварілі. 
Да, канешня, пынабілі машну,-- пыдвязло так, нічога ні 
скажыш. 

Набіваць пуза (бруха, трабух), груб. Ёсці вельмі 
многа. Ныбівай пуза, чаго лупыіш. Як узяўся ныбіваць 
брюха, зь ім чорт ні справіцца. Абы-чым ныбіваць тря- 
бух ня хочыць, глядзіць, каб смашней пыднясьлі. Зак. 
Набіць пуза (бруха, трабух). Бруквыю набіў пуза, хо- 
дзіць -- ня спышыцца. Наб'ець брюха чым зря, нічога ні 
рызьбіраіць, што зьесьць. Набіў трябух як бырыбан, 
толька пыгладжыіць. Узмацн. Панабіваць (панабіць) 
пуза (бруха, трабух). Пыныбівалі пуза, чуць прады- 
хыюць. Ні глідзяць, ні пірібіраюць, пыныбіваюць брюхі, 
чым пупадуць. Пуза толька пынабіць, большы іх нічога 
ні аньцірісуіць. Каб толька брюха пынабіць, а тады зы- 
валюцца, судкі будуць хропсьць. Етыя ні прапусьцюць, 
трябух пынаб'юць. 


Набіваць руку. Пабываць навыкі, вопыт. Лі Зьмітры- 
ка стаў патроху ныбіваць руку. Зак. Набіць руку. Раншы 
нічога ня ўмеў, а то ладна руку набіў, боты нічога пулу- 
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чаюцца. Узмацн. Панабіваць (панабіць) руку. Пыныбі- 
валі руку, і плотнічыюць, і стылярнічыюць нічога, дажа 
па бондырству троху стукыюць. За етыя гады пынабілі 
руку, нічога плотнічыюць. 


Набіваць у галаву. запамінаць непатрэбнае. Ні нада 
ўсяго ўсякыга ныбіваць у гылавуў. Зак. Набіць у галаву. 
Набіў у гылаву таго, што ні нада, луччы вун урок глядзі, 
што ў школі будзіш рысказывыць. Узмаци. Панабіваць 
(панабіць) у галаву. Пыныбівалі ў гылаву, што пупала, 
і самі цяперіцька пычалі веріць. Нада ж пынабіць у гы- 
лаву такога, ета я каб год думыў, дык ні прідумыў ба. 
Гл. Набіваць галаву. 


Набіваць цану. Узвышаць, паказваць ў выгодным 
святле. Як рысхвастыўся, як рысхваліўся, як атносюцца 
к яму, як яго увыжаюць, усё нвыбіваіць сабе цану: Гля- 
дзіця, мол я. Зак. Набіць цану. Пуздряк, пуздряк, а гля- 
дзі, як набіў сабе цану. Узмаця. Панабіваць (панабіць) 
цану. Пыныбівалі сваім цану: пряма ня дзеўкі, а кыра- 
леўны. Пыныбівалі сабе цану, усё дно як нейкія пыняты, 
німаведыма якея. Ты посьлі пыдзікуісься, як етыя пы- 
наб'юць сабе цану. 


Набірацца вума (розуму, вума-розуму). Разумнець. 
Усё як нейкыя мылахольныя, калі ўжо іна хуць трошку 
станіць вума ныбірацца. Ці ныбіраісься патрошку розу- 
му, ці ўсё ходзіш як летышній сьнег пыціряўшы. Даўно 
нада ныбірацца вума-розуму, жыць -- ну другіх рыў- 
няцца. Зак. Набрацца вума (розуму, вума-розуму). Ні 
ныбраўся вума з мыладосьці, то пыц старысьць ні ны- 
хвытаісься. На ету дурь ныбраўся рсзуму, а на што 
чылавечыскыя дык не. А ім було ат каго ныбрацца вума- 
розуму. Узмацн. Панабірацца (панабрацца) вума (розу- 
му, вума-розуму). Пышылаліся па сьвету, дык пыныбі- 
раліся вума. Ніхай паходзюць, хуць розуму пыныбіраюц- 
ца, ня то штс сядзець тут. Можа калі й пыныбіраюцца 
вума-розуму, толька нешта ня веріцца. Хвалілыся, што 
дужа пыныбраліся вума адзь дзядзькі,- якей там ужо 
дзядзька. Калі свайго бог ні даў, то жджы, яны табе пы- 
ныбяруцца розуму. Пыра б ужо вума-розуму пыныбрац- 
ца за столька ўремя. 


Набірацца духу (храбрасці). Пераадольваць пачуццё 
страху, няўпэўненасці. Ныбірайся духу, ціряз Чортыва 
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балота пойдзім. Чаго яны ня йдуць, ці храбрысьці ныбі- 
раюцца. Зак. Набрацца духу (храбрасці). Ныбяруся як- 
небудзь духу, усё ім выкыжу, што дўмыюць пра іх людзі. 
Каб ты ныбраўся храбрысьці к маёй цёшчы схадзіць. 
Узмацн. Панабірацца духу (храбрасці). Во-о як вы пы- 
ныбіраліся духу, вам цяперя ніхто ні страшын. Пыныбі- 
раюцца храбрысьці з Валодзькыю, ух будуць сьміль- 
чакі. 


Набірацца сілы, звыч. жарт. Мацнець, дужэць фізіч- 
на. Скора свадзьба, ныбірайся сілы. Зак. Набрацца сілы. 
Ліксандыр ныбраўся сілы, рузгудуваўся, хуць зыпрігай 
у калёсы, дык пыцягніць. Узмацн. Панабірацца (пана- 
брацца) сілы. Сілы зы зіму пыныбіраліся, атлежылі. 
Цяперь вам нада пыныбрацца сілы, ны вас усе будуць 
глядзець. 


Набіраць вады ў рот. Маўчаць вельмі ўпарта. Нечы- 
га ныбіраць вады ў рот, язык прікусывыць, нада було 
раншы думыць, што й як гываріць. 


Набіраць высату, звыч. жарт. Мацнець духоўна, рас- 
ці, рухацца наперад. Крута ныбіраіць высату: сваіх дзе- 
вык не, зразу г гырадзкім. Мой мілёнык тонык, ГОНЫК, 
ныбіраіць высату. Зак. Набраць высату. Ух ты, ныбралі 
высату, глядзі, каб гарелычка ўніз ні абырвала. Узмацн. 
Панабіраць высату. Высату пыныбіралі, як царі, ды са- 
дзіцца прішлося ў лужу. 


Набіраць разгон, звыч. жарт. Пачынаць дзейнічаць 
больш імкліва, упэўнена. Лёнік пычынаіць ныбіраць 
дужа быйстрый разгон, ці надоўга ў яго духу хваціць. 
Зак. Набраць разгон. Разгон-то ныбраў, толька чужымі 
срідствамі, сваё прідбаць падленівыіцца. Узмаци. Пана- 
біраць разгон. Пыныбіралі разгон вун якей, ну ладна, 
ніхай толька дзіржацца. 


Набіраць сілу, звыч. жарт. Паступова мацнець фізіч- 
на або духоўна, абжывацца. Во гыварілі, зумухрышка, 
зумухрышка, відзіш, як стаў ныбіраць сілу. Ныбіраіць, 
ныбіраіць сілу, ды хату пріпуціць ніяк ні сыбярецца. 
Зак. Набраць сілу. Зы пасьледнія гады ныбраў сілу, 
апстроіўся, жывець дужа крепка. Узмацн. Панабіраць 
(панабраць) сілу. Пыныбіралі лабрэты сілу, чаго ж ім, 
змалку зугудуваныя. Цяперя калхозы пыныбралі сілу, 
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быгатыя сталі, і пулучаюць, хто работыіць, няплоха. Гл. 
Набірацца сілы. 


Набіраць у галаву. Шмат думаць, глыбока задумвац- 
ца. Ты меншы ныбірай у гылаву, сыма сябе рызваж, ру- 
зуверь, жывуць і ні с такою бядою. Зак. Набраць у га- 
лаву. Як ныбяру калі ў гылаву, ажно жарысьць пыды- 
маіцца і так мляўка-мляўка дзелыіцца. Узмацн. Пана- 
біраць (панабраць) у галаву. Нашто ж яны так пыныбі- 
ралі ў гылаву, нада ж саміх сябе рузувіряць патроху і 
рызвыжаць. Пыныбралі сабе ў гылаву, сідзяць і таш- 
нуюць: як цяперіцька жыць і куды кінуцца. Гл. Браць 
сабе ў галаву. 


На брата. Ла кожнага ўдзельніка ў сярэднім. Заро- 
білі мы тады ны брата ны старыя грошы па семсот руб- 
лей. Есьлі выйдзіць ны брата пы мяшку, дык і ладна. 


На быліначку (былінку). Падзвычай, да крайнасці 
(схуднець). Ай-я-яй, што ж ета зь ёю стала, высыхла ны 
былінычку, чар тэй што чылавек. Нешта нідылігаіць ны 
сярёдку каторый год, ссохла ны былінку, чуць чапыіць. 


На бычыный хвост, неадабр. Вельмі моцна ў клопа- 
тах (схуднець). Усё хвытаў, насіў, ні дня яму ні ночы ні 
було, выпітріў ны бычыный хвост. Выбігыўся, высых ны 
бычыный хвост, а ўсё яму ніяк ні хвытаіць, усё мала. 


Навадзіць (кідаць) цень на пляцень (ясный дзень), 
неадабр. Праднамерана заблытваць справу; хлусіць з 
правакацыйнымі мэтамі. Усё ясьней ясныга, дык узноў 
пычаў нывадзіць цень ны пляцень. Пірістань, нечыга ны- 
вадзіць цень ны ясный дзень, мы цябе даўно рускусілі. 
У яго даўно прівычка тыкая -- кідыць цень ны пляцень. 
Пычаў кідаць цень ны пляцень, зу дурачкоў усіх шчы- 
таіць. Есьлі толька ні пірістаніць кідыць цень ны ясный 
дзень с тымі яблыкымі, я яго жыва прыздраўлю. Зак. 
Навесць (кінуць) цень на пляцень (ясный дзень). Ты 
сабе тут як хочыш, верь ці ня верь, а толька ета Сыўча- 
нок навёў цень ны пляцень. Канешиня, япы нывялі цень 
ны ясный дзень, нарошня скызалі ны чылавека, каб аць 
сябе атвесьць. Хацелі кінуць цень ны пляцень, ды іх 
зразу рускусілі, хто яны такея. І ўзноў ён кінуў цень ны 
ясный дзень. Узмацн. Панавадзіць (панавесць) цень на 
пляцень (ясный дзень). Мы знаім, зь якою вы цэльлю 
пынывадзілі цень ны пляцець. Умеюць пынывадзіць цень 
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ны ясный дзень, учыць ні нада. Так пынывядуць цень ны 
пляцень, што будзь ты сь сямю галовымі, і то ні рускулу- 
паісься. Нарошня пынывялі цень ны ясный дзень, тТоль- 
ка ж каго яны зутуманіць хочуць. Лрацяегл.-фінальн. 
Дакідаць цень на пляцень (ясный дзень). Я чуствыю, 
што ён дыкідаіць цень ны пляцень. Дакідыў цень ны яс- 
ный дзень, сымаму як кінулі, дык ні знаіць, куды кінуц- 
ца, айдзе толку йскаць. Параўн. Кідаць цень. 


На валасок (валасінку, волас). І. Вельмі блізка, жах- 
ліва. Рысказывыў, што ў разныя пірядзелкі пупыдаў, ні 
раз ны выласок аць сьмерці хадзіў. Ны выласінку ат 
мяне жых, у мяне і ў вычах пыцямнела. Каб на волыс 
правей -- і гамон ба. 2. Ледзь-ледзь. Ны выласок падзь- 
вінь упярёд, і ляжыць як тут была ета палка. Дай нпы 
выласінку убок і хваціць. На волыс пыдай і ладна. 


На вачах. Прыкметна; пад прыглядам: адкрыта, не 
тоячыся. А чаго яму тарчэць ны вычах, пашоў вун ды 
лёг, хуць высьпіцца. Дзеці када каб усігда ны вычах 
былі. Ны нашых вычах уся куцірьма зыварівылыся. Ні- 
чога і нікога ні баіцца, ны вычах усё зьдзелыў. 


На векі вякоў (вечныя). Назаўсёды. На векі вякоў 
запомню яго выхыдкі. Будзь ты прокліт на векі вякоў. 
Строіліся на векі вечныя: кажный штындарчык апсмалі- 
лі, кажныя бірнушко абгладзілі, асаду пыдыгналі-- 
кымар носу ні пацсуніць. Ты будзіш мілыя на векі веш- 
НЫЯ. 


На вес золата. Вельмі дорага. Во, у вас і квасоля ўжо 
на вес золыта. Буваіць другей раз і гвозьдзік на вес 30- 
лыта, як яго німа пад рукі. 


На відах (відках). Адкрыта, на відавоку, перад ва- 
чамі. Што ж тут атказывыцца, усё було ны відах. Яны ні 
быяліся, ны відках тварілі ета ўсё. 


На вока (глазок). Прыблізна, прыкладна, па знешніх 
прыкметах. Айдзе тут будзіш важыць, на вока апрідзялі- 
лі, мы зы кажный хунт ня будзім цягнуцца. Прікінім на 
вока і ладна, пуд туды, пуд сюды. Ны глазок тут ня вый- 
дзіць, нада выміріць акуратнінька, каб точка ў точку 
було. 


На вуха (вушка). Таемна, па сакрэту. На вуха шы- 
парнець і пойдзіць, а вы грызіціся цірізь яе. Дужа лю- 
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біць, каб на вушка, усё на вушка, зьвядзець хахлы. На 
вушка пашэпчуцца і гатовы, свайство ж куды там. 


На выстрал. Ла адлегласць бачнасці (не падыходзіць, 
не дазваляць з'яўляцца). Ты пяперя к маёй хаці на вы- 
стріл ні пытхадзі. Мы яго большы на выстріл сюда ні 
патпусьцім. Так і пірідай, каб дайжа на выстріл блізка 
ні іўляўся. 

На вяроўке (аркане) не прыцягнуць (не зацягнуць). 
Пра немагчымасць прымусіць зайсці, сустрэцца. Посьлі 
Каўшова іх сюда ны вярёўкі ні пріцягніш. Колю к ім ны 
вярёўкых ні пріцягнуў ба. Знаюць, што надзелылі, ны 
вярёўкі іх ні зыцягніш. Ня йдзі і ні прасі, ты яго ні прі- 
цягніш і ны аркані. Ны аркані ні зыцягніш, так стыдзіц- 
ца. На вяроўке (аркане) прыцягнуць (зацягнуць). Вы іх 
паспробыйця ны вярёўкі пріцягнуць. Зыцягніця вы яго 
ны вярёўкі, кылі ён духу вашыга баіцца. Ны аркані прі- 
цягнуць нільзя, а ня то самі явюцца. Разьві што ны ар- 
кані зыцягнуць, а так ня прідуць. 


На вяроўке (аркане) цягнуць. Ластойліва запра- 
шаць. Дужа любіць, каб яго вы вярёўкі цягнулі. Нашто 
іх ны вярёўкых цягнуць, ня хочуць -- ніхай ня едуць. 
Упрашывылі, угыварівылі, пряма ны аркані цягнулі,-- 
ладныя госьці. 


Нага не ступала. Пра нязведанае месца. Тыкая глуш, 
тыкая глуш, тут, верна, нічыя ныга ні ступала. Мне прі- 
хадзілыся быць, айдзе чылавечыскыя ныга ні ступала. 
Айдзе там хто пройдзіць, там ішчэ ні разу ныга ні сту- 
пала. 


Нагі (запятка, мезенца) не варт (не стоіць). Пра вы- 
ключную нікчэмнасць. Што ён прістаець к Тацнькі, ён 
Танькіныя нагі ні варт. Ты ці ліскачы ізыком, ці ні ліска- 
чы, а што Мархвіныя нагі ня стоіш, ета тожа праўда. 
Ніхай іна сколька хочыць мяне гуніць-разгуніць, іна 
майго зыпятка ні варта. Есьлі ўжо ён зыпятка чыйго ня 
стоіць, затоя вы дужа многа стоіця. Ты іхныга мезінца 
ні варт, а такую лухту нясеш. Ні разу ён Аксюціныга ме- 
зінца ня стоіў. Нагі (запятка, мезенца) варт (стоіць), 
адзінк. Чые нагі ён варт, скажы ты мне, калі яго зы чы- 
лавека хуць хто-небудзь вёў. Разьві стоіш ты яе нагі, 
іна ж дзеўка -- за ўсю дзяреўню дзеўка, а ты гультай і 
с пароды гультайскый. А, хвалі ты, зыпятка ён варт і ні 
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зыпятка. Ці стоюць яны ўсе разым зыпятка Максімывы- 
га. Самый пасьледній у дзяреўні, мезінца ён чыйго 
стоіць, путнэй чылавек зь ім дайжа гываріць ні захо- 
ЧЫЦЬ. 

Нагі не было, пр., буд. Пра цвёрдае нежаданне на- 
ведваць наогул або пра рашучую забарону наведвацца 
ў будучым. Нагі нашыя пяць гадоў у вас ні було і ні 
разу ні пайдзём. Каб твае нагі там ні було! Большы мае 
нагі ў вас ня будзіць. Дужа зупужаіш нас, што іхнія нагі 
тут ня будзіць. 


На голае калена. Пагала. Апчыкрыжыў свайго на го- 
лыя калена: ні пріглідаіць як нада, ніхай. Як зьдзелы- 
юць вас на голыя калена пат первый номір, толька блі- 
шчэць будзіця. 

На голую косць. Празмерна (схуднець). Высых на 
голыю косьць -- чуць пы зямле ходзіць, а ўсё дуры: кі- 
дыўся ў ваду рыспацеўшы, прастыў і чатнііць. 

Нада вочы пацяраць. Пра выключную бессаромнасць, 
нахабства. Нада вочы пыціряць, каб к Максімывым пай- 
ціць піць. Вочы пыціряць нада прасіць ны гарелку 
трыяк. 

На дароге (пад нагамі) не валяцца (не ляжаць). Яе 
прыходзіць, не давацца без працы, намаганняў. Кусок 
хлеба ны дарогі ні выляіцца, сілу нада прікласьць вы 
ўсякім дзелі, ды ні абы-якую сілу. Нам нічога ны дарогі 
ні ліжала -- ідзі, пыднімай, усё сваім гарбом зырыба- 
тывылі. У нас- ня ў тых, штс рядым зь лесым жывуць, 
тут кажныя палка дорыга, пыд ныгамі ні выляіцца. У вас 
канешня усяго чыста хвытаіць, а ў нас нічога пыд ныга- 
мі ні ляжыць. На дароге (пад вагамі) валяцца (ляжаць). 
А ці ў нас грошы ны дарогі выляюцца? Каб жа мука ны 
дарогі ліжала -- пашоў ды нагрёб, ато над ёю путрудзіц- 
ца нада. А-а, каб ета пыд ныгамі вылялыся, пашоў ды 
бярі. Па-твойму, дык у нас пылатно пыд ныгамі ляжыць. 


На дарогу. І. Для карыстання (ў дарозе. Вазьміці- 
ка ны дарогу лішній кусочык, зьясьцё. Ныклалі яму, ны- 
лажылі ны дарогу і яблык, і йгруш, і яец, дзьвюх куріц 
зарезылі. 2. Перад дарогай, паездкай. Дывайця выпім ны 
дарогу, каб яно ўсё хырашо було. 


На два (тры) словы. Для кароткай размовы. Як пой- 
дзіць ны два словы, дык будуць пыўдня трілюдзіцца. 


ПІ 


Пызваў нешта на трі словы, шушукыюцца ў сенцых. 
Ідзі, завець на трі словы, пры парнісьцікі рыскажыць. 


На дзіва (здзіўленне, удзіўленіе). Вельмі, аж да не- 
чаканасці. Зімля пасьці пустая, удабренія трошку трух- 
нулі, а ячмень удаўся на дзіва. Пряма ны зьдзіўленьня 
справілі хрісьціны. Ны ўдзіўленія тут расьцець усё, што 
ні пасеіш. 


Надзяваць (уздзяваць) аброць. Браць у поўнае пад- 
парадкаванне. Есьлі сваім вумом ні жывець, ныдзівай 
аброць і пыгыняй. Сыбіраюцца узьдзіваць аброць. Зак. 
Надзець (уздзець) аброць. Што, і ны цябе надзелі аб- 
роць, дый крепка зыцягнулі, ня вырьвісься? Ня выкру- 
ціўся, узьдзелі аброць, цяперя доўга пыгыняць будуць. 
Множн. Панадзяваць аброці. Яны ўмеюць пыныдзіваць 
аброці, дужа патходлівыя, а як усьсядуць, тады дзяр- 
ЖЫСЬ. 


Надзяваць (уздзяваць, вешаць) хамут (пятлю) на 
шыю. Браць ў поўнае падпарадкаванне, усяляк папі- 
хаць. Ні знаю, як будзіць, ну мы табе дужа ні саветыім 
ныдзіваць хамут на шыю з Машычкінымі дзіцямі. Ны- 
дзяюць яму пятлю на шыю, а ён і пыцстыўляіць гылаву. 
Вешыіця сабе хамут на шыю, ны якога радзімца вам 
зьвязывыцца ш чырцямі. Вешыюць ім пятлю на шыю, 
ну калі муўчаць, ніхай муўчаць. Зак. Надзець (уздзець, 
павесіць) хамут (пятлю) на шыю. Як надзенуць хамут 
на шыю, тады папрыгыіця. Етый доўга цырімоніцца ня 
будзіць, жыва надзеніць пятлю на шыю. Гылаву нядоў- 
га пыцставіць, каб узьдзелі хамут на шыю. Раз узьдзеў 
пятлю на шыю, то няскора вырьвісься. Яму павесюць 
хамут на шыю, і будзіць муўчаць, слова ні прыгаворіць. 
Ён цябе ня выпусьціць сы сваіх лап, павесіць пятлю на 
шыю. Множн. Панадзяваць хамуты (петлі) на шыю. 
У адзін шчот пыныдзіваюць ім хумуты на шыю, і будуць 
цігаць, што мілінькія. Насіліся зь імі, угыждалі, а тэя 
пыныдзівалі ім петлі на шыю. 


Надзяваць (уздзяваць) ярмо на шыю. Браць адо 
трапляць у поўнае падпарадкаванне, поўнасцю заня- 
волеьваць. Калі яму ныравіцца, ніхай ныдзяець ярмо на 
шыю, ня мне цягнуць, яму. Ахота ўзьдзіваць еткыя ярмо 
на шыю. Зак. Надзець (уздзець) ярмо на шыю. Раз 
ярмо на шыю надзелі, то ўжо ні шылахыйся, будуць да 


112 


гроба езьдзіць. Ну, пыцставіўся, узьдзелі ярмо на шыю, 
зыпрягГ ЛІ. 


На дне, запаз. Па апошняй ступені грамадскага жыч- 
ця. Каб якей прігляд быў, дык ба дзіржаўся, а тэя ні 
глядзелі, так і акызаўся на дне. І другей ужо на дне, 
адзін за дным пашлі. 


На добрае. Для станоўчага зыходу, вырашэння. Каб 
на добрыя, можна паможч було б, дык ці зь імі пы-ха- 
рошыму што выйдзіць. Можа ж калі пойдзіць і на 
добрыя. 


Надуваць (адстаўляць) лыч, абразл. Вельмі крыў- 
дзіцца. Вы б луччы пыглядзелі на Жэньку, як нудува- 
іць лыч, кылі яму што ні так скажыш. Ён скора ацстыў- 
ляіць лыч, у абіду кідаіцца. Зак. Надуць (адставіць) 
лыч. Так надўлі лыч, што ні пуцсгупайся, а за што на- 
дулі, разьві я ніпраўду скызала. Лыч ацставіў, толька 
зарюхыць асталыся. Множн. Панадуваць (паадстаў- 
ляць, паадставіць) лычы. А я, думыіш, знаю, чаго яны 
пунудувалі лычы. Дужа ніпатходлівыя людзі, зы самыю 
мелыч усігда пыцстыўляюць лычы і ходзюць, як індыкі. 
Пыцставілі лычы, ня тронь ты іх, ні шылахніся збоку. 
Працягл.-фінальн. Наадстаўляць (даадстаўляць) лыч. 
Са мною ты жыва лыч ныцстыўляіш, буду я і ўгы- 
ждаць, і нянчыцца, як з малютычкыю. Ныцстыўляіця 
лыч, пымякчэіця тут ніўзыбаві. Дыцстыўляіць лыч, што 
палучыць ласку, будзіць палучына. 

Надуваць (атвешываць, развешываць, адтапыры- 
ваць) грыбы, груб. Крыўдзіцца вельмі моцна. Хваціць 
грібы нудуваць, ныўгыварівыліся і ныўвішчаліся вас 
дос, большы некуды. Толька і ўмеіць, што Грібы атве- 
шывыць, а нітку якую спрясьць ны матку надзеіцца. 
Пыдзівісь-ка, як грібы разьвешывыць наўчылыся за 
етыя гады. Паспробый адно слова ні так скажы, як ён 
грібы аттапырівыіць Можыш аттапырівыць грібы 
сколька хочыш, а бульбу кыпаць пойдзіш на ўвесь 
дзень. Зак. Надуць (атвесіць, развесіць, адтапырыць) 
грыбы. Харошыга мыціріялу ныбралі ны пальто,-- не, 
цьвет ні ныравіцца, ня тэй -- грібы надула. Сядзеў, ся- 
дзеў мурзапон етый, грібы атвесіў, а тады як сноп пук 
у падушку і сьпіць. Із-зы нічога ніякыга разьвесіў грібы 
на цэлый дзень. Сяньня я ўжо і ні пайму дайжа, чаго 
ён аттапыріў грібы. Грібы аттапыріў і ходзіць, саўсім 
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як чорт нейкій. Узмацн. Павкадуваць (паатвешываць, 
паатвесіць, паразвешываць, гаразвесіць, паадтапыры- 
ваць, паадтапырыць) грыбы. Пунудувалі грібы, сідзяць, 
ні рызгываріюць, другея ласкі ждуць. Я й так знаю, ча- 
го яны грібы пыатвешывылі. Як пыатвесюць грібы, тады 
трудна зь імі стулкувацца. Грібы так, буваіць, пыразь- 
вешывыюць, што хут ты іх ны прясла вешый сушыць. 
Можа грібы пыразьвесюць яшчэ большы, ну толька я 
ня ўмоўчу, скажу. Як пунудуваліся, як пыттапырівылі 
грібы,-- а ніхай вас умесьці з вашыю морквыю, каб я 
прітронулыся к ёй большы. Дайжа ні пыныравіцца, як 
ты гляніш, і то грібы пыттапыріюць. Каб хто толька 
рыскызаў, як яны грібы пыттапырілі кыла стыга, во бу- 
ло чуда. Я ўжо іх знаю, луччы ні чыпай, ато яшчэ пыт- 
тапырюць грібы. Працягл.-фінальн.  Наатвешываць 
(наразвешываць, наадтапырываць, даатвешываць, да- 
развешываць, даадтапырываць) грыбы. ПНыатвешывы- 
іць ён грібы, што мала було ўчырашніга, дык сяньня 
дыбаўлю. Вун відзіш, ужо ныразьвешывыў грібы, змоўк, 
зашыўся, і слова большы ні пачуіш. Вот і ныттапырівы- 
лі грібы, цяперя глідзяць у вочы, што й як будзіць. Ішчэ 
ныттапырііць грібы, мы дужа масьліцца ня будзім. 
Бацька як пріедзіць, мігым дыатвешыюць грібы, разу- 
чуцца кріўды свае выстыўляць. Сьціпан дыразьвешы- 
выў грібы, нешта й на вочы ні пыказыіцца саўсім. Гле- 
дзічы у якея рукі пупадзецца, у нас ба скора грібы 
дыразьвешывыў. Палучыш сваё і змоўкніш,- во як грі- 
бы дыттапырівыіш у ету мінуту. 


Надуваць губы, іран. Моцна крыўдзіцца. Пакуля ў 
крепкія рукі ні пупаўся, нудуваў губы, а посьлі пірі- 
стаў, айдзе й нудуваньня дзелыся. Зак. Надуць губы. 
Ні шылахыйся ты, бронь божа, лі яго, ато ўзноў губы 
надмець. Узмацн. Панадуваць губы. Мы проста пушу- 
цілі, ніхто там ні пра што ня думыў, а яны губы пуну- 


дувалі. Скора ты й сам біс пытказкі увідзіш: атвучым і 
етыга ад дурных прівычык, пунудуваіць у нас губы. 


На дурнях (дурніцу, дурачка). Проста, лёгка, з 
хлуснёй і падманам. Доўга ім удывалыся ну дурняк, а 
тут сырвалыся. Усю жызінь ку дурняк ні прыжывеш. 
Ён рашшчытывыў, што ўзноў ну дурніцу палучыцца. 
Любіў ба выіжджаць ну дуручка. 
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На душэ горка. Пра непрыемнае адчуванне ад пера- 
жытага або чакаемага. Ні чыпай, у яго і так ну душэ 
горька. А думыіця, у Лаўріна ну душэ ня горька, віду 
толька ня хочыць пыдываць. 


На душэ (серцы) скрэсць. Пра трывожнае, турбот- 
нае прадчуванне. Ну душэ нешта скрябець, ні есьць, ні 
піць ні магу. Увесь дзень ну душэ скрябло. Скрябець 
на серцы: што тама зь імі, ці ўдашна ў іх. У яго ня бу- 
дзіць скресьць на серцы, ён усігда спакоін. Непаўн. На 
душэ (серцы) паскрэсць. Быяўся, етыя дні пыскрябло 
ў яго ну душэ. Есьлі троху й пыскрябло на серцы, ня 
будзіць такей прыспалітый. На серцы троху пыскря- 
бець, а тады ўзноў зы сваё возьміцца. Узмацн. На душэ 
(серцы) наскрэсць. Ныскрябло ў іх ну душэ посьлі таго 
пызычаньня. Ніхай ныскрябець на серцы, а што ж ён 
хацеў усю жысьць так сабе пражыць. Законч. На душэ 
(серцы) адскрэсць. Ацскрябло ну душэ і ляхчэй ажно 
стала. У іх здорыва ацскрябле на серцы, трі дні хадзілі 
як самі ні свае. 


На етый шчот. У гэтай сувязі. А што ты скажыш на 
етый шчот? Мы рызгыварівылі на етый шчот, толька 
нада було б сы Льлёю путулкуваць. 


На [етых] днях. Лядаўна. Ён жа пріхадзіў ны днях, 
чаго ж ты ні спрасіла. Ны днях у Астрейкывічых Вукулё- 
нык будзіць. Каб на етых днях, можна було б пыцска- 
чыць, а пазьней с уремім будзіць туга. Во на етых днях, 
ці ўчора, ці заўчора, каціў пы дзяреўні ны лісапеці. 


Нажом па серцу. Пра вельмі непрыемнае, балючае. 
Каціны словы ёй нажом па серцу. Цяперя яму тоя на- 
жом па серцу, а як тады родныга пляменьніка нем- 
цым здаў, тады яму ні було нажом па серцу,-- выслу- 
жывыўся. Яны рысказыюць, сьмяюцца, а мне етый 
сьмех нажом па серцу. 


На закуску. У заключэнне. Вот вам і пыднясьлі ны 
закуску блямбу, любуйціся. Усё йшло ладна, хырашо, а 
тут наця вам, пулучылі ны закуску. 


На заметке. Лад асаблівым наглядам. Ёта ні січас 
зьдзелына, ён даўно быў у іх ны заметкі. Каго йта вы 
імеіця ны заметкі? З запрошлыга года дзіржалі цябе 
ны заметкі. 
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На заметку. Пад асаблівы нагляд. Раз пупаўся ны 
заметку, то маўчы і ня пікні. Іна цябе ўзіла ны замет- 
ку, зы кажным шагым будзіць сьлядзіць. 


На замку (замке), звыч. гумар. У поўнай, адсалют- 
най захаванасці. Мне ці скажыш, ці ні скажыш, у мяне 
ўсігда ны замку. Доўга ў іх ні пабудзіць ны замке, ці- 
ріш час усюдых растреплюць. 


На злом галавы, неадабр. Рызыкоўна, з вялікай не- 
бяспекай для жыцця. Кажный дзень носюцца на злом 
гылавы, ажно тэя коні стогнуць. Було ўжо, було, ЧЫшчы 
некуды быць -- ні пыкаіўся, узноў лётыіць на злом Гы- 
лавы. Не, ні г дабру на злом гылавы так яны лазюць 
куды ні пада. 


Называць вешчы сваім імем. Гаварыць прама, ад- 
крыта, гаварыць праўду. Я ні баюся нызываць вешчы 
сваім імім, я праўду люблю. Зак. Назваць вешчы сваім 
імем. Усё быяліся, мяліся, усім було нялоўка, а Сьці- 
пан пряма нызваў вешчы сваім імім, нічога ні пыбыяў- 
ся, ні пысьцісьняўся. 


Найціць (знайціць) канец (магілу, гібель, пагібель). 
Згубіць жыццё праз безразважнасць. Ня чуць жа даў- 
но, нейдзі найшоў сабе канец. А нойдзіць магілу, у 
якую-небудзь пятлю ўлезіць. Пайшлі айдзе-небудзь гі- 
біль, зьдзержу ж нійдзе ім ні було. Раз шукаюць, то 
пагібіль найдуць, так ня бойдзіцца. Па-мойму, ён знай- 
шоў канец яшчэ раншы. Па дурысьці пы сваёй знайшоў 
магілу. Будуць так прыгыць і дапрыгыюцца, знойдуць 
гібіль. Як пагібіль знайдуць, тады пыкаюцца, ды позна 
будзіць. 


Найшла (папала) каса на камень, пр., 619. Пра сў- 
тыкненне супрацьлеглых характараў, поглядаў. Адзін 
настойчывытый і другей ня хочыць уступіць, ныйшла кы- 
са ны камінь. У іх як найдзіць кыса ны камінь, ня ско- 
ра ўспакоюцца. І на етый раз, ты відзіш, пупала кыса 
ны камінь, нізашта ня ўступюць адна другой. Пезак., 
адзінк. Находзіць (пападаець) каса на камень, дяг., 
пр. Я зразу пыняў, што тут находзіць кыса ны камінь, 
абея ні пыткычаюць зь ізыкамі. У іх многа разоў пупы- 
дала кыса ны камінь, ці мала людзі ныдзікуваліся на іх. 

На кажный (кажын) дзень. Для штодзённага кары- 
стання. І крепкій, і цёплый, кы кажный дзень дужа ха- 
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рошый пінжак. Выхаднэя адзежы ў мяне ёсьць, а длі 
работы, ны кажын дзень нада чаго дукупіць. 


На кажным шагу. Усюды. Яны будуць пыткалывыць 
Дзім'яна ны кажным шагу. Ны кажным шагу пупруў- 
ляй цябе і пупруўляй, ужо сымаму пыра знаць, што і к 
чаму зьдзелыць. 


На казе аб'язджаць, іран. Выяўляць глыбокую па- 
шану. Ты пыглядзела б, як ны казе аб'іжджаюць сваіх 
сватоў, ні знаюць, як стаць піряд імі. 


На казе вазіць (катаць), іран. Дагаджаць. Січас я 
пайду зыпрягу і ны казе цябе вазіць буду. Ці вас кыта- 
лі сяцьня ны казе ў кумы. Непаўн. На казе павазіць 
(пакатаць). Надуўся, абіджыный, нада яго ны казе пы- 
вазіць. Ідзі, гатоў сані, ны казе яго пыкытай. 


На казе ездзіць (катацца), неадабр. Невядома дзе 
знаходзіцца, разгульваць. Твой Пятрок ны казе езь- 
дзіць: чацьвёртый дзень двору ні пыказыіцца. Учора 
дзень п'янствывыў і сяньня пашоў ны казе кытацца. 
Пепаўн. На казе паедзіць (пгкатацца). Дзьве нядзелі 
ны казе паедзьдзіў, учора атвечыра гріміць: прынімай- 
ця. Пыкытаіцца ны казе, а пссьлі зыявіцца, як астаніц- 
ца біз рубля. Узмацн. На казе наездзіцца (накатацца). 
Наезьдзіўся ны казе і іўляіцца, дзелыіць від як ні ў чом 
ні бувала. Ныкытаўся ны казе, пыадурюваў, ета пась- 
леднія ўремя аціх. Законч. На казе ат'ездзіць (адкатац- 
ца). Ат'езьдзюць ны казе, кончуцца дурікі. Прідзіць 
уремя, аткытаіцца ны казе, ну толька я ні пушчу, ніхай 
ідзець, айдзе езьдзіў. 


На казе ехаць (каціць), іран. Певядома як дабірац- 
ца, але звычайна пехатой. Ны казе ехыў твой Міця, як 
жа іначы ён дыбіраўся. Айдзе-небудзь ны казе коцюць, 
толька былабончыкі зьвіняць. Зак. На казе прыехаць 
(прыкаціць). Ці ні ны казе вы пріехылі, нешта машы- 
ны с таго боку ня йшлі. Пыглядзіш, што ны казе пріко- 
ціць вот-вот. 


На казе не пад'ехаць, іран. Невядома як падысці 
(да ганарлівага). Зыгардзіўся -- ны казе ні пад'едзіш. 
Як увыбраўся ў перья, дык ны казе к яму ні пад'едзіця. 
На казе пад'ехаць. Пы казе пад'ехыць паспробыйця, як 
стала стыршыніхыю. 


117 


На казе пад'язджаць, ірая. Прымаць розныя захады, 
каб дагадзіць, улагодзіць. К табе ні йначы як ны казе 
пыд'іжджаць нада. 


На казе паехаць, іран. Аёбыць, знікнуць у невядо- 
мым кірунку пехатой. Ны казе твой Васіль паехыў, кру- 
ціць яго нячыстыя сіла і, відна, скруціць. Спрашывый 
ты, айдзе яны дзеліся, ны казе паехылі. 


На казе праехаць (пракаціцца), іран. Заганарыцца 
зусім дробязнай справай, учынкам. Праехыў ны казе: 
скот зьбегыў атвярнуць. Пыўдня ў лёні пыбылі, дык ны 
казе прыкаціліся. 


На казе раскатывацца (раскатываць, раз'язджаць, 


раз'язджацца), іран. Гультаяваць. Тыкая пагода, усе 
хвытаюць, убіраюць, а ён ба ны казе рыскатывыўся. 
Узноў пашоў ны казе рыскатывыць, і так дзень прі дні. 
Каторый год ны казе рызьіжджаіць, ні за што ні бЯ- 
рецца. Разьіжджаўся б ны казе, каб зы яго хто хлеб 
дубуваў. 


На кані не аб'ехаць. Пра вялікае. Лёну насеіна -- 
ны кані ні аб'ехыць, грібануць грошы. Яе горя ны кані 
ні аб'едзіш. Вашу капу ны кані ні аб'едзіш, толька ў 
резьвіных і зыбяреш. 


На капейку. Грошкі, зусім мала. Дзела таго ны ка- 
пейку, толька рызгаворы. Ны капейку дасьць, а нядзе- 
лю будзіць стыгнаць. 


На капусту. Ла дробныя “асткі. Мы із-зы ліска ны- 
скачылі раз на іх, дык усіх пурубалі ны капусту. Цябе 
нада пасеч ны капусту зы тваё адурюваньня і сьвінь- 
ням выкінуць, во што табе нада. Што зь естымі палкы- 
мі зьдзелыў, скрышыў ны капусту, скрышыў, дайжа 
вірьхніка ня выбіріш, толька на дровы пусьціць. 


На карню. У некранутым стане. Мы ны сваю хату 
ны карню лес куплялі, канешня, дорга було. Пірід рі- 
валюцыію нашы паны пачуствывылі, што дзела плоха, 
усе лясы на карню прыдалі. Ужо восінь ны дваре, а 
ўсе аборкі ны карню. Увесь хлеб ны карню, урыжаі 
харошыя, а тут дажджы і дажджы. 


На карон. Поўнасцю, дашчэнту. Мы даўно гыварілі 
вам, што ён ны карён прыпіеаіць усё чыста. Збуваюць 
хызяйства ны карён, яны тут пасьледнія лета. 
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На кароткай (дружаскай) наге. У сяброўскіх адно- 
сінах. Ён быў ны кароткый наге з рухункаводым. Сах- 
рон з пычальствым ны кароткый наге. Яны даўно на 
дружыскый наге. 


Накастыляць шыю (па шыі). Лабіць. Ім абаім ны- 
кыстылялі шыю, прішлі сагнуўшы голывы. Пыдвярнуў- 
ся пуд руку, дык і ныкыстылялі па шыі. Лезак., адзінк. 
Кастыляць шыю (па шыі). Ты скарей успомніш, хто 
табе толька ні кыстыляў шыю. Ці раз яго кыстылялі па 
шыі. Пепаўн. Пакастыляць шыю. Як там ні було, а шыю 
пыкыстылялі, во й глядзі якімі хочыш вычамі. Законч. 
Адкастыляць шыю. Самі яны ні рыскажуць, а с таго бо- 
ку пірідывалі, што ім здорыва аткыстылялі шыю. 


На касцях (чыіх). На цяжкай працы, горы, няшча- 
сці. Ны Мыланкіных кысьцях ты сваю жызьню строіш, 
як ты толька ходзіш па сьвету. Ты сам знаіш, ны чыіх 
кысьцях ета хата стаіць. Хвашысты думылі, што пы на- 
шых кысьцях будуць сваю дзіржаву строіць, каб мы на 
іх работылі, а яны гыспыдамі хадзілі, ды ні ўдалося ім, 
як зыгадывылі. 


Накласць (налажыць) на сябе рукі. Скончыць жыц- 
цё самагубствам. Жылі пу-суседзку, уродзі чылавек 
быў, а ў паліцыі азьвяреў, стаў прістываць, іна і ны- 
клала ны сябе рукі. Ты й хацеў ба, каб я нылажыла ны 
сябе рукі. Пезак., рэдкаўж. Класць (накладаць) на ся- 
бе рукі. Во стала мне с табою жызьня, хуць рукі ны сяЯ- 
бе кладзі. Не ўжо, рукі ны сябе ныклыдаць я ня буду, 
ніхай ён сам у пятле зыхлынецца. Узмацн. Панакладаць 
на сябе рукі. Ніхай яны пыкыклыдаюць ны сябе рукі 
усе разым. 


Накласць (налажыць) у горб (карак, каршэнь, 
шыю), груб. Пабіць. Схадзі, пыднясіся, ніхай ныкла- 
дуць у горб. І хырашо зьдзелылі, што ныклалі ў карык, 
меншы будзіць лазіць куды ні нада. Ён табе ныкла- 
дзець у каршэнь, большы ты атвыкніш і зырякесься 
так скыкаць. Глядзі, каб ні ныклалі ў шыю с такімі 
зыдываньнімі, тут ніхто ні заступіцца. Як у горб нало- 
жуць, тады пойміць, што нада сябе іначы весьць. Ці ты 
чя чуў, за што ім нылажылі ў карык? За дзеўку за ней- 
кыю зывізаліся, і тэй прываджывыць, і тэй, дык Андрею 
нылажылі ў каршэнь. Іх чэцьвіра, а ты адзін, ну й нало- 
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жуць у шыю. Лезак., рэдкаўж. Класць у горб (карак, 
каршэнь, шыю). Як дывай яму класьць у горб, круціў- 
ся ён, круціўся, дый круціцца некуды. Каму там було 
класьць у карык, я б іх адною рукою раськідыў. Ладна 
клалі ў каршэнь, чуць вывірнуўся ды ўцёк. Узноў табе 
кладуць у шыю сколька хочуць. Узмацн. Панакладаць 
(панакласць) у горб (карак, каршэнь, шыю). Ні було 
зь імі ніякыга зладу, пыныклыдалі ў горб, дык пыспы- 
кайнелі. У карык пыныклыдалі крепка, пашлі, што мы- 
ла зьеўшы. Дарзуцца яны, што ў каршэнь пыныклыда- 
юць. Проста просюцца, каб у шыю пыныклыдалі. А што 
іх там, угыварівыць стануць? -- пыныкладуць у горб, і 
яны асядуцца. Так скора ў каршэнь могуць пыны- 
класьць, што ні агледзюцца. Дужа мы шкудуваць бу- 
дзім, есьлі ім ды пыныкладуць у шыю. 


На край гібелі (пропасці). Туды, дзе існуе смяр- 
тэльная небяспека. Усігда лезіць ны край гібілі, дайжа 
тады, калі й ні завуць і ня просюць. Па нечыму наводу 
палезьлі як бізгаловыя ны край гібілі. Пыцягнула вас 
ны край пропысьці, што вам тама нада було, чаго вы 


лезьлі. 


На край магілы. Туды, дзе існуе смяртэльная небяс- 
пека, на апошні рубеж жыцця. А хто цябе зваў, хто 
цябе цягнуў ны край магілы, хто, скажы? Ня жыціль 
Сямён, саўсім ня жыціль, ён ужо ступіў ны край 
магілы. 


На крайній случай. Для выкарыстання ў выпадку 
вострай неабходнасці. Ету трубычку я бірягу ны край- 
ній случый, ці мала на што ніажыдынна можыць пына- 
дыбіцца. Ны крайній случый вазьмі Кузьмоў адріс, ня 
будзіць нічога пулучацца, дык хуць піріначуіш. 


На край свету. Вельмі далёка. Мітрыхван зьехыў 
некуды ны край сьвету і згас там. За Верычкыю ны край 
ба сьвету пашоў, пряма прікіпеў і прягніць па ёй. 


На краю гібелі (пропасці). Лобач са смяртэльнай 
небяспекай. Ты быў раз ны краю гібілі -- выцігнулі, ця- 
перя ўзноў лезіш ны ражно. Первыя ўремя дужа рась- 
сьмелівыліся, пакуля ны краю гібілі ачынуліся. Сколь- 
ка разоў ны краю пропысьці былі, пряма ні сышчы- 
таць, і выскрібаліся пеік. 
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На краю магілы. Побач са смяртэльнай небяспе- 
кай, на рубяжы жыцця і смерці. Глядзі, маліц, ты даўно 
стаіш ны краю магілы. Ны краю магілы ходзіць, абарь- 
вецца і прыпадзець, як і большый прыпаў нейдзі. Што 
там хто паможыць, раз іна ўжо ны краю магілы, і ногі 
атняліся, і рукі пасьці ня дзействыюць. 


На круг. У сярэднім. На круг у нас выйшла ня пло- 
ха, абіджын ніхто ня быў. Нада глядзець, каб пы паў- 
сотні на круг пулучылыся. 


Накруціць (наламаць) хвост. Моцна паўшчуваць, 
зрабіць наганяй. Яны саўсім знаглелі, калі ні нукру- 
ціць хвост, ны якей-небудзь толк і ні рацшчытывый. 
Скажы, каб нулумаў хвост ладна, чаго на іх богу ма- 
ліцца. Незак., рэдкаўж. Круціць (ламаць) хвост. Мен- 
шы жалей, а большы хвост круці, скарей чаго даж- 
джэсься. Мыкар дужа ні глядзеў, лумаў хвост, паетыму 
і людзямі скарей сталі. Працягл.-фінальн. Дакруціць 
(даламаць) хвост. Дакруціць ён хвост, кылі яго ні на 
нохыць ні быяцца. Дулумалі хвост, ужо самі ходзюць 
спусьціўшы ГолывВы. 


На крывой не аб'ехаць, гумар. Ле перахітрыць. 
Усігда ны чыку, ня думый, яго ны крівой ні аб'едзіш. 
Гл. На казе не аб'ехаць. 


На крывой (храмой, дзікай) казе аб'язджаць, іран. 
рэдкаўж. Выяўляць глыбокую пашану. Доўга іх Лыўрі- 
няты аб'іжджалі ны крівой казе. Ужо другей год Зьміт- 
рычка ны храмой казе абіжджаюць, дужа шануюць. 
Вот я ніяк ні пайму, чаго яны так на дзікый казе аб” 
іжджаюць. Гл. На казе аб'язджаць. 


На крывой (храмой, дзікай) казе вазіць (катаць), 
іран., рэдкаўж. Дагаджаць. Ны крівой казе я вас буду 
січас вазіць. Як жа ж, ны крівой казе кыталі, толька й 
думылі, як дыгадзіць. Пыдажджыця нямнога, мы вас 
ны храмой казе будзім вазіць. Ны храмой казе зяця 
свайго кытаюць. Яны вас там, верна, на дзікый казе 
вазілі. Ну нягож, мы вас будзім на дзікый казе кытаць. 
Непаўн. На крывой (храмой, дзікай) казе павазіць (па- 
катаць). Ты іх ны крівой казе пывазі, лыскавейшымі 
стануць. Ну як жа йначы, ны крівой казе нада пыкы- 
таць. Нешта ж вы мала іх ны храмой казе пывазілі. 
А пыкыталі ны храмой казе, сколька ж ішчэ нада. Вас 
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усе на дзікый казе пывазілі, імелі гоныру. Зьезьдзіця, 
можа вас швагрі на дзікый казе пыкытаюць там. 


На крывой (храмой, дзікай) казе ездзіць (катацца), 
неадабр., рэдкаўж. Невядома дзе знаходзіцца, разеуль- 
ваць. Можа ты айдзе відзіў, як ён там ны крівой казе 
езьдзіць. Грецьцій месіц ны крівой казе кытаіцца. Што 
йта, твой, знаць, узноў пашоў ны храмой казе езьдзіць. 
Прівык, наўчыўся ны храмой казе кытацца. Узноў ней- 
дзі на дзікый казе езьдзіць. С паўгода на дзікый казе 
кытаўся, учора прівалокся. Лепаўн. На крывой (хра- 
мой, дзікай) казе паездзіць (пакатацца). Паезьдзіць ны 
крівой казе і пыд'явіцца. Ці ні луманулыся і табе пы- 
кытацца ны крівой казе. Ны храмой казе паезьдзіў, па- 
пробывыў сыбаччыга хлеба. Ніхай ны храмой казе пы- 
кытаіцца, айдзе ён нучуваць будзіць. Зыхацелыся на 
дзікый казе паезьдзіць, што ж, вольныму воля. І Ты 
трошку на дзікый казе пыкытаўся? Законч. На крывой 
(храмой, дзікай) казе ат'ездзіць (адкатацца). Ладна 
ат'езьдзіў ны крівой казе, як толька йна цярьпела ды 
прышчала. Аткыталіся ны крівой казе, сяньня пашлі 
касіць умесьці са ўсімі. Ат'езьдзіў ны храмой казе, ну- 
гуляўся і нудуреўся ўволю. Тады, посьлі вайны зразу, 
аткыталіся ны храмой казе абоя. Ат'езьдзіў на дзікый 
казе, пріцягнуўся, а дзеці: «Вон с хаты! Такей ты нам 
ні нада». Аткытаўся на дзікый казе, нада якей прітўлык 
іскаць. Гл. На казе ездзіць. 


На крывой (храмой, дзікай) казе ехаць (каціць), 
іран., рэдкаўж. Невядома як дабірацца, але звычайна 
пехатой. Пыдажджы, скора будуць: ны крівой казе 
едуць. Можа ты відзіў, як ны крівой казе кацілі. Ну 
ізьвесна ж, Цімох ны храмой казе ехыў. Ён айдзе-не- 
будзь ны храмой казе коціць. Яму проста було: на дзі- 
кый казе ехыў. Гыварілі, што с-пыч Чавус на дзікый 
казе каціў. Зак. На крывой (храмой, дзікай) казе пры- 
ехаць (прыкаціць). Хто тут што станіць гываріць, усе 
ж знаюць, што вы ны крівой казе пріехылі. Увідзіця, 
што цірізь якую нядзелю ны крівой казе прікоцюць. 
Як ён сябе чуствыіць, як ны храмой казе пріехыў? Ско- 
ра прікоціць ны храмой казе, хвастыньня будзіць-- 
дос. Ну як жа, можна зыдывацца, на дзікый казе 
пріехылі. Можа ж на дзікый казе як прікоціць, 
дажджэсься. Гл. На казе ехаць. 
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На [крывой (храмой, дзікай)] казе не аб'ехаць, гу- 
мар. Не перахітрыць. Івана ны казе ні аб'едзіця, ён вас 
у адзін міг прывядзець ува ўсім. Зь віду глумак, а ты 
яго ны крівой казе ні аб'едзіш. Ён толька так рысьця- 
пістым кажыцца, яго ны храмой казе ні аб'едзіш. Не, ні 
надзейся, тут ты на дзікый казе ні аб'едзіш. 


На крывой (храмой, дзікай) казе не пад'ехаць, ірая., 
рэдкаўж. Невядома як падысці (да ганарлівага). Сы- 
мыстыяцільный хызяін зьдзелыўся, і ны крівой казе ні 
пад'едзіш, толька сымыстыяцільный чылавек так сябе 
ні вядзець. Ні Глядзі, што ўся цына ноль біс палычкі, 
ты к яму цяперя ны храмой казе ні пад'едзіш. К таму 
зыдываку на дзікый казе ні пад'едзіця. На крывой (хра- 
мой, дзікай) казе пад'ехаць. Тут дайжа ны крівой казе 
ці пад'едзіш. Паспробый-ка цяперя к яму ны храмой 
казе пад'ехыць. Дайжа на дзікый казе айдзе ты пад”- 
едзіш. Гл. На казе не пад'ехаць. 


На крывой (храмой, дзікай) казе пад'язджаць, іран., 
рэдкаўж. Прымаць розныя захады, каб дагадзіць, ула- 
годзіць. Даўно пыд'іжджаіць к Цімоху ны крівой казе, 
толька ці палучыцца ў яе што. Яны даўно к Стыхвану 
ны храмой казе пыд'іжджаюць. Пычалі на дзікый казе 
пыд'іжджаць, усё думыюць смаліным вужом падлезьць. 
Гл. На казе пад'язджаць. 


На крывой (храмой, дзікай) казе паехаць, іран. 
рэдкаўж. Адбыць, знікнуць, накіравацца ў невядомым 
напрамку пехатой. Яму на ўме толька адно: каб куды 
ны крівой казе паехыць. Во, толька што ны храмой казе 
паехылі, дайжа ня ўсьпелі глянуць, у якей бок. Ужо 
сыбіраюцца на дзікый казе паехыць. Гл. На казе 
паехаць. 

На [крывой (храмой, дзікай)] казе пахаць (скара- 
дзіць), іран., рэдкаўж. Займацца пустой, нікчэмнай 
справай. Ну, у яго січас дзялы: ны казе пашыць. Учо- 
ра лындыў, а сяньня ны казе будзіць скырадзіць. Чуць 
ня ўсю ноч ны крівой казе пыхалі, дык аддыхёюць сянь- 
ня. Скародзіць вун пыт пряслым ны крівой казе, ці ты 
ня відзіш. Ны храмой казе пыхаць твой Антон паехыў. 
Ваш зынятык ізьвесный -- ны храмой казе скырадзіць. 
Вы ж учора чуць ні пырваліся ат работы: на дзікый ка- 
зе пыхалі. Любюць на дзікый казе скырадзіць, а тады 
каб смашна пад'есьць ім хто-небудзь пыдываў. 
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На крывой (храмой, дзікай) казе праехаць (прака- 
ціцца), іран., рэдкаўж. Заганарыцца зусім дробязнай 
справай, учынкам. Зьдзелыў дзела -- шула аптоўк, дык 
ны крівой казе праехыў. Було ў іх работы, ны крівой ка- 
зе прыкаціліся. Пыработыў -- ны храмой казе праехыў, 
дык гоныру хуць адбуўляй. Му як жа, сяньня ўраньні 
ны храмой казе прыкаціўся. Ніхай на дзікый казе пра- 
едзіць, зыдзярець нос. Такому зыдываньня ні пызычаць, 
асобінна калі на дзікый казе пракоціцца. Гл. На ка- 
зе праехаць. 


На крывой (храмой, дзікай, стрыжанай, смаленай) 
казе раскатывацца (раскатываць, раз'язджаць, раз'яз- 
джацца), іран., рэдкаўж. Гультаяваць. Ён у мяне ны 
крівой казе рыскатыіцца, што ж тут зьдзелыіш. Ны крі- 
вой ба казе рыскатывыў, толька дай волю. Што ж яны 
дзелыюць, разьві ты ні знаіш? -- рызьіжджаюць ны крі- 
вой казе. Узноў пычаў ны крівой казе рызьіжджацца. 
Хырашо зу чужою сьпіною ны храмой казе рыскаты- 
выцца. Яму каб так: каб хто работыў, а яму ны храмой 
казе рыскатывыць. Змалку г дзелу ні прівучылі, прівык 
і прівык ны храмой казе рызьіжджаць. Рызьіжджаліся 
б умесьці ны храмой казе, толька гніся на іх. Усю вясну 
рыскатывыўся на дзікый казе. Пріедуць сюда і пашлі 
на дзікый казе рыскатывыць. Ты ладна наўчыўся зы 
пасьледнія ўремя на дзікый казе рызьіжджаць. На дзі- 
кый казе рызьіжджацца ня промых. Ізьвесна, што яны 
дзелылі, на стрыжыный казе рыскатывыліся. Такоя ўре- 
мя гырячыя, а яны рыскатывыюць на стрыжыный казе. 
Ну што, на стрыжыный казе луччы рызьіжджаць, чым 
работыць. Нада було б каму тукнуць, хваціць яму на 
стрыжыный казе рызьіжджацца. Сьпірва ны смаліный 
казе рыскатывыўся, а тута ўзгареўся дужа работыць. 
Пыныравілыся ны смаліный казе рыскатывыць. Нада іі 
глядзець, што ў каго ёсьць, а сымаму нада меншы ны 
смаліный казе рызьіжджаць. Зы маткыю рызьіжджаўся 
ны смаліный казе. Гл. На казе раскатывацца. 

На кудыкіну гару. Куды трэба (у адказ на частае 
запытанне «куды?»). Куды, куды, ну кудыкіну гару сы- 
біраюся, січас паеду. Вот, ну кудыкіну гару вупруўля- 
іМсяЯ. 

На лбу (лбе) не напісана. Пра немагчымасць да- 
знацца пра чалавека па яго знешняму выгляду. Аткуля 
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мы зналі, якей ён, на лбу ж у яго ні напісына. На лбе 
ні ў кога ні напісына, ці ён харошый, ці дренный. На 
лбу (лбе) напісана. У каго йта на лбу напісына, як ён 
жывець. Каб у яе на лбу було напісына, што йна хо- 
чыць і што задумывыіць. А разьві ў твайго зяця на лбе 
напісына, што ён зы чылавек. 


На лес гледзячы, груб. Незвычайна (расці). Ну й 
вырысьлі ж на лес гледзічы. Куды яны толька растуць 
на лес гледзічы. 


Налівацца кроўю. Чарванець (звыч. ад злосці). Гля- 
джу -- ныліваіцца кроўю, ну, думыю, толку ня будзіць, 
луччы ўцікаць. Зак. Наліцца кроўю. Наліўся кроўю, 
стаў, што рак якей, а бяды тэя там -- дзесіць кыласкоў 
сускубнута. Узмацн. Паналівацца (паналіцца) кроўю. 
Пыглядзелі б на іх, як пыныліваюцца кроўю. Ого, пы- 
ныліліся кроўю, бірягіся, ато рызарвуць. 


На ліцо. Ла знешні выгляд. Хракцірым харошый 1 
так стыряцільный, а ны ліцо вя дужа, так сабе. Ай, што 
ні гываріця, а ны ліцо нада каб была красівыя, ато вун 
прівёз са сьвету, а тая са сьвету і глядзець німа на што. 


На лупленай казе аб'язджаць, іран., адзіяк. Выяў- 
ляць празмерную павагу. Успомні-ка, ці даўно ты на 
лупліный казе стыршынў пробывыў аб'іжджаць. Гл. 
На казе аб'язджаць. 


На лупленай казе пад'язджаць, гран., адзінк. Пры- 
маць захады, каб дагадзіць, улагодзіць. Са ўсіх бакоў 
на лупліный казе к яму пыд'іжджалі. Гл. На казе 
пад'язджаць. 


На любкі. Ла выбар па густу. Што пыныравіцца, то 
й бярі ну любкі. Ну любкі дываў яму пулушубык, якей 
пыныравіцца,-- ня хочыць: тулуп дай. 

На людзі. Туды, дзе прысутнічаюць іншыя. Як жа ў 
таком старье іціць на людзі. Выйдзіш на людзі -- сьмі- 
яцца кругом будуць. Табе і на людзі пыказывыцца 
стыдна. 

На людзях. У людным месцы, у прысутнасці іншых. 
Саўсім ты ня ўмеіш весьць сябе ну людзях. Ну людзях 
дзяржыцца, а ў дваре зьвяреіць. Я ні асьмеліўся б у 
таком відзі пыіўляцца ну людзях, ета ж совісна. 
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На мазі, гумар., іран. У стане добрай падрыхтава- 
насці да ажыццяўлення. Я так ладна ўсё пыдгатовіў, 
зьдзелыў, ны мазі було дзела, а тута яны пыдвярнуліся, 
і пыляцела прахым. Гатоўся ны свадзьбу, у іх даўно ўсё 
ны мазі, дайжа у мыладэя брюха на нос лезіць. 


На месце. І]. У адпаведнасці з неабходнымі данымі. 
Баріс на месьці, тут і нада такей, каб у руках дзіржаў. 
Нада выбіраць такога, каб на месьці быў. 2. У станові- 
шчы іншага. На месьці Мархвы і я тоя самыя скызаў 
ба. А што б ты дзелыў ны яго месьці, ны сабе ж ба ні 
пыцягнуў? 


На месце праступленія, звыч. жарт. Там, дзе мае 
месца злачынства. Іх узялі гпёплінькіх, на месьці прі- 
ступленія. Вот ты й пупаўся ва месьці пріступленія, ра- 
зым пойдзім ны вічарінку. 


На мёртвай точке. У адным ў тым жа стане. Маё 
дзела зь естыю куплію каторый месіц на мёртвый точкі. 
Застыла на мёртвый точкі і ні ўпярёд ні нызад. 


На міласць, звыч. жарт. Без усялякіх умоў, дезага- 
ворачна. Табе нада здывацца на мілысьць Полькі, ці 
пыкыраіць, ці памілуіць, дык свыя. Здывайся на мі- 
лысьць, іначы табе зразу каюк. 


На мінуту (мінутку, мінутачку). Ла вельмі кароткі 
час. Айдзе ж я сядзела, я ны мінуту зыйшла і січас ны- 
зад. Ны мінутку зыбягу, ну расьседжывыцца мне ўремя 
німа. Ніхай ба ны мінутычку зыглянуў, ці ў нас жа 
ўстреціць німа чым, ці мы хужы людзей. 


На мякіне (аторы) не правесць. Пра немагчымасць 
падмануць. Нас ны мякіні ні прывідзіцё, мы вам ні Хлі- 
мон Напреіў. Ён хітрый, яго ны аторі ні прывядзеш, 
зразу пыняў, к чаму гаворіцца. На мякіне (аторы) пра- 
весць. Каго ты зьбіраісься ііы мякіні правесьць. Пры- 
вядзеш ты яго ны аторі, калі ён самога чорта скарей 
піріхітріць. 

На нагах. І. У хадзе, ў руху, у клопатах, у працы. 
Ды лі скыта цэлый дзень ны ныгах даецца, асобінна 
есьлі паша плыхая. Цэлыя раньня ны ныгах і ны НЫ- 
гах, ны мінуту ні прісядзіш, топыіш, топыіш і заморісь- 
ся. Уродзі і работа ня дужа быльшая, а ўсё ўремя ны 
ныгах. Зы дзіцямі за етымі ўсё ны ныгах, дужа ні прі- 
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сядзіш, ні дадуць. Уся дзяреўня сьпіць, а Прося ны ны- 
гах, ня сьпіцца ёй і ні ляжыцца. Ні прівыклі вылежы- 
выцца, чуць дзень, ужо ны ныгах. 2. Здаровы, не хворы. 
Мы ўчора Кырняёнка відзілі, ён ны ныгах. Пакуля ны 
ныгах, клыпыю, толька баюся, каб ні зваліцца. 


На нагах не стаяць. Быць вельмі хворым або п'яным. 
За етый месіц дужа пыдаўся, пряма ны ныгах ні стаіць. 
Ныбраліся ў горыдзі, ны ныгах ні стыялі, пріехылі, зва- 
ліліся с калёс і заснулі ў саломі. На нагах стаяць. Увесь 
пабітый, увесь прастуджыный, куды яму ны ныгах сты- 
яць. Стыялі яны ны ныгах, столька выцыдзіўшы. 


На нажах. У варожых адносінах. Сколька я помню, 
яны ўсё ўремя ны ныжах. Зь летышніга года ны ныжах, 
як Грішка прііжджаў і ні ўзяў пляменьніцу. 

На насу. Вельмі блізка па часе, вось-вось. Жніво ны 
насу, а тут з лугым столька работы. Гляньці-ка, у вас 
ужо й свадзьба ны насу. 


На нет. Зусім, дашчэнту. Нашто ж ён зводзіць на 
нет усё хызяйства. Харошый брусочык быў, а ты яго 
сустругаў на нет. Ад дарогі ладный кусок на нет вытып- 
тын. Параўн. На нет і суда нет. 


На ноч гледзячы (глядзя). Позна вечарам. Куды ж 
табе выпрыўляцца на ноч гледзічы ды пірід гразою, 
астывайся тут. Пабеглі на коч глядзя - ніхай, дыбі- 
гаць як-небудзь. Сідыріха на ноч глядзя выйшла з горы- 
да, троху нідавідзіла, з дарогі зьбілыся, пыкрічала, пы- 
крічала і зьмёрзла, найшлі ніжывую. 


На пагібель (гібель). І. Па верную смерць. Знаў, 
што можыць быць, дык пашоў ны пагібіль. Як што цяс- 
нула іх, выбрыліся на гібіль. 2. груб. Зусім без патрэбы. 
Ны пагібіль мне нада тэй дуб, я строіцца ні зьбіраюся. 
На гібіль ныхватывыіць усяго, ніхай спыжывець тоя, 
што ёсць. 


На пагляд (погляд). Са знешняга выгляду. Ны пыг- 
ляд Верка яму спазрілыся, я ета чуствыю. Ны пыгляд 
як ны пыгляд, а ў первыю вочырідзь, каб ны хракцір 
ні была як мама. На поглід дзеўка ладныя. 


На (пад) шапашный разбор. У самым канцы раз- 
меркавання. Пыдыйшлі ны шапышный разбор, усе ўжо 
рызьіжджаліся. Чаго січас іціць пыч шапышный разбор. 
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Пупыдзіцё пыч шапышный разбор. Гл. К шапашна- 
му разбору. 


На памяці. Пры жыцці. Старыя Юста ны маёй па- 
міці рысказывыла пры прігон. С хутароў сьцягывыліся 
ны нашый паміці. Ета яшчэ ні ны нашый паміці Марьіны 
жылі зы магільнікым. 


На пароге. Зусім блізка. Зіма ны парогі, а тута 
бульбы столька ні дыкапына. Тута здыхыта ны парогі, 
а табе ўсё дзеўкі на ўме, уніміся. 


На парог (цераз парог) не пускаць. Де дазваляць 
заходзіць, з'яўляцца. К хаці падойдзіць, дык ны парог 
ні пускай, айдзе нядзелю нучуваў, ніхай ідзець туды і 
жывець. А мы ня возімся, ні ўгываріім, мы іх проста 
ціріс парог ні пускаім. На парог (цераз парог) пускаць. 
За што ж яго ны парог пускаць? Як вас ціріс парог У 
хату пускаць посьлі етыга. Зак. На парог (цераз парог) 
не пусціць. Маімі слывамі пірідай, што ны парог ні пу- 
шчу. Сяньня гаворіць, што ціріс парог ня пусьціць, а 
нызаўтріга атойдзіць і пымякчэіць. На парог (цераз 
парог) пусціць. Сам падумый, ці можна цябе ны парог 
пусьціць. Айдзе яго хто ціріс парог дайжа пусьціць, ён 
жа можыць усё чысьцінька сытваріць, што другому і 
ўва сьне ні сасьніцца ні разычку. 


На пару. Удваіх. Ны пару сь кім пайду, а адзін не. 
Ці ні ны пару вы там нучувалі ў капе? Яму каб усігда 
ны пару, адзін ня хочыць. 


На пару слоў. Для кароткай размовы. Скажы, каб 
выйшла ны пару слоў, ня зьем жа я яе. Відзіла, пызваў 
ны пару слоў, я знаю, к чаму дзела клоніцца. Ны пару 
слоў і дзьве плявухі. Гл. На два словы. 

На паўдароге. У стане незавершанасці, недаведзена- 
сці да канца. Пычалі ого як шурока, а тады ўсё кінулі 
ны пыўдарогі. Ні астынаўлівыйся ны пыўдарогі, дыва- 
дзі ды кынца. Ішчэ ня трогый, у нас усё ны пыўдарогі. 


На паўслова. Для зусім кароткай размовы. Ты мне 
толька ны паўслова нада. Пызаві ны паўслова, я січас 
усё скажу. Гл. На два словы. 


На паўслове. У пачатку размовы. Яго абырвалі ны 
паўслові, а ён ба іньціресныя рыскызаў. Стаў ны паў- 
слові і ні знаіць, што гываріць. 
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На первае ўрэмя. Да пачатак уладкавання. Мне каб 
на первыя ўремя піріхваціць, а тады я выкручуся. На 
первыя ўремя ка мне можна піряйціць, заднія хата пу- 
стуіць. 


На первый случай. Для пачатку. На первый случый 
вазьмі хуць кусочык сала. На первый случый зайдзі г 
Барчонку, ён што-ліба пысаветыіць. На первый случый 
худзь ба паўсотню айдзе піріхваціць. 


На первый узгляд. Па першаму ўражанню. На пер- 
вый узгляд етый праровык ні страшный, ну толька каб 
ні пашло дальшы рузмуваць. На первый узгляд ня дужа 
пыныраўныя. 


На первых парах. Спачатку. На первых пырах пы- 
ліў: тоя можыць быць, ета каб ні було, а тады пірістаў 
патроху быяцца. На первых пырах трудна було, пакуля 
прівык. Шчоглый быў на первых пырах. 


Напінаць жылле, неадабр. Цяжка працаваць. Тады 
я ныпінаў жыльля, а большы хваціць, самі ніхай ірвуц- 
ца. Ныпінай жыльля, яны пысьмяюцца большы. 


На плахом (плахім) шчату. У ліху непрыдатных 
або дрэнных. Цяперя ты ў цесьця ны плахом шчату, кы- 
заў, што ныпрасна аддаў дачку зы цябе. Раз ны пла- 
хім шчату, то дайжа і рота ні рызівай, ні паслухыіць. 


На поўный ход. З поўнай нагрузкай. Работа пычы- 
лася на поўный ход. На поўчый ход пашло дзела. На 
поўный ход зывялі сваё кодла. 


Направа і налева. Бяздумна, ні з чым не лічачыся. 
Нільзя так рыздываць пыдряд ныправа і налева, самі 
ні ш чым астаніціся. Бацькывым лёхка раськідывыцца 
ныправа і налева. 


На праізвол судзьбы. Без дапамогі, без падтрымкі 
(пакідаць). Нільзя астыўляць стырікоў ны прыізвол 
судзьбы, за імі ўжо нада ўхажывыць. Такіх бацік ня- 
многа найдзіцца, каб кінуць дзяцей ны прыізвол 
судзьбы. 


На прамілый бог. Вельмі моцна (прасіць). Ны пра- 
мілый бог прасілі пыдыждаць -- дык зысьвістаў і па- 
шоў. Ны прамілый бог сталі прасіць, чуць-чуць па- 
слухыў. 
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На прапой душы, гумар. Для таго каб задаволіць 
прагу выпіць. Што табе, ны прапой душы ні хвытаіць? 
Ходзіць ды просіць ны прапой душы пазычыць. Ну дай 
ны прапой душы, ніхай пахмеліцца. 


Напраўляць лыжы, гумар. Намервацца пайсці. Ку- 
ды вы сяньня нупруўляіця лыжы, айдзе звонюць пры 
вас у разьбітый лапыць? Зак. Направіць лыжы. Сянь- 
ня ён ныправіў лыжы к сваёй Танічкі, нулюбувацца 
ня можыць. Па-мойму, дык ныправілі лыжы ны За- 
сожжа. 


На прымеце. Ла ўвазе. Ты ўжо сабе як ні хувайся, 
мы знаім, хто ў цябе ны прімеці. Дзяржу ны прімеці 
пацьцёлка ат харошыя дужа каровы. 


На пужлівай (пуглівай) казе аб'язджаць, іран., рэд- 
каўж. Выяўляць празмерную павагу. Нешта яны пась- 
леднія ўремя Анюту пычалі ну пужлівый казе аб'іж- 
джаць. Ты тожа знаіш, чаго гб'іжджаюць брігадзіра пу 
пуглівый казе. Гл. На казе аб'язджаць. 


На пужлівай (пуглівай) казе вазіць (катаць), ірая., 
рэдкаўж. Празмерна дагаджаць. Меншы ну пужлівый 
казе вазіця, дык хужы ня будзіць. Ціряшчур ужо ну 
пужлівый казе кытаюць. Ну як жа, будуць ну пуглівый 
казе вазіць, ныўгыждаюцца. Ох, пычалі ну пуглівый казе 
кытаць, ні знаюць, як стаць піряд імі. Пепаўн. На пуж- 
лівай (пуглівай) казе павазіць (пакатаць). Трошку пы- 
вазілі ну пужлівый казе дый хваціць зь іх. Летысь за 
ўвесь год ну пужлівый казе іх пыкыталі. МНяўжэлі вас 
ішчэ мала ну пуглівый казе пывазілі? Ніхай і ну пуглі- 
вый казе пыкытаюць, кылі яны дужа такея. Гл. На. 
казе вазіць. 


На пужлівай (пуглівай) казе ездзіць (катацца), 
іран., рэдкаўж. Невядома дзе разгульваць з перасцяро- 
гамі. Я ні знаю, айдзе Паўлюк, можа ну пужлівый казе 
езьдзіць. Ён умеіць ну пужлівый казе кытацца. Вот 
нейдзі ж ну пуглівый казе езьдзіў, зря ты ні рузузнала. 
Па-мойму, нейдзі зы Сажом ну пуглівый казе кытаюц- 
ца. Лепаўн. На пужлівай (пуглівай) казе паездзіць 
(пакатацца). Ціхій-ціхій, а вот пасьці год ну пужлівый 
казе паезьдзіў. І меншый ну пужлівый казе трошку пы- 
кытаўся. Рызгаворыў ня хочыць, а ну пуглівый казе 
паезьдзіць хочыцца. Ён уремя пыдбіраіць ну пуглівый 
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казе пыкытацца. Законч. На пужлівай (пуглівай) казе 
ат'ездзіць (адкатацца). Ты ж, знаць, уволю ну пужлі- 
вый казе ат'езьдзіў, што табе яшчэ нада. Ну пужлівый 
казе аткытаўся і сядзі ціха. Пры Шамыва ён цяперя ня 
думыіць, у горыдзі К нейкый прістроіўся, ну ніхай, ат” 
езьдзіць ну пуглівый казе. Дайжа етый зы два гады 
аткытаўся ну пуглівый казе. Гл. На казе ездзіць. 


На пужлівай (пуглівай) казе ехаць (каціць), ірая., 
рэдкаўж. Дабірацца невядома як, але звычайна пеха- 
той з перасцярогамі. Нешта ён дужа доўга ну пужлівый 
казе ехыў. Выйдзі-ка пыглядзі, ці ня коціць айдзе ну 
пужлівый казе. Можа відзіў ты майго, можа там едзіць 
ну пуглівый казе. Ці ета ты с-пыд Мазылыва каціў ну 
пуглівый казе атвечыра? Зак. На пужлівай (пуглівай) 
казе прыехаць (прыкаціць). Ну пужлівый казе прі- 
едзіць, ён тут усё пірядзелыіць. Пыхвастыйсь-ка, пы- 
хвастыйсь, як ну пужлівый казе прікаціў. Ну вот ты і 
явіўся, ну пуглівый казе пріехыў. Можа ў суботу і мае 
ну пуглівый казе прікоцюць. Гл. На казе ехаць. 


На пужлівай (пуглівай) казе пад'язджаць, ірач., 
рэдкаўж. Прымаць няўпэўненыя захады дагадзіць. Яны 
ўсё ета ўремя ну пужлівый казе пы іжджаюць к Сямё- 
ну. Ён ня сьпец пряма зьдзелыць, доўга будзіць ну 
пуглівый казе пыд іжджаць. Гл. На казе пад'яз- 
джаць. 


На пужлівай (пуглівай) казе паехаць, іран., рэдкаўж. 
Гаемна знікнуць. Ну хто ж іх знаіць, некуды ж ну пуж- 
лівый казе паехылі, можа калі і зыявюцца. Ды дужа 
яму хочыцца ну пуглівый казе паехыць. Гл. На казе 
паехаць. 


Напускаць дурную совесць. Рабіць, паступаць несум- 
ленна. Ні нупускай, чылавек, дурную совісьць, аддай пы- 
харошыму. Зак. Напусціць дурную совесць. Доўга яму 
нупусьціць дурную совісьць, атрякецца, атхресьціцца, і 
нічога ні дыкажыця. Узмацн. Панапускаць (панапус- 
ціць) дурную совесць. Як пунупускаюць дурную со- 
вісьць, што ж ты зьдзелыіш. Яны могуць скора пуну- 
пусьціць дурную совісьць. 


На пустое бруха, неадабр. Не пад'еўшы. Не, йу пу- 
стоя брюха ня хочуць брацца за што. Каб ты НУ пустоя 
брюха пыкыпаў, тады б іначы запеў. 
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“На пустэй (пустый) жалудак (жывот). Не пад'еўшы. 
Пыдажджы, січас заўтрік, чаго йціць ну пустэй жалудык. 
Ні ўгываріла пысядзець мінутку, пабеглі ну пустэй жы- 
вот. Ня хочуць, ніхай ідуць ну пустый жалудык. Ну пу- 
стый жывот ня дужа ладна сядзець. 


Напхаць (напіхаць) карман, неадабр. Нажыцца не- 
сумленным шляхам. Сколька ні пыбылі, дык кырман ны- 
пхалі, дзіржалі ўсё ў сваіх руках. Ён думыў, ныпіхаіць 
кырман, а тама тож ні дуракі сядзелі, пынялі, у якей бок 
глядзіць. Узмацн. Панапхаць (панапіхаць) карман. Па- 
мойму, ні ўдасца ім кырманы гыныпхаць, іх скора раску- 
сюць. Пыныпіхаюць кырманы, а чаго ж ба яны інычы 
пашлі. Гл. Набіваць карман. 


Напхаць (напіхаць) машну, неадабр., кніжн. Пажыц- 
ца несумленным шляхам. Адна забота і клапота адна -- 
машну ныпхаць пабольшы. Ета яны задумылі яшчэ раз 
ныпіхаць машну. Узмацн. Панапхаць (панапіхаць) маш- 
ну. Крепка пыныпхалі машну, тварілі, што ім хацелыся, 
і бралі, сколька хацелыся. Другея б пыныпіхалі машну, 
а етыя не, ня ўмеюць. Гл. Набіваць машну. 


На пціччых правах, У няп ўным становішчы, без на- 
дзейнай матэрыяльнай і маральнай падтрымкі. Зразу 
думылыся, што поўныя хызяйка стала, а тады відзіць: 
акызалыся на пціччых прывах. Пріткнуўся, жывець на 
пціччых прывах. 


На раду напісана. Вызначана лёсам. Ім, знаць, ны 
радў напісына гурюваць. Ште ны раду напісына, то й 
піряцерьпіш. 

На раздарожжы (распуцці, перапуцці). У нерашу- 
часці, у ваганні. Яны ў пасьледнія ўремя ны рыздарож- 
жы, ні знаюць, за што брацца, што пычынаць. Пакуля. 
йшчэ ны распуцьці, можа паедзім, а можа атлажыць 
прідзіцца. Вот ны шрапуцьці уремя пыкажыць, што як 
дзелыць. 

На разных языках. Без імкнення і жадання разумець. 
Есьлі вы будзіця гываріць ны разных ізыках, то ні разу 
пі сталкуіціся. Як толька тэй у хату зайшоў, у іх пычало- 
ся ны разных ізыках. 

Нарвацца на сваё. Атрымаць па заслугах. Уходу 
ніяк ні було, ну й нырваўся ны сваё, ніхай цяперь па- 
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прыгыіць. Дурелі, дурелі, пакуля ны сваё нырваліся. 
Незак., рэдкаўж. Нарывацца на сваё. Нырывацца ны 
сваё ні хацеў, алі ж места сабе ні знаў нійдзе. 


Нарвацца (наскачыць) на свайго. Атрымаць па за- 
слугах ад пэўнай асобы. Вот і нырваўся ны свайго, ён 
цябе і ўняў, і наўчыў, як зь людзямі абрышчацца пада. 
Помніш, як летыся яны ныскачылі ны свайго, ажно самім 
дзіўна було. Незак., рэдкаўж. МНарывацца на свайго. 
Ты ж і летысь нырываўся ны свайго, чуць абыйшлося 
табе, і січас бяресься за тоя самыя. 


На рогі пасадзіць (уссадлзіць, падняць). Забасці. 
Хадзі, ды глядзі, ато ў мамент на рогі пасодзіць, агля- 
нуцца ні пасьпеіш. Тыкая усігда была ціхыя карова, а 
тут пысадзіла яго на рогі, хырашо, што ні прабіла саў- 
сім. Дужа ні храбріся -- удзержыш, так падніміць па 
рогі, што войкніш толька. 


На роўнай наге. Як роўны з роўным. Адзін старэй, а 
другей мыладэй, а ўсё ўремя на роўный наге. Дужа мне 
якоя дзела, што Міця зь імі на роўный наге. 


На роўных правах. Ла аднолькавых умовах. А чаго 
йта яны са мною на роўных прывах, ці яны так работылі, 
як я. Ня быў ты зь імі на роўных прывах і ня будзіш. 


На руках. І. Ла ўтрыманні. У мяне ну руках у адной 
чэцьвіра, а ў іх у дваіх двоя, вот тут і рыўняй Як хочыш. 
2. У распараджэнні. Каб у нас ну руках такея кыпіталы, 
і мы б варочылі ого як. Січас у іх бальшэя грошы ну ру- 
ках. З. У іншых, не ў сябе. Увесь інструмент ну руках. 
Мае мяшкі ну руках, німа, адзін во старёнуш выляіцца. 

На руках насіць. Паважаць і любіць бязмежна. Пы- 
нас быў мужык, ён сваю жонку ну руках насіў, іна від- 
ра вады ні ныбрала дайжа. Абмеж. На руках панасіць. 
Во Зьмітрок сваю пынасіў ну руках, што праўда, то праў- 
да. Узмацн. На руках пранасіць. Прынасілі цябе ну рУ- 
ках, толька нешта рысказывалі, сыма ны нашлег вадзіла. 
Законч. На руках атнасіць. Атнасіў ну руках, ніхай-ка 
цяперь сыма пабегыіць, пызкаіць, як дзяцей гудувёць 
нялёхка. Працягл. -фінальн. На руках данасіць. Даносіць 
ну руках, дыўгыждаіцца пыразіткі етый,-- іна кініць яго 
іні гляніць ні разу. 

На рукі. У распараджэнне, на ўтрыманне. аа 
усе бумагі на рукі і едзь куды хочыш, на ўсе чатырі сто- 
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рыны. Наця вам на рукі ўсё ета, ніхай яно будзіць ні ў 
нас. На рукі нам кінулі етых дзяцей, а ці наша сіла гля- 
дзець іх. 


На руку. Ла карысць. Ты думыў, яму сагрозіш, а ета 
ўсё, што ты гываріў, яму на руку. Ім ба ну руку, каб так 
пулучылыся. 


На руку не ўсплюнуць. Выявіць поўную няўдзяч- 
насць. Сколька чаго Высілёвы ім пірідалі, дык яны ім і 
ну руку ня ўсплюнулі. Угыждай, ублыгытвыряй, а ён 
табе ну руку ня ўсплюніць. На руку ўсплюнуць. Даж- 
джэсься, палучыш ласку, ну руку табе ўсплюніць. 


На рыла, груб. На кожнага прысутнага. Пы трыякў 
па рыла і ўвесь рызгавор. Пы паўлітра на рыла дайжа 
ні блізнуцца. 


На рэдкасць. І. Выключны. І хракцір, і рупыта, і ўсё 
чысьцінька вазьмі -- на редкысьць чылавек. Яе жысьць 
на редкысьць, як зы камінныю гарою. 2. Выключна. На 
редкысьць зьдзелына, харошый сьпіцыяліст рукі пріла- 
жыў. 


На [самам] дзеле. Фактычна, у сапраўднасці. Думы- 
лыся, так луччы будзіць, а як на дзелі палучыцца, хто яе 
знаіць. Ты ны самым дзелі ідзеш зы Пынасёнка? Я тожа 
чула ўсё ета, толька ны самым дзелі там було пу-дру- 
гому. 


На сваём (сваім) месце. У адпаведнасці з вартасцю і 
неабходнымі данымі. Етый большы ны сваём месьці, чым 
Пятрок быў. Тут знаіш, хто быў ба на сваём месьці? -- 
Ільля. Січас ён ны сваём месьці, наўчыўся і пыняў, як 
нада кіруваць. Хырашо, кылі ны сваім месьці, толька ці 
можна яму веріць ды кынца. Гл. На месце. 


На сваіх дваіх, жарт. Пехатой. Паедзім, канешня, 
паедзім,-- ны сваіх дваіх. Сядзеў, сядзеў, ды ня ўседзіў, 
ны сваіх дваіх прікаціў, вуна ён. 

На сваіх нагах. У стане, які не патрабуе спецыяльна- 
га догляду. Кылі ны сваіх ныгах, дык нічога, а як зва- 
лісься, тады ўсё. Шчытай, ны сваіх ныгах і памёрла. Па- 
куля ны сваіх ныгах, ну, відна, вот-вот зваліцца. 


На сваю галаву. На турботы, на клопаты, на бяду. 
Узіла пріпадка ны сваю гылаву, дзяцей нустругаіць і 
пойдзіць. Нашто ім тыкая абуза ны сваю гылаву. 
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На сваю шыю. На ўтрыманне і поўны догляд. Пыза- 
веш ны сваю шыю, тады ня выпріш. Бяруць ны сваю 
шыю, ніхай бяруць, мы ўказывыць ня будзім, ну посьлі 
ніхай ні жалюцца. 

На свежую галаву (памяць). У стане бадзёрасці, 
пасля адпачынку. Ладна, мы на сьвежыю гылаву паду- 
мыім, заўтря скажым. Пухтарі на сьвежыю гылаву, ска- 
рей запомніш. На сьвежыю паміць у два разы скарей 
выўчыш. 

На свет не глядзець. Пра пачуццё адчаю, злосці, ня- 
навісці. Як падумыю пры яго жысьць, п'янкі етыя, на 
вьвет ба ні глядзеў. Праходзіць міма і на сьвет ні Гля- 
дзіць. Ужо другей месіц на сьвет ні глідзяць. 


На свой рыск. З разлікам толькі на сябе. На свой 
ріск ён ці ня хочыць, ці баіцца прыдываць. Як жа я на 
свой ріск зьдзелыю, ніхай разым падумыюць. 


На свой страх [і рыск]. З разлікам толькі на сябе. 
Я скызала яму, едзь на свой страх, ежылі хочыш. Мы 
ўмешывыцца ні станім, дзелый на свой страх і ріск. Ду- 
мылі, думылі, дый купілі на свой страх і ріск. 


На свой шчот. І. У асабісты адрас. Хто што ні ска- 
жыць, усё прінімаюць на свой шчот. Гыварілі пры Сыў- 
чынка, а ён узяў на свой шчот. 2. За ўласныя сродкі. На 
свой шчот січас я ні магу еткыю хату купляць. Параўн. 
Прынімаць на свой шчот. 


На святэй (святый) Адам, жарт. Піколі. Пыдажджы, 
пастой трошку, палучыш, я табе аддам ны сьвятэй Адам. 
У твайго сьвёкыра палучыш ны сьвятэй Адам. Зыгады- 
вый ны сьвятый Адам, можа што й будзіць. 


На секунду (секундачку). На вельмі кароткі час. Ны 
сікунду нільзя атвярнуцца,-- еткій кріклівый дзіцёнык. 
Пойдзіць ны сікунду, а прысядзіць цэлый вечыр. Ны сі- 
кундычку забегла к сваім, і ўжо бурчыць: айдзе была. 


На семя. Для разводу. Ш чорных курей ні кідай пі- 
туха на семя. На хутырі мы ўсігда свайго быранчыка 
дзіржалі на семя. На семя трошку блюду кынапель. 
Мірькувала, мірькувала, і на семя квасолі ні асталыся, 
зы зіму пыдыбралыся неік. 

На сёмым небе. Левядома дзе ад радасці, шчасця. 
Відна, відна, пы вычах пызнаіш, што вы на сёмым небі 
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сяньня. Іна ўсё ўремя на сёмым небі: Коля прііжджаіць. 
Скажы, што Шурка прідзіць, ён зразу будзіць на сёмым 
небі. Параўн. Пападаць на сёмае неба. 


Насіцца з лялькаю. Мучыцца з хворай рукой ці нагой. 
Пальцы апшпаріў, трецьцій дзень носіцца зь лялькыю. 
Непаўн. Панасіцца з лялькаю. Пынасіўся зь лялькыю, як 
шырахнуў тыпаром, дзіржаў нагу як дуду. Законч. Атна- 
сіцца з лялькаю. Атнасіўся зь лялькыю, зыжыло, толька 
пальцы крюкым, ня гнуцца. 


Насіць ваду ў рэшаце (рэшатам), неадабр. Займацца 
бескарыснай, пустой справай. Хваціць вам насіць ваду ў 
решыці, за дзела пыра ўзяцца. Яе зыняція ізьвесна - у 
решыці ваду насіць. Во пычалі ваду решытым насіць. 
Непаўн. Панасіць ваду ў рэшаце (рэшатам). Ух, хвацілі,. 
ваду ў решыці пынасілі. Ваду решытым яны пынасілі, 
твае стыряньнікі. Законч. Атнасіць ваду ў рэшаце (рэ- 
шатам). Жджы, пакуля яны атносюць ваду ў решыці. 
Ці ты яшчэ ні атнасіў ваду решытым? Працягл.-фінальн. 
Нанасіць (данасіць) ваду ў рэшаце (рэшатам). Нынасі- 
лі ваду ў решыці, толька дзела стала. Даносіць ваду ў 
решыці, што печ ні паспеіць прукуріць. Дынасіла ваду 
решытым, глядзіць паследнія ўремя, айдзе што зырваць, 
а тута ніяк ні ўдаецца. 


Насіць на языку. Лырока нядобразычліва абгавор- 
ваць. Ніхай толька пупадуць каго, доўга будуць насіць 
ны ізыку. Пепаўн. Панасіць на языку. Пынасілі Мітрых- 
вана ны ізыку, доўга помніць будзіць. Абмеж. Пранасіць 
на языку. Усё лета прынасілі ны ізыку, костычку па ко- 
стычкі пірямылі. Законч. Атнасіць на языку. Большы 
ныўряд ці атнасілі каго так ны ізыках, як Сямёна. 


Насіць пры сабе. Пе выказваць. Як што ня церьпіць, 
усё носіць прі сабе, ізыком ня трепліцца. Непаўн. Па- 
насіць пры сабе. Чаго ні пынасіла прі сабе, а муўчала, 
нікоміньку ні слова. Законч. Атнасіць пры сабе. Атнасі- 
ла я прі сабе і зьнівагі, і лаіпкі, і чаго толька ні атна: 
сіла. Працягл.-фінальн. Данасіць пры сабе. Будзіц» 
цярьпець, нічога ні гываріць, а калі-небудзь прідзіць 
уремя, даносіць прі сабе. Гл. Дзяржаць пры сабе. 


Насіць хвост палкаю, жарт., рэдкаўж. Грымацца 
ўпэўнена, ганарыста. Прі Цімоху ого насілі хвост пал- 
кыю. Лепаўн. Панасіць хвост палкаю. Доўга хвост пал- 
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кыю ні паносюць, нечым саўсім зыдывацца. Законч. Ат- 
насіць хвост палкаю. Што тута ім хвастыцца, у Пірядні- 
ні яны атнасілі хвост палкыю. Працягл.-фінальн. Нана- 
сіць (данасіць) хвост палкаю. Нынасілі хвост палкыю, 
дайжа вушы апусьцілі і вочы чуць пыднімаюць. ІІрі 
Полькі даносіць хвост палкыю, іна унімаць умеіць. Гл. 
Дзяржаць хвост трубою. 


На склоне жызні, кніжн. У старасці. Што ўжо на 
склоні жызьні дуўмыць пра нейкія ныряды. Я б на склоні 
жызьні ні задумывыла такога. 


На скорую руку. Паспех. На скорыю руку сыбярі 
чаго, нада йціць. Есьлі толька на скорыю руку, а прі- 
смакыў гатовіць тут некылі. 


На славах (словах). У размове, вусна. Ны слывах так 
харош, што луччы пыіскаць толька, а як даходзіць да 
дзела, саўсім другоя станіць. Ны слывах усё выходзіць 
луччы некуды. Пірідай ны слывах, што я тут буду пісаць. 
Каб такім быў на дзелі, як на словых. 


На славу. І. Вельмі добры. Ны славу пляцень вый- 
шыў, дзесіць гадоў прыстаіць. 2. Вельмі добра. Атрімаць- 
цірывыны калёсы ны славу, як новінькія сталі. Ны сла- 
ву атмыстачыў, як новінькія выйшлі. Ны славу пырабо- 
тылі с Косымі. 


На след не наступаць. Пе жадаць сустракацца адо 
мець што-н. агульнае. С таго ўремя каторый год адна 
другой на сьлед ні нуступаюць. На след наступаць. Ня то 
гываріць, на сьлед нуступаць праціўна, айдзе йна прой- 
дзіць. Зак. На след не наступіць. Я ўжо гляджу, каб на 
сьлед ні нуступіць, ніхай іх ломым вылыміць. На след 
наступіць. Свае, свае, етыя свге так збрыдзіліся, што ня 
хочыцца на сьлед нуступіць. 


На слова. Ла ненадзейныя запэўненні. Мітрыхвану 
дужа на слова ня верь, ён лісіцыю пыдмажыцца, а тады 
аткажыцца: ні я, ні знаю, ня чуў. Я думыў, ён чылавек, 
як чылавек, на слова пыклаўся. 


На совесці. Па маральнай адказнасці пэўнай асобы. 
Ніхай атказывыіцца -- ні атказывыіцца, а Шуркіны мя- 
шочкі ны яго совісьці. На іх ссвісьці многа чаго ляжыць. 

На совесць. І. Вельмі добра (рабіць). Хуць узялі дор- 
га, ну зрубілі на совісьць. Што ня дзелыіць, дык дзелыіць 
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на совісьць. 2. Без гарантый (верыць). Паверіць на со- 
вісьць -- тут смытря каму: кылі чэсный, дык усё хырашо 
будзіць, а можыш і на жуліка ныскачыць. МЫ верілі на 
совісьць, дык во ікая ў яго совісьць. 


На сон градушчый, жарт. Перад сном. Ну-ка на сон 
грядушчый рыскажы што-небудзь новінькыя. Дывай на 
сон грядушчый пы чарычкі возьмім. 


На сонца глядзець (паглядаць, паглядываць), гумар. 
Ленавацца, гультаяваць. Ціто ж твой Пракопчыкыў 
дзелыіць, на сонца глядзіць. Любіў пыглідаць па сонца, 
ці ета ніпраўда. Яму большы ныравіцца на сонца пыгля- 
дывыць, касіць ня дужа. 


На спакоі. У адпачынкі па старасці. Мацьвей ны спа- 
коі, ён атработыў сваё. Ці буду ўжо я калі ны спакоі: 
і ў аднае дзеці, і ў другея дачкі малыя пасыпыліся -- 
нада пымыгаць. 


На спакой. Па адпачынак па старасці. Айдзе тут пой- 
дзіш ны спакой, кылі кругом клопыты, заботы. Пыра вы- 
прыўляцца ны спакой, я сваё з зыпасым атработыў. 


Настаіваць на сваім. Двёрда абараняць уласную дум- 
ку, меркаванне, пункт погляду. Усігда ныстаівыіць ны 
сваім, кылі скажыць, цьвёрдый на словы. Зак. Настояць 
(настаяць) на сваім. Настоіць ны сваім ня ўмеіць, хто як 
скажыць і ён усьлед. Як яны ні бурчэлі, як ні крівіліся, 
а ныстыяў ны сваім. 


Насталіць зубы, груб. Надаваць па мордзе. Ён жа 
насіўся, места ні знаў нійдзе, пакуля нысталілі зубы. 
І яшчэ раз нысталюць зубы, дажджэцца. 


На старане. У іншым месцы. І тут хвытаіць, і ны сты- 
рапе стыряіцца, дужа ўжо прыспаліт. Глядзіць, каб ны 
стыране што заробіць. 


На старану (сторану). Не па прызначэнню або для 
выканання іншымі. Ны стыраку некуды сплавілі сукенца. 
Большы ны стырану пашло, чым у дваре асталыся. Сук- 
по валіць аддывалі ны стырану. Самі зьдзелыім, хто яго 
знаіць, як палучыцца па сторыку. 


На старасці гадоў. У пажылым узросце. Уздумылі вы 
ны старысьці гадоў с трусамі вазіцца. Якея тут пріборы 
ны старысьці гадоў, што пупала, то й надзела. 


198 


Настаўляць (напраўляць) на вум (розум, пуць). 
Даваць разумныя парады. Нада ныстыўляць на вум, 
самі яны ў жызьні ішчэ мала смысьлюць. Каму яго там 
було ныстыўляць на розум. Відзіш, як ныстыўляіць 
свайго на пуць,-- ныстыўляй, ныстыўляй, адукуіш яго. 
Як Матруна рядым жыла, нупруўляла на вум, а як пае- 
хыла, так і ссыбачыўся. Слухыць нісколічка, хут ты яго 
укусі, ня хочыць, як тут нупруўляць на розум. Нупруў- 
ляў на пуць, пакуля сам тою ж дарожкыю пашоў. Зак. 
Наставіць (направіць) на вум (розум, пуць). Пабыў 
тут, дык троху ныставіў на вум. Каго там ныставіш на 
розум, раз іна шылымша шыламшою. Есьлі ў сымаго ны 
плічах гылавы німа, то трудна ныставіць па пуць. Ны- 
правіця вы яго на вум, зьдзелыіця што, паслухыіць ёі, 
тэй самый. Некыму було змалку ныправіць на розум. 
Ныпраўлю на пуць ці ні ныпреўлю, а пыгыварю. Узмаця. 
Панастаўляць (панаставіць, панапраўляць, панапра- 
віць) на вум (розум, пуць). Нада паехыць ды хуць на 
вум пыныстыўляць,-- прыпадуць. А чаго ж ты сыма на 
розум ні пыныстыўляла? Мы пычалі гываріць, а ён круць 
і пашоў,-- во й пыныстыўлялі на пуць. Што б там і було, 
каб вы ні пыныставілі на вум. Січас пыныставюць на 
пуць, усёю хеўрыю сыйшліся. Каго ўжо вы толька ні пу- 
нупруўлялі на вум. А дзядзькі ўсё-тыкі пунупруўлялі іх 
на розум. Як пунупруўлялі на пуць, дык пылаўчэлі і ў 
“жызьні, і з работыю. Ты за імі большы глядзі, ато пыны- 
правюць там на розум. Ета тэя, зысыжанскія родзічы, 
пыныправілі на пуць. 


Настаўляць нос. Бессаромна, відавочна падманваць. 
С усіх бакоў нос яму ныстыўляюць, як глумакў якому. 
Зак. Наставіць нос. Эх ты, дзеўкі табе етык ныставілі 
нос, а ты церьпіш. Узмацн. Панастаўляць (панаставіць) 
нос. Пыныстыўляюць нос тваім разумнікым, аж дзівіцца 
будзіш. Во й малыя: кругом пыныставілі нос бульшунам. 


Настаўляць рогі, іран. Здраджваць мужу. Уся чыста 
вярцёлка, пы мамі ўрадзілыся, будзіць ныстыўляць 
рогі, а ён хлопыць вушамі будзіць. Зак. Наставіць рогі. 
А й ніхай сабе, што ныставіла рогі, сам што вытвыряЯў. 
Узмацн. Панастаўляць (панаставіць) рогі. Абоім пыны- 
стыўлялі рогі хвалёныя іхныя. Пыныставюць рогі і вам, 
большы патворы дывайця. 
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Настаўляць (ставіць, напраўляць, вывадзіць) на пуць 
ісцінный, жарт. Даваць разумкыя парады. Во як узяліся 
ныстыўляць на пуць ісьцінный, круціцца, аж пішчыць. 
Ета яны ўчора зяця свайго ставілі на пуць ісьцінный. 
Усё нупруўляюць на пуць ісьцінный Сямёна. Раз Коля 
ўзяўся вывадзіць на пуць ісьцінный, жджы толку. Зак. 
Наставіць (паставіць, направіць, вывесць) на пуць ісцін- 
ный. Ці ныставілі цябе сваты на пуць ісьцінный? Як 
возьміцца, січас пыставіць на пуць ісьцінный, хочыш, 
разым піць стануць. Ім нядоўга ныправіць на пуць ісь- 
цінный каго ты хочыш, любога. Аднаго ўжо ныправілі 
па пуць ісьцінный, зу другога бяруцца. Чуць яго ня вы- 
вілі на пуць ісьцінный, каб трошку, сеў ба разым. 
Узмацн. Панастаўляць (панаставіць, панапраўляць, па- 
направіць, павывадзіць, павывесць) на пуць ісцінный. 
Пыныстыўлялі на пуць ісьцінный, хуць нызад атвучывый 
бяріся. Ну-ка, як вы іх тута пыныставілі на пуць ісьцін- 
ный? Я віджу, што вас пунупруўлялі, на пуць ісьцінный. 
Пыныправілі на пуць ісьцінный, большы ня скрівюць У 
бок. Етыя пывыводзюць на пуць ісьцінный, наўчуць на 
пень бріхаць ны калоду тукыць. Павывілі на пуць ісь- 
цінный: хлешчуць умесьці як у леічку. Гл. Настаў- 
ляць на вум. 


Настаўляць (тапырыць, растапырываць) вушы, ірая. 
Прыслухоўвацца, уважліва слухаць. Прігледзьціся, як 
ён усякій раз вушы ныстыўляіць, так і глядзіць, каб 
пацслухыць. І тэй збоку тапыріў вушы,-- дужа яны Ве- 
рычкыю аньцірісуюцца. Айдзе хто што гаворіць, і ён ры- 
стапырііць вушы. Зак. Наставіць (натапырыць, раста- 
пырыць) вушы. Гываріця вы, тапыря: Аўдотка зыйшла, 
дык толька пыдзівіцца було, як вушы ныставіў. Ну чаго 
вы нытапырілі вушы, тут ні длі вас рызгаворы. Дужа 
любапытныя, вушы рыстапыріла. Узмацн. Панастаўляць 
(панаставіць, панатапырываць, панатапырыць, параста- 
пырываць, парастапырыць) вушы. Пыпыстыўлялі вушы, 
січас, думыюць, ніізьвесна што тут пачуюць. Пойдзім, 
я табе дарогыю рыскажу, тут січас вушы пыныставюць. 
Ніхай слухыюць, дужа я баюся, есьлі яны вушы пыны- 
тапырівыюць. Пымяпіця суседку, пынытапырюць вушы 
са ўсіх старон. Як зыгыварілі пры Пынасывых, усе кру- 
гом пытапырілі вушы. Пырыстапыріюць вушы і стыяць, 
усё дно як і ўніманія ні брышчаюць. Большы вулы пы- 
рыстапырьця, раз іньціресы бяруць ціряшчур. 
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На сто процантаў (працэнтаў). Пра вельмі добрае, 
выключнае. На сто процынтыў мужык: і лі печы як хы- 
зяйка, і ны дваре хызяіным, і зы скатом сам, іна толька 
цырканець карову. На сто процынтыў баня выйшла, дух 
вун як дзяржыцца, На сто працэнтыў здзелыю, мне толь- 
ка зыхацець ды ўзяцца. 


На стрыжанай (смаленай) казе аб'язджаць, неадабр., 
рэдкаўж. Няўмела выяўляць пашану. Вы пыдзікуйцісь-ка 
ны яе, ета ж новыя нычальства на стрыжыный казе 
аб'іжджаіць. Хуць кальжэюць, зато ж ны смаліный казе 
аб'іжджаюць. Гл. На казе аб'язджаць. 


На стрыжанай (смаленай) казе вазіць (катаць), не- 
адабр., рэдкаўж. Просталінейна дагаджаць. Узяліся - 
сьмешна було, як яго на стрыжыный казе кыталі. Пы- 
жывеш тут дык увідзіш, як возьмуцца ны смаліный казе 
вазіць. Сямёнывых усё ны смаліный казе кыталі, зьбіра- 
ліся стаць родзічымі. Непаўн. На стрыжанай (смале- 
най) казе павазіць (пакатаць). Ніхай трошку на стры- 
жыный казе павозюць, хуць людзі пысьмяюбцца. А вас 
нічога на стрыжыный казе пыкыталі. Пывазілі ны смалі- 
ный казе Вульку і ацступіліся скора. Яны і вас ні забу- 
дуць, ны смаліный казе пыкытаюць. Гл. На казе ва- 
зіць. 


На стрыжанай (смаленай) казе ездзіць (катацца), 
груб., рэдкаўж. Невядома дзе знаходзіцца, разгульваць. 
А твой сват на стрыжыный казе ня езьдзіць? Ідзі ўзноў 
на стрыжыный казе кытайся. Ён ны смаліный казе езь- 
дзіць, дык я дужа буду біспакоіцца. Можыш іціць ны 
смаліный казе кытацца, ніхто ні задзержыіць. Пепаўн. 
На стрыжанай (смаленай) казе паездзіць (пакатацца). 
Ну выматывыйся, раз хочыцца на стрыжыный казе па- 
езьдзіць. Пыкытаўся на стрыжыный казе і іўляіцца -- 
нада ён мне такей. Ны смаліный казе паезьдзіў і нешта 
нісмашна стала, прівалокся. Хваціць ны смаліный казе 
пыкытаўся, дзяцей гадуй. Законч. На стрыжанай (сма- 
ленай) казе ат'ездзіць (адкатацца). Ат'ездзіў на стры- 
жыный казе ды ўжо, знаць, нійдзе ні нада стаў. Ці ні 
аткытаўся на стрыжыный казе, учора нешта доўга агонь 
гареў. Ныўряд ці дажджэсься, што такей аторва ат'езь- 
дзіць ны смаліный казе. Ны смаліный казе аткытаўся, 
ну сь сям'ёю ня думыю, каб жжыў. Гл. На казе 
ездзіць. 
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На стрыжанай (смаленай) казе ехаць (каціць), не- 
адабр., рэдкаўж. Невядома як дабірацца, але звычайна 
пехатой. Сыбірайся ўгышчаць, твае, кызалі, на стрыжы- 
ный казе едуць. Відзіш, іўляюцца, на стрыжыный казе 
коцюць. Ны смаліный казе ехылі ўчора пад вечыр, у 
пылі па вушы. Іду с кустоў, а ён коціць наўстречу ны 
смаліный казе. Зак. На стрыжанай (смаленай) казе 
прыехаць (прыкаціць). Ну як жа, пры яго ўсе думылі, 
дыжыдалі: вот-вот на стрыжыный казе пріедзіць. Пріка- 
цілі на стрыжыный казе, атмуваюцца ны дваре. Ны сма- 
ліный казе пріедуць, тады ўжо ныглядзісься. Думыю, 
што там у іх такоя, ажно ета Андрей ны смаліный казе 
прікаціў. Гл. На казе ехаць. 


На стрыжанай (смаленай) казе не пад'ехаць, гріуб., 
рэдкаўж. Невядома як падысці (да ганарлівага). Зяць 
у нычальстві, то ды яе на стрыжыный казе ні пад'ехыць. 
Ета табе ні з Ганныю, тута ны смаліный казе ні пад”- 
едзіця. На стрыжанай (смаленай) казе пад'ехаць. Ну 
йдзі, можа на стрыжыный казе пад'едзіш. Дайжа ны 
смаліный казе пад'ехыць нілізя, во якея зыдачы. Гл. На 
казе не пад'ехаць. 


На стрыжанай (смаленгй) казе пад'язджаць, 
рэдкаўж. Груба дагаджаць. Сьпірва я ні пыняў, чаго 
яны сталі на стрыжыный казе пыд'іжджаць. У яго ўжо ў 
крыві такоя, каб ны смаліный казе к нычальству пыд'іж- 
джаць. Гл. На казе пад'язджаць. 


На стрыжанай (смаленай) казе паехаць, груб., 
рэдкаўж. Знікнуць пехатой. Са ўсімі людзямі ні зыхаце- 
лі, паехылі на стрыжыный казе. Січас ны смаліный казе 
паехылі, дыгыняй, калі хочыш. Гл. На казе па- 
ехаць. 


На стрыжанай (смаленай) казе праехаць (пракаціц- 
ца), неадабр., рэдкаўж. Заганарыцца зусім дробязнай 
справай, учынкам. Відзіш, на стрыжыный казе праехыў, 
дык ён стаў луччы ўсіх. Чаго ж ні зыдывацца, на стры- 
жыный казе прыкаціліся ўсёю бражкыю. Будзіць хвы- 
стаўство большы некуды, як ны смаліный казе праедзіць. 
Сяньня ты к яму ні пуцступайся: ны смаліный казе пры- 
каціўся. Гл. На казе праехаць. 


Наступаць на горла (глотку). Груба, нахабна дама- 
гацца. Зразу яшчо нічога, а тады дывай нуступаць усім 
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на горла: бяссовісныя і ныхальныя. Я ні знаю чаго,--ён 
нуступаіць на глотку, а яны трываюць. Зак. Наступіць на 
горла (глотку). Як сабе хочыць ніхай скачыць, а мне на 
горла ні наступіць. Мала ты знаіш яго: на глотку любо- 
му пуступіць гатоў. Гл. Браць за горла. 


Наступаць на мазоль (пальцы). Закранаць тое, што 
хвалюе, турбце. Ні нада яму нуступаць ны мазоль зь 
естымі жардзінкымі, ніхай яны згыряць. Любіў нусту- 
паць ны пальцы Зьмітраку, дражніць яго. Зак. Наступіць 
на мазоль (пальцы). Як нуступілі ны мазоль, рызыйшоў- 
ся: я вас ня трогыю, і нечыга мне пымінаць тоя. Ня лю- 
біць, як наступюць ны пальцы -- пымянуць Таньку. 


Наступаць на пяткі (пяты), жарт. Даганяць у пра- 
цы. У любым дзелі нуступаюць яму ны пяткі, нейкій 
дужа нірызваротлівый. Сьпяшы, табе нуступаюць ны 
пяты, вот-вот дагонюць і пірягонюць. 


Наступаць на хвост, іран. Закранаць інтарэсы, абмя- 
жоўваць. Нісмашна, як сымаму нуступаюць на хвост, 
зубурчэў ого як. Зак. Наступіць на хвост. Можа калі й 
нуступілі на хвост. Дужа маё дзела, есьлі яму насту- 
пюць па хвост. 


Наступаць на язык, ірая. Прымушаць змоўкнуць. 
Стыхван трошку іх прідзержывыў, нуступаў ны язык. 
Зак. Наступіць на язык. І нада було, каб нуступілі ны 
язык,-- настолька рыссыбачыўся, трепліць, што пупала. 


Наступіць на пробку, гумар. Выпіць. Нейдзі ж ім, 
відзіш, пупалыся, нуступілі на пробку. Нуступіў на 
пробку, сь песьнімі йдзець. Лезак., адзінк. Наступаць на 
пробку. Усе гады ён ні прупускаў, нуступаў на пробку. 

На сябе і ў сябе. Для асабістага карыстання, ужы- 


вання. Ны сябе і ў сябе нада заробіць, само ня прідзіць, 
Як ні хаці, а нада глядзець ны сябе і ў сябе. 


На табе, адз., мн. Пра здзіўленне ад нечаканасці. 
На табе, і тут ні сыбразілі, як зьдзелыць. Усё так хыра- 
шо ішло і на табе, абырвалыся. Наця вам, ён ужо тут. 


На тое места сесць. Вярнуцца да ранейшага стану. 
Пушуміць, пушубуціць і на тоя места сядзіць. Што іх 
рызгаворы, пыгаворюць ды на тоя места сядуць. Пезак., 
рэдкаўж. На тое места садзіцца. Зь віду ён такей: ні 
пытхадзі, а ўсігда на тоя места садзіцца. 
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На тошчый жалудак, кніжн. Пе пад'еўшы. На еткій 
дзень выпрывіліся на тошчый жалудык, айдзе ж таго 
здароўя хацець. Пыбігіцё на тошчый жалудык, дык у 
кырман што-небудзь вазьміця. Гл. На пустэй жа- 
лудак. 


На тым (том) месце сесць (асесца). Прыйсці да ра- 
нейшага стану. Айдзе ён дзенвіцца, папрыгыіць троху 
дый на тым месьці сядзіць. Быў зыпыліў сьпірва: пайду 
ў суд, а цірязь дзень на том месьці сеў. Што ён зьдзе- 
лыіць, паходзіць і на тым месьці асядзіцца. Пезак., 
рэдкаўж. На тым (том) месце садзіцца. А сколька разоў 
яны на тым месьці садзіліся, ета хракцір такей, каб ры- 
зівацца. Сьпірва шубуціць, а посьлі на том месьці са- 
дзіцца. Гл. На тое места сесць. 


На (ува) ўвесь голас. Вельмі гучна, колькі моцы, 
сілы. Я чуў, у тым баку нехта крічаў на ўвесь голыс. 
Чаго ён там на ўвесь голыс гырлаіць? Ува ўвесь голыс 
нечыга глоткі дралі. 


На (ува) ўвесь дух. Вельмі шпарка. На ўвесь дух як 
пусьціцца ўсьлед, ён ба кыня дыгнаў. Гнаў кыня ува 
ўвесь дух. Ува ўвесь дух ляцелі туды, ны Пыдгародзь- 
ДЗЯ. 


На (ува) ўвесь рост. Прама, адкрыта. На ўвесь рост 
як пыдняўся, пасьці столь дыстаў гылавою. Ува ўвесь 
рост сталі і пашлі, чаго нам быяцца. Белыя ны нас пруць 
ува ўвесь рост, а мы іх косім як снапы. 


На (ува) ўме не было, адз., мя. Пра адсутнасць за- 
думы або намеру. У нас дайжа на ўме ні було гываріць 
што-небудзь пры Варкіных сыноў. Выдумывыйця, што 
хочыця, іна у мяне і на ўме ні была ні разу. Ува ўме ні 
былі мне твае кычаны, чаго ты прікысалыся к маёй 
душэ. 


На ўвесь рот. Вельмі гучна. Крічыць на ўвесь рот 
ніізьвесна чаго. На ўвесь рот як гаркніць, мы ажно пу- 
пужаліся. Доўга на ўвесь рот ргігыталі. 


На ўвеце. Ла прыкмеце, у памяці. Калі што на ўвеці 
будзіць, абізацільна пірікажы мне, я прібягу пыгляджу. 
У мяне ёсць на ўвеці пытхЫдзЯшчыя карова. Січас нічо- 
га німа на ўвеці. 
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На ўзводзе. У стане ап'янення. Ні выляліся, ну ладна 
былі на ўзводзі. Раз прішоў ва ўзводзі, другей раз пыч 
чаркыю, трецьцій раз пад мухыю,-- сколька ж мне та- 
коя пірінасіць. 


На ўзгляд. Знешне, на першае ўражанне. Як табе, ні 
знаю, а мне йна ны ўзгляд пыглядныя дзеўка. Знаіш, 
што я табе скажу: ны ўзгляд часта буваіць адно, а на 
дзелі саўсім другоя аказывыіцца. 


На ўрэмя. У часовае карыстанне. Дай-ка ты мне на 
ўремя свайго рубанка, я скора вярну. Браў на ўремя, а 
аддаць і ціряз год ня думыіць. 


На ўсе гужы (гужыкі), жарт. Вельмі старанна, ах- 
вотна. Рызыйшоўся на ўсе гужы, за дзінь стог пірякі- 
дыіць. На ўсе гужы бяруць, стыряюцца, хочуць ну бу- 
тылычку зуслужыць. Работа кіпіць на ўсе гужыкі. 


На ўсе лады. Усяляк, усялякім манерам. Так рысхва- 
лівылі на ўсе лады, ажно слухыць тошна було. На ўсе 
лады яму пелі, што ён і такей, і еткій-- самый луччый. 
Бушмацюць на ўсе лады. 


На ўсе чатыры [стораны]. У любы бок, куды захо- 
чацца. Можыш выбірацца на ўсе чатырі, гурюваць ня 
будзім. Я дзіржаць ні стану, вун бог, а вун парог, кытай 
на ўсе чатырі сторыны. Табе вольныя дарога на ўсе ча- 
тырі сторыны. 


На ўсё горла, груб. Вельмі гучна (крычаць). Вот рыс- 
пысьціраіцца на ўсё горла, спакою ні найдзіць. Крічалі 
на ўсё горла, трябушша рвалі нечыга. 


На ўсіх парах, звыч. гумар. Вельмі шпарка (рухац- 
ца). На ўсіх пырах імчыцца, толька пыхціць,-- гарелыч- 
кыю зыпахла. Гані на ўсіх пырах, ета ж ны свадзьбу, а 
ні куды-небудзь. 


На ўсіх (усе) сто [процантаў (працэнтаў) ], жарт. На 
выдатна, самай лепшай якасці. Ні глядзі, што мурза- 
тый, зь яго выйдзіць хлопіц на ўсіх сто. На ўсе сто была 
вічарінка: гырманіст дужа харошый і дзевык многа сы- 
бралыся. Як рысхвалюць, на ўсіх сто процынтыў жаніх, 
а тама і глядзець не ны кыга. Ну-ка, ну-ка, і мы відзім, 
што на ўсіх сто працэнтыў баня: у прымыльніку цяплей, 
чым у ёй. Яны табе на ўсе сто працэнтыў атмыстачуць 
сенцы. 
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На ўсю глотку, груб. Вельмі гучна (крычаць). Узноў 
рыспысьціраіцца на ўсю глотку, як толька яе зімля но- 
сіць. І біс прічыны будзіць крічаць на ўсю глотку. Гл. 
На ўсё горла. 


На ўсю жалезку, запаз., рэдкаўж. У поўную меру 
(пакараць). Укацілі на ўсю жалезку, наседзіцца, хва- 
ціць. Гл. На ўсю катушку. 


На ўсю іванаўскую. Вельмі гучна (крычаць) або 
вельмі моцна (шумець). На ўсю іваныўскыю крічаць, 
ажно поля рызьлігаіцца. Што там случылыся, крік на 
ўсю іваныўскыю. Рызыйшоўся на ўсю іваныўскыю, ны- 
стыяшчый выяка ўзяўся. 


На ўсю катушку. У поўную меру (пакараць). Як прі- 
пыяюць на ўсю катушку, схваціць гадоў пяць, тады пы- 
каіцца. Пулучыў на ўсю катушку. 

На ўсю сілу. Вельмі напружана, моцна. Стыряліся 
на ўсю сілу, сьпяшылі, каб г бульбі накрыць пуню, і каб 
трошычку, ні пасьпелі б. На ўсё сілу ляцелі, думылі 
спызьняімся. Каб ня беглі на ўсю сілу, і ўсё б, нізашто 
ні пасьпелі б, а так во, глядзі, пріедзім. Як на ўсю сілу 
зыкрічаў, тады аччапіліся. 


На ўсякій [пажарный] случай. Для перасцярогі або 
нечаканай патрэбы. Нада було б ны ўсякій случый ны- 
пісаць пару слоў. Вазьмі ны ўсякій случый, мала што ў 
дарогі случыцца. Ны ўсякій пыжарный случый уськінь 
ны калёсы. Ніхай выляіцца ны ўсякій пыжарный случый. 


Нахадзіць (знахадзіць) дзірку. Лоўка, са спрытам 
выходзіць са складанага становішча або ўладкоўваць 
сваё становішча. Вы ўсякім дзелі находзюць дзірьку. 
Дайжа там зныхадзіў дзірьку, айдзе, кажыцца, і чорт ба 
пя выкруціўся. Зак. Найціць (знайціць) дзірку. Айдзе-то 
найшлі дзірьку, пралезьлі. Раз прыбіўнэй, то знайдзіць 
дзірьку, яму каб толька зычапіцца троху. Множн. Пана- 
хадзіць (пазнахадзіць) дзіркі. Ні там, дык там дзірькі 
пынаходзюць, пыпрылазюць і ўстроюцца. Яны ўжо дзірь- 
кі пызныхадзілі, ты луччы сябе ГЛЯДЗІ. 


Нахадзіць (знахадзіць) обшчый язык, кніжн. Дамаў- 
ляцца пасля значных супярэчнасцей, рознагалосіцы. 
Трудна зь імі ныхадзіць обшчый язык. Толька Пятрок 
умеў зныхадзіць зь ім обшчый язык. Зах. Найціць (знай- 
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ціць) обшчый язык. Мыхалею вярзець, што ён усё знаіць, 
дык паспробый найціць обшчый язык. Знайдзіш ты зь імі 
обшчый язык, есьлі і слўхыць ня хочуць. Узмацн. 
Панахадзіць обшчый язык. Зыхацелі, дык пыныхадзілі 
обшчый язык, і патход аткуль узяўся. 


Нахадзіць (знахадзіць) пекла (пятлю, пролабку, 
ямку). Лезці ў вельмі небяспечнае становішча. Добрыга 
чаго ат іх ні дажджэсься, а пекла кажын раз находзюць. 
Находзіць пятлю, што ж я зь ім зьдзелыю, яму ж дайжа 
слова ні скажы. Сколька разоў яны пролыбку ныхадзілі. 
То тут, то там і находзіць ямку. Так пекла знаходзіць, 
што другей ба раз і ні прідумыў так. Зь естымі доскымі 
вы сабе знаходзіця пятлю. Ніхай знаходзіць пролыбку, 
раз ні ўгаворы, ні ўвішчаньні ні пымыгаюць. Сам сабе 
знаходзіць ямку. Зак. Найціць (знайціць) пекла (пятлю, 
пролабку, ямку). Найдзіць пекла, ці ты яму зыпрясьціш. 
Што ня будзіць, а пятлю найдзіць. Раз шукаіць, то най- 
дзіць пролыбку. Найдуць ямку - ніхай найдуць, я боль- 
шы выцягывыць ня буду. Пекла знайціць лёхка, вылізьць 
тады ціжалей. Ты ўжо каторый раз хочыш знайціць пят- 
лю. Тут абыйшлося, дык у горыдзі знайшлі пролыбку. 
Знайшлі ямку, узноў бегый, гыварі, прасі за іх. Ўзмацн. 
Панахадзіць пекла (пятлю, пролабку, ямку). Ну, думы- 
ла, адумыюцца, возьмуцца за розум, дык узяліся: ПыЫНы- 
хадзілі пекла яшчэ раз. Пыныхадзілі петлі, хочыш -- 
выцягывый, а хочыш-- ніхай астаюцца. Папомніш і 
ўспымянеш, што пынаходзюць пролыбку. Ці доўга ім 
пыныхадзіць ямку, асобінна як ёсьць каму пытпіхнуць. 


Нахадзіць (знахадзіць) розуму (памяці) (з кім). 
Апускацца да ўзроўню мыслення, разважання (каго). 
Находзіш ты розуму зь дзіцёнкым, яго ж усяму ўчыць 
нада. Находзюць паміці з дурукамі сваріцца. Хто знахо- 
дзіць розуму гываріць з вамі, дык і тэй ні чылавек. Зак. 
Найціць (знайціць) розуму (гамяці). Найшоў розуму, 
сь кім зьвязывыцца. Найшоў паміці гываріць ім пра 
Колю. Знайшлі розуму сварку пычынаць нізавошта. 
Знайшоў жа паміці угыварівыць чорта, яго нада прутым 
угыварівыць. 

Нахадзіць (знахадзіць) тапор за лаўкаю. Адкрываць 
даўно вядомае. Толька й спасобін ныхадзіць тапор зы 
лаўкыю. Вот вас там рысхвалівылі, што зныхадзілі тапор 
зы лаўкыю. Зак. Найціць (знайціць) тапор за лаўкаю. 
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Хваліцца, найшоў тапор зы лаўкыю, а тут усе зналі 
раншы яго. Ну йдзіця, рыскажыця, як вы знайшлі тапор 
зы лаўкыю. 


Нахадзіць (знахадзіць) толк (лад, рад, парадак). 
Дамаўляцца, дасягаць узаемаразумення. Ні пынімаю, 
як ты зь імі толк находзіш, зь імі ж ні пыгываріць, ні пу- 
тулкуваць нілізя. Ныхадзі-ка скарей якей-небудзь лад с 
тваімі дзіламі. Ні прідумыю, якей тут лад ныхадзіць і 
што дзелыць, брацца за што. Ныхадзіця пырядык, каб 
людзі з вас ні сьміяліся. Мы й самі відзілі, што нада 
нейкій толк зныхадзіць. Старшый, бувала, умеў зныха- 
дзіць лад. Пыра хут троху зныхадзіць ряд, сколька Ж 
яно ўсё так вісець будзіць. Зак. Найціць (знайціць) толк 
(толку, лад, рад, парадак). Сь кім путным яны хочуць 
толк найціць. Трудна вам будзіць найціць якога толку. 
Найціць сы Сьціпаніхыю лад --ета нада ўмець. Я б ім 
найшоў ряд ні так, як вы. Як ты ім пайдзіш пырядык, 
тут нада падумыць ды падумьць. Каб толк зь імі знай- 
ціць, нада жалезныя нервы. Знайдзіш толку с асталопым, 
што ні скажы - як гарохым ап камінныю сьцяну. Ня 
верю я, каб там лад якей можна було знайціць. Хырашо 
будзіць, есьлі знайдзіця ряд. Ета ні мае вы дзеці, я б ня 
чыкыўся, знайшоў ба пырядык з вамі. 


На хаду. І. У спешцы разом з іншымі справамі. Ны 
хаду мы ні пасьпелі нісколька пыгываріць. Ны хаду 
пару слоў скызалі. Хуць ны хаду крікні, каб двору йшоў. 
2. Спраўны (звыч. пра воз). Лі мяне вун мыжара ны 
хаду, зыпрягі ды едзь. За восімдзісят, а йшчэ ны хаду, 
дзяржыцца. 


На хаду падмёткі рваць (атрываць, атарвываць). 
Выяўляць надзвычайны спрыт, лоўкасць. Ты яго будзіш 
учыць,-- ён і так ны хаду падмёткі рьвець. Такея былі 
махырі, што ны хаду падмёткі атрывалі. Хвалі ты свай- 
го Высіля, ён ны хаду падмёткі атарвывыў. Зак. На хаду 
падмёткі атарваць. Твой ціхінькій ны хаду падмёткі 
атарьвець, так што аглянуцца ні пасьпеіш. Узмацн. 
На хаду падмёткі паатрываць (паатарвываць, паатар- 
ваць). Відзіў іхных хваліных; вочы так і бегыюць, ны 
хаду падмёткі пытрываюць. За імі глядзі ды глядзі, ны 
хаду падмёткі пытарвыюць. Зь віду ціхінькія, спакой- 
нінькія, а ны хаду падмёткі пытарвуць, я іх знаю луччы 
чым каго. 
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На харошым шчату. У ліку здатных, добрых. Можа 
што-небудзь калі й скызалі, ну толька Зьмітрок у іх ны 
харошым шчату. Січас ны харошым шчату, а як там 
дальшы будзіць, ні знаю, у іх дужа часта міняіцца. 


На худэй (худый) канец. У горшым выпадку. Ну ху- 
дэй канец у бані пірісядзіць, пакуля хату прібярець 
троху. Ніхай ба ну худый канец пацьцёлка аддалі. 


На чом (чым) свет стаіць (дзяржыцца). Самымі 
апошнімі словамі. На чом сьвет стаіць лаілі. Дывалі яму 
на чом сьвет дзяржыцца. Кліла цэлыя раньня на чым 
сьвет стаіць, пымянула і снапкі, і копкі, і быразёнкі -- 
усё пымянула. На чым сьвет дзяржыцца прыбіраіць, 
усё хочыць пірівучыць. 


На чорный дзень. Ла цяжкую часіну. Аткладывыла 
па чорный дзень, дык во яно ўсё й прыпала. Не, на чор- 
пый дзець я хуваць ні зьбіраюся, што прыжыву, то й маё. 


На чорта лысага, груб. І. Без патрэды. На чорта лы- 
сыга мне твае жыніхі. 2. На няўдзячнага, нявартага. 
Толька цяперь пыняў, што ірваўся на чорта лысыга. 
Ікая ж ёй ахота петывыцца на чорта лысыга. 


На чужэй (чужый) шчот. Па сродкі іншых. Угасьціў 
хырашо, толька ну чужэй шчот. Любіць ну чужэй шчот 
ехыць, сам дужа ні рызмахнецца. Прівык жыць ну чу- 
ЖЫЙ ШЧОотТ. 

Нашага палку прыбыла, жарт.; пр., 6у9. Пра папаў- 
ненне, прыток новых сіл з аднадумцаў. Дзяржыся, хлоп- 
цы, нашыга палку прібыла. Нашыга палку прібыла, мы 
іх у быраньній рог скруцім цяперя. Мы ні гарюім, скора 
нашыга палку прібудзіць. Пезак., рэдкаўж. Нашага 
палку прыбываець. Нашыга палку вун як прібуваіць, мы 
зь любым справімся. 


Наша сястра, звыч. жарт. Усе жанчыны, жанчыны 
наогул. Наша сістра цірьпялівыя, мушчыны ні такея. 
Вазьміця нашу сястру, ці бабы мала пірінясьлі 
чаго ў вайну. Цяперя й з нашыю сястрою ні шуці, 
дасьць атпор. 


Наш брат, жарт. Усе мужчыны, мужчыны наогул. 
Наш брат знаіць, што дзелыіць, ні прывядзеш. Вам було 
трудна, ды ня тоя, а наш брат пат пулімі чатырі гады 
СТЫЯЎ. 
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Наш дзень, наш і век. Пра блізкі канец жыцця. Пра 
што нам дужа клыпаціцца, ныжываць, кылі наш дзень, 
наш і век. Наш дзень, наш і век- ета праўда, мы ня 
жыцілі, ну руссуждаюць жа ікачы: «Пыміраць сыбірай- 
ся, а жыта сей». 


Нашто далёка хадзіць. Пра адсутнасць неабходнасці 
звяртацца да далёкіх прыкладаў. Нашто табе далёка 
хадзіць, вазьмі Цімоха: як яго бацька жыў і як ён жы- 
вець. Нашто вам далёка хадзіць, вы пыглядзіця, як яны 
пу-суседзку ладзюць. Нашто далёка хадзіць зы прімеры- 
мі, пыглядзі на ету дзялёжку с аборкымі. Гл. Недале- 
ка хадзіць. 

На язык атраха, гумар. Балбатун. Помніш, якей ён 
быў ны язык атряха. Атряха ж ны язык твой Косьцік, як 
скажыць што, толька дзяржысь. 


На языку (языке), ад3., ин. У размовах, у гаворцы. 
Зь лета Каця ўва ўсіх ны ізыку. Пры ячмень троху забы- 
ліся, цяперя ў іх бульба ны ізыке. Хто ў вас толька ні 
пабыў ны ізыках,-- трудна такога найціць. 


На [якога] чорта (радзімца, прыпадка), груб. Без нія- 
кай патрэбы. На чорта яму тэя зяці, ён удвору прівя- 
дзець дзеўку, якую захочыць. Што табе ўсё на чорта, 
а ш чым ты зімуваць будзіш? Чу, кылі й табе ны радзім- 
ца, то на, красуйся адзін. Ны радзімца вам столька скы- 
та на зіму, яго ж пірідзіржаць задурісься. Ны пріпадка 
ім вашы пыдаркі, яны ня возьмуць і правільна зьдзе- 
лыюць. А есьлі і прівязуць, дык ны пріпадка мне іхный 
ячмень, у мяне пышаніцы хваціць. Ны якога чорта я пу- 
скаць сюда каго буду. Ны якога радзімца мне тэя госьці, 
мне й так дыхнуць некылі. Ны якога радзімца яму каткі, 
ці ён іх у горла ўвапрець. Кылі табе ні нада, то мне ны 
якога радзімца ўсё ета? Ны якога пріпадка яшчэ цялё- 
нык тут? А ны якога пріпадкг ныбіраць мне зыпасы, ці 
зь мяне ні хваціць таго, што ёсьць. 

На [якое] ліха, неадабр. Без ніякай патрэбы. На ліха 
мне гарох, ці з маімі зубамі яго есць. На ліха ёй здаўся 
Віцька, брюха прідзелыіць і пойдзіць. Ны якоя ліха вам 
чужэй чылавек у хату, ці з вас свайго горя пі хвытаіць. 


На [якую] халеру, груд. Без ніякай патрэбы. Ны ха- 
леру ён табе ў хаці, ац сваіх сьцены худуном ходзюць. 
Ны якую халеру було трогыць етыя бярёзкі, упяклі пяць- 
сот штраху і плаці. Гл. На [якога] чорта. 
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На яць, кніжн., жарт. Самай лепшай якасці, гатункі), 
выгляду. Вот тут, я віджу, зьдзелына ны яць. Пыработы- 
лі ны яць, і пы чаркі можна ўзяць. Ён у цябе хлопіц ны 
яць, толька ці пыдасць вады, як зьлЯяжыш. 


Не аставацца ў даўгу. Адказваць тым жа; выказваць 
удзячнасць. Ні глядзі, што кырапуз, ні астаецца ў даўгу. 
Ні разу ў даўгу ні астаецца, усігда цыляіць, каб большы 
аддаць. Зак. Не астацца ў даўгу. Высіліха тыкая, што М 
даўгу пі станіцца. Перша тэя гацстроілі ладна, а тады й 
стый ні астаўся ў даўгу. 

Не атайціць. Быць такім жа, звыч. дрэнным. Нісколь- 
ка ні атыйшоў і Марка ат твайго зяця, роўныя п'яніцы. 
І пы ўхваткі, і пы ізыку, і па ўсім чыста ні атыйшла ат 
мамы. І твае дырагея ладныя, нісколька ні атыйшлі ат 
кумы. 


Не ахці сколька. Ле вельмі многа. Грошы трошку прі- 
вёз, ну пі ахці сколька ён там заробіў. Ні ахці сколька 
далі, яны такея, што дужа ні рыздадуцца. 


Не ахці як. Ле вельмі добра; не асабліва. Зрубіць, 
канешня, зрубілі, а толька ні ахці як, усё ўсьлед було 
глядзі ды глядзі. Ні ахці як ім тама було сядзець, ны- 
красьнеліся. Ні ахці як ныстаівыў. 

Не ахці якей (якій). Не вельмі добры; не асаблівы. 
Так, чылавек як чылавек, ні ахці якей крысавіц пісыный. 
Пі ахці якій прымыльнік, разедзецца можна і ўсё. Пі 
ахці ікая стыряньніца, пытріпаць ізыком любіць, і ўГЫ- 
варівыць дужа ні нада. 

Неба з зямлёю мяшаецца, иял., пр., 0у9. Пра завейлі- 
вае надвор'е, вялікую пургу. Куды січас выбірацца, за- 
веіш, ты пыглядзі, што тварігцца на вуліцы, неба зь зям- 
лёю мішаіцца. Неба зь зямлёю мішалыся, а яны папёр- 
лі,-- дзеўкі ж ждуць. Ніхай будзіць неба зь зямлёю 
мішацца, кытануць, ні на што ні пыглідзяць. Зак. Неба 
з зямлёю змяшалася (памяшалася, перамяшалася). 
Са ўсіх бакоў і круціць, і прець, і нясець, ні рызьбяреш, 
аткуля тэй вецір, пряма неба зь зямлёю зьмішалыся. 
Нійдзе ні сьвету ня відна, неба зь зямлёю пымішалыся. 
Што сяньня такоя тваріцца, неба зь зямлёю пірімішалы- 
ся, пілізя дзьвярей аччыніць. 

Не бальшая бяда. Ле велемі значная непрыемнасць. 
Ні быльшая біда, есьлі вы ды ні пыскачыця сяньня. 
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А па-мойму, ета пі быльшая біда, што ён паехыў 
ат'етуля. 


Не бальшая хітрасць (мудрасць). Ле вельмі склада- 
ная справа. Ні быльшая хітрысьць карыта выдзіўбыць. 
Напіцца ні быльшая хітрысьць, каб ты ў чылавечыскім 
відзі прішоў, луччы було б. Дзяцей нупускаць на сьвет 
ні быльшая мудрысьць. 


Неба с аўчынку паказалася (здалося), пр., буд. Пра 
вялікае пачуццё страху. Як увідзілі, што ліцяць ны нас, 
дык нам зразу неба с аўчынку пыкызалыся. Сымалёт 
гур-р-р чуць ні пы зямле, дык нам неба с аўчынку здало- 
ся. Тут кылі й ня хочыш, дык неба с аўчынку пыкажыц- 
ца. Другей раз неба с аўчынку здасца - так выпужыісь- 
ся. Незак., рэдкаўж. Неба с аўчынку кажацца  (здаец- 
ца). Етык учора выпужыліся, што й сяньня неба с аўчын- 
ку кажыцца. Бувала, як пірітрясёмся у кустах, неба с 
аўчынку здаецца. 


Не без таго. Пра магчымасць, дапушчальнасць дзеян- 
ня. Ня дужа ізыкастыя, ну лыскатнуць можыць, ні біс 
таго. Канешня ж, ні біс таго, буваіць, чарку возьміць. 

Не бог знаець (ведаець) айдзе. Не вельмі далёка. 
Рябекі Сьлёзкі ня бог знаіць айдзе, якіх-небудзь два 
часы хадзьбы. Прідзіць твой Іван, ён жа ня бог ведыіць 
айдзе. 

Не бог знаець (ведаець) калі. Ле вельмі даўно. Мы ж 
усё помнім, ета ж було ня бог знаіць калі. Ня бог знаіць 
калі яны прііжджалі. Кажыцца, ня бог ведыіць калі тую 
свадзьбу гулялі, а ўжо дычка -- хуць замуж аддывай. 


Не бог знаець (ведаець) куды. Пе вельмі далёка. 
Чаго іна так рызріўлася, едзіць жа ня бог знаіць куды і 
зь людзямі, а ні адзін. Ня бог ведыіць куды пашоў. 


Не бог знаець (ведаець) сколька. Ле вельмі многа. 
Што я табе прыдам, у мяне самой тых быракоў асталыся 
ня бог знаіць сколька, хочыш--так нескылька штук 
вазьмі. Ня бог ведыіць сколька заробіў, сымаму ж нада 
було жыць. 


Не бог знаець (ведаець) хто. Ле вельмі паважаны, 
значны. Ня бог знаіць хто етый Ільлянок, мы яго як 
аблупліныга ўсе знаім. Ну, каб там ужо быў ныстыя- 
шчый якей госьць, а Хвядос ня бог ведыіць Хто. 
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Не бог знаець (ведаець) што. Пе вельмі важнае, знач- 
нае. Мы думылі, што харомы ўжо сабе пыставіў, а гля- 
пулі --- ня бог знаіць што, хата й хата. Ня бог ведыіць 
што яны прівязьЛі. 


Не бог знаець (ведаець) як. Ле вельмі добра. Ня бог 
знаіць як скошына, містамі і ўзята вісока, ато й гріўкі 
тырчаць. Пыцісалі ня бог ведыіць як, неік няўдобна, 
ато б зыставіў пірядзелыць. 


Не божа мой. Ле выключнасць. Ета як рызрісуюць, 
дык думыіш, там ніізьвесна што, а пыглядзелі -- дык 
абыкнавенныя дзеўка, ня божа мой, што там такоя. Ня 
божа мой хызяін: і выпіць любіць, і пугуляць -- зы хвы- 
стамі бегыіць. 


Не браць у рот. Ле есці або не піць зусім. Як ні зы- 
стыўляю, нічогінька ні бярець у рот. Посьлі тога случыя 
зарёкся, скызаў, што ў рот гарелкі браць ня будзіць. 
Браць у рот. Каб браў у рот хуць што-небудзь, як ён 
толька цягніць на сьвеці. Зак. Не ўзяць у рот. Што хо- 
чыш будзіць есьць, а капусты нізашто ў рот ня возьміць, 
гаворіць, душа ні прінімаіць. Як ні ныстаівылі: выпі, У 
рот ні ўзяў. Узяць у рот. Айдзс ўжо яму у рот узяць што, 
есьлі адны рёбры асталіся. Параўн. Каплі ў рот не 
браць. 


Не будзь дурак (дураком). Пра праяўленне вына- 
ходлівасці, вастрыні розуму. Тая стаіць, як варона, а 
етый ня будзь дурак ды зы мяшок: што тутыцька ў цябе. 
Напрей проста так ляпнуў, ні падумыўшы, а етый ня 
будзь дураком: чуіця, людзі, што ён гаворіць,-- так і 
выкрыў. 

Небу жарка. Пра надзвычайнасць, найвышэйшую 
ступень. Яны такоя могуць устроіць, што небу жарка 
станіць. У Піліпа етык тварілыся тады, што небу жарка 
було. 

Не было бяды. Пра з'яўленне непрадбачанага засму- 
чэння, прыкрасці. Во ні було мне яшчэ бяды с тваімі 
дзіцямі нянчыцца. Нягож, ні було бяды, дык на табе на 
шыю зяця, карміця дваіх. 

Не было пячалі. Пра з'яўленне некаторага засмучэн- 
ня, прыкрасці. Ні було мне пічалі, глядзі ты яшчэ сьвяк- 
рову іхныю. Ні було пічалі зы табою ухаджывыць. Пі 
було пічалі -- чэрці ныкычалі. 
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Не бяда. Пра адсутнасць падстаў для турбот. Як мы 
ня будзім жыць, ета ні твыя біда, і ніхай тваё серца пы 
нас ні баліць. Горя -- дык нам горя, ета ні ваша біда. 
Ніхай ні яго біда будзіць, есьлі мы біз мылыка астаёмся. 


Не верыць [сваім] вачам. Вельмі дзівіцца з убачана- 
га. Іду, гляджу і вычам ня верю: няўжэлі ета ты прі- 
ехыў? Я дайжа січас сваім вычам ня верю. Верыць 
[сваім] вачам. Як жа можна було веріць вычам, кылі 
ўсе гыварілі: ны Сыхалін зьехыў. Верь сваім вычам, ды 
аглідайся. Зак. Не паверыць [сваім] вачам. Я сьпірва 
ні паверіў вычам, што ты тут можыш быць. Ў другім 
месьці дык ба сваім вычам ні паверіў. Гл. Вачам 
веры не даваць. 


Не верыць [сваім] вушам. Вельмі дзівіцца з пачута- 
га. Вушам ня верілі, думылі, чаго ён тут ачынецца. Я ж 
віджу, што Пракоп, і сваім вушам ня верю. Зак. Не па- 
верыць [сваім] вушам. Каб ня ўвідзіў сам, дык ба ву- 
шам ні паверіў. Ты паслухыла б, вушам ба сваім ні паве- 
ріла, што Даніла можыць такоя дытвыряць. 

Не відзець прасвету (прасвет, празору, празор). 
Пе бачыць нічога цікавага. Шурка за ім гурювала, 
прасьвету ня відзіла. Усё так во цягніцца і цягніцца, і 
ўсё прасьвет йя відзіць. А хто ёй вінуват, есьлі іна пра- 
зору ня відзіць. Празор ня відзілі ў сваёй жызьні. Ві- 
дзець прасвет (празор). Што была за жысьць, ці ён якей 
прасьвет відзіў калі, ці што, усё работа, і работа, і ра- 
бота. Відзіць такей празор, як Манька, дык не, я ні 
хачу. Зак. Не ўвідзець прасвету (прасвет, празору, пра- 
зор). Жысьць пражыў, а прасьвету ня ўвідзіў. У той 
сям'е ня ўвідзіць прасьвет, яны ні разу ні ў чым ні пусу- 
чуствуюць. Пойдзіць -- ня ўвідзіць празору, будзіць як 
вол цягнуць. Мы ж гыварілі, што ня ўвідзіця вы ў той 
сям'е празор. Увідзець прасвет (празор). Айдзе йна 
прасьвет якей увідзіць, дыхнуць ні дадуць ні разу. 
Худзь ба ны мінуту увідзіць празор, пірідыхнўць дзень. 

Не відзець свету [белага]. Быць празмерна занятым, 
цяжка працаваць. За восіньскімі работымі ня відзіш 
сьвету. Сколька прыжыла ў іх, столька сьвету белыга ня 
відзіла. Зак. Не ўвідзець свету [белага]. Ніхай ня слу- 
хыіць, ніхай ідзець, тамыцька ён сьвету ня ўвідзіць. Век 
жжыў, толька што жыў, а белыга сьвету ні разу ня 
ўвідзіў. 
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Не выпускаць з рук. Трымаць вельмі надзейна, тры- 
маць у строгасці. Мірёнывы зяця ні выпускаюць з рук, 
так сьлідзяць, што ого як. Глядзі яго ды глядзі, ні вы- 
пускай з рук: збысячыцца за месіц. Зьбіралыся прыдаць 
воўну, ды пакуля ні выпускаіце з рук. Даець, ды з рук ні 
выпускаіць. Зак. Не выпусціць з рук. Яны вас цяперя ня 
выпусьцюць з рук, будзіця дзелыць, што скажуць. Ён 
толька пупадзець што, ня выпусьціць з рук. Параўн. 
Выпускаць з рук. 


Не вялікая (бальшая) важнасць. Тра не вельмі па- 
важнае, значнае. Ні тыкая ўжо вялікыя важнысьць твой 
зяць, во ніхай наколіць дроў ды зыпалііць, каторыя ўре- 
мя ня мыліся. Ні быльшая мне важнысьць твае госьці, 
ніхай гасьцююць, ніхай не. Параўн. Вялікая важ: 
насць. 

Не вялікая птушка, гран. Пра неўплывовага, неаўта- 
рытэтнага. Кындрацёнык ваш ні вялікыя птушка, ніхто 
яго дужа й пынімаць ня хочыць. Піхай ні зыдаецца, ні 
вялікыя птушка, ішчэ апяріцца нада. 


Не вярста. Пра вельмі вялікую розніцу. Шытырёнык 
ні вірста Ігнату, тэй і чалавек, і хызяін, а ета узьвей-ве- 
цір. Сколька яе ні хваліця, дык ні вірста Просі, іна Про- 
сіныга падмётка ня стоіць. 


Не гавара другога слова. Не выказваючыся адкрыта. 
Ні гывыря другога слова, я пябе пашлю знаіш куды. 


Не гавара дурнога слова. Ле выказваючыся проста- 
лінейна. Заткні ты луччы вушы ды йдзі, ні гывыря дур- 
нога слова. Так во, сядзі й маўчы, ні гывыря дурнога 
слова. 


Не год. Пра неспрыяльныя кліматычныя ўмовы. Сё- 
літа ны капусту ня год, ац самыя вясны ні було расьце- 
пія, сядзела кріцыю, а посьлі чэрьві нываліліся. Нешта 
ня год ну гуркі німа ні хваробы, ня хочуць росьць. 


Не густа пасеяна. Пра яхзначную колькасць (звыч. 
дзяцей у сям'і). Вас ня густа пасеіна, дык атнасіціся 
адзін г другому як браты. 

Не даваць дыхнуць. Прымушаць рабіць з усіх сіл, 
бесперапынна. Ну й праўда ж, сам бярець як вол і нам 
пі даець дыхнуць. Даваць дыхнуць. Ці дыіцё вы ім тут 
дыхнуць калі. Зак. Не даць дыхнуць. Ні даў дыхнуць, 
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усё пыдгыняў, пытпарівыў: скарей, скарей. Даць дых- 
нуць. Дадуць яны дыхнуць, дыжджыцёся ат іх ласкі 
еТКЫйЙ. 


Не даваць (не пазваляць) ветру дунуць (падуць). 
Празмерна апекаваць, ахоўваць, трымаць пад неаслаб- 
най апекай. Настолька шчыра глядзелі, ні дывалі ветру 
дунуць, а во ж як пулучылыся. Ды самыя арміі ні ды- 
валі ветру падуць у яго бок. Доўга ухажывылі як зы 
малінькім, ні пызвылялі ветру дунуць. Якей зь яго чыла- 
век вырысьціць, кылі сколька ўремя мы тута ўмесьці ся- 
дзім і глядзім, як ты ні пызвыляіш дайжа ветру ны яго 
падуць. Зак. Не даць (не пазволіць) ветру дунуць (па- 
дуць). Ціряшчур ужо клыпатлівыя, ні дадуць ветру ду- 
нуць. А вот так і будзіць нянчыцца, ні дасьць ветру па- 
дуць. Ні разу ні пазволілі ветру дунуць, а ня то ны 
нашлег выпрывюць. 

Не даваць (не пазваляць) воласу з галавы ўпасць. 
Празмерна ахоўваць ад непрыемнасцей у жыцці. Сколь- 
ка помню, дык так глядзіць за ім, так глядзіць, дайжа 
ні даець волысу упасьць з гылавы. Ксіньня як была, ні 
пызвыляла волысу ўпасьць з гылавы. Зак. Не даць (не 
пазволіць) воласу ўпасць з галавы. Абея так ухажывы- 
лі, пріглідалі, волысу ні далі ні разу упасьць з гылавы. 
Пакуля была, волысу ні пазвеліла упасьць з гылавы, 
усё ўсьлед бегыла як квакуха. Даць (пазволіць) воласу 
ўпасць з галавы. Ого, каб ён даў упасьць волысу з гы- 
лавы. Глядзі, яны пазволюць волысу упасьць з гылавы. 


Не даваць прадыху (продыху). Прымушаць настой- 
ліва, неадчэпна. Ныдаеў ён тута, прадыху нікому ні ды- 
ваў. Ні даець продыху дайжа, усё пытпарііць і пытпа- 
рііць, крута ўзяўся. Зак. Не даць прадыху (продыху). 
Ну, сам узяўся, нікому цяперя прадыху ні дасьць. 
Цэлый месіц так бузуваліся, ні аднаго дня продыху ні 
далі. Гл. Не даваць дыхнуць. 

Не даваць прамытае вады. Тварыць здзекі ў элемен- 
тарных патрэбах. Якоя ж нада серца ймець, каб так сь 
цёткыю апхадзіцца,-- яны ж ёй прамытыя вады ні 
даюць. Зак. Не даць прамытае вады. Січас дужа хыра- 
шы, банным лістом сьцелюцца, а спадзі з ног --ні да- 
дуць прамытыя вады. 

Не даваць праходу (праход). Надакучаць, чапляцца, 
праследаваць. Во дзеці дык дзеці: ні даюць Маўрі пра- 
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ходу: і камлыжкымі шпуляюць, і пірікріўляюць, і пірі- 
дражнюць. Ні даюць праход: нашто ты етык гываріла на 
іх на сходзі, пірід усімі людзямі згуніла. Даваць прахо- 
ду (праход). Ці даюць яны калі Аўгіньні праходу? -- 
не-к, ні разычку ні даюць, усігда і ўстрецюць, і право- 
дзюць. Каб калі дывалі праход адна другой, як сыйшлі- 
ся, так і хваціліся резыцца. Зак. Не даць праходу (пра- 
ход). Цяперіцька вам Хадоска праходу нійдзе ні дасьць, 
будзіць ізыком ліскытаць уселед. Зь естыга ўремя ён 
табе праход ні дасьць. Даць праходу (праход). Жджы, 
дадуць праходу, будзіць дадзіна. Худзь ба даў ты мне 
праход айдзе-небудзь, ні цігаўся усьлед. 


Не даваць проступу (проступ), рэдкаўж. Надакучаць, 
чапляцца, праследаваць. Проступу людзям ні даець, с 
кажным брешыцца й брешыцца. Пакуліцька замуж ня 
выйшла, Коля ёй проступ ні дываў. Даваць проступу 
(проступ). Даюць проступу ладна, як ідзець, так і пры- 
здрыўляюць. Худзь ба калі дываў проступ каплю. Зак. 
Не даць проступу (проступ). Есьлі Кыласок узьесца ны 
каго, ні дасьць проступу. Зы такоя дзела яны табе про- 
ступ ні дадуць. Даць проступу (проступ). Ого, дадуць 
яны проступу, толька надзейся. Дайця ж вы яму хуць 
раз проступ, чаго вы ны яго так усьселі. 


Не даваць спуску. Адносіцца строга, патрабавальна. 
У мяне гырявым еткім хадзіць ня будзіць, я спуску ні 
даю. Зак. Не даць спуску. Дужа мне важна, кылі ныхыр- 
чыць, я ўсё роўна спуску ні дам. Гл. Даваць спуск. 


Не даваць сябе ў абіду. Умець з годнасцю абараняц- 
ца. Ні даець сябе ў абіду,- так і нада дзелыць. Я сябе 
ні разу і нійдзе ў абіду ні дываў. Даваць сябе ў абіду. 
А чаго йта я буду сябе ў абіду дываць? Зак. Не даць 
сябе ў абіду. Етый з гылавою ны плічах, ён сябе нійдзе 
ў абіду ні дасьць. Даць сябе ў абіду. Хто ета захочыць 
даць сябе ў абіду- ты б тожа зышчышчаўся яшчэ 
большы. 


Не даваць у абіду. Заступацца, абараняць ад крыў- 
ды. Антонывы хлопцы ні дывалі нашыга ў абіду, усігда 
зуступаліся, асобінна Пятрок. Зак. Не даць у абіду. 
Сваіх ні дасьць у абіду, а чужэя яму ні важны. 

Не даваць шагу ступіць (здзелаць). Абмяжоўваць, 
скоўваць. Самой ні даець шагу ступіць, ны кажным 
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шагу пытпрыўляіць. Раншы яму ні дывалі шагу зьдзе- 
лыць, пасьледнія ўремя трошку ні так нысідаюць. Да- 
ваць шаг ступіць (здзелаць). Худзь ба шаг дывалі сту- 
піць біз грызьні, спакойна. Разьві ж дывалі вы яму шаг 
калі зьдзелыць па-свойму? Зак. Не даць шагу ступіць 
(здзелаць). Ны каго ўзьвяліцца, ні дасьць шагу ступіць. 
Можа б зь яго што й ні плахоя пулучылыся, дык яму ні 
далі шагу зьдзелыць. Даць шаг ступіць (здзелаць). Ці 
дадуць яны сымамуў шаг ступіць? Жджы й надзейся, са- 
мыя тая, што дасьць самім шаг зьдзелыць. 


Не да жыру. Пра складанасць абставін. Цяперя яму 
стала ні да жыру, глядзіць, як выпутыцца. Тут, канешня, 
ні да жыру, затоя столька гадоў рускушувалыся. 


Не дай бог. І. Пажаданне газбегнуць непрыемнасцей. 
Ні дай бог, есьлі пупадзецца мужык з дренным хракці- 
рым. 2. Калі, няхай. Ні дай бог лішнію мінуту задзер- 
жыцца айдзе, пычынаіць грімоты. Ні дай бог сьмехым 
хто тріпанець: с тым відзілі,-- нядзелю маўчыць. Ні дай 
бог сьвіньне рог. Параўн. Дай бог. 


Не дай і не прывядзі бог (госпадзі, гасподзь), ўст. Вы- 
ражэнне папярэджання, перасцярогі. Ні дай і ні прівя- 
дзі бог і чуць такоя, і відзіць, і жыць с такім чылавекым. 
Ні дай ты і ні прівядзі госпыдзі еткыга хракціру, ета ж 
зу кусок вярёвычкі зьесьць ггтоў. Ні дай і ні прівядзі 
гасподзь глядзець на еткія мучэньні. 


Недалёка атайціць. Быць амаль такім жа. Гыварі, 
гыварі, і ты нідалёка атыйшоў ат Пахома. Далёка атай- 
ціць. Ага, дужа ён далёка атыйшоў, еткій самый гэрчык. 
Узмацн. Недалёка паатайціць (паадхадзіць). Нідалёка 
пытыйшлі адзь Земскыга, злудзюганы первый маркі. 
Тэя хырашы і твае нідалёка пытхадзілі. Далёка паатай- 
ціць (паадхадзіць). Рысказывый каму другому, далёка 
яны пытыйшлі адзін ад другога. Да, далёка пытхадзілі,-: 
еткія самыя зьвяглівыя. 


Недалёка хадзіць (іціць). Пра лёгкасць прывесці 
прыклад. Нідалёка хадзіць, я табе рыскажу, як жылі 
Кандыбывы. Во нідалёка хадзіць, у Кііў выіхыў Даніла 
Кыбаноў, прыдаў надзел і выіхыў. Нідалёка йціць зы 
прімерым -- хвацісь ты, ш чаго рыжжываліся Гапкіны. 
Далёка хадзіць (іціць). Чаго тут далёка хадзіць зы прі- 
мерым: етыя тожа расьлі біз бацькі і людзямі сталі. 
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Нашто далёка йціць, вазьміця Ільлю, як ён жыў. Ні нада 
далёка йціць, Аўдыкімёнкыў було трі браты: Ціхон, 
Ягор і Пынас. 

Не да смеху (шутак). Вельмі непрыемна. Тама ўсім 
було ні да сьмеху. Січас яму ні да сьмеху, ацьсміяўся 
сваё. Пыхіхікыіш, пыхіхікыіш, як пратуріць, будзіць ні 
да шутык. 


Не дзела. Пе добра, непарадак. Дзень тут, дзень там, 
ета ня дзела так жыць. Мы самі знаім, што ня дзела яму 
візацца з Максімывымі. 


Не дзіва. Зусім натуральна. С такою кымпанію ня 
дзіва куды хочыш пупасць. Ня дзіва, што сяння ён крась- 
нінькій як агурчык. 


Не дзяцей ксціць. Ле мець патрэбы ў сяброўстве, не 
быць ў блізкіх адносінах. Выскыжу ўсё, што думыю, мне 
зь ім ні дзяцей ксьціць. А што нам? --нам ні дзяцей 
КСЬЦіЦЬ. 


Не доўга думаючы. Адразу, без роздуму. Чую, крі- 
чыць, дык Я ня доўга думуючы туды. Ня доўга думуючы 
хваціў дзьвері ны сябе, яны й ня піснулі. 


Не думаючы не гадаючы, цял., пр. Раптоўна, нечака- 
на. Ня думыючы ні гыдаючы ў такей далёкій свет вупруў- 
ляцца? Паехыў ня думыўшы ні гыдаўшы, дайжа нічога 
сыбраць ні сыбрала. Як жа ня аа ні гыдаўшы 
брацца за еткыю стройку. 


Не дурак, гумар. Вялікі ахвотнік і аматар прыемнага. 
Выпіць ні дурак, свайго ня ўпусьціць. Бегыць пы вічарін- 
кых ні дурак, у дваре што зьдзелыць -- тут ні пытхвацін, 
ня дужа прісіліш. 

Не дыхаць, іран. Мець непераадольнае жаданне, ах- 
воту. Ня дышуць, каб ні пабежч у Лешчынку. Калі што 
ні пыцягніць -- ня Ддышыць. 

Не есць не пробаваць (папробаваць, пакушаць). Не 
мець дастаткова пачастункаў, ежы. Було таго ўгашчэ- 
нія ня елі, ня пробывылі. Мы думылі хуць ныядзімся яК 
нада, дык наеліся: ня елі ні папробывылі. Крашынку 
сала ўнісла, рыскрышыла, пылажыла два гуркі і хлеб 
нейкій с асьцюлькымі, мы ня елі ні пакушылі. Мяса та- 
го було - рустуўкла кыпілінку у крупені, ня елі ні па- 
кушылі. 
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Не жылец [на белым (етым) свеце]. Безнадзейна 
хворы, вельмі слабы. Ён ужо ні жылец, дуні-- і зыва- 
ліцца. Я сыма чуствыю, што мой ні жылец на белым 
сьвеці. Ні жылец я на етым сьвеці: трі апірацыі, піря- 
нёс, асколык у грудзях, чуць чапыюся. 


Не жыў, іран.; м., ж.; адз., мн. Такі, які не можа 
ўтрымацца. Ня жыў, пакуля чаго-небудзь ні атпаліць. 
Ня жыва, кылі ні пылапочыць. Пакуля хахлы ні зьвя- 
дуць каму, ня жывы. Гл. Не дыхаць. 


Не за гарамі. Досыць блізка, хоць і не бачна. Кол- 
тыва ні зы гырамі, бягі пряма і пупадзеш. І зіма ні зы 
гырамі, як скора ўремя прыскачыла. Ні зы гырамі спа- 
сыўкі. 


Не з (ад) дабра. У сувязі з выключна цяжкімі аб- 
ставінамі, становішчам. Ні з дыбра пышла аттуля, кру- 
гом поідым зыідалі. Ні ад дыбра горькімі сьлізамі зы- 
лівалыся. З (ад) дабра. А ці з дыбра хадзілі, бульбоў- 
нікі пірікапывылі посьлі вайны. Разьві ад дыбра кінуць 
такоя хызяйства? 


Не заплюскываць (не заплюшчываць, не закрываць) 
вачэй. Пе спаць зусім. Каторыю ноч вачэй ні заплюскы- 
выла. Горя ёй з малым, днём ны работу, а ўноччы вачэй 
ні заплюшчывыіць: дзіцёнык крічыць. Ні ўчора, ні сянь- 
ня я дайжа вачэй ні зыкрываў. Зак. Не заплюснуць (не 
заплюшчыць, не закрыць) вачэй. Ноч прыйшла, і вачэй 
ні заплюснуў. Зь вечыра як піряб'юць сон, тады ні за- 
плюшчу вачэй. Мы й вачэй ні закрылі, усё стукылі, 
грюкылі -- ні далі. Прі таком галдзеньні вачэй ні за- 
крыіш. Параўн. Заплюскыьваць вочы. 


Не зварыць піва (кашы). Ле дамовіцца, не прыйсці 
да згоды на сумесныя дзеянні. Ні зваріця вы піва сы 
Смыляком. Віджу, што ты зь імі ні зваріў кашы. Зва- 
рыць піва (кашу). Трудна зь ёю піва зваріць. Ого, сь 
кім ты надумыўся кашу зваріць. Айдзе ты с Колію ка- 
шу зваріш. ПЛрацягл.-фінальн. Наварыць (даварыць) 
піва (кашу). Ныварілі піва разым, сварюцца, што зім- 
ля тряшчыць. Пыварюць кашу, самыя тэя, зь імі чорт 
ні згаворіцца. Дыварілі піва, дудружылі: Кындрат ужо 
ў суд зьбіраіцца пыдываць. Дываріць кашу с Аўдоткыю, 
палучыць ласку. 
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Не злазіць (не злязаць) з душы, неадабр. Надакуч- 
ліва дамагацца пастаянным прыставаннем. Як пріста- 
ніць, як прістаніць і ні злазіць з душы, пакуль свайго ні 
даб'ецца. Трецьцію нядзелю пні зьлізаіць з душы -- 
купляй яму новый касьцюм. Злазіць (злязаць) з Душы. 
Ці злазіць хуць калі ён у цябе з душы. Зьлізаіць з ду- 
шы, дажджэсься ат такея назолы. Зак. Не злезць з ду- 
шы. Толька зьвяжысься ш чырцямі, з душы ня зьлезуць. 
Прішла і з душы ня зьлезла, пакуль ня вымындзыріла 
тую тряпіну. Злезць з душы. Худзь ба ўжо як скарей 
зьлезьлі з душы. Ці даждуся, што ён зьлезіць з Душы, 
ні знаю. Узмацн. Не пазлазіць (не пазлязаць) з душы. 
Ні пызлазюць з душы, пакуля самыя пасьледнія ні ад- 
дасі ім. Я і сам знаю, што такія зыядлыя ні пызьлізаюць 
з душы. Пазлазіць (пазлязаць) з душы. А думыіш, 
етыя скарей пызьлізаюць з душы? 


Не знасіць галавы (галаву). Не пазбегнуць сурова- 
га пакарання. Ня зносіць ён гылавы с такою вудыльлю. 
Будзіця так ны ўсьпяцень кідыцца, дык ня зносіця Гы- 
лаву. Знасіць галаву. Ныўряд, каб табе ўдалося зна- 
сіць гылаву, яй-богу, ныўряд. Калі ты зносіш гылаву, 
дык ні знаю, што будзіць. 


Не знаць ні дня ні ночы. Працаваць без спачыну. 
А якей толк с таго, што вы ні зналі ні дня ні ночы, яны 
вам і ну руку ня ўсплюнулі. Ні дня ні ночы, бувала, ні 
зналі, стыряліся, хвыталіся, сьпяшылі. 

Не знаць сабе цаны, неадабр. Пераацэньваць свае 
якасці. Як Сенька быў, тэй ні знаў сабе цаны. Чаго йта 
другея хлопцы як хлопцы, а вы нійдзе сабе ні знаіця 
цаны. Параўн. Знаць сабе цану. 


Не знаць свайго места, неадабр. Быць пнясціплым. 
Ці ў сябе, ці ў чужой дзяреўні яны ні знаюць свайго 
места. Доўга ні зналі свайго места. Параўн. Знаць 
сваё места. 


Не знаць цаны-меры. Паводзіць сябе нясціпла, га- 
нарыста. Даўно ўжо ні знаюць сабе цаны-меры. Усё 
ўремя цаны-меры ні зналі, пакуля з брюхымі прішлі. 
Параўн. Знаць цану-меру. 

Не з паследніх. Заўзяты, з вышэйшымі якасцямі. 
Ні с пасьледніх зыдывака, нос дзярець вун як. Чаго 
там дужа гываріць, бысяк ні с пасьледніх. 
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Не з рукі. Лязручна. Нам ні з рукі рыспрашывыць 
пры Ісака. Я зьезьдзіў ба, ды мне ні з рукі. З рукі. 
А каму йта з рукі лезьць у такоя дзела, каму ні прі- 
дзісь, нікому дужа ні пыныравіцца.: 


Не з таго канца (боку). Ле так, як трэба. Ні с таго 
кынца вы пычалі к ёй пытхадзіць. Узяліся нядренна, ды 
ні с таго боку: пысаветывыць некыму, а спрасіць пысь- 
цісьняліся ў каго. 


Не з тваім носам палосым. Ле такому, як ты. Ні с 
тваім носым палосым зыгадывыць еткія харомы рыз- 
вадзіць. Яно, канешня, можна і пра горыд падумыць, 
толька ні с тваім носым палосым. 


Не з храбрага дзесятка, іран. Палахлівы. Твой брат 
ні с храбрыга дзісятка, ие, ні с храбрыга. Яны ўсе ні с 
храбрыга дзісятка, адз зайца уцікаць кінуцца. Параўн. 
З храбрага дзесятка. 


Не іціць у галаву (на вум). Ле лець магчымасці 
падумаць. Кіньця вы мяне ў спакоі, мне сяньня нічога 
ў гылаву ня йдзець. Ёй ужо нічога ня йшло на вум. 
Іціць у галаву (на вум). Айдзе тут будзіць што іціць У 
гылаву, кылі горя за горім лажыцца на плечы. Ці йшло 
б табе што-небудзь на вум ны яго месьці? Зак. Не пай- 
ціць у галаву (на вум). У етый кылатні нічога ня пой- 
дзіць у гылаву. Ныўряд, ці пойдуць січас яму дзеўкі ў 
гылаву. Ня думыю я, каб твае пріборы пашлі яму 
на вум. 

Не іціць у шчот. Ле заслугоўваць увагі. Ніхай што 
хочыць гаворіць, нічога ета ня йдзець у шчот. ЁІціць У 
шчот. Па-мойму, ныўряд, каб што-небудзь зь естыга 
ішло ў шчот. 

Нейдзе (няма айдзе) вочы (вачэй) дзяваць. Лра ад- 
чуванне вялікага сораму. Ім там ладна було, хваціла, 
нейдзі було вочы дзіваць. Што, красьнеіця, нейдзі вачэй 
дзіваць? Відзіш, як гыряць, вочы дзіваць німа айдзе. 
Німа айдзе вачэй дзіваць ац страму. Зак. Нейдзе (няма 
айдзе) вочы (вачэй) дзець. Учора быў дужа храбір, а 
сяньня вочы нейдзі дзець. Табе ўжо й так вачэй нейдзі 
дзець. Німа айдзе вочы дзець, стыдна пы дзяреўні 
прайціць. Вачэй німа айдзе дзець із-зы яго дурысьці. 

“Нейдзе (няма айдзе) дзявацца. Пра безвыходнасць. 
Нейдзі дзівацца, дык хлынкыіць з вугла ў вугыл. Зразу 
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круціў, а тады відзіць, нейдзі дзівацца, зыгываріў. Піма 
айдзе дзівацца, луччы прізнывайся. Зак. Нейдзе (няма 
айдзе) дзецца. Ні ш чым нейдзі дзецца, усё ў сырысьці, 
усё мякніць, так і пытынсіць. У будзённыя дні ны рабо- 
ці й ны рабоці, а ў скрысеньня саўсім німа айдзе дзец- 
ца. Як увідзіў, што нейдзі дзецца, пычаў рысказывыць. 
Січас ён пойміць, што німа айдзе дзецца. 


Нейдзе (няма айдзе) дзяваць. Пра бязмерную коль- 
касць. Сёліта яблык, што нейдзі дзіваць, і сьвіньням 
парім, і трошку сушу, а гніець сколька! У яго сена німа 
айдзе дзіваць, на дзьве зімы хваціць. 


Не кажы Й не гавары. Пра немагчымасць супакоіць 
ніякімі словамі. Ніхай што хочыць тваріць, а ты яму ні 
кажы й ні гыварі. Пы гылывах скора пойдуць і ўсё роў- 
на ні кажы й ні гыварі. 


Не карміць хлебам. Пе ўтрымаць нічым. Тоньку ні 
кармі хлебым, а дай ныгываріцца. Каб ні карміў хле- 
бым, а новысьці рысказывыў, яны б дзень і ноч слухы- 
лі. Хлебым ні нада карміць, толька слухыйця яго і ўсё. 


Не к дабру. Ла нейкую нядобрую падзею або прад- 
чуванне. Ні г дабру цябе сяньня іржэць. Ён сам знаіць, 
што ўзыйграўся ні г дабру. К дабру. Ныўряд, каб г 
дабру вас так хліхытала. Ня думыю, што г дабру 
ўсё ета. 

Не к ліцу. Непрыгожа, непрыстойна. Вот такоя прі- 
думывыць вам саўсім ні к ліцу. Ні к ліцу табе еткыю 
дурату тваріць,- як малінькій дзіцёнычык. 


Не к месту. Ле ў час, не там, дзе трэба. Скызаў Ку- 
лічок праўду, толька ня к месту. Ляпніця ня к месту, 
дык сьміяцца будуць. К месту. Калі твой Сенька скызаў 
што-небудзь к месту? 


Не к ночы будзь сказана (памянута). Пра страшнае, 
небяспечнае. А чорт яго знаіць, ня к ночы будзь сказы- 
на. Ета такей чалавек, пры якога гаворюць: ня к ночы 
будзь пымянут. 


Не коз воз. Пра беспадстаўнасць клопатаў. Двоя 
малых ня коз воз, дагледзіць ні бальшэя труды. У вас 
ня коз воз, і так можна пражыць, і етык. Коз воз. Чаго 
табе клыпаціць, ці ў цябе коз воз, ці што, ета мне нада 
з высімярымі многа дўмыць. 
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Не к спеху. Ле вельмі тэрмінова. Нам ня к сьпеху, 
мы й пыдажджом. Раз ня к сьпеху, то ніхай пыляжыць, 
посьлі возьміш. Табе жаніцца ня к сьпеху. 


Некуды (няма куды) вочы (вачэй) дзяваць. Пра ад- 
чуванне вялікага сораму. Як узяліся страміць с усіх ба- 
коў, дык ім некуды було вочы дзіваць. Другому некуды 
було б вачэй дзіваць, а яму як з гуся выда. Цяперя ні- 
ма куды вочы ац страму дзіваць. Еткій стыд, німа куды 
вачэй дзіваць. Зак. Некуды (няма куды) вочы (вачэй) 
дзець. Чаго ўжо яму некуды вочы дзець, што ён такоя 
зьдзелыў. Я й сам чуствыю, ипіто ёй некуды вачэй дзець. 
Ім абоім німа куды вачэй дзець, разым жа тварілі. Гл. 
Нейдзе вочы дзяваць. 


Некуды (няма куды) дзявацца. Пра безвыходнасць. 
Ай, у нас тыкая дзяреўня, выпыдзіць вольная мінута, 
дык некуды дзівацца. Дажыўся, што німа куды дзівац- 
ца. Некуды дзівацца, нада рысказывыць, як було. Німа 
куды дзівацца, прізнывайся. Зак. Некуды (няма куды) 
дзецца. А як мы асталіся ў сорык трецьцім, некуды бу- 
ло дзецца. Мыбярець, ныхвытаіць усяго ўсякыга, а та- 
ды, ой, німа куды дзецца. Пойміць, што некуды дзецца, 
дык рыскажыць. Пріціснулі, ііто німа куды дзецца, та- 
ды сызнаўся. Гл. Нейдзе дзявацца. 


Некуды (няма куды) дзяваць. Падзвычай многа. 
Дырагога дужа німа, ну простыга бырыхла у іх некуды 
дзіваць. Тріп'я німа куды дзіваць, дужа многа. Гл. 
Нейдзе дзяваць. 


Не купіць (у каго). Пра безразважнасць і імгнен- 
насць ва ўчынках. У Змітрыка ні купіць чаго хочыш, 
джвухніць з-зу вугла, і зьнясеш. Мыхла нейкыя, ў яе ні 
купіць і пры цябе тріпануць. 


Не к урэмю. Ле ў час. Што пад'ехылі, нічога, толька 
дужа ні к уремю пад'ехылі. Ні к уремю ета свытаўство. 


Не к чаму. Няма патрэбы. Нё к чыму яго угыварі- 
выць, усё рыўна ні паслухыіць. Не к чыму зьвязывыцца 
сы Стыхванёнкым. 


Не лезць (не іціць) у рот (горла, глотку). Не мець 
ніякай ахвоты да яды. Ні нада мне ні мылако тоя, ні 
каша, нічога мне ў рот ня лезіць. Еў, толька шчот што 
еў, нічога ня лезла ў горла. С самыга раньня ні агріша- 


164 


лыся, у глотку нічога ня йдзець. Пачын. Не палезць (не 
пайціць) у рот (горла, глотку). Такоя піряжыўшы, ка- 
нешня, у рот нічога ні палезіць. Як яны ядуць, мне б 
там кусок ні палез у горла. Ад горя і ў глотку нічога 
ні палезіць. Айдзе там лезьць, яно ў глотку ня пойдзіць 
зь еткім пріглашэцім. 


Не лыкам шыт. Не горшы ад іншых. Ужо так пывя- 
лося: Іванька, Іванька, а Іванька ня лыкым шыт. Не, 
брат, гываріць можна ўсё, а толька яны ня лыкым шы- 
ты. Лыкам шыт. А ты думыіш, Міця лыкым шыт? Ці 
яны лыкым шыты, яны крепка ува ўсім рызьбіраюцца. 


Не места. Ле пажадана быць, знаходзіцца. Вам тут 
ня места і ні зыгадывыйця рыспылыгацца. Такому чыла- 
веку ня места ў мыгазіні. 


Не мёд (сахар). Пра цяжкія, непрыемныя ўмовы 
жыцця. І іхныя жызьня ня мёд, мы пра ета зналі даўно. 
Валькі цяперь ні сахыр: куча дзяцей, а ён выпіць лю- 
біць, толька пыдай. 


Не мінаць рук, іран. Быць узятым, прысвоеным, 
украдзеным. Наша капуста часьценька ні мінала яе рук. 
Зак. Не мінуць рук. Есьлі замеціў, то яго рук шалёвыч- 
кі ні мінуць. І бульба ні мінула тваіх рук, нашто там 
атказывыцца. 

Не міргнуўшы (маргнуўшы, зміргнуўшы, змаргнуў- 
шы) вокам. Ле разгубіўшыся, спакойна, лёгка. Збоку 
стаю, слухыю, а ён ні мірьгнуўшы вокым лухціць. Пі 
маргнуўшы вокым збрешыць і будзіць пряма ў вочы 
глядзець. Ні зьмірьгнуўшы вокым бярець як сваё. Зьдзе- 
лыіць і ні змаргнуўшы вокым тут жа прі табе атка- 
жыцца. Гл. Вокам не маргнуць. 

Не мычыць не целіцца, неадабр. Пра немагчымасць 
атрымаць дакладны адказ, вынік. Твой Андрей усігда 
так, ні мычыць ня целіцца. Я ж табе кажу, што спра- 
шывыла, а што ён ні мычыць ня целіцца, дык што Я 
зьдзелыю. 

Не мясціцца ў галаве. Ле верыцца, быць неверагод- 
ным. У маёй гылаве ня месьсіцца, што Алёна ета гы- 
варіла. У нас ня месьцілыся ў гылаве, што такоя можыць 
дзелыцца. 

Не нада далёка хадзіць (ігіць, браць). Пра лёгкасць 
прывесці прыклад. Ні нада далёка хадзіць, пасьці ў 
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кажныга садок, а тады толька ў Гріхона і Ягора два са- 
ды було на ўсю дзяреўню. Ні нада далёка хадзіць, ска- 
жы, што яны летыся тварілі. Ні нада далёка йціць, 
абраціця ўніманія ны Марьіну жызінь. Ні нада далёка 
браць, рыспрасі ты пра ўсё ў Кузьмы. Гл. Недалёка 
хадзіць. 


Ненасытная ўтроба, абраж. Пражэрлівы. Во айдзе 
нінасытныя утроба, і жраў ба, і жраў, і ніяк сыт ня 
будзіць. 

Не на таго (такога) напасць. Недаацаніць здольна- 
сці або сілы. Ні ны таго вы, мальчыкі, ныпалі, ён прі- 
творіцца, што нічога ні пынімаіць, і абвядзець вас кру- 
гом пальца. Ні ны такую ён ныпаў, ета яму ні с Хадо- 
сычкіныю. Ні ны такіх вы ныпалі, яны самі чорта пірі- 
хітряць. 

Не на шутку. Усур'ёз. Табе гыварілі ні на шутку, яны 
шуціць ня любюць. Ні на шутку бярецца зы свайго ба- 
лыўніка. Мароз ціскануў ні на шутку. 


Не нюхаць пораху. Ле быць ў небяспецы. Ты пакуль 
што порыху ня нюхыў, а мы увы ўсякіх пірядзелкых 
пыбылі. 


Не няволя. Ляма ніякай неабходнасці. Мі няволя 


табе аднаму, цеміньню, пы грязішчы плесца ў еткыю 
даль. Ні няволя яму браць ету абузу ны сябе. 


Не па адрасу, кніжн. Пе да тае асобы, установы. Ты 
яго пыслаў ні пы адрісу, ніхай ба к Нінкіным зайшоў. 
Усё ета вы кызалі ні пы адрісу, во стыршыне вы што-то 
ня дужа хочыця скызаць. 


Не пад'ехаць, гумар. Не атрымаць дапамогі, пад- 
трымкі. Ні надзейціся, на Проські дужа ні пад'едзіця. 
Ны тваёй нявесткі асобінна ні пад'едзіш, будзіць цыр- 
кыцца у час пы чайный ложкі. 

Не па гадах. Ле па свайму ўзросту. Разьвіт ні пы 
гыдах, яму б ішчэ многыга етыга ні нада знаць. Ні пы 
гыдах разумійя, увесь як тата, тэй тожа дужа многа знаў 
і пынімаў ціряшчур. Параўн. Па гадах. 

Не па гарбу. Звыш магчымасцей. Ні пы гарбу зы- 
махыіцца, абарьвецца. Яму ні пы гарбу столька цягнуць. 


Не падаваць голасу. Маўчаць, прамоўчваць. Сядзіць 
як мыш пад венікым і ні пыдаець голысу. Зак. Не па- 
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даць голасу. Як різанула пы вычах нявесткыю, дык 
сьціх, зашыўся, за ўвесь вечыр ні пыдаў голысу. Ацька 
Вірькяёнкыва работніца за ўсё дзяреўню, а голысу ду- 
жа нійдзе ні пыдаець, знаіць сабе цану. Параўн. Па- 
даваць голас. 


Не па дароге (пуці) (з кім). Ле разам, не сумесна, 
не ў згодзе. Сямёну ўчыцца вада, яму з вамі ні пы да- 
рогі. Вупруўляйціся вы куды хочыця, мне з вамі ні пу 
пуці. Параўн. Па дароге. 


Не паднімаць (не падымаць, не ўзнімаць) вачэй. Ле 
глядзець ад сораму, збянтэжснасці. Праходзіць міма і 
пі пыднімаіць вачэй: стыдна. Нешта і Сашка вачэй ні 
пыднімаіць. Вун відзіш, сідзяць, вачэй ні пыдымаюць. 
Учора як руспусьціў язык, дык сыбаку було толька слу- 
хыць, а сяньня ні ўзьнімаіць вачэй. Зак. Не падняць 
(не ўзняць) вачэй. Валокся некуды ў тэй бок, вачэй іі 
пыдняў. Бокым, бокым і шмыгнула туды, ні ўзьніла ва- 
чэй. Параўн. Паднімаць вочы. 


Не паднімаць (не падымаць, не ўзнімаць) галавы 
(галаву). І. Дяжка хварэць. Ляжыць, другую нядзелю 
ні пыднімаіць гылавы. Так ліжаў летыся, што ні пыды- 
маў гылаву. Ні ўзьнімаіць гылавы столька ўремя, ні 
знаю, ці будзіць якоя луччыньня. 2. Саромецца. Пі пыд- 
німаюць гылаву, у вочы людзям стыдна глянуць. Пеш- 
та нытваріў, што гылавы ні гыдымаіць. Цэлый дзень 
хадзіў, ні ўзьнімаў гылаву. Зак. Не падняць (не ўзняць) 
галавы (галаву). Засаромецца. Стыдна як чорту 
якому, ні пыдняў гылавы дайжа. Ні ўзьнялі гылаву і ні 
ўзглянулі дайжа, сколька ні дапытывыліся, што нытва- 
рілі. Параўн. Паднімаць галаву. 


Не па днях, а па часах. Вельмі хутка (расці). Пыры- 
сяткі ны яду дужа харошыя і растуць ні пы днях, а пы 
чысах. 


Не пад сілу. Ле па сродках, звыш магчымасцей, 
здольнасцей. Вам будзіць ні паць сілу такую стройку 
ўзьняць. Ні паць сілу адной справіцца с усім хызяй- 
СТВЫМ. 

Не па душэ. Не да спадобы. Тыкая табе ні пу душэ, 
табе каб пудоў на восім баба. Чуць што ні пу душэ, па- 
кріўдзіцца, яму ж угадзіць--нада ого патход, хуць 
курсы прыхадзі. Параўн. Па душэ. 
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Не паздаровіцца. Скончыцца брэнна. Яй- богычку, 
ні пыздаровіцца вам зы такую шкоду. За лес яму ні 
пыздаровілыся, упыялі штраху крепка, доўга пачэсы- 
выўся. 


Не па зубах. Звыш умення, здольнасцей, разумення. 
Раз ні пу зубах, дык нашто пустоя гываріць. Хата бы- 
гатыя, ды табе ні пу зубах. Па зубах. Ці яму пу зубах 
брацца зы такоя дзела. 


Не па карману. Ле па сродках. Худзь ба німудрень- 
кыю купіць, тыкая карова нам ні пы кырману. Раз ні 
пы кырману, то нечыга й пріцыняцца. Па карману. Каб 
пы кырману було, я ўзяў ба. 

Не пакладаць рук. Працаваць вельмі старанна. Яны 
абоя ні пыклыдаюць рук, прасьвету ня відзюць зы ра- 
ботыю. Антон Хралёнык, Церіх і Аўгінка былі родныя 
браты і сістра, работылі -- рук ні пыклыдалі. 


Не пакладаючы (не пакладая) рук. Старанна, без 
стомы. Столька гадоў біліся яны ні пыклыдаючы рук. 
Нечыга завідывыць, што ёсць дыстатык, работыюць ні 
пыклыдая рук. Старый Хонька рук ні пыклыдая рабо- 
тыў, усё, бувала, поріцца, кыпаіцца. 


Не паласа. Лебяспечна. Відзіць, што ні пылыса, дык 
скарей з двыра. Пынялі, ні пылыса, зы мяшкі і нызад. 
Пыглядзеў: ні пылыса, выскычыў, скарей зы Ккыня, У 
аглоблі, ў вароты і толька быў ціряс поля ў Равы. 


Не па насу, іран. Пепрыехна. Езьдзіў пы свытах, і 
дзела яго ні выпалівыла, усюдых було ні пы насу. Па 
насу. Што яму калі було пы насу, усігда нешта ні так. 


Не па нраву (нараву), іран, Не да спадобы. Ні пы 
праву была вічарінка, рана прішоў. Што табе ўсё ні пы 
ныраву, ня будзім жа мы піріт табою ны заднія лапкі 
стынавіцца. Маша яму чаголо ні пы ныраву, а йна 
дзеўка луччы некуды. Параўн. Па нраву. 

Не па нутру, неадабр. Не да спадобы. Дзень бур- 
чыць, другей бурчыць, усё яму ні так, усё ні пу нутру. 


Не па плячу. Звыш сіл, здольнасцей, умення. Зыха- 
рёнку ета будзіць ні пы плячу. Вам пакуль што ні пы 
плячу брацца кіруваць усім, вы хуць тута што пріпуці- 
ця. Параўн. Па плячу. 
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Не пара. Не раўня. Іхныму сыну усе ні пара, ім ня- 
вестку нада выпісывыць. Сыма знаю, што ні пара, і рыс- 
стацца ні магу. 

Не па рылу, груб. Не да спадобы. Пысадзілі збоку 
Марьічку, дык атвярнуўся: ні па рылу. Ну што табе 
ўзноў ні па рылу, што ні ў лад. 


Не па сабе. Ненармальна, нялоўка, нязвычна. Уро- 
дзі, каб скызаць, што там і гыварілі дужа, а як то ні 
пы сабе. Дужа, каб скызаць, ні баліць нічога, а так не- 
ік ні пы сабе, нешта давіць,-- прастуда ўсё. Тама ўсім 
було ні пы сабе. У чужом месеці пакуля прівыкніш, дык 
усё ні пы сабе. 


Не па серцу. ЛПепрыемяа, нялюба. Ні па серцу 
браць -- то луччы ўжо саўсім ні жаніцца. Ні па серцу 
мне, што яны задумывыюць. 


Не па сіле, адз., мя. Звыш сродкаў, умення, сілы. 
Я сам чуствую, што січас ні па сілі брацца. Ні па сілых 
хвытаюць, ні сьцягнуць, яны ўжо здорыва пады 
асобінна пасьледнія ўремя. 


Не паследній чорт (радзімец, прыпадак), іран.; адз., 
МН. Пра дрэннага, нягоднага. Ні пасьледній чорт быў 
твой Васіль, мог учудзіць што хочыш. Етыя тожа ні 
пасьледнія чэрці, чаго там гываріць. Ні пасьледній ра- 
дзіміц і Толік, Пёкла ні мала пыріўла ат яго: пуза прі- 
дзелыў, а браць ня хочыць. Ні пасьледнія пріпадкі, на 
ўсё спасобны. 

Не пастаяць. Ле пашкадаваць страт. Каб дзіцёнка 
выўчыць, ён ні за чым ні пыстаіць, ну любэя расходы 
пойдзіць. І карову прыдаць ні пыстыяў, а сваіх выручыў. 


Не па ўкусу. Зусім не да спадобы. Такея вокны мне 
ні па ўкусу, ета ні вакно, а дзірька. Жонка нічога, ны- 
равіцца, а цёшча дужа ні па ўкусу. Па ўкусу. Што яму 
калі було па ўкусу? А думыіш, па ўкусу выбрыў, хуць 
і выбіраў дужа доўга? 

Не перад дабром. У прадчуванні нядобрага. Ні пірід 
дабром вы, дзеці, рызырзаліся. Ні пірід дабром носіць 
яго нячыстыя сіла. Не ўжо, ні пірід дабром вас дрэн- 
чыць, нейкыю вы пагібіль самі сабе чуіця, даўно чуіця. 

Не первай маладосці (моладасці), кніжн. Параў- 
нальна не малады. У яе ня первый мыладосьці мужык, 
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ужо, знаць, жынат быў, ды рызыйшоўся. Старуха -- ні 
старуха, канешня, ну ня первый молыдысьці, пац сорык 
блізка пыдыбралыся. 


Не помніць сябе. Не разумець, не ўсведамляць сва- 
іх дзеянняў, паступкаў. Мы ляцелі аттуля -- сябе ня 
помнілі, думылі, голывы пузлумаім. Як разойдзіцца, та- 
ды пряма ня помніць сябе. 


Не прараніць [ні] слова. І. Пічога не сказаць. Чаго 
ні гыварілі, як ні ныстывалі, сколька сядзеў -- слова ні 
прыраніў. Дужа цірьпялівый, ні прыраніў слова, як ні 
дыпікалі. Будзіць вечыр сядзець і ні прароніць ні сло- 
ва. Прараніць слова. Каб прыраніла ім слова, ні словіч- 
ка ні скызала. 2. Уважліва слухаць. Сам ня ўмешывыў- 
ся у рызгаворы, а ўсё слухыў, ні прыраніў слова. Што 
мы ні гыварілі, ні слова ні прыраніў, усё запомніў. 


Не прывадзіць к дабру (да дабра). Дрэнна закан- 
чвацца. Такоя балыўства нікога ні прівадзіла г дабру. 
Краньнё ды дыбра ні пріводзіць. Зак. Не прывесць к 
дабру (да дабра). Тыкая жысьць г дабру ні прівядзець, 
раз-два ўдасца, а на трецьцій гылаву зьверніць. Гуль- 
тайства нікога йшчэ ні прівяло ды дыбра. 


Не пры чым (чом). І. Зусім ні з чым. Рашшчытывы- 
лі, што далжно пулучыцца хырашо, а выйшла -- ні прі 
чым асталіся. Ні прі чом пыстываліся, во і ўся выгыда. 
2. Зусім старонні. Мікілай тут ні прі чом, яны самі кру- 
гом вінуваты. 


Не пускаць нагою. Пе дазваляць выходзіць, захо- 
дзіць, падыходзіць. Ні пускай нагою сваіх к Сыўчын- 
кам, разым што заўгодна сытвыряць. Ён такоя выдумы- 
іць, а вы нянчыцца зь ім? - дайжа нагою ні пускайця 
к хаці. Зак. Не пусціць нагою. Ні хацеў жыць як чыла- 
век, дык нагою большы ні пушчу. Ні пушчу нагою, ні- 
хай дайжа блізка ні пытыкаіцца. 


Не пускаць (не выпускаць) за парог. Не дазваляць 
выходзіць. Цябе жонка, знаць, ужо і зы парог ні пуска- 
іць, дзяржыць пыц спадніцыю. С таго ўремя ні выпуска- 
юць зы парог. Зак. Не пусціць (не выпусціць) за парог. 
Ні пушчу і зы парог, будзіш ты ў мяне цэлый дзень У 
хаці сядзець. Пысядзі-ка ты ў дваре, я цябе зы парог ня 
выпушчу. 
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Не пытаць (не спрашываць). Нядоўга чакаць нязвыч- 
ных учынкаў. У такея мылахельныя ні пытаць, што заў- 
годна можыць лыпатнуць. У яго ні спрашывыць, завер- 
ніць мыціріка і слухый. 


Не разбяры-бяры, неадабр. Незядома што. Ні рызь- 
бярі-бярі дзелыіцца у іх там. Ні рызьбярі-бярі што за- 
цеіў. 

Не разбяры [-бяры] паняць, неадабр. Нічога не зра- 
зумець. Ні рызьбярі пойміш, чаго яны хочуць. Ні рызь- 
бярі паймеш, якея трілюды порюць. Ні рызьбярі-бярі 
пойміш, чаго ім усхупілыся ў тэя Віхряны. Ні рызьбярі- 
бярі пыняць, што ім нада ач чылавека. 


Не разганяцца. Многа не рабіць. Да не, ны работу 
асобінна ні рызгыняюцца, за кніжычку ды пат кусьцікі. 
Зак. Не разагнацца. Як ныстёніш, прітуркыіш, зьдзелы- 
іць, а сам дужа ні разгоніцца. 


Не размінацца (з чым), іран. Хапаць, красці. Нашто 
там богу гряшыць, і Мішынька твой ні ш чым ні рызь- 
мінаіцца. Зак. Не размінуцца. Кылі што блізка ляжыць, 
нізашта ні рызьмінецца. 


Не раскрываць (не расчыняць) рота. Упарта маў- 
чаць. Што я там стану гываріць, я ні рыскрывала рота. 
Сядзелі ў вугалку, рота ні рышчынялі. Зак. Не рас- 
крыць (не расчыніць) рота. Чаго ты такей удаўся, што 
рота ні раскрыіш нійдзе. Нейкій зацюкыный, ні рашчы- 
ніць рота, маўчыць і ўсё. 

Не рваць, іран. Падабацца. І цябе ня рьвець ац 
смашнінькыга, нябось, крупені дужа ня хочыш, а гля- 
дзіш, каб кусок мяса, ды большый. Ач чаго- ач чаго, 
а ад гарелкі вас ні рвала. 


Не робкага дзесятка, запсз., звыч. іран. Храбры, 
смелы. Ты ня робкыга дзісятка, хто ж большы храбрей. 

Не ровен час, запаз. Пра магчымасць нечаканай не- 
бяспекі. Ня ровін час, пупадзесься пыд гырячыю руку -- 
будзіш каіцца. 

Не рука. Пяма сэнсу. Мне січас ні рука туды пыка- 
зывыцца, схадзі сам. Ні рука нам пыдріджаёцца на іх- 
ныю пуню. 

Не сваім голасам. Дзікім крыкам. Чую, крічыць ні 
сваім голысым, пыдбігаю -- ён гылаву зышчаміў і ня 
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выцігніць. Чаго яны тама ўзноў ні сваім голысым вві- 
шчаць, як вечыр, так і німа спакою, чуць ні да поўнычы 
ГЫЛЫГЫЛЯЦЬ. 


Не солана (не сольна) хлябаўшы, запаз. Безвыніко- 
ва. Думылі, тут ім будзіць моря рызьліваныя, ды пашлі 
ня солына хлібаўшы. Пысідзяць, пысідзяць і ня сольна 
хлібаўшы паедуць. 


Не спускаць вока. Лаглядаць пастаянна. Будзіш 
пасьвіць, дык ні спускай вока, глядзі ды глядзі. Вока ні 
спускаў с Анькі, дужа яму пріглянулыся. Зак. Не спус- 
ціць вока. Ці прімеціла ты, ён жа ні спусьціў с Танькі 
вока за ўсё ўремя. Гл. Не звадзіць вачэй; Ва- 
чэй не атвадзіць. 


Не спускаць з вока (вачэй). Лаглядаць пастаянна. 
Ні спускай з вока ні ны мінуту. Ні спускайця з вачэй, 
пыціряюцца між кустоў, будзіця бегыць тады. Зак. Не 
спусціць з вока (вачэй). За што харош, дык скыта ні 
разу ня спусьціць з вока. Каб яны там ні спусьцілі з 
вачэй, зугуляюцца ці задремюць, а каровы лумануць 
пы хлібах. 


Не спускаць з языка. Дырока нядобразычліва абга- 
ворваць. Во якея яны людзі: тая ні пра што ні знаіць, 
а тут пупалі і ні спускаюць зь ізыка. Зак. Не спусціць з 
языка. Толька паспробый пупадзіся такім, ды самыя 
сьмерці ня спусьцюць зь ізыка. 

Не ставіць у грош (капейку). Зусім не цаніць. Мы 
самі знаім, што яго саўсім ні ставюць у грош. Піхай яны 
прытануць і свае такея, кылі яны нікога ні ставюць У 
грош,-- толька самі. Іна Грішу ў капейку ні ставіць, а 
ён за ёю аж сьмягніць. 

Не страляць (з чаго). Хай крывое, няроўнае. Якое 
грыбяльнішча дык грыбяльнішча, нам зь яго ні стрі- 
ляць. Зь естыга кысься ні стріляць, глядзі, каб касіць 
можна було. 


Не схадзіць з языка. Быць ўвесь час аб'ектам раз- 
моў. Калі йта було, трі гады таму нызад, а ўсё ня схо- 
дзіць зь ізыка. 

Несць зубы ў кулаку (прыгаршчах, пастанні, кар- 
мане). Быць збітым да крыві. Ты ўжо раз нёс зубы ў 
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кулаку, відна, забыў. Што, можа ўзноў зубы нісіцё ў 


172 


прігыршчых. Стаю, сустрюкаю,-- нясуць зубы ў пы- 
станьні. Ці ні нясеш ты зубы ў кырмані яшчэ раз? Зак. 
Прынесць зубы ў кулаку (прыгаршчах, пастанні, кар- 
мане). Толька ты мне прінясі зубы ў кулаку, будзіш 
харош. Хочыш, дык прінясець зубы ў прігыршчых. Мой 
зубы ў пыстаньні прінёс, дзелый што хочыш. Ніхай прі- 
нясець зубы ў кырмані, яшчэ зьверьху нулуплю. Пачын. 
Панесць зубы ў кулаку (прыгаршчах, пастанні, карма- 
не). Ніяк ні маглі ўняцца, пакуля зубы ў кулаку пынясь- 
лі. Нызыдываліся, што зубы ў прігыршчых пынясьлі. 
Дыскачысься, пынясеш у пыстаньні зубы. Пудлужань- 
ськія былі дужа сьмелыя, дык пынясьлі зубы ў кырма- 
ных. Законч. Вынесць зубы ў кулаку (прыгаршчах, па- 
станні, кармане). Вуюваўся да тых пор, пакуля зубы ў 
кулаку выніс. Вынісіць зубы ў кулаку, дапрыгыіцца. 
Зубы вынісьлі ў прігыршчых і пыцішэлі. Вынісуць зубы 
ў пыстаньні, так яны сы сваёю ухваткыю ні абойдуцца. 
Як вынісіць зубы ў пыстаньні, тады трошку пыцішэіць. 
Я віджу, што табе дужа хочыцца зубы ў кырмані вы- 
нісьць ат'етуль. Айдзе што й дзелыся ў яго, як зубы ў 
кырмані выніс. 


Несць нос у кулаку, рэдкаўж. Быць збітым да крыві. 
Гляджу, нясець нос у кулаку і рюмзыіць. Зак. Прынесць 
нос у кулаку. Прінясець нос у кулаку, дык любуйся ты 
ны яго. Прінёс учора нос у кулаку, сколька ні дапыты- 
вылыся -- што, нічога ні скызаў. Пачын. Панесць нос у 
кулаку. Дажджэцца, што пынясець нос у кулаку, тады 
і ўнімаць ні нада будзіць, і спакой найдзіцца. 


Несць [свой] хрэст, устар. Цярпець, пакутаваць. 
Ікая ні была жызьня, цірьпяліва нісла хрест, нічогінь- 
ка нійдзе ні прыгываріла лішніга. А ўжо нясьлі свой 
хрест як ёсць, нікому ні слова ні паўслова ні чэцьвірць 
слова. 


Несць сабе. Вельмі ганарыцца. Чаго яны так нясуць 
сябе, нічога там харошыга німа. Каб ні нясьлі ся- 
бе так дзёрзка, куды було б луччы. Пачын. Панесць ся- 
бе. Зразу, як толька пріехыла, пынісла сябе пірід усёю 
дзяреўнію гынаріста. 


Не так сабе. Пе без падстаў. А я табе гыварю, што 
Аніська ныпымінаў ні так сабе, ён нешта знаіць. Яны 
прішлі ні так сабе, паверь. 
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Не тая музыка. Лешта зусім іншае. Скызаць яны, 
канешня, ні скажуць праўды, ну тут ні тая музыка, за- 
думына саўсім другоя. Я чуствыю, што ў іх ні тая му- 
зыка. 


Не твайго носу палосу. Пе такі, як ты. Ужо ні твай- 
го носу палосу Хвенька была, а й іна пыглядзела-пы- 
глядзела, не, гаворіць, ніхай мяне вяжуць, дык я туды 
ні пайду. 

Не твайму носу палосу. Пе такому, як ты. Ні твайму 
носу палосу хлопцы клінкі пыдбівалі, ды нічога ні пулу- 
чалыся. Сенька ні твайму носу палосу быў, як дуб, а 
відзіш, як скруціла. 


Не труслівага дзесятка, звыч. іран. Храбры, смелы. 
Тута ўсе знаюць, што твой швагырь ні трусьлівыга дзі- 
сятка, ён толька раз ат вароны ўцікаў. Мы знаім, якога 
ён ні трусьлівыга дзісятка, нам аб'ісьняць ні нада. 


Не туды паехаць (заехаць), гумар. Далёка адхіліцце 
ад тэмы гутаркі. Я думыла, пры сям'ю што рыскажуць, 
а яны зразу ні туды паехылі. Ні туды ты заехыў сы сва- 
ёю дзяреўнію: бургомісьцір -- ніхай, чужэй, пріблуда, а 
як свой гыняў людзей кучымі у паліцыю, а іх там 
білі палкымі, зымкамі. Незак., рэдкаўж. Не туды ехаць. 
Э, не, брат, ты саўсім ні туды едзіш, дывай-ка дзела гы- 
варіць. 

Не тут то была (было), запаз. Пра нечаканую няў- 
дачу ў разліках, меркаваннях, Рашчот быў простый: 


усё ціхінька пройдзіць, ажно ня тут то была. Ня тут то 
було, каб еткій номір гладка вам прайшоў. 


Не ў абіду (крыўду) будзь сказана, запаз. Пра не- 
прыемнае, але адкрытае выксзванне. Ні ў абіду ёй 
будзь сказына, зьдзелыла йна хужы ні прідумыіш ЯК. 
Ня ў кріўду будзь сказына, у цябе йшчэ дужа ніхто ні 
пыжывіўся. 


Не ў броў, а ў глаз, запаз. Вельмі дакладна. Скы- 
заў проста так сабе, а яно выйшла ня ў броў, а ў глаз. 
Тута табе пупала ня ў броў, а ў глаз, і нечыга цяперя 
выкручывыцца. 


Не ўбыць. Ле страціць гонару, вартасці. Ня ўбудзіць, 
кылі й пыкашыіш трошку. Я дўмыю, ні ўбуло б, каб 
зьезьдзіў, успомні-ка, сколька табе пымыгалі. 
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Не ўдарыць (не ўдарыцца) ліцом у гразь. Ле схі- 
біць, не асарамаціцца. Вы ж цяперя ні ўдарьця ліцом у 
грязь піріц свытамі. Нада ні ўдаріцца ліцом у грязь сы 
свадзьбыю. Ударыць (ударыцца) ліцом у гразь. Гату- 
іцца, ныварііць, ня хочыць ударіць ліцом у грязь. Бы- 
яліся ударіць ліцом у грязь. Табе стыдна ударіцца лі- 
цом у грязь пірід Мікіпырывымі. 


Не ў дасуг. Некалі. Няўжэлі табе і сяньня ні ў дасуг 
було разгледзіць усё як нада. 


Не ў дзел, мн., адз.; запаз.; звыч. іран. Без пасады. 
Во, хызяйнічыў, хызяйнічыў, а цяперіцька ня ў дзел. 
Як жа так, первыя рука быў і астаўся ні у дзел. Даўно 
ўжо ня ў дзела, ходзіць як сыч. 


Не ў дзіковіну (дзіковінку). Прывычна, звычайна, 
часта. Нам ні ў дзіковіну слухыць такея рызгаворы, ня 
первый раз чуім. У нас усё ста ні ў дзіковіну. Мне ві- 
дзіць яго конікі ні ў дзіковінку. 


Не ўзвідзець свету, залаз. Адчуць вялікія пакуты, 
фізічныя або духоўныя. Як дасьць пы наге збоку, дык 
я сьвету ня ўзьвідзіў. Ня ўзьвідзіла я сьвету, як узнала 
пры яго прадзелкі. 


Не ўказ. Не з'яўляецца аўтарытэтам, прыкладам. 
Нам твыя Марьічка ні ўказ, што захочым, то й зьдзелы- 
ім. Ета яшчэ ні ўказ, кылі ён так рыспырядзіўся. 


Не ў карты гуляць. Не забава. Гываріця,-- так, як 
мы, іціць дзень у дзень ны ўсякыю работу - вета табе ні 
ў карты гуляць. У карты гуляць. А па-твойму, ета ў кар- 
ты гуляць іціць у такую непыгыдзь, і ну буі, і ў грязі 
стыяць. Зак. Не ў карты згуляць. Сь сярпом састоіць 
дзень з год ні ў карты згуляць. У карты згуляць. Ён 
думыіць, ета ў карты згуляць столька ям выбухыць. 
Пепаўн. Не ў карты пагуляць. Лета прыпасьвіць ні ў 
карты пугуляць. Абмеж. Не ў карты прагуляць. Пру- 
мурдувацца пы такой пашы ні ў карты пругуляць, за 
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дзінь уваб'есься ў пень. 


Не ўкладывацца ў галаве (сазнаніі). Не верыцца. 
Стыхван то гываріў, ну ў мяне ў гылаве ні ўкладывыіц- 
ца, што ты можыш ріскнуць біс каровы астацца. Уся 
ета зываруха ў гылаве ні ўклыдаіцца. Дайжа ў сызна- 
ніі ні ўкладывыіцца, каб яны маглі пайціць яблынкі 
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выкапывыць. Зак. Не ўкласца ў галаве (сазнаніі). У яго 
ў гылаве ні ўкладзецца, што йна прікоціць нызад ці- 


різь нядзелю. Ў іх ні ўклалыся ў сызнаніі, ні паве- 
рілі мне. 


Не ў лад. Не да спадобы. Буваіць, пашыіш, а ім ні 
ў лад. Як ні ступі, усё ні ў лад, ім ніякій пріпадык ні 
ў 


Не ўладзіць слова сказаць, неадабр. Ніяк не дага- 
дзіць. Стала ўжо ні ўладжу слова скызаць, зыдрала нос, 
што ні пытхадзі. Пабыў у горыдзі, дык слова скызаць 
ні ўладзіш. Уладзіць слова сказаць. Айдзе ім уладзіш 
слова скызаць, так рыспанелі -- ні пацступісься. 


Не ў ладу, адз., мн. У дрэнных адносінах. Я дык і ня 
чула, што яны ні ў ладу,--а за што йта ў іх. С прошлы- 
га лета ні ў лыдах, за Верычку, рысказывылі, пычалося. 


Не ў меру, звыч. неадабр. Празмерна, звыш дазво- 
ленага, звыш нормы. Нада браць, ну ні так жа, хвыта- 
юць ня ў меру. Жрець ня ў меру, куды ў ім толька дзя- 
ецца. 


Не ў модзе. Не ў інтарэсах. Сьціпан у іх ня ў модзі, 
цяперь яны ўжо заігрывыюць з другімі. Ня ў модзі мне 
хахлы людзям зЗьвязывыць. 


Не ў навіну (навінку). Прывычна, звычайна, не пер- 
шы раз. Нам і ні такоя ні ў нывіну відзіць. Тыкая пірі- 
жарка яму ні ў навінку. Гл. Не ў дзіковіну. 


Не ўпускаць з вачэй. Лаглядаць пастаянна. Глядзі- 
ця ж, глядзіця, ні ўпускайця з вачэй малых. Зак. Не 
ўпусціць з вачэй. Каб яны там ні ўпусьцілі з вачэй та- 
бун: малыя зугуляюцца, а скот лясьніць. Я надзеюсь 
на іх, з вачэй яны ня ўпусьцюць. 


Не ўпускаць (не выпускаць) з віду. Пастаянна мець 
на ўвазе. Нізашто ні ўпускай зь віду Валодзькіныя ка- 
ровы, шмыганець, што ня згледзіш. Ні выпускалі зь ві- 
ду, усьлед ішлі. Ні ўпускайця ж ізь віду, пра што мы 
прасілі. Ні выпускай ты зь віду нітык, я ж бязь іх, як 
бяз рук. Зак. Не ўпусціць (не выпусціць) з віду. Гля- 
дзелі унімацільна, ні ўпусьцілі зь віду. Я баюсь, каб яны 
ня выпусьцілі зь віду пырысят. Калі ня ўпусьцюць зь 
віду, то кўпюць, толька я на іх ня дужа надзеюсь. Як 
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жа ета мне ня выпусьціць зь віду, што Домна прасіла 
вожычык. Параўн. Выпускаць з віду. 


Не ў пустое [места]. Заслужана, дарэчы. А ні ў пу- 
стоя, што пачысьціў яму бакі, рузмудреў жа некуды 
большы. Ета лупка ні ў пустоя места, іна ўжо ўчора нада 
была, толька блыгыдыря што Пятрок пріехыў. 


Не ў сабе. У хваляванні, непакоі, дрэнным настроі. 
Я зразу прімеціў, што ён чаго-то ні ў сабе. Прішоў дво- 
ру ні ў сабе, трошку пыпароўся пыт павецьцю і пашоў 
узноў. 

Не ў сваёй тарэлке. У разгубленасці, хваляванні, не 
ў настроі. Трецьцій дзень ні ў сваёй тарелкі. Віду ні пы- 
даець дужа, ну чўствыіць сябе ні ў сваёй тарелкі. 
У сваёй тарелке. А ці ты быў ба ў сваёй тарелкі, каб 
цябе жонка зыхваціла з Ганныю. 


Не ўсе дома, залаз., груб. Пра адсутнасць нармаль- 
най разважлівасці, розуму. Ці ў яго ня ўсе дома, ці 
проста так прідурівыіцца. У абаіх ня ўсе дома, зь імі 
толку найціць трудна. Усе дома. Хырашо, калі ў цябе 
ўсе дома, а мы ніхай будзім дуракі. 


Не ў сілах. Звыш магчымасцей. Хацелыся б трошку 
паможч, і січас я ня ў сілых зьдзелыць што. Ня ў сілых 
мы іх сыдзіржаць, ніхай на свой хлеб сыдзяцца. 


Не ўскрэснуць (не ўваскрэснуць). Ле трапіць у нар- 
мальныя ўмовы. Ніхай ідуць туды, толька і ў Сапры- 
нывічых ім ня ўскреснуць. Я памру, дык і ён ні ўвас- 
кресьніць. Незак., рэдкаўж. Не ўскрасаць (не ўваскра- 
саць). Пустоя вы меліця, ні там яны, ні тута ні 
ўскрісалі і ні ўвыскрісаюць, не, цягнуць чуць-чуць. 


Не ўспамінай (не памінай) ліхам, запаз., адз., мн. 
Пра пажаданне пры развітанні застацца ў прыязных 
адносінах, у прыемных успамінах. Ні ўспымінай ліхым, 
ня скора ты што пры мяне пачуіш. Як було ўжо, ні бу- 
ло, ні ўспымінайця ліхым. Я пашоў, ні пымінай ліхым. 


Не ўспускаць на парог. Не дазваляць заходзіць. Як 
прідуць, ні ўспускай ны парог, ніхай хуць ны каленкі 
становюцца. Два месіцы ні ўспускала ны парог, дык 
пыкаіўся троху. Зак. Не ўспусціць на парог. Як ня 
ўспусьцюць ны парог, тады ты пырягочыш іначы. Ніхай 
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цігаіцца, айдзе хочыць, а я зычыню дзьвері і большы 
ны парог ні ўспушчу. 


Не ўспускаць на язык. І. Нават не каштаваць. Усю 
жысьць дайжа ны язык ні ўспускаў гарелкі. Я ўжо дру- 
гей год нічога сальныга ні ўспускаю ны язык. 9. Не да- 
пускаць гаворкі, не дазваляць весці размовы (пра ка- 
г9). ПНыталку яны больы ні ўспускаюць ны язык. Зак. 
Не ўспусціць на язык. І. Як ні прісілівылі, як ні ўгыва- 
рівылі, ны язык ні ўспусьціў ні каплі. 2. Посьлі ўчы- 
рашнія свадзьбы яны такіх сватоў і ны язык ня ўспусь- 
ЦЮЦЬ. 


Не ў часці. Ле ў павазе. Усё ўремя ні ў часьці ў іх 
Валодзька, даўно крівюцца. Цётка ў яе ні ў часьці 
стала. 


Не ў чужое места. Заслужана, дарэчы. Ні ў чужоя 
места, што пупала. Даў, дык ні ў чужоя места, збалы- 
выўся саўсім. Гл. Не ў пустое. 


Не хватаць [адной (дзесятай)] клёпкі, груб.; адз., 
мн. Не мець развагі, правільных меркаванняў. Есьлі 
клёпкі ні хвытаіць, сядзі і маўчы. У яго ўсігда ні хвы- 
тала клёпык, урадзіўся такей. Ні хвытаіць адной клёп- 
кі ў гылаве, паетыму і вярзець абы-што. У яго даўно 
дзісятыя клёпкі ў гылаве ні хвытаіць, і бацька такей 
самый быў. Зак. Не хваціць [адной (дзесятай) ] клёпкі. 
Ці ў цябе клёпкі ні хваціла рызыбрацца, што тут і к 
чаму. Усё прасьцей простыга, дык і тут клёпык ні хва- 
ціла. Аднае клёпкі ні хваціла дадумыцца вароты зычы- 
ніць. Як на што разумныя, дзісятыя клёпкі ні хваціць. 


Нехта нейкій, іран. Бажная асоба, персона. Найшоў- 
ся мне нехта нейкій, яшчэ пакрікывыіць. Калі хто ні 
знаіць, дык нехта нейкія, а яны чэрця з балота, во 
ХТО ЯНЫ. 


Не цякець (не капаець), неадабр.; цяп., пр. Пяма 
падстаў для спешкі. Ні цякець, дык і сядзі ціха. Чаго 
яму вулнувацца, над ім ні цякець. Пакуль ні капыіць, 
паліц ап паліц ні ўдарюць; як туга прідзіцца, тады 
зышавелюцца. Ні капыла, дык і ні біспакоіўся ні ап чым. 


Нечага (няма чаго) дзелаць. Пра адсутнасць іншага 
выхаду. Нечыга дзелыць, нада сыбірацца. Нечыга було 
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дзелыць, пашлі. Німа чаго дзелыць, прідзіцца рыска- 
ЗЫВЫЦЬ. 


Нечага (няма чаго) дзяліць. Пра адсутнасць прычы- 
ны для разладу, сваркі. Нам с Танькыю нечыга дзяліць, 
мы ні разу ні сваріліся, ні лаіліся, а кылі куріца ны га- 
род ускочыць, дык што там такога. Пракопывым зь імі 
німа чаго дзяліць. 


Нечага (няма чаго) сказаць. Пра адсутнасць хоць 
якой-небудзь карысці. Нечыга скызаць, пріехыў, па- 
мог,-- памог дык памог. Німа чаго скызаць, пріждала 
зьмены. 


Нечыга (няма чаго) цяраць. Пра гатоўнасць пайсці 
на любую рызыку. Пяперя ўжо нечыга ціряць, нада цяг- 
нуць ды кынца. Яму німа чаго ціряць, пойдзіць на што 
ХОЧЫШ. 


Не чата (раўня) (каму), запаз. Непараўнальна 
больш значны або лепшы. Тама былі мушчыны ні чыта 
вам, і то нічога ні маглі прідумыць. Пецька -- хлопіц ні 
рыўня табе, ат яго плахога слова ні разу ні пачуіш. 


Не чорт бяды. Лядрэнна. Тута жыць ня чорт бяды, 
усе выгыды рядым. Ёй ня чорт бяды, троя мушчын у 
хаці, усё зы яе падзелыюць. Чорт бяды. Ці ім чорт бяды, 
кылі быгаства з горла прець. 


Не чуць жывога голасу. Жыць зусім адзінока, замк- 
нута. Сідзяць там -- ня чуюць жывога голысу. Зак. Не 
пачуць жывога голасу. Ікая ў яго жызьня, што жывога 
голысу ні пачуіць цэлымі днямі. Пысядзіш, што жывога 
голысу ні пачуіш, тады скажыш. 


Не чуць зямлі (ног) пад сабою. І. Быць ў вельмі доб- 
рым, радасным настроі. Сяньня іна ня чуіць зямлі пыц 
сабою: Грішычка пріехыў. Ног пыц сабою ат радысьці 
ня чуюць. 2. Вельмі шпарка бегчы, ісці. Гляджу -- лі- 
цяць, ня чуюць зямлі пыц сабою. Лётыюць, носюцца, ног 
ня чуюць пыц сабою. З. Адчуваць вялікую стомленасць. 
Як прівалокся ш Чавус, дык я зямлі пыц сабою ня чуў 
цэлыю нядзелю. За дзень так уходзісься, што ног пы 
сабою ня чуіш. 


Нешта нейкае, іран. Важная асоба, персона. Вот ужо 
нешта нейкыя іх Васіль, мне ён ці ёсьць, ці німа - усё 
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роўна. Усё дно як нешта нейкыя, госьць мне дужа важ- 
ный, можыш зыбраць яго сабе. Гл. Нехта нейкій. 


Не шутка дзела. Ле забава. Ня шутка дзела такую 
грымадзіну выкыпыць. Ня шутка дзела ды такога ны- 
чальства дабіцца. Ня шутка дзела було асьмеліцца ад- 
ной паехыць ні знаўшы нікога, ня быўшы ніайдзе. Шут- 
ка дзела. А ці шутка ж дзела такея грошы ўбухыць. 


Не шуткі (шутачкі). Ле забаўка. Ня шуткі адной увы 
ўсякыя пекла кідыцца. Ня шутычкі було нумурдувацца 
зь естыю лазою, ні рызьбяреш, айдзе цягніцца. 


Не шуцейнае дзела. Вельмі сур'ёзная справа. Ні шу- 
цейныя, брат, дзела ўся ета зываруха, нада, каб хто ра- 
зумный, з гылавою, рызыбраўся. Каму ні шуцейныя дзе- 
ла, толька ні Ивану, яму ўсё чыста трын-трыва. 


Не я буду. Пра безумоўнасць выканання, здзяйснен- 
ня. Ні я буду, кылі ні сыстрамлю яго, як сыбаку якога. 
Ні я буду, есьлі яны ні пыпрыпаріваюць саміх сябе. 


Ні адзін радзімец (прыпадак), груб. Абсалютна 
ніхто. Ні адзін радзіміц ні рызьбярецца, як тут накру- 
чына. Ні адзін пріпадык туды ні пашоў і ня пойдзіць. 


Ні адзін чорт, неадабр. Абсалютна ніхто. Зьдзелыіць, 
а тады зымасьліць, зыгладзіць, што ні адзін чорт ні пыт- 
кыпаіцца. Ні адзін чорт ні знаіць, што яны тама тварілі. 


Ні [аднае (адной)] душы. Зусім нікога. Ішоў я часоў 
у пяць, дык нійдзе ні душы, як вымірла дзяреўня. Ні 
аднае ж душы ні було, а ўсё адно нехта данёс. Ні адной 
душы нійдзе ня ўстреціш, як вымірла ўсё кругом. Гл. 
Ні жывэя Душы. 


Ні аднае (адной) сабакі, груб. Зусім нікога. Ні аднае 
сыбакі ня ўвідзіш, хто там што будзіць дзелыць. Ні ад- 
ной сыбакі ня прідзіць у еткыю дуйку, чаго табе перцца. 


Ні адна сабака, груб. Зусім ніхто. Дзелыць -- дык 
дзелыць так, каб ні адна сыбака ні знала. Ні адна сыба- 
ка ў цэлым сьвеці ні пранюхыіць, есьлі мы схуваім пы- 
ныстыяшчыму. 


Ні атвета ні прывета. Ліякіх вестак. Даўно ныпісалі, 
дык ці ім дужа баліць, ныпісалі й ныпісалі, ат іх ні атве- 
та ні прівета. Паехыў і ні атвета ні прівета. 
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Ні божа мой. Нізавошта. Як гладзіш па шэрсьці, 
ішчэ так-сяк, а чуць што ні так, кініць-рініць, ні божа 
мой ня возьміцца. 

Ні большы ні меншы. Діяк не менш, толькі так. Пы- 
дываёй яму касьцюм як у Сямёна, ні большы ні меншы. 
Ні большы ні меншы, зразу сотнімі сныбжай. 

Ні бум-бум, вульг. Зусім нічога, ніякага разумення. 
У хызяйскіх дзілах яны ні бум-бум. Ні бум-бум ня пет- 
ріць, што над ім сьмяюцца кругом. 

Ні былінкі ні пылінкі. Зусім нічога, ніякіх запасаў. 
Пыд вясну ні былінкі ні пылінкі ні астаецца, усё як пыд 
мятлу пыдбіраіцца. Што ты будзіш глядзець, кылі тама 
ні былінкі ні пылінкі німа. 


Ні бэ ні мэ [ні кукарэку]. Зусім нічога, ніякага ладу. 
Пычалі ў яго спрашывыць, дык ён нешта ні бэ ні Мэ. 
Зь імі тулкуваць - ета ні бэ ні мэ ні кукареку. 


Ні бяльмеса, залаз. Зусім нічога, ніякага разумення. 
Ні бяльмеса ні пынімаіць, сколька ні тулкувалі. Ні бяль- 
меса твой Сыўчанок знаць ня будзіць. 


Ні вала ні кала. Пічога, ніякай маёмасці. Пріехылі, 
а тама ні выла ні кыла, абжывайся як хочыш. Сьпірва 
ні выла ні кыла ні було. Гл. Ні кала ні двара. 


Ні вашаму ні нашаму, адз., мн. Для ўсіх аднолькава, 
зусім аб'ектыўна. Луччы ты будзь ні вашыму ні нашыму. 
Луччы ўсігда так: ні вашым ні нашым, я ў вашу кашу ні 
мішаюся і пашлі вы знаіця куды. 


Ніводзін чорт, груб. Абсалютна ніхто. Ты ж нясі, ды 
каб ніводзін чорт ня відзіў, ато ўзноў стануць лыпытаць 
абы-што. 


Ні вума ні розума (розуму), яеасабр. Піякага разу- 
мення, ні кроплі разважнасці. Кылі ўжо ўрадзіўся, што 
ні вума ні розума, то й зьвякуіць такім, нічым ты яго ні 
пірядзелыіш. Паспробуй ты гываріць зь ім: ні вума пі 
розуму. 

Ні вуму ні серцу, кніжн. Пі для чаго. Ніякія пользы 
ня віджу ну вуму ні серцу. Ну што, кылі й пыглядзелі, 
там нічога ні вуму ні серцу ні було. 
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Ні гарыць ні тлеіць. Дмаль без зрухаў. Такея работы 
я і дырма ні хачу: ні гаріць ні тлеіць. У іх усігда ні га- 
ріць ні тлеіць, прівычка ўжо тыкая ў кроў увыйшла. 


Ні граша (капейкі) [за душою (пры душэ)]. Абса- 
лютна ніякіх грашовых зберажэнняў. Нешта ты дажыў- 
ся, што ў цябе ні грыша німа. Што зь іх возьміш, кылі 
тама ні капейкі. Калі што будзіць у п'яніцы, у яго ўсігда 
ні грыша зу душою. Ні капейкі зу душою, як сьвятэй 
стаіць, толька што крылушкі вя вырысьлі. Ні грыша прі 
душэ ні разу ні буваіць. Явіўся -- ні капейкі прі душэ, 
сныбжай, кармі яго, а ён піць будзіць. 


Ні граша (капейкі) не стоіць (не вартый). Не мае ні- 
якай каштоўнасці. Рысхвалілі пулушубык, а ён ні грыша 
ня стоіць. Ні грыша там нічога ні варта і глядзець не- 
чыга. Яго слова ні капейкі ня стоіць: зорешыць -- дорга 
ня возьміць. С такою пачынкыю сыпагі ні капейкі ні вар- 
ты, раз надзень--і рыспаўзуцца. Гл. Капейкі не 
варт. 


Ні гу-гу. Абсалютна ціха, спакойна. К Яшку Кузь- 
мянку зыхадзілі пырцізаны, ну ў Лешчынкі пра ета ніхто 
тады ні гу-гу. Я доўга стыяў, чійдзе ні гу-гу, толька конь 
два разы сарпнуў. Гл. Ані гу-гу. 


Ні даць ні ўзяць. Безумоўна, несумненна; як быццам. 
Гляджу, хто такей: ні даць ні ўзяць Іваныў меншый. 


Ні даць ні ўзяць Хомка, цюцілька ў цюцільку такоя 
тряпло, як тэй быў. 


Ні два ні паўтара, неадабр. Невядома што. Рызьбя- 
ресься ты зь ім у чым-небудзь, што ні гыварі, дык у яго 
ні два ні пуўгыра. У цябе ўсігда ні два ні пуўтыра. 


Ні дна ні пакрышкі (крышкі), рэдкаўж. Пажаданне 
ўсяго найгоршага. Ніхай яму ні дна ні пакрышкі, раз ён 
так гаворіць. Каб табе ні дна ні крышкі. 


Ні дня ні ночы. Лі хвіліны спачыну. Вам, знаць, ні 
дня ні ночы німа, усё стыряіціся, ўсё дбаіця. Ні дня ні 
ночы вы ні знаіця як людзі. 


Ні душою ні целам. Зўсіл, ніколькі, абсалютна ніяк. 
Ні душою ні целым ні зналі мы пра тэя кычанкі. Ні ду- 
шою ні целым ні прічасцін ён ні к чаму. 
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Ні жарка ні халодна. Усё роўна, абсалютна абыяка- 
ва. Во ўжо кылі ён ды жэніцца, мне ні жарка ні халодна. 
Кляні ці ні кляні, яму ні жарка ні халодна. 


Ні жывэй (жывый) ні мёртвый. Страшэнна спалоха- 
ны. Сядзіць ні жывэй ня мёртвый і вочы заплюшчыў. 
Мы ўсе былі ні жывыя ні мёртвыя. І ты быў ба ня жыў 
ня мёртыў, каб ныт табою сьмерць вісела. 


Ні жывэя (жывой) душы. Зусім нікога. Крічы, кылі 
нійдзе ні жывэя душы, хто цябе пачуіць. Ідзі сьмела і 
тварі што хочыш, ні жывэя душы ня ўстреціш. Каб і ха- 
цеў найціць каго, дык не, ні жывой душы нійдзе. 


Ні за грош (капейку). Зусім дарэмна. Пашло ўсё 
так, глумым, ні за грош. Ён любога ні за грош пры- 
дасьць. Прыпаў айдзе-то ні зы капейку, во і ўсё. 


Ні за што [на свеце]. Лі пры якіх ўмовах. Я б іх ні за 
што ні паслухыла, што б ні прідлыгалі. Ні за што на 
сьвеці мы ні сыгласіліся б ехыць туды. 


Ні за якія (якея) благі, запаз. Ні пры якіх умовах. 
Ні зы якія благі ня кініць Пынасёнык свае дзяреўні. М! 
пайду я ні зы якія благі к ім, мала што яны лапочуць. 
Ні зы якея благі нілізя туды пірібірацца, ета будзіш зу 
путуралу цэлый век. 


Ні звання. Зусім ні напаміну, ні следу. Якея ў Яхіма 
грошы, у яго тых грошы даўно ні званьня, прукуціў. 
У наж жа мукі ні званьня, нада што думыць пра мель- 
ніцу. 

Ні здрыгануцца ні шалахнуцца. Ніякага руху не зра- 


біць. Так усё баліць, ні здрігануцца ні шылахнўцца. Во 
етык і жыву, ні здрігануцца ні шылахнуцца. 


Нізкій на вочы. Блізарукі, са слабым зрокам. 
Зь дзецтва нізкій на вочы, далёка нічога ня відзіць. Так 
іна ладныя дзяўчонка, толька нізкыя на вочы. 


Ні з места І. Каманда не Дана Як крікну «Ні зь 
места!», дык ён аж прісеў. 2. У тым жа становішчы (пра 
справу). Нешта зыстряла тваё дзела, ні зь места, нада 
сымаму трошку біспакоіцца, пачштурьхывыць. 


Ні з рук. Толькі каб няньчылі (пра дзіця). Звучылі 
дзіценка ні з рук, як паложыш, так і пычаў «га» сваё. 
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Ні з таго ні з сяго (ніз тога ні з сёга). Нечакана, 
раптоўна, невядома чаму. Ні с таго ні сь сяго як кініцца 
апсом. Ляпнуў ні с таго ні сь сяго пры Мыкара. Што ж ты 
зыявіўся ні с тога ні сь сёга, худзь ба ныпісаў ці як 
сабшчыў, мы ж ба трошку прігутуваліся. 

Ні з чаго (чога) ні з якага. Раптоўна, беспрычынна. 
Ні ш чаго ні зь якыга прыг, дык у мяне серца ёк. Ні ш 
чога ні зь якыга нупусьцілыся, нібыццым я гываріла 
нешта ны яе дачку, а я тае дачкі дайжа ні знаю. 


Ні з чым. 1. Безвынікова (прыйсці, вярнуцца). Сха- 
дзіла, думыла, даб'юся чаго, а прішлося вярнуцца ні ш 
чым. 2. Без усяго, што было, чым валодаў. Як астанісься 
сыма ні ш чым, тады падумыіш, ці гываріць так другей 
раз, ці можа луччы пумуўчаць. 


Ні з чым ні з якім. Безвынікова. Пыхадзіў, пыхадзіў 
і пыдаўся нызад ні ш чым ні зь якім. Ну што ж варочыц- 
ні ш чым ні зь якім, дайжа стыдіа неік. 


Ні кала ні двара. Ніякай гаспадаркі. Мы пычыналі 
жыць -- у насні кыла ні двыра ні було. Асталыся дзяреў- 
ня посьлі немцыў ні кыла ні двыра, рук прічаліць нё к 
чыму було, адна баня была с пастройкі. 


Ні канца ні краю. Пра бясконцасць, неабсяжнасць. 
Яго рызгаворым ні кынца ні краю, трілюду прець і 
прець. Сёліта с уборкыю ні кынца ні краю, дажджы аду- 
рілі. Жыта ні кынца ні краю, і ўрыжай дужа харошый. 


Ні каплі (капелькі). Ліколькі. Ні каплі ў мяне кына- 
пель, аткуля ты ўзяў, што ў мяне ёсьць. Пашлі ў лес, 
схадзілі, ні капількі ягыд ні прінясьлі. 


Ні кап'я [за душою (пры душэ) ], гумар. Абсалютна 
ніякіх грашовых зберажэнняў. Ужо хваліцца, што ў яго 
пі кып'я. Раз ні кып'я, што зь іх возьміш. Ні кып”я зу ду- 
шою і рубашка нырасхріст. У цябе ўзноў ні кып'я прі 
душэ? Гл. Ні граша. 


Ні к сялу ні к гораду. Зусім не да месца. Скызаў,-- 
ну што ты скызаў, ні к сялу ні г горыду. Пыставіш хату 
як Высілёў, ні к сялу пі г горыду, глухою сьцяною к ву- 
ліцы. 


Ні к чаму І. Лепатрэбна, без карысці. Ні к чаму ён 
тут, пішы, ніхай луччы ня едзіць. 2. Ле варта. Ні к чаму 
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було гываріць ім пра Тоньку, ста масла яшчэ раз у агонь 
пыдлілі. 


Ні к чорту годный (гадзіцца). Дрэнны, нікуды не 
варты. Ні к чорту годна еткыя работа, вуглы касэя. Ты 
сам відзіш, канцы зыгнілісь, ні к чорту годныя кускі. 
Ні к чорту гыдзяцца суваі твае, чуць пріжмеш прівіз- 
ку -- ірвуцца. 

Ні ладу ні складу. Беспарадкава. У іх даўно нешта 
так ідзець, ні ладу ні складу. Я й сам ні пайму, чаго тут 
ні ладу ні складу, зразу ўсё хырашо було. 


Ні макавага зярна (зярэнца). Зусім нічога з прадук- 
таў. Пі макывыга зірна ў році ні було ац самыга раньня. 
Ні макывыга зяренца ні ўзяў. 


Ні [макавай] расінкі (расіначкі). Зусім нічога з піц- 
ця, вадкасцей. Ні расінкі ўзяць ні магу, режыць пуд гру- 
дзямі, пякець як агнём. І ныпасьвіна ж хырашо, а ні ра- 
сінычкі мылыка ні прібавіла, во, чарка. Ён крічыць, а 
мылыка ні макывыя расінкі, хуць у поля бягі даіць каро- 
ву. Ці макывыя расінычкі ў році ні було. 


Ні многа ні мала. Досыць значна. Ні многа ні мала, 
а трі сотні запрасіў. Мі многа ні мала, нядзелю праезь- 
дзіў, во табе і нідалёка. 


Ні на валасок (валасінку). Ні ў якой меры, ніколькі. 
Нешта ні ны выласок ні пыдалося, стукні-ка яшчэ. Ні ны 
выласінку ня дзьвігыіцца, верна, упёрлыся ў шула тваё 
бірьвяно. 


Ні нагою. Ле выходзіць або не заходзіць ніколі. К Ся- 
мёнывым ні нагою ні пыказыіцца. Ні нагою нікуды, дай- 
жа пыпылыскаць ны сажылку ня сходзіць. 


Ні на грош (капейку). Ні крышачку. Ні на грош 
праўды ат іх ні даб'есься. Ні ны капейку нічога ні ска- 
жуць. 

Ні на ёту, кніжн. Піколькі (не давяраць). Ні на ёту 
веріць тому злыйдуўху нілізя, пыдвядзець пыд мынастырь 
у мінуту, ішчэ й пысьмяецца. 


Ні найціць (знайціць) ні пацяраць (з кім), неадабр. 
Не дабіцца нічога. С табою ні найціць ні пыціряць, што 
ш чортым зь якім. Чаго йта с табою, чылавек, ні знай- 
ціць ні пыціряць. 
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Ні на каго (кога) не глядзець. Пе зважаць на іншых, 
праяўляць настырнасць, напорыстасць. Есьлі на што 
ўзгаріцца, ні ны каго ні глядзіць, нічым ні астановіш. 
Хто яму што, ні на кога ні глядзіць. Зак. Ні на каго 
(кога) не паглядзець. Ні на каго ні пыглядзіць, скажыць, 
што думыіць. Яны такея, што ні на кога ні пыглідзяць. 


Ні на каплю. Лі ў якой меры, ступені. Ні ны каплю 
мы нічога ні прасунулі, тут нада чылавек дужа умею- 
шчый. Пакуля што маё дзела ні падзьвінулыся ні пы 
каплю. 


Ні на ломаный грош. Ліколькі, ні крышачку. Нарош- 
ня ні на ломыный грош ні скажуць, як тама було ны 
“самым дзелі. Ні на ломыный грош ат іх праўды ні па- 
лучыш. 


Ні на макава зярно. Лікослькі (пра справы). Ні ны 
макыва зярно нічога ім ні ўдалося, яны толька для віду 
хрыбряцца. 


Ні на мінуту (мінутку, мінутачку). Ні на самы ка- 
роткі час. Такей кріклівый дзіцёнык, што ні пы мінуту 
ні атойдзіш. Ныдаела мне тыкая жызьня, што ні ны мі- 
нутку нікуды ні атлучысься. Столька дзел усякіх ныва- 
лілыся, што ні ны мінутычку ні магу выйціць. 


Ні нашаму ні вашаму, адз., мн. Для ўсіх аднолька- 
ва, зусім аб'ектыўна. Усігда верніць ні нашыму ні ва- 
шыму. Гаўріла хіцір, ён сьпірва ні нашым ні вашым, 
пакуля агледзіцца хырашо. Гл. Ні вашаму ні 
нашаму. 


Ні на што не глядзець. і. Праяўляць абыякавасць. 
Даўно ні на што ні глядзіць, усё дно як жыць ні 
зьбіраіцца. 2. Ле зважаць на іншых, праяўляць настыр- 
насць, напорыстасць. Ныхальный чылавек, ломіцца ны- 
пралом, ні на што ні глядзіць. Зак. Ні на што не пагля- 
дзець. Праявіць настырнасць, напорыстасць. Калі наду- 
мыўся, ні на што ні пыглядзіць і ні на кога. Дднакр. 
Ні на што не глянуць. Праявіць абыякавасць. Сколька 
жыў -- ні на што ні глянуў, нічым ні пыпьцірісуваўся. 


Ні на што не пахожа. Пра вельмі дрэннае, нікуды 
не вартае. Ета ж ні на што ні пахожа, як ты дзелыіш. 
нілізя так. 
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Ні пава ні варона, неадабр. Без густу ва ўборах. Во 
вырідзілыся, ні пава ні варона. Ідзець ні пава ні варо- 
на, глядзець нільзя. 


Ні пад якім відам. Лі пры якіх умовах. Я так ня дзе- 
лыў ба ні пыд якім відым. Ні пыд якім відым ні сыглы- 
шайся прыдываць хату, ікая ні халупіна, дык свыя. 


Ні пік. Ні слова, ні гуку. Відзіў ці ня відзіў, а ніко- 
му ні пік. Глядзі, каб ні пік нійдзе пры Сярёжку. 

Ні піску ні віску. Ціха, спекойна. Умеюць так зьдзе- 
лыць, што ні піску ні віску ня будзіць. У іх усігда ні 
піску ні віску. 

Ні пісьма ні грошы, гумар. Піякіх вестак. Трецьцію 
нядзелю як паехыла ў зыработкі, а ні пісьма ні грошы. 
О Паходжанне выраза наступнае. Селянін П. Сцяпан 
адправіў сваю дачку «ў свет» у заробкі. Спадзяванні на 
хуткі заработак у яго былі вельмі моцныя. І праз нейка- 
га паўмесяца ў размове з аднавяскоўцамі ён выказаў 
прыведзеную вышэй фразу. Канец яе з гумарыстычным 
адценнем хутка прыжыўся і досыць актыўна бытуе ў 
цяперашні час. 


Ні просьба ні грозьба, часц. мн. Нішто, ніякія срод- 
кі ўздзеяння. Ны яго ні прозьбы ні грозьбы ня дзейст- 
выюць. Мя слухыіць ні прозьбыў ні грозьбыў. Ні прозь- 
быю ні грозьбыю нічога ні даб'есься, саўсім нічога пы- 
німаць ня хочыць. 


Ні пуха ні пяра. Пажаданне ўдачы. Ну, ні пуха ні 
піра, каб усё шчасьліва було. Ні пуха ні піра табе, ідзі. 


Ні равы ні шчарбы. Пішто, ніякія перашкоды. Ні 
равы ні шчарбы яго ня ўдзержуць, раз надумыўся -- 
кытанець. 


Ні ражна, груб. Пічога. Ні рыжна ён там ня выхы- 
дзіць, ногі толька ўваб'ець. Ні рыжна ні пулучылыся, 
ніхай на іх лом, абішчалі ўсё, абішчалі. 


Ні роду ні плоду (племя, семя). Пікога з родных, 
сваякоў. Я тут адна, німа ў мяне ні роду ні плоду. Адзін 
адным астаўся, ні роду ні племя, хто зы мяне заступіц- 
ца. У яго ні роду ні семя, прівіваіцца лі Сямёна. У Го- 
мынывыга Восіпа ні було тут ні роду ні семя, пасьвіў 
скот у паньськім дваре, хатка была, сенцы, пўнька. 
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Ні рыба ні мяса. Вельмі пасрэдны. Ай, мушчына зь 
яго, хужы якея бабы, ні рыба ні мяса. Ні рыба ні мяса, 
слова ні скажыць. 


Ні свету ні следу. Пра моцную завею, пургу. Прець, 
дмець, нясець, ні сьвету ні сьледу, сыбакі с хаты ня вы- 
гыніш. Куды зьбірацца, кылі ні сьвету ні сьледу ны 
дваре. 

Ні секунды (секундачкі). Ліколькі, ні крышачку ча- 
су. Ні сікунды ні зыхацеў ждаць: мне некылі -- і пабег. 
Ні сікундычкі ні пысяджу, мяне там ждуць- ні да- 
ждуцца. 

Ні сесць ні пасць, рэдкаўж. Пе ўладкавацца і не 
прыжыцца, як належыць. Ні села ні пала, а ўжо кы- 
мандыіць. Ні селі ні палі і на табе, гыспыдарі яны. 

Ні сінь-пораху. Зусім нічога. Німа ў іх ні сінь-поры- 
ху, у чым стыяла, у тым і пышла. Ні сінь-порыху ні 
знаіць, адны зыдачы. 


Ні складу ні ладу. Беспарадкава. Ні складу ні ладу, 
у іх даўно так ідзець. Гута січас ні складу ні ладу, зыха- 
дзіць дайжа ня хочыцца. Гл. Ні ладу ні складу. 


Ні слова ні паўслова [ні чэцверць слова]. Зусім ні- 
чога (не сказаць). Ні гываріў я ў іх ні слова ні паўсло- 
ва, паслухыў збоку, што трілюдзюць, і пашоў. Маўчыць 
і маўчыць, ні слова ні паўслова ні чэцьвірць слова. 


Ні слухам ні духам. Зусім, абсалютна ніяк (не ве- 
даць). Ні слухым ні духым пра іх ні знаю. Ні слухым 
ні духым ні знаў, первый раз чую, па-мойму, і Ріпіна 
нічогінька ні знаіць. 

Ні слуху ні духу. Піякіх вестак. Калі паехыў, а ні 
слуху ні духу. Ні слуху ні духу німа, айдзе яны і што 
зь імі. 

Ні слыхам ні дыхам, уст. Зусім, абсалютна ніяк (не 
ведаць). Пру кулькавэя мяшочыкі мы ні слыхым ні 
дыхым ня чулі. 


Ні слыху ні дыху, ўст. Ліякіх вестак. Чаго б ні слыху 
ні дыху пра іх, можа б нада падбежч як праведыць. 


Ні слядзінйкі (слядзіначкі). Ліякіх арыентыраў. Не, 
ні вупруўляйся, як жа можна йціць, кылі ні сьлядзінкі 
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ня відна. Ні сьлядзінычкі ня відзіць, зы сьцяну як дзяр- 
жыцца, пройдзіць і ўсё. 

Ні стаць ні сесць. І. Трымацца на нагах. Так усе 
косьці ломіць, ні стаць ні сесьць ні магу. 2. Размясціцца. 
Ікая ў іх хаччына, сім'я быльшая, ні стаць ні сесьць 
нейдзі. 3. Грымацца на людзях. С табою ў людзі стыд- 
на выйціць, ты ж ні стаць ні сесьць ня ўмеіш, страму 
ныбяресься, кругом насьмешыш усіх. 


Ні столька ні паўстолька [ні чэцверць столька]. Зу- 
сім ніколькі. Ні хачу я большы ні столька ні паўстоль- 
ка, у мяне і ат тае гылыва кругым ідзець. А я ручаюся, 
што Баріс ні браў там ні столька ні паўстолька ні чэць- 
вірць столька. 


Ні стыда ні сарама. Ніякага разумення непрыстой- 
насці паводзін. Ні стыда ні сырыма у людзей, айдзе яны 
што відзілі, аткуля яны што знаюць. Ні було ў яго ні 
разу ні стыда ні сырыма і ня будзіць, паверь майму сло- 
ву, што ня будзіць. 


Ні судзіцца ні радзіцца. Не прымаць ніякіх захадаў. 
Ня будзім мы ні судзіцца ні рядзіцца, кылі совісьці ні- 
ма, ніхай спыжываюць. Ні судзіліся ні рядзіліся, 
атрясьлі рукі саўсім. 

Ні сучка ні задорынкі, звыч. іран. Ніякіх недахопаў. 
Ён луччы ўсіх, у яго ні сучка ні задорінкі. Канешня ні 
сучка ні задорінкі, толька гылыва ні на месьці. 

Ні толку ні парадку. Ліякага сэнсу, сувязі. У вашый 


жысьці ні толку ні пырядку. Ні дыбяресься там ні тол- 
ку ні пырядку за цэлый год. 

Ні то ні два, гумар. Нешта незразумелае, недарэч- 
нае. Зь імі ні то ні два, як зь нідапечынымі нейкімі. 
Спрасіў, дык іна мне ні то ні два, ніякыга толку ні да- 
біўся. 

Ні то ні сё (ні тое ні сёе). Нешта незразумелае, не- 
дарэчнае. Нешта пулучаіцца ў цябе ні то ні сё. Думылі, 
ён рыскажыць, а ён ні тоя ні сёя. 

Ні тпру ні два, іран. Нешта невядомае, бесталковае. 
У яго як у чорта, ні тпру ні два. А йдзі ты, чылавек, 
сяньня спаць, аць цябе січас ні тпру ні два ні даб'есься. 

Ні тпру ні но (нэ), неадабр. Нешта невядомае, бестал- 
ковае. У цябе ўсігда ні тпру ні но. Чаго ж і ў вас стала 
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ні тпру ні но, ат каго вы наўчыліся. Калі ні пыпытаіш, 
дык ні тпру ні нэ, так і дурюся ўсё ўремя. 


Ні ў адным воку. Ліякіх прыкмет. Учора, праўда, прі- 
шоў, дык ні ў адным воку. Ні ўва дным воку спаць, ля- 
жыць, ножкымі дрыгыіць і сьмяецца. 


Ні ўва (ў) штонеставіць (каго). Зусім не лічыцца. 
Іна свайго ні ўва што ні ставіць, сыма ўсім кіруўіць. 
Ты ж родныю цётку ні ўва што ні ставіш. Такога бацьку 
ні ў што ставіць ня будуць. 


Ні ў век. Зусім ніколі. Ні ў век ба ні падумыла, што 
ён можыць ляпнуць такоя. Знаць, ні ў век у сьвеці зымі- 
ренія ня будзіць, то там стукыюць, то яшчэ айдзе грю- 
КЫЮЦЬ. 


Ні ўгамону ні ўталону (ні ўгамоння ні ўталоння), 
асудж. Ніякага супакою, стрымання. Нійдзе ні ўгамону 
ні ўталону ні буваіць. Німа вам цяперя ні ўгамону ні 
ўталону. Нійдзе ні ўгамоньня ні ўталоньня ні найдуць. 


Ні ў голавы ні падаслаць. Без ніякай маёмасці. Аста- 
ліся цяперіцька ні ў голывы ні пыдыслаць, хуць вый, 
хуць кукуй. Цяперя ім ні ў голывы ні падыслаць, за што 


хочыш, за тоя й бяріся, ці сядзі сышчыпя рукі. 


Ні ў дварэ ні замужам. Няпэўна ў адносінах сямей- 
нага становішча. У яе так ніхырашо пулучылыся, жы- 
вець ні ў дваре ні замужым. Ні ў дваре ні замужым, і 
так цягніцца трецьцій год. 


Ні ўзад ні ўпярод (ўперад). Ні з месца. Цяперя яму 
ні ўзад ні ўпярёд, сядзі і ня ріпыйся. Калі пупаўся да іх 
у рукі, будзіць сядзець ні ўзад ні ўперід. Пупаўся ў неріт, 
ні ўзад ні ўперід. : 

Ні ў капейку не ставіць (каго). Зусім не лічыцца. 
Ні ў капейку яго ні разу нійдзе ні ставілі і ні ставюць, 
дайжа ўніманія ні брышчаюць, што ён нешта значыць. 
Гл.Ні ўва што не ставіць. 


Ні ў [медный] грош не ставіць (каго). Зусім не лі- 
чыцца. Ну якета я ні ў грош ні стаўлю, я ж усігда спра- 
шывыю, што нада, саветыюся. Ні ў медный грош ні ста- 
віць, ці ён ёсьць у дваре, ці німа. 

Ні ў пір ні ў вір [ні ў добрыя людзі]. Абсалютна ні- 


(1 


куды. Нілізя яго ні ў пір ні ў вір. С табою ні ў пір ні ў 
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вір ні ў добрыя людзі, куды ня пойдзіш -- людзей нысь- 
МЯШЫШ. 


Ні ўцеч ні пабежч. Быць вельмі абмежаваным у дзе- 
яннях неспрыяльнымі ўмовамі. Калі малыя ну руках, а 
прігледзіць некыму, дык яно ні ўцеч ні пабежч. Асталы- 
ся баба адна, ні ўцеч ні пабежч, куды хочыш, туды й 
кінься, айдзе хочыш, там і дзенься. 


Ні ў якім случае (разе). Лізашто, ні пры якіх умо- 
вах. Глядзі, ні ў якім случыі ні сыглышайся туды йціць, 
зыядуць, і дзень і час тэй прыклянеш, калі сыглышаўся. 
А яніў якім случыі ні пыляцела б, страшна, еткыя вісы- 
чына. Ні ў якім разі ня йдзіця ўмесьці Жыць, пыдзялЛі- 
ліся і ладна. 


Ні ў якія (якея) вароты не лезць. Ліяк не адпавя- 
даць нормам, правілам. Ну знаіш, ета ні ў якія вароты 
ня лезіць, усюдых нада знаць і места, і меру. Дуры вашы 
ні ў якея вароты ня лезуць, я іх скора ўніму. 


Ні ў якую, запаз. Нізавошта, аніяк. Толька зыікнўўся 
я, можа памог ба, дык зразу на дыбы, ай якыю. Зваў 
умесьці йціць -- ні ў якую. 


Ні халеры (радзімца, прыгадка, хваробы), груб. Ні- 
“ога. Ні халеры яны ня выізьдзілі, коні дырма згынялі. 
Дужа ні радзімца німа, толька так, на первый случый 
трошку. Ні пріпадка ты ня выслужыш у яе, ня рьвіся 
дужа. Ні хваробы ў іх німа, адно хвыстаўство. Ні хваро- 
бы ня дзелыіць, гульма гуляіць. 


Ні худа ні дабра. Лічога асаблівага. Ні худа ні дыб- 
ра я ні скызала, прымуўчала і ўсё, спыкайней абыйшло- 
ся. Ні худа я ні дыбра ня буду гываріць, ахота мне сва- 
ріцца за нешта. 


Ні целам ні душою. Абсалютна ніяк, зусім. Вот яй- 
богу праўду гываріла, што ні целым ні душою ні знала, 
а ён ня веріць. Гл. Ні душою ні целам. 

Ні чарта, запаз. 1. Зусім нічога. Ні чырта ён ня ўмеў, 
ізыком толька тріпаўся. Ні чырта німа, як жыць ні зьбі- 
раіцца. 2. Хай сабе, няважна. Ні чырта, мы выцігнім, 
справімся, іні ў такіх пірядзелкых бувалі. 

Нічога не папішаш. Пра неабходнасць згоды, прымі- 
рэння. Нічога ні папішыш, раз нада, дык нада, пріду. 
Нічога ні папішыш, схадзі, у людзей жа горя. 
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Нічога не скажаш. Пра неабходнасць згоды, пра 
адсутнасць падстаў для пярэчання. Нічога ні скажыш, 
праўда, ён там быў. Нічога ні скажыш, кыбанчык лад- 
ный, можна браць. 


Нічога не стоіць. І. Не мець ніякай вартасці. Што ты 
носісься зь естым бырахлом, тут усё нічога ня стоіць. 
2. Не ўяўляцца цяжкім, складаным. Яму нічога ня стоіць 
лыпатнуць ізыком і пры Таньку, і пры Максіма. 


Нічога падобнага, запаз. Рашучае адмаўленне. Нічо- 
га падобныга, я гываріў саўсім пру другоя. Нічога па- 
добныга, мы іх відзілі кулу Вульляны. 


Нічога сабе. І. Пядрэнны, добры. Нічога сабе хлопіц, 
па-мойму, жыць яны будуць. Хатка нічога сабе, ны яе 
век хваціць. 2. Нядрэнна, добра. Пічога сабе зьдзелылі, 
падыгналі як нада, намшылі, мароз ня пройміць. 


Ні шагу. Не скрануцца. Раншы ого як насіўся, усю 
акругу апкылатырівыў, а адж жонкі цяперя ні шагу. 
Што нада паможч, ні шагу ня зьдзелыіць, усё дно як ета 
длі яго саўсім чужая. 


Ні шалох. Моўчкі, без рухаў. У мяне яны будуць ні 
шалох, яны мяне знаюць. Сядзелі ні шалох, як і ня ТЭЯ 
дзеці саўсім. 


Ні шатка ні валка. Пасрэдна, без асаблівых намаган- 
няў. Андрей усігда адзінакыва дзелыіць: ні шатка ні 
валка. 


Ніякаю сілаю, адз., мн. Піяк, нічым. Ніякыю сілыю 
ні атарьвеш Пітрыка ач Шуркі. Ніякыю сілыю ні памо- 
жыш. Ніякімі сілымі ні рызаб'еш. 


Ногі атваліваюцца (атнімаюцца), цяп., пр., буд. Пра 
немагчымасць рухацца. Во дзесіць шагоў ступлю і ногі 
атвалівыюцца, большы йціць хуць здохні ні магу. Мы 
туды йшлі, дык у нас ногі атвалівыліся. Іціць к ім-- ета 
ногі атнімаюцца. Зак. Ногі атваліліся (атняліся), пр., 
буд. Ета ж нада, ногі атваліліся зы дарогу. Ня бойся, ні 
атвалюцца ногі, кылі і сходзіш. Столька пыхадзіўшы, 
ногі самі атнімуцца. Узмаця. Ногі паатваліваліся (паат- 
валіліся, паатнімаліся, паатняліся), пр., 6у9. У нас ногі 
пытвалівыліся, пакуль мы дыпляліся. Біс прівычкі ногі 
пытвалюцца у Шыркі ды ш Шырык пріціць. Дужа мне 
клопыт бальшэй, калі ў іх ногі пытнімаюцца. Ну што, ці 
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пытняліся ногі біс прівычкі, вадоўга запомніць, якея 
ягыды смашныя. 

Ногі дзвігаюцца (перадзвігаюцца), цяп., пр., буд. 
Пра абмежаваную магчымасць рухацца, дзейнічаць. Раз 
ногі дзьвігыюцца, дык можна троху цягнуць. Вылачыўся, 
пакуль ногі дзьвігыліся, ні сядзеў. Будзіць цігацца, па- 
куліцька ногі будуць дзьвігыцца. Слаб саўсім, толька 
ногі пірідзьвігаюцца. 


Ногі мыць і руду піць. Адносіцца з бязмежнай пава- 
гай. Вам такой цёткі нада ногі мыць і руду піць, іна вас 
у людзі вывіла. Ны тваём ба месьці нада було б ногі 
мыць і руду піць, а ты гыкыць пычынаіш. 


Ногі не дзяржаць (не дзержаць, не ходзяць), цяп. 
пр. Пра немагчымасць рухациа ад слабасці. Якей зь 
мяне жыціль, кылі ўжо ногі ні дзіржаць. Яго ішчэ ле- 
тыся ногі ні дзіржалі. Настолька аслаб, што ногі ня дзер- 
жуць. Даўно жаліўся, што ногі ня ходзюць. 


Ногі носяць, дял., пр., буд. Пра наяўнасць абмежа- 
ваных сіл. Сілы то дужа німа, ну ногі трошку носюць, 
шывялюся. Патроху дзелыла лі двыра, пакуля ногі на- 
сілі. 

Ногі пад паху. Пра паспешлівыя зборы. Доўга ні рус- 
сусолівыў, ногі пыт паху і маху. Гл. Лахі пад пахі. 


Ногі ўгору задраць, іран. Бяздзельнічаць, гультая- 
ваць. Погі ўгору зыдраў твой Пятрок, дужа ён хочыць за 
што брацца. Узмацн. Ногі ўгору пазадзіраць (пазад- 
раць). Вун вашы работнікі ногі ўгору пызыдзіралі. На- 
косюць,-- ногі ўгору пызыдзяруць пут кустамі ці, хочыш, 
пойдуць гарі шукаць. Законч. Ногі ўгору адзадзіраць. 
Адззыдзіраіць ногі ўгору, як пунчыну дыпаліць. Пра- 
цягл.-фінальн. Ногі ўгору назадзіраць (дазадзіраць). 
Нызыдзіраіш ногі ўгору, як сена ні сяніны ні астёніцца. 
Дызыдзіралі ногі ўгору, думылі, сьвятым духым сыты 
будуць, а тут нада ўзяцца ды ўзяцца. 


Ногі цягаць (валачыць). Рухацца з цяжкасцю. Ха- 
дзіць нікуды дужа ні хаджу, лі двыра ногі цігаю. Ірош- 
ку шавелісься, ногі валочыш і ладна, каб толька ні лі- 
жаць. Законч. Ногі адцягаць (атвалачыць). Скора, від- 
на, і я ацьцігаю ногі, нісколька німа здароўя. Будзіш 
цягнуцца, пакуль ногі ні атвалочыш. Працягл.-фінальн. 
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Ногі нацягаць (навалачыць, дацягаць, давалачыць). 
Доўга ныцігаў ногі, узноў ляжыць, крекчыць. Нывало- 
чыш ногі зь еткім здароўім. Дыцігала ногі, ляжыць пла- 
стом як гылавешка, ня ўзьверніцца. Дывалочыця погі, 
зваліціся і ўся ваша помышч будзіць. 


Ног не пацягнуць. Аслабець. Пы тваім кармленні ног 
пі пыцягніш, а ня то пы баб уздумыіш. Пыўбіваіціся так, 
дык скора ног ні пыцягніця, будзіця ліжаць, як гылыўня. 


Нож у сэрца. Душэўны боль, пакуты. Гаўрілу ўся ета 
тріпытня -- нож у серца. Яму кашы кылячкі нож у серца, 
кажыцца, паеў ба, настолька завідлівый чылавек ува 
ўсём чыста. 


Нож у спіну. Здрада, подласць. Хто ж мог падумыць, 
што ён так зьдзелыіць, ета ж нам нож у сьпіну. 


Ноль без палачкі. Нішто, нікчэмнасць; не аўтарытэт. 
Мне твой Клім ноль біс палычкі. Длі яго дзядзька ноль 
біс палычкі, ён сам сабе гылыва, кругом поўный хызяін. 


Ноль уніманія. Абсалютная абыякавасць, безуваж- 
насць. Што ні гыварі, на ўсё ноль уніманія. Як скажу,: 
ноль уніманія, вухым ні вядзець. 

Носам к носу. Вельмі блізка. Тыц носым к носу і рысь- 
ціряліся абоя. Устреціліся носым к носу і глядзім адзіь 
ны днаго. Гл. Нос к носу. 

Носа не высунуць. Вельмі непагодліва. Як ба хто па- 
шоў у Яныўку, есьлі носа ня высунуць було. Льлець як 
зь відра, носа ня высуніш нікуды. 

Носа не паказываць. Не заходзіць, не з'яўляцца, не 
наведваць. Расьсердзіўся і носа ні пыказывыіць. Пась- 
леднія ўремя саўсім носа ні пыказывыюць. Зак. Носа не 
паказаць. Нада ж быць такім бяшчуствінным, ляжыць 
Аріна, свыя кроў, а ён дайжа носа ні пыкажыць. За 
столька ўремя носа ні пыкызаў, раз за год ні зайшоў. 
Гл. Вачэй не паказываць. 

Нос варочаецца (зварачываецца), цяп., пр. Пра 
капрызлівыя, блазенскія паводзіны. Я ўжо і ні знаю дай- 
жа, чаго ў цябе етык нос варочыіцца. У Кындрыша дужа 
лоўка нос варочыўся, дужа. Мы даўно відзім, што нос У 
цябе звырачывыіцца, усё табе ні ў лад і ўсё ні па-твойму. 

Нос к носу (у нос, з носам). Вельмі блізка. Устреці- 
ліся нос к носу і ні пагледзілі, я толька посьлі апомніў- 
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ся: ета ж Васіль быў. Нос у нос торьк із-зы бярёзык, а 
ніхай ты пропыдым прыпадзеш. Я з вашымі хлыпцамі 
пряма нос з носым устреціўся. 


Нос на нос (на нас). Усутыч. Нос на нос наткнуліся, 
сталі й глідзяць, дзікуюцца. Найшлі нос на ныс, глядзім 
адзін ны днаго: і нада б пызнаць і ня веріцца. 


Нос не дарос. Пра неадпаведнасць, няздольнасць. 
Нос у цябе ні дарос, каб пувучаць мяне. Нос ні дарос у 
іх пра ета руссуждаць, ніхай троху большы кашы зья- 
дуць. 

Нюні (румзы) распускаць, неадабр. Плакаць бес- 
прычынна. Зы кажныю мелыч нюні распускаіць. Перш 
ны ўсякій усьпяцень лезіць, а тады рюмзы руспускаіць. 
Зак. Нюні (румзы) распусціць. Узноў нюні руспусьціў, 
рыгыіць два часы. Рюмзы як распусьціць, ні ўняць. 
Узмацн. Нюні (румзы) параспускаць (параспусціць). 
Нюні пуруспускалі, ажно глядзець праціўна. Папробуй 
ні ўладзь скызаць, січас пыраспусьцюць нюні. Ня тро- 
гый, апяць рюмзы пуруспускаюць. Пуруспусьцілі рюмзы 
свае, глядзець нілізя. Працягл.-фінальн. Нюні (румзы) 
нараспускаць (дараспускаць). У Хвёдыра нюні нурус- 
пускаіш, ён унімаць умеіць. У мяне б ён так нуруспускаў 
рюмзы,-- зашыўся б і сядзеў, як мыш пад венікым. Ціха 
сядзіць, дуруспускала нюні. Дуруспускаіця рюмзы, як 
хвачу што, ныпраўду зырівіцёе. 

Нюхаць порах. Бываць ў складаных абставінах; бы- 
ваць на вайне. Мы ня столька нюхылі порых і то ні хва- 
лімся. Зак. Панюхаць пораху. Дужа вы панюхылі поры- 
ху, праседзілі нейдзі і немца жывога ня відзілі. Аднакр. 
Нюхнуць пораху. Мы, брат, нюхнулі порыху, усяго нам 
дысталыся. Узмацн. Нанюхацца пораху. Пурузумнеіць, 
як порыху нанюхыіцца, узнаіць сьвет. Гл. Не нюхаць 
пораху. . 


Нюхаць у бутылку (бутылачку, чарку, чарачку), іран. 
Выпіваць. Чаго добрыга ат іх ня ўвідзіш, а ў бутылку 
нюхыюць нічога. Любіць у бутылычку нюхыць, ні апраў- 
дывый. Як і тата, нюхыіць у чёрку. Нюхыіць патрошку ў 
чарычку, ні сьцісьняіцца. ск. ПанюхаЦь у бутылку 
(бутылачку, чарку, чарачку). Я ўжо здаліку віджу, што 
панюхылі ў бутылку. У бутылычку як панюхыюць, тады 
зь імі трудна. Вы, знаць, і сяньня панюхылі ў чарку. 
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У чарычку пакуль ні панюхыіць, ходзіць туча тучыю. 
Аднакр. Нюхнуць у бутылку (бутылачку, чарку, чарач- 
ку). Так і глядзіць, каб айдзе нюхнуць у бутылку. Як 
нюхнець у бутылычку, даволін. Нюхнулі ў чарку і кыта- 
нулі на Лешчынку. Бегыў ён, бегыў, айдзе нюхнуць у ча- 
рычку, і, кажыцца, нійдзе ні піріпала. Працягл.-фінальн. 
Данюхаць (данюхацца) у бутылку (бутылачку, чарку, 
чарачку). Данюхыіць у бутылку, што астаніцца біз ру- 
башкі, як Сімын тэй. Данюхыў у бутылычку, пызычаіць 
на хлеб. Данюхыіць у чарку, сап'ецца і прыпадзець. Ну, 
данюхыў у чарычку, можа пыхмяліцца хочыш? Ну, Як, 
ці данюхыліся ў бутылку, ай большы хваціць? Вун даню- 
хыўся ў чарку, зьмяніцца німа ў што. Данюхыіціся ў ча- 
рычку, прыцьвірізіцёся калі-небудзь. 


Нядоўга да граха (бяды). Пра верагоднасць трапіць 
у складанае і непрыемнае становішча. А ну цябе, так с 
табою нядоўга і ды гріха. Глядзі, нядоўга ды бяды зь 
еткімі шуткымі, будзіш тады войкыць ды вохыць. 


Няма нічога. Пяхай сабе. Німа нічога, я пыстаю збо- 
ку, ні з гынарлівых. Узяў і ўзяў, ніхай сабе, ета німа ні- 
чога, бярі, дзетычка, яблыкі, бярі. . 


Няма раду, цяп., пр. Пра жыццёвыя, сямейныя няў- 
дачы. Німа ряду ў іхній жызьні, грызуцца, лаюцца, зра- 
зу неік ні зыдалося. Сь первых дней ні було ряду, ныпі- 
рякось пашло. 


Нямыслімае дзела. Зусім неверагодная з'ява. Ня- 
мысьлімыя дзела, што ён сыгласіўся пайціць у такую 
сям'ю. Хто ета можыць паверіць, нямысьлімыя дзела. 


Нячыстый на руку. Такі, які можа ўкрасці. Якей ба 
ён ня быў друг, а што нячыстый ну руку, дык ета праўда. 
Ні нада рузувіряць, я даўно знаю, што йна нячыстыя ну 
руку. Калі суседзі нячыстыя ну руку, саўсім дренна. 


0... цара нябеснага, залаз., абраж. Дурань. 
Нейкій олух цыря нябесныга, ні так зь ім, ня етык. Вот 
олуху цыря нябесныга сколька ні талкуй - ні ўталкуіш 
нічога. 
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П. баку. Далоў з карыстаяня, утрымання. Ты 
едзіш, ну й я карову пы баку і ў горыд. Хызяйства пы 
баку, хваціць ірвацца, сь пеньсіі жыць можна. Доўга ня 
думыў: дзеўку пы баку, ідзі зырыбатывыць свой хлеб, 
дос ны маёй шыі сядзець. 


Па [беламу] свету. У розных месцах, усюды. Такіх кы- 
валерыў, як ты, па сьвету сколька хочыш, яшчэ й луччы 
зы цябе разоў у дзесіць. Чаго табе кідыцца па белыму 
сьвету, калі ў сваёй дзяреўні дзевык хуць гаць гаці. 


Пабойся бога, адз., мн. Заклік паводзіць сябе сумлен- 
на, рабіць па-людску. Пабойся бога, як табе ня стыдна 
выдумывыць такоя ны чылавека. Пабойціся бога, вы ж 
і блізка тама ні былі, а гаворіця, што пупала. 


Пабыць у пераплёце (пергдзелке). Перажыць скла- 
даныя ўмовы, абставіны, атрымаць ушчуванне. У такім 
пабыў піряплёці, што зь етыга ўремя зыкаіцца дуры свае 
сыпысаць. Як пабыў у пірядзелкі, то, ручаюся, большы 
ні захочыць. Пепаўн. Пабываць у пераплёце (перадзел- 
ке). Пыцішэў і пыспыкайнеў, як у піряплёці пубуваў. 
Ніхай пубуваіць у пірядзелкі, ета яму толька на пользу 
пойдзіць. Шматкр. Бываць у пераплёце (перадзелке). 
Ты столька разоў буваў у піряплёці, а ўсё цябе ніхто ні- 
чому ні наўчыць. Столька разоў буваў у пірядзелкых і 
ўсігда выхадзіў сухім. Быць у пераплёце (перадзелке). 
Па віду можна пызнаць, што быў у піряплёці ні ў абы- 
якім. Яны ўжо другей раз былі ў пірядзелкі, ім ні пріву- 
каць. 


Пабыць у руках. Атрымаць фізічнае пакаранне. 
У мяне так ня выкруціцца, пабудзіць у руках. Пепаўн. 
Пабываць у руках. Каб у руках у каго-небудзь пубуваў, 
дык ба ня лішнія було. Шматкр. Бываць у руках. 
Прізнацца ня дужа прізнаюцца, а толька абоя бувалі ў 
руках, і крепка пупыдала. Быць у руках. Даўно ты быў 
у руках, узноў просісься. Учора былі ў руках і яшчэ пу- 
пыдзіцёся. 


Паварачывацца (атварачывацца, варочацца) спіною, 
кніжн., іран. Траціць інтарэс, паказваць незацікаўле- 
насць. К сваім ён пывырачыіцца сьпіною: яны зы п'янкі 
пы галоўкі ні гладзюць. Гаворюць, што атвырачыіцца 
сьпіною, ніхай. Якоя мне дзела, есьлі Дзімідзёнык варо- 
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чыіцца сьпіною. Зак. Павярнуцца (атвярнуцца) спіною. 
Што яму дзяреўня, г дзяреўні ён пывярнуўся сьпіною. 
Ат родных атвярнуўся сьпіною, цяперя ён шышка і ду- 
мыць ні пра кога ні нада. 


Паварачывацца (варочацца) ліцом, кніжн. Пачынаць 
праяўляць увагу, зацікаўленасць. Пыра б ім пывырачы- 
выцца ліцом к стройкі, дужа рукі пупускалі. Піхай лі- 
цом варочыіцца, а ніхай чым хочыць, мне ён і ні бры- 
дзіць. Зак. Павярнуцца ліцом. Яму даўным даўно нада 
було павярнуцца ліцом у другей бок ды пыглядзець, што 
рядым дзелыіцца. Пывярнуліся ліцом, толька ціряз год 
уремя. 


Па віду. На знешні выгляд. Па віду я ні апрідзяліў ба, 
што ета Зыхарыў сын. Яго па віду пызнаіш: атряха 
атряхыю. 


Па вуглах. Таемна, так, каб ніхто не чуў, не бачыў. 
Усе людзі як людзі, разым, а тэя ўсігда пу вуглах, вун зу 
кустамі шэпчуцца. Узялі прівычку, каб пу вуглах. 


Павышаць голас. Гаварыць з падкрэсленай строгас- 
цю, цвёрдасцю. Нечыга пывышаць голыс, кымандзір то 
еткій найшоўся. Зак. Павысіць голас. Што яны ні вытвы- 
рялі, ні разу ні павысіў голыс. Працяел.-фінальн. Напа- 
вышаць (дапавышаць) голас. Ты ў мяне ныпывышаіш 
голыс, я ўспакою мігым. Дыпывышаў голыс, што пу зу- 
бах схваціў. 


Павязка з вачэй упала (спала, звалілася), пр., буд. 
Пра наступленне яснасці ў паводзінах, паступках, учын- 
ках. Няскора ж у яго пывязка з вачэй упала. Як упа- 
дзець пывязка з вачэй, тады апомніцца. Толька цяперь 
пывязка з вачэй спала. Ці спгдзець у нашыга калі-не- 
будзь пывязка з вачэй. Посьлі таго случыя ў лесі і ў Міт- 
рыхвана пывязка з вачэй звалілыся. 


Па вярхах. Без паглыблення ў сутнасць. Ня хочыць 
вучыць як нада, так, пы вірьхах што схваціць, тоя й аста- 
ніцца ў гылаве. 


Па гадах. Адпаведна ўзросту. Ростым нейкій карюз- 
лый, а пы гыдах патходзіць. Пы гыдах ба падыйшоў, а 
пы здароўю не. 
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Па гроб жызні. Да апошніх дзён жыцця. Вам па 
гроб жызьні нада іх дыбрату помніць. Ні забуду па гроб 
жызьні, сколька ён уріда тваріў. 


Падабру-паздарову. Діха, без шуму, без прымусу. 
Сыбірайся і ўбірайся пыдабру-пыздарову. Ня хочыць 
пыдабру-пыздарову, іначы папросім. 


Пад абрэз. Да грані магчымага, дапушчальнага. 
Чышчанулі іх тады крепка, пыд абрез. Падгонюць пыд 
абрез, ня дужа куды пакруцісься, будзіш на етым пітач- 
ку круціцца. 

Падаваць голас. Даваць знаць аб сабе выказваннем. 
Ты ж хуць голыс пыдывай, ато й жывога ні дыстаніш. 
Між капёшык нучувалі, а ўраньні чуім, пыдаюць голыс. 
Зак. Падаць голас. Кажыцца, у тым баку пыдаў голыс, 
пріслухыйсь-ка яшчэ троху. Худзь ба хто аткуля голыс 
пыдаў. 


Падаваць (іціць) у ціраж, жарт. Рабіцца непрыдат- 
ным па старасці. Стар, браток, стар, ні глідзяць ны цябе 
дзеўкі, пыдывай у ціраж. У ціраж ідзеш, у ціраж, дзяр- 
жыся. Зак. Падаць (пайціць) у ціраж. У ціраж пыдаў 
ваш Клімчонык, у дваре сядзіць і ня ріпыіцца. Раз 
пашлі ў ціраж, то сядзіця моўча і голысу ні пыдывайця. 
Гл. Выхадзіць у ціра ж. 

Падаваць (паказываць) від. Прытварацца, што ро- 
біш ці думаеш так, як трэба або як жадаюць. Знаіць, усе 
відзюць, дык пыдаець від, што стыряіцца. Пыказывыіць 
від, што хочыць у Радкеўшчыну йціць, а пыглідаіць саў- 
сім у другей бок. Зак. Падаць (паказаць) від. Пыдасьць 
від ны адно, а зьдзелыіць другоя. Хочыць пыкызаць від, 
што паверіў. Гл. Дзелаць від. Параўн. Не пада- 
ваць віду. . 

Падаваць руку. Аказваць дапамогу, падтрымку ў 
патрэбны момант. Ён ладна пыдаець руку, хочыш, ішчэ 
пыпіхнець у якую пролыбку. Зак. Падаць руку. Ня дужа 
тыкая шкаріда руку пыдасьць каму, паможыць у чым- 
небудзь. Працягл.-фінальн. Нападаваць руку. Многа 
ныпыдываў руку, яго помышч усім ізьвесна. 

Пад адкрытым (чыстым) небам. На вуліцы, па-за 
памяшканнем. Цесна, канешня, цесна, ну ні нучуваць жа 
пыд аткрытым небым. Што ж ба ёй дзелыць пач чыстым 
небым ды с такімі дрыбязычкымі. 
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Пад адну масць. Вельмі псдобныя. Пыд адну масьць 
як сьвякрова, так і нявестка, ня ўступюць адна другой. 
Гл. Адной масці; Пад масць. 


Па дароге (пуці). І. У адкым і тым жа кірунку, ра- 
зам. Січас пойдзім, нам з вамі троху пы дарогі. Мне тожа 
пу пуці на Лешчынку. 2. Мімаходам. Будзіш бежч, ска- 
жы пы дарогі, каб скарей зьбіраліся. Пу пуці і за Колію 
зойдзіця. А чаго калі і ні зыглянуць пу пуці. 


Падаць (ападаць) духам. Губляць надзею, веру. 
Чаго ты падыіш духым, усё ўладзіцца як нада. Ні падый 
духым, я й ні с такіх пірядзелык выкручывыўся. Чаго 
яму апыдаць духым, у яго ўсё на месьці. Зак. Упасць 
(апасць) духам. Саўсім былі ўпалі духым, думылі, ўсё 
прыпала. Нешта Ільля апаў духым, ходзіць гылаву зьве- 
сіўшы. Узмацн. Пападаць (паг :падаць) духам. Ідзі хуць 
падзьдзержы, пыдвісялі, ато саўсім пыпадылі Ддухым. 
Пыапыдалі духым, як ім канец сьвету пріходзіць,-- нада 
вісялей глядзець на сьвет. 


Падаць (валіцца) у ногі (к нагам, на калені). Пра- 
сіць прыніжана, вельмі настойліва. Аж падыў у ногі,-- 
так прасіў. Нечыга падыць к ныгам, було раншы сваёю 
гылавою жыць. Помніш, як Сярёжка падыў піріц сваёю 
ны калені. Калі ўздумыў валіцца ў ногі,-- раншы ні пра 
што ня думыў. Усё валіўся к ныгам: прасьці мне. Сяньня 
будзіць ны калені валіцца, а заўтря ўзноў зы сваё. Зак. 
Упасць (паваліцца) у ногі (к нагам, на калені). Табе 
нада ў ногі к ёй упасьць ды піріпрашывыць. Упадзець 
ён к ныгам, дажджэсься ат мумрюка етыга. Прідзіцца 
табе цяперя упасьць ны калені пірід Марьію. Нада бу- 
дзіць, дыкі ў ногі пывалісься, папросіш. Як ета ты толь- 
ка ні пываліўся к ныгам. І ны калені пывалісься, ды ня 
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просьціць. Гл. Валяцца ў нагах. 


Падаць з неба. Даставацца вельмі лёгка, без аніякіх 
цяжкасцей, намаганняў. Падыць зь неба нічога табе ня 
будзіць, нада пыклыпаціцца ды пыклыпаціцца. А нам 
што, зь неба падыіць ці што? Зак. Упасць з неба. Ты 
ўсігда жджэш, каб табе зь неба ўпала. Узмацн. Папа- 
даць (нападаць) з неба. Ці майму бацьку зь неба пыпа- 
дыла, ён, можа, ні любіў столька спаць, як ты. Бярісь-ка 
сам дзелый, само табе зь неба ні ныпадыіць. Гл. З неба 
валіцца. 
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Падаць з ног. Адяссільваць у вялікай зморанасці. 
Дзьве грядкі бульбы піряйду і падыю з ног, пряма дух 
піріхватыіць. Зак. Упасць з ног. Цігаісься, пакуля з ног 
ні ўпадзеш, ня будзіш жа склаўшы рукі сядзець. Усеаг. 
Пападаць з ног. Мы тама з вог пыпадылі, пакуля тоя 
бярьвеньня пірівылачылі. Гл. Валіцца з ног. 


Падаць у вобмарак. Траціць прытомнасць. У вайну 
ўсяк було, ат нідыідёнія падылі ў вобмырык. Зак. 
Упасць у вобмарак. Ішоў-ішоў і ўпаў у вобмырык, хыра- 
шо, што ну людзях. Узмацн. Пападаць у вобмарак. 
У вобмырык пыпадыць можна ат еткіх указэіў. Працягл.- 
фінальн. Нападаць у вобмарак. Я б іх ныпадыў у вобмы- 
рык, я б іх скора абрузуміў, гайдзе б і дурікі дзіваліся. 

Падбіраць ключ (ключык), часта мн. Знаходзіць па- 
дыход. Гады два апхаджывыў, усё ключ пыдбіраў. Не, 
ты ня сьпец пыдбіраць ключы ні к каму, толька дзела 
спорціш. Раз пыдбіраіць ключык, значыць нешта замысь- 
ліў. Зак. Падабраць ключ (ключык). Пыдыбраць к чы- 
лавеку ключ нада ўмець. Пакуля ты пыдбяреш ключыкі, 
яго другея апутыюць. Працягл.-фінальн. Нападбіраць 
(дападбіраць) ключ (ключык). Ныпыдбіраў ключы,-- 
тэй яго як турнець аць сябе, дык каціўся ні глідаючыся. 
Ён скора ныпыдбіраіць ключыкі. Ужо трецьцій дыпыд- 
біраў ключ, нешта нівясёлый ходзіць. Я знаю, як сват 
дыпыдбіраіць ключыкі, у яго нядоўга папырьхыіш. 


Падвадзіць міну, звыч. жарт. Рабіць спадцішка такое, 
што прыводзіць да нечаканых непрыемнасцей. Ня руш, 
ні чыпай, ета ён падводзіць міну пыд Напреівыга. Зак. 
Падвесць міну. Міну яму здорыва пыдвялі, ні знаіць, як 
вывірнуцца. Працягл.-фінальн. Нападвадзіць (дападва- 
дзіць) міну. Ой, ныпадводзіш ты міну, глядзі, як сам 
узьляціш. Ну, дыпыдвадзіў міну, нешта прімоўк. Гл. 
Падкладаць міну. 

Падвадзіць пад дурнога хату, асудж. Штурхаць на 
дзеянні, якія ўводзяць у сорам. Я ўвідзіла, што пычалі 
пыдвадзіць пуд дурнога хату, туркнула. Зак. Падвесць 
пад дурнога хату. Атукыюць і ўраз пыдвядўць пуд дур- 
нога хату, толька паслухый іх. Працягл.-фінальн. Напад- 
вадзіць пад дурнога хату. Ныпадводзіш пуд дурнога 
хату, што сам тама быйстра ачынесься. 


Падвадзіць пад манастыр (намастыр), асудж. Штур- 
хаць на дзеянні, якія ўводзяць у сорам. Нашто ім було 
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пыдвадзіць етыга шкарпэта пыд Ммынастырь. Падво- 
дзюць цябе пыд нымастырь і пыдвядуць, раз ня хочыш 
узяцца за вум. Зак. Падвесць пад манастыр (намастыр). 
Пыдвіла ты мяне пыд мынастырь, так пыдвіла, што і 
пыдвадзіць большы некуды. Сам ніхай ня слухыіць каго 
пупала, дык ні пыдвядуць пыд нымастырь. Працягл.- 
фінальн. Нападвадзіць пад манастыр (намастыр). Ны- 
падводзіць пыд мынастырь, ніхай тслька пупадзецца 
мне на вочы. Як юрну цірісьсядзельнікым, дык ныпадво- 
дзіць пыд нымастырь. 


Падвадзіць (падцягываць) жывоцікі. Даваць адчу- 
ваць сябе голаду. Чаго ж ні падводзіць жывоцікі, пад- 
водзіць,-- еткыя пыра, а ўсё вя еўшы. Падводзіць жыво- 
цікі, а нізашто ні папросіць нічога. Каб узялі ў кырман 
якую скарінку, так ба ні пыцьцягывыла жывоцікі. Калі 
жывоцікі пыцьцягыіць, мог ба скызаць, ні малютычка. 
Зак. Падвесць (падцягнуць) жывоцікі. Пыдвяло за 
дзінь жывоцікі, прібеглі, дык чугунок крупені умылацілі. 
Лі ўжо, ні руссусолівый, ці відзіш, пыдвяло жывоцікі. 
Жывоцікі пыцьцягнула, прібег: дай хуць чаго-небудзь 
скарей. Я сыма знаю, што за еткыя ўремя пыцьцягнула 
жывоцікі. Узмацн. Пападвадзіць (пападвесць, пападця- 
гываць, пападцягнуць) жывонікі. Жывоцікі як пыпадво- 
дзіць, дык рады будуць худзь ба бульбіну грызнуць. Ня 
хочуць слухыць, ніхай так ідуць, жывоцікі як пыпадво- 
дзіць, абдумыюцца. Пыпыдвяло жывоцікі, дык просюць, 
ліні хуч чаго. Як ні храбріціся, дык жывоцікі пыпыдвяло 
столька бегыўшы. Прібеглі, жывоцікі пыпыцьцягнула, 
скарей за хлеб хвытаюцца. Жывоцікі ўсім пыпыцьцягы- 
выла, пріехылі галодныя як сыьбакі. Ніхай прытрясуцца, 
жывоцікі пыпыцьцягніць, дык хуць зьядуць г душэ. Дай 
ужо чаго-небудзь, відзіш, як ім жывоцікі пыпыцьцягиу- 
ла. Гл. Жывот падвадзіць. 


Падвадзіць чарту, кніжн. Заканчваць, завяршаць, 
каб больш не вяртацца. Ат етыга дня мы падводзім чыр- 
ту, хваціць, і большы ні разу ня будзім успымінаць. Зак. 
Падвесць чарту. Даўно пыра було падвесьць чырту, 
ато возюцца і возюцца зь естыю ірундою. 


Пад відам (маркай, маскай). Пад прыкрыццём, пад 
маскіроўкай. Пад відым, што ён дыбра жылаіць, мо- 
жыць што хочыш сытваріць. Ці іх ні знаіць хто: пыд мар- 
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кыю ў сваты пашлі выпіць, стаўця ім. Пыд маскыю, што 
цябе жалеіць, усё выспрысіць. Пуд любою маскыю мо- 
жыць падлезьць. 


Падвярнуцца пад руку. Выпадкова натрапіцца, па- 
пасціся пад увагу. Бярі, што падверніцца пуд руку, ні вы- 
бірай дужа. Нам тады пыдвярнулыся пуд руку купіць, 
што Грішка Чыраўкоў рыспрыдываўся, ехыў к сыну. 
Незак., рэдкаўж. Падварачывацца пад руку. Калі бу- 
дуць пыдвырачывыцца пуд руку ладныя боты, куплю. 


“Падганяць пад адзін аршын (капыл, мерку). Ураў- 
ноўваць без уліку адрозненняў. Быў узяўся пыдгыняць 
пыд адзін аршын, ды відзіць: ні пулучаіцца. Ныпрасна 
яны пыдгыняюць пыд адзін капыл усіх пыдряд. Усіх пыд 
гыняць пыд адну мерку нільзя, кажный жывець па- 
свойму. Зак. Падагнаць пад адзін аршын (капыл, мер- 
ку). Ны слывах можна і пыд адзін аршын пыдыгнаць. 
Ні так то ета проста пыдыгнаць пыд адзін капыл. 
Што ж ты падгоніш пыд адну мерку, каго пыт каго? Пра- 
цягел.-фінальн. Нападганяць пад адзін аршын (капыл, 
мерку). Му відзіш, як пыд адзін аршын ныпыдгыняліІ. 
Ныпыдгыняюць яны пыд адзін капыл, што самі будуць 
дзівіцца. Ну й ныпыдгыняў пыд адну мерку, сымаму 
сьмешна. Гл. Мераць на адзін аршын. 


Падганяць пад адно. Ураўноўваць, рабіць аднолька- 
вым. Пыдгыняць пыд адно вы ўсякім дзелі трудна, адзі- 
накывыга нічога німа. Зак. Падагнаць пад адно. Ты хо- 
чыш пыдыгнаць пыд адно, толька нічога ні палучыцца, 
ні тваімі рукамі ета дзелыць. Працягл.-фінальн. Напад- 
ганяць пад адно. Вот табе ныпыдгыняў пыд адно, саўсім 
нічога ні пулучылыся. 


Пад гарачую руку. У час раззлаванасці, раздраж- 
нення. Пыд гырячыю руку ён табе знаіш што зьдзелыіць. 
Скызаў пыд гырячыю руку, дык што тут такога, астыў і 
забыў. 


Падгладжываць (прыгладжываць) войстрыя вуглы. 
Крыху змякчаць вастрыню рознагалоссяў. Трудна пыд- 
гладжывыць войстрыя вуглы, калі яно само ні пулучаіц- 
ца. Ні хачу я прігладжывыць войстрыя вуглы. Зак. Пад- 
гладзіць (прыгладзіць) войстрыя вуглы. Міру у іх ня бу- 
дзіць, худзь ба троху войстрыя вуглы пыдгладзіць. 
Хацеў прігладзіць войстрыя вуглы -- айдзе там, яны як 
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зьвярьё адзін ну другога. Гл. Згладжываць вой- 
стрыя вуглы. 


Пад градусам, часта мн.; гумар., іран. У стане ап'я- 
нення. Я зразу віджу, што пыд градусым. Пыд градусы- 
мі ехылі, сь песьнімі, ажно ўсё кругом рызьлігалыся. Ты 
яго пыд градусымі паслухый, ён табе пыгаворіць. Трудна 
яго ўстреціць, каб ні пыд градусымі. 


- Паддавацца на вудачку, рэдкаўж. Дапускаць пера- 
хітрыць сябе, падмануць. Нашто ж ты пыддываўся ім на 
вудычку, цяперя яны паезьдзюць ны табе. Зак. Паддац- 
ца на вудачку. Пыддасіся на вудычку, то нумуштруюць, 
хваціць сь цябе. Гл. Пападаць на вудачку. 


Паддаваць духу, жарт. Падтрымліваць заклікам, 
натхняць падтрымкай. Нешта Мікілай саўсім вушы 
апускаіць, пыддывай-ка ты яму духу. Зак. Паддаць ду- 
ху. Пыдажджыці-ка, січас пріскочыць Адарка, пыд- 
дасьць духу. Параўн. Даваць духу. 


Паддаваць жару, гумар. Горача пабуджаць, на- 
тхняць. Пыддывай жару, ато яны саўсім заснулі. Зак. 
Паддаць жару. Ідзець Вулька, тая пыддасьЦць жару 
ўсім. Параўн. Даваць жару. 


Пад дзіктоўку. Па ўказцы. Пыдзь дзіктоўку дзелы- 
лыся, ці ты ні пынімаіш. Што хочыш утваріць пыдзь 
дзіктоўку. 


Паджымаць (падціскаць, падтуляць) хвост. Цішэць, 
сунімацца, адчуваючы чужую перавагу або сваю віна- 
ватасць. Прі новым стыршыне стаў пыджжымаць хвост, 
ато ж цаны-меры ні знаў сабе. Як брігадзір дзіржаў у 
руках, тады пыцьціскаў хвост. Пасьледнія ўремя пыць- 
ціскаіць хвост. Як тая возьміцца чысьціць, дык путту- 
ляіць хвост. Прі Смыляку путтулялі хвост. Зах. Пад- 
жаць (падціснуць, падтуліць) хвост. Мы як зайшлі, 
зразу пыджжаў хвост. Пацьціснуць хвасты, ніпраўда, і 
на іх найдзіцца успыкаеньня. Доўга ні було ўходу, ета 
січас путтуліў хвост. Мняожн. Пападжымаць (папад- 
жаць, пападціскаць, пападціснуць, пападтуляць, папад- 
туліць) хвасты. Нада, каб скарей пыпыджжымалі хва- 
сты, кряпчэй пріціснуць нада. З намі дужа сьмелы, а з 
другімі пыпыджжалі хвасты. Цяперя струсілі, пыпыць- 
ціскалі хвасты. Пыпацьціснулі хвасты, уход найшоўся, 
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як мышы пад венікым сідзяць. Ня доўга вам вуюваць, 
скора пупуттуляіця хвасты. Сьпірва пыпаттулюць хва- 
сты, а посьлі ўзноў зы сваё, даўно так у іх вядзецца. 


Пад завязку. У поўнай меры, так, што больш нель- 
га. Сыт пыдз завізку, куды яму большы. Ныбраўся пыдз 
зывязку, хваціць. Пыдз зёвізку нучустуваліся, ішлі як 
пітушкі, красьнінькія. 

Пад замком. І. У закрытым і недаступным месцы. 
Дужа ні рыздасца, у яе ўсё пыдз замком. 2. рэдкаўж. 
У турме. Спрашыіш, айдзе Ліванок- пыдз замком: 
калхозныю пышанічку любіў ціряшчур. 


Пад запал, рэдкаўж. У час раззлаванасці, раздраж- 
нення. Пупадзеш пыдз зыпал, і табе нылаіць бакі. Ён 
табе пыдз зыпал знаіш што зьдзелыіць. Гл. Пад га- 
рачую руку. 

Пад злосць. У стане раззлаванасці. Ну, кылі й скы- 
заў падз злосьць, цэла будзіш, піріжывеш. Ні нада бу- 
ло пупыдаць падз злосьць. 


Пад зямлёю. Усюды, ў любым месцы, самым неда- 
ступным. Мы цябе пыдз зямлёю выпырім, нійдзе ат нас 
ні схуваісься. Пыдз зямлёю дыстаніць, што захочыць. 


Падзяржаць у пераплёце. Строга пакараць, пабіць. 
Еткыга хлюста нада було даўно пыдзіржаць у піряплё- 
ці, ён ба тады шаўковый стаў. Як пыдзіржалі ў піря- 
плёці, трошку другім стаў, ато ж ухадору ні ныхадзіў. 


Падзяржаць у руках. І. Пабіць. Рысказывылі, што 
іх абоіх крепка пыдзіржалі ў руках. 2. Пратрымаць у 
строгасці пэўны час. Нескылька ўремя пыдзіржалі ў 
руках, а цяперя ўзноў пашоў пы гылывах. Гл. Дзяр- 
жаць у руках. 


Пад каблуком (пятою). У поўным падпарадкаванні, 
залежнасці. Я зразу замеціў, што дзяржыць свайго пут 
кублуком, зыікнуцца ні дасьць. Што ні гыварі, дык ты 
ў цёткі пут кублуком. Яго нада було заціснуць пыт Пя- 
тою, каб і ня пікнуў. 

Пад каблук (пяту). У поўнае падпарадкаванне, за- 
лежнасць. Што ні гыварі, а як пупаўся пыт каблук, то 
яны цябе ня выпусьцюць. Крегка ўзялі пыт каблук, пы- 
пішчыць. Пыт пятў зыгналі, ні каўкніць. 
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Пад карон. Лачыста, поўнасцю (знішчаць, знішчац- 
ца). Усё пыт карён пытрысьцілі. Валюць пыт карён, ні 
глідзяць ні на што. Гл. На карон. 


Падкладаць (падкладываць) міну. Рабіць спадціш- 
ка такое, што прыводзіць да нечаканых непрыемнасцей. 
Ты ета пыт каго хочыш пытклыдаць міну? Яны даўно 
Ільле міну пыткладывыюць, толька пакуль дужа ні 
ўдывалыся. Яны ні так сабе гаворюць, ета нійначы Іса- 
чынку міну пыткладыюць. Зак. Падкласць (падла- 
жыць) міну. Ён табе калі-небудзь пыткладзець міну, ты 
й аглянуцца ні пасьпеіш. Свае і пыдлажылі міну, яны 
зубы ны яго даўно тачылі. 


Падкладаць (падкладываць) рукі. Дапамагаць у 
цяжкім ці безвыходным становішчы. Ну пытклыдаць 
рукі, што тут, нада б паможч, а што ты зьдзелыіш. Усё 
ж стыряліся, дзелылі, толька што рукі ні пыткладывы- 
лі. Зак. Падкласць (падлажыць) рукі. Ці я рукі пыт- 
кладу, ці што, у мяне паможч нечым. Раз прішла 
сьмерць, рукі ні падложыш. Рукі пыдлажылі б, каб маг- 
лі, толька што яны могуць. 


Падкладаць (падкладываць) свінню, неадабр. Спад- 
цішка шкодзіць, рабіць непрыемнасці. Пры Аўласёнка 
нечыга дужа тушнуваць, любіў пытклыдаць сьвіньню. 
Яму часта пыткладывылі сьвіньню. Зак. Падкласць 
(падлажыць) свінню. Хто ж ба еткыю сьвіньню мог пыт- 
класьць? Пыдлажылі сьвіньню, і ні знаіць хто. 


Пад корань. Усё, канчатксва, дашчэнту, да апошня- 
га. Немцы як ацступалі, усё пат корінь палілі. Зы вай- 
ну, а тады посьлі вайны Радкеўшчыну высіклі пат Ко- 
рінь, а цяперя якей лес узяўся. Уся іх сім'я пышла пат 
корінь. Параўн. Падразацгь пад корань. 


Пад кусты. У бок ад сумеснай справы, адказнасці. 
Іш, хітряцы, вы гываріця, а яны пут кусты. Любюць 
вільнуць пут кусты. 

Падліваць масла [у (на) агонь]. Абвастраць ста- 
новішча сваім умяшаннем. Яны й так даўно ны ныжах, 
а тут вы яшчэ пыдліваіця масла. Гываріць ёй пра Пець- 
ку-- ета пыдліваць масла у агонь. Нашто ж яшчэ вы 
пыдліваіця масла ны агонь? Зак. Падліць масла [у (на) 
агонь]. Узноў пад'едзіць -- узноў пыдальлець масла. 
Було ўсё ўспакоілыся, дык нада було яму улезьць - 
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падліў масла ў агонь. Што ні палучыцца, а масла ны 
агонь пыдальлюць, ета ім зьдзелыць прасьцей простыга. 


Падліць вару. Паддаць імпэту, уздзейнічаць. Падлі 
яму вару, ежылі ты гыварі, а ён і слухыць ня хочыць. 
Вы яму пыдыльліцё вару, ён у вас мігым пучукавеіць. 
Вылыпгаіцца, і хут ты яму вару падлі. 

Падлязаць (падлазіць, лезць) грыззю, неадабр. 
Вельмі настойліва, надакучліва дабівацца з папрокамі, 
бурчаннем. Як станіць пыдлізаць грызьзю, ат яго ні ач- 
чэпісься. К табе ўжо ня к первыму пыдлазіць грызьзю. 
Чаго ты лезіш грызьзю, што табе нада ат іх. Зак. Пад- 
лезць грыззю. іІадлез грызьзю, махылым мыхайся -- ні 
атаб'есься. Пачын. Палезць грыззю. Былі на нескылька 
ўремя ўспакоіліся, а цяперя ўзноў палезьлі грызьзю. 
Працяегл.-фінальн. Налезць (лалезць) грыззю. Налезіць 
грызьзю, я атучу яе прістываць з ныдыіданьнімі. Далез 
грызьзю, што аччыталі як нада. 


Падлязаць (падлазіць, лезць) пішчом, неадабр. На- 
стырна дабізацца, падладжвацца. Пыдлізаіць і пыдлі- 
заіць пішчом, аж ныпыстылеў, лупаціць ні даець. Доў- 
га пішчом пыдлазіў, дабіўся. Як толька ня стыдна 
лезьць пішчом к чылавеку, дукучаць яму. Зак. Падлезць 
пішчом. Ну так ужо ўмеіць падлезьць пішчом, так пад- 
лезіць, кім хочыш прітворіцца. Пачын. Палезць пішчом. 
Толька пріехыў, ні далі рыскласца як нада, палезьлі 
пішчом: узныградзі іх. Працягл.-фінальн. Налезць (да- 
лезць) пішчом. Усё-тыкі налезуць яны пішчом, найдзіц- 
ца хто-небудзь, атучыць. Далезла пішчом к Сямёну: 
ныстраміў, ныстраміў, і пышла, гылаву сагнуўшы. 


Пад мамент. Пры пэўным настроі, пад настроем. Зь 
ім гываріць як пыд мамент пупадзеш. Іна як пыд ма- 
мент: калі так, калі так. Пыд мамент дужа харош, а 
другей раз як чорт, ні аднаго слова скызаць ні пыдла- 
дзіш. 

Пад масць. І. Пад карту пры гульні ў карты. Я табе 
пыд масьць ні пыдмашчу. Глядзі ж, ні дай пыд масьць. 
2. іран. Аднолькавы па паводзінах. Твой Сярёжка Мі- 
кіпырывыму пыд масьць. Вот пыдыбраліся пыд масьці, 
ні ў чом адзін другога ні пірявесюць. 


Падмёткі (падмётка, нохця, нахця) не стоіць. Пе 
заслугоўваць ніякай увагі, че мець ніякай вартасці. 
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А я яму пряма ў вочы скызала, што ён нічыёй падмёткі 
ня стоіць, буду я маліцца ны яго дужа, важнысьць то 
тыкая мне. Гультай, аторва, падмётка іхныга ня стоіць, 
а вірядуіць, як яго рукамі ўсё зьдзелына і яго гылавою 
спраўліна. Плюнь ты ны яго і рыстапчы, ён твайго нох- 
ця ня стоіць. Ён ні разу вашыга ныхця ні ў чом ня сто- 
іў і ня будзіць стоіць. Гл. Нагі не варт. 


Пад мухаю (хмяльком, хмелем). У стане невялікага 
ап'янення. П'ян ні п'ян, а пад мўхыю пыд ладныю, язык 
зыплітаіцца троху. Зразу пызналі, што пыт хмялькоМ. 
Пыт хмяльком трошку былі ўсе. Учынўлі ў хату пат 
хмелім, з рукою падносюцца, чуць ні цулувацца гатовы. 
Як прідзіць пат хмелім, усё чысьцінька рыскажыць. Гл. 
Пад градусам. 


Пад мяцёлку (мятлу). Лачыста, не пакінуўшы нічо- 
га. Пыдыбралыся к вясьне ўсё пыд мяцёлку, ні былінкі 
ні асталыся ў пуні. Ураньні хваціліся: клець напіта і 
ўсё пыд мяцёлку паччышчына. Там жа було ўсяго аглы- 
мазьдзіцца, калі яны пасьпелі паччысьціць пыд мятлу. 
Жыта даўно пыд мятлу і ўсе бочкі чысты, пышаніца 
пакуль трошку цягніцца. 

Паднасіць к роту (губам). Браць страву на спробу, 
есці для прыліку. Толька што к роту падносіць, зыча- 
релніць раз і ўсё нятронутыя астаецца. Толька што клё- 
выіць, к роту пасьці нічога ні падносіць. Пасьледнія 
ўремя г губам нічога ні падносіць, глыток вады возьміць 
горла прымачыць. Зак. Паднесць к роту (губам). Іна 
толька к роту пыднісла, а есьць ні стала. І яешню жжа- 
ріла, і сала рыскрышыла, і мылыка ўліла, а ён нічога 
дайжа к роту ні паднёс. Ніхай ба ж хуць г губам чаго 
пыднясьЛі. 

Паднасіць (падаваць) ваду ў рэшаце (рэшатам). 
Займацца бескарыснай, пустой справай. Во ўзяліся пы- 
мыгаць -- пыднасіць ваду ў решыці. Ён умеіць толька 
ваду решытым пыднасіць. Дыкладуць пыдываць ваду ў 
решыці, во чаму наўчуць. Хваціць ужо ваду решытым 
пыднасіць. Зак. Паднесць (падаць) ваду ў рэшаце (рэ- 
шатам). Дужа хырашо памог -- паднёс ваду ў решыці. 
Пыпрасі, зьдзелыіць: пыднясець решытым вады. У тако- 
га тумыка толька й хваціць уменьня пыдаць ваду ў ре- 
шШыЫцІі. Ну, пыдаў ваду решытым, памог? Гл. Насіць 
ваду ў рэшаце. 
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Паднасіць пілюлю. ЛПеспадзявана рабіць непрыех- 
насць, крыўду. Падносюць пілюлі то с аднаго боку, то з 
другога. Зак. Паднесць пілюлю. Помніш, як летыся 
пыднясьлі табе пілюлю, а ты ўсё дно ня хочыш думыць 
ні пра што. Мала ты знаіш іх пакуль што, яны ні пы- 
сьцісьняюцца пілюлю паднесьць. 


Пад начальствам, жарт. У падпарадкаванні. Трець- 
цій месіц пыд нычальствым ходзіць, нешта крівіцца. 
Пабыў у нычальстві, ніхай пыд нычальствым пабудзіць, 
ета яму нісколька ні пыўрядзіць. 


Паднімацца (падымацца, станавіцца, уставаць) на 
дыбы. Рашуча пярэчыць, пратэставаць, гарачыцца. Зы 
ўсякыю мелыч пыднімёцца ка дыбы- так тожа ніхы- 
рашо. Дужа ты ладзін, як ны дыбы пыднімаісься. Чаго 
яму пыдымацца на дыбы, ці ета яго калёсы. Ні нада бу- 
ло стынавіцца на дыбы і с табою як ш чылавекым 
абыйшліся б. Папробывыў ба ты пыгываріць: кажный 
раз становюцца на дыбы. Чаго ж яшчэ тэй індык уста- 
ець на дыбы? Зак. Падняцца (стаць, устаць) на дыбы. 
Усе на дыбы пыдняліся: ня хочым так. Толька пымяні 
Пінькіныга, падніміцца на дыбы. Я і ня думыў, што із- 
зы такея ірунды стануць на дыбы. Ну чаго вы на дыбы 
ўсталі, ніхто вас ня трогыіць і ніякыму чорту вы ні нада. 


Паднімаць (падымаць) вочы. Глядзець прама. А я 
ўсё думыю, чаго ж ён ня хочыць нешта і вочы пыдні- 
маць. Совісна вочы пыдымаць посьлі ўчырашніга горы- 
да, у зямлю глідзяць. Кычаіцца і ня хочыць вочы пыды- 
маць. Зак. Падняць вочы. Всчы пыдняў, а тады ўзноў 
гылавою ў падушку. Пыднялі вочы і атвярнуліся, від- 
на, усё ўспомнілі. Параўн. Вочы ўзнімаць. 


Паднімаць (падымаць) нсс, іран. Зазнавацца, важ- 
нічаць, фанабэрыцца. Каб хто путній нос пыднімаў, ато 
ж нігігляцьцё нейкыя ніпутнея. Цяперь ён пыдымаіць 
нос, ні сь кім знацца ня хочыць. Зак. Падняць нос. Ско- 
ра другей нос падніміць, ды яшчэ як падніміць. Нос пыд- 
няў, што зь любым кукішым ні падойдзіш. Узмацн.- 
множн. Пападнімаць (пападымаць) насы. Пыпыдніма- 
лі насы, што куды там! Пыглядзіш, як пыпыдымаюць 
насы, у іх зыдываньня ня зьмеріць. Працягл.-фічальн. 
Дападнімаць нос. Дыпыднімаіць нос, апусьціць скора 
трошку ніжы. Гл. Задзіраць нос. 
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Паднімаць (падымаць, узнімаць) вушы, гумар. Па- 
чынаць жыць крыху лепей матэрыяльна. А чаго ж ты ны 
Ціхона, і ён пыднімаіць вушы, пыглядзі-ка, ікая хата. 
Быў пычаў пыдымаць вушы, а цяперя нешта ў яго ўсё 
нызад пашло. Троху ўзьнімаіць вушы, ня хочыць пась- 
леднім жыць. Зак. Падняць (узняць) вушы. Пыднялі 
ўжо вушы, знаць, ныдаела вылачыцца як старцым. Ты 
йшчэ пыглядзі, толька дзівіцца будзіш, як вушы ўзьні- 
муць. Узмацн. Пападнімаць (пападымаць, пападняць, 
паўзнімаць, паўзняць) вушы. Цяперя ўремя такоя, што 
й гультаі пыпыднімалі вушы. Ого як пыпыднімалі ву- 
шы, што ны крівой ні пад'едзіш. Ніхай, скора пыўзьні- 
маюць вушы, аптрясуцца. Ты пыглядзі-ка, і Сычыняты 
пыўзьнялі вушы. Працягл.-фінальн. Нападнімаць (на- 
падымаць, наўзнімаць, дападнімаць, даўзнімаць) ву- 
шы. Ныпыднімаіць гультай вушы, ныжывець, дажджэсь- 
ся ат яго толку. Ныпыдымаіць вушы, рыжжывецца,-- 
здохніш, дык пы старцых пойдзіць. Ныўзьнімалі вушы: 
зіму пірідзіржалі, а цяперя пыцягнулі пацьцёлычка ны 
бызар. Дыпыднімаў вушы, што й банчыну пы баку, зы- 
гнаў. Я ўжо знаю, як яны дыўзьнімаюць вушы. 


Паднімаць (падымаць, узнімаць) галаву. Рабіцца 
больш актыўным, упэўненым. Пыднімаюць троху гыла- 
ву, Д дужа ні муўчаць. Во, і етыя пыдымаюць гылаву, сі- 
лу пачулі: свой брігадзір. Як свае кругом, то й Сенька 
ўзьнімаіць гылаву. Зак. Падняць (узняць) галаву. Зы 
пасьледній месіц ачухыўся, пыдняў гылаву, ато ўжо быў 
і вушы апусьціў. Нябось ты, і шлэптухі ўзьнялі гылаву, 
во што значыць сы сваімі. Узмацн. -множн. Пападнімаць 
(пападымаць, пападняць, паўзнімаць, паўзняць) гола- 
вы (галовы). Іх племя пыпыднімаіць цяперіцька голы- 

ы. Пыпыдымалі галовы, дос хадзіць апушчэнцымі. Мо- 
жа ж калі і етыя пыпадымуць голывы. Ніхай трошку 
ачухыюцца, пыўзьнімаюць голывы. Вун відзіш як пыўзь- 
німалі галовы, а ты гываріў. А чаго ж, і Сімянкі пыўзь- 
нялі голывы. Яны так пыўзыіялі галовы, што ні пыт- 
хадзі. 


Паднімаць (падымаць, узнімаць) голас. Заяўляць 
аб сабе, паўставаць у абарону словам. А чаго ж ты пысь- 
міхаісься, і Гаўрілін сын пыднімаіць голыс. Ні муў- 
чаць, пыднімаюць голыс. Пыдымаюць голыс: і мы НЯ 
лыкым шыты. Нечыга ўзьнімаць голыс, мы ні глухея. 
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Ого як узьнімаюць голыс, чуць ні за горла бяруць. Зак. 
Падняць (узняць) голас. Як пыдняў голыс, тады трош- 
ку аселіся. Ты, знаць, раз і ўзьняў голыс, як Андрея 
брігадзірым хацелі ставіць. 


Паднімаць (падымаць, узнімаць) на смех. Высмей- 
ваць, абсмейваць. Што ні скажыць, кажныя яго слова 
пыднімаюць на сьмех. Яго ўсюдых пыдымалі на сьмех. 
Як жа ня будуць узьнімаць ка смех, кылі трілюду вяр- 
зець. Зак. Падняць (узняць) на смех. Як пыднялі на 
сьмех, тады агледзіліся, што яны трілюдзюць. ЎУВвідзіш, 
што ўзьнімуць на сьмех, ні пыглідзяць ны цябе. 


Паднімаць (падымаць, узнімаць) на шчыт, кніжн. 
Расхвальваць, узносіць. Насіліся зь ім, як сь пісыныю 
торбыю, пыднімалі на шчыт, пакуля саўсім засыпыўся. 
С адным кончылі -- ні пулучылыся, узяліся другога пы- 
дымаць на шчыт. За што ж яны Мікіцёнка узьнімаюць 
на шчыт? Зак. Падняць (узняць) на шчыт. Сьпірва на 
шчыт пыднялі, нянчыліся, а пяперя у грязь кінулі. 
Узьняць на шчыт умеюць, на ета яны мысьціра хуць 
куды. Ўзмацн. Пападнімаць (паўзнімаць) на шчыт. 
Пыпыднімалі сваіх на шчыт, кажыцца, шукай і ўва ўсім 
мірі еткіх ня знойдзіш. Пыўзьнімалі на шчыт, што ня 
людзі ўжо сталі, а ангілы. 

Паднімаць (падымаць, узвімаць) на язык, неадабр. 
Абгаворваць. Сколька разоў яны пыднімалі Аньку ны 
язык. Умеіць пыдымаць ны язык, і, кажыцца, дужа ні- 
хто ня ўчыў. Узьнімаць ны язык яе ўчыць ні нада. Зак. 
Падняць (узняць) на язык. Чуць хто піряд імі ні так 
ступіць, січас паднімуць ны язык. Ны язык вам узьняць 
нядоўга любога добрыга, ат стыга вам усігда адно уда- 
СВОЛЬСТВІЯ. 

Паднімаць (падымаць, узнімаць) ногі. Прыспеш- 
ваць хаду. Пыднімай ногі, туча нівісь ікая находзіць, у 
мінуту зьмякнім. Нада пыдымаць ногі, як спозьнімся, 
тады дзелый, што хочыш. Дужа ніпываротліў стаў, ця- 
жола яму узьнімаць ногі. Зак. Падняць (узняць) ногі. 
Відзіць, што цімныта находзіць, дык пыдняў ногі. ЯК 
прут схваціла, узьняў ногі, а слова ня слўхыіць. Пра- 
цягл.-фінальн. Нападнімаць (ваўзнімаць) ногі. Ныпыд- 
німаюць ногі твае рупытнікі, цягнуліся і будуць цяс- 
нуцца, як ніжывэя. Во як ныўзьнімаў ногі, мы прішлі, 
а яго іня відна саўсім. 
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Паднімаць (падымаць, узвімаць) поршы (трахолле, 
шолудзі), жарт. Багацець, адчуваючы сябе больш 
упэўнена. Як дзядзькі пымаглі, дык стаў пыднімаць 
поршы. Цяперь як - ні знаю, а гады трі быў тама, дык 
пыднімалі тряхольля. Нада вам пыднімаць шолудзі, 
дос хадзіць у атряхых. Пыдымаюць поршы, адумыліся, 
ныдаела старцымі жыць. Ну-ка, ну, пыдымайця тряхоль- 
ля, ні бядніціся. Ныўряд, ці стануць яны калі-небудзь 
пыдымаць шолудзі. Нялёхка ім будзіць узьнімаць пор- 
шы. Ніхай самі вучуцца узьнімаць тряхольля. А што ж 
ты думыў пры Максімывых, і яны ўзьнімаюць шолудзі. 
Зак. Падняць (узняць) поршы (трахолле, шолудзі). 
У пасьледнія ўремя троху апчысьціўся, пыдняў поршы. 
Каб ні бысятнічылі, дык ба скарей тряхольля пыднялі. 
У іх трудадзень быгатый, пыднялі шолудзі. Як кінулі 
гарелычку, дык узьнялі поршы. Айдзе яму ўзьняць ТряЯ- 
хольля, так і зьвякуіць гылыдранцым. А нічога, яны ні 
рысхадовыя, узьнімуць шолудзі. Узмацн. Пападнімаць 
(пападымаць, пападняць, паўзнімаць, паўзняць) поршы 
(трахолле, шолудзі). Ты пыглядзі-ка, як яны прі новым 
старшыне пыпыднімалі поршы. Пыпыднімалі тряхоль- 
ля, ні скажыш дайжа, што Іванывы сыны. Вашы цяперя 
пыпыднімаюць шолудзі. Ты б толька відзіў, як яны пы- 
пыдымалі поршы. Тряхольля пыпыдымалі, абжыліся. 
Пыпыднялі поршы, чорт іх ні бярець. Як пыпаднімуць 
тряхольля, пыглядзіш, якея яны будуць. Айдзе ім, етым 
аторвым пыўзьнімаць тряхольля. Так пыўзьнімалі шо- 
лудзі, што зыдзівіцца нада. Кызалі, што вы тама нічога 
поршы пыўзьнялі. Як пыўзьнялі тряхольля, то й ну лю- 
дзей сталі пахожы. Ім троху сь сьвету паткінулі, ато б 
яны пыўзьнялі шолудзі. Працягл-фінальн. Нападні- 
маць (наўзнімаць, даўзнімаць) поршы (трахолле, шолу- 
дзі). Ныпыднімаў твой Васіль поршы, глядзі, каб па- 
сьледнія рубашка с плеч ня зьлезла. Ныпыднімаіць 
тряхольля, як усё ду рубля прап'ець. Ныпыднімаюць 
шолудзі, будзіць у гультаёў пыднята. Адзін ныўзьнімаў 
поршы: павёў кароўку. Ныўзьнімаіць тряхольля, што 
пасьледнія тряхоліна с плячэй зваліцца. Узноў будзіць 
прасіць: пымагі,- во як ныўзьнімаіць шолудзі. Му, ві- 
дзіш, як твой хваліный дыўзьнімаў поршы. Дыўзьнімалі 
тряхольля, што німа якея пляхоткі посьлі бані пірякі- 
нуць. Твой швагорь ужо дыўзьнімаў шолудзі, так дыўзь- 
німаў, што людзі сталі сьміяцца. 
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Паднімаць (падымаць, узеімаць) руку. Дазваляць 
сабе біць каго-н. Ён ужо і ны цябе пыднімаіць руку? 
Як табе ня стыдна, ны каго ты пыдымаіш руку. Папро- 
бывыў быў узьнімаць руку, большы ні захочыць. Зак. 
Падняць (узняць) руку. У яго ні спрашывыць і руку 
пыдняць. Му, кажыцца, каб ны мяне ўзьняў руку, лупі- 
ла б чым дзержа. 

Паднімаць (падымаць, узнімаць, ставіць, станавіць) 
на ногі. І. Вылечваць. Дужа сьпецный доктыр, хто ні 
пупадзецца, пыднімаіць на ногі. Буганькоў мёртвых пы- 
дымаў на ногі. Трудна ўзьнімаць на ногі, раз німа зда- 
роўя. Цяперя саўсім хворых ставюць на ногі. Ізыком 
становіць на ногі. 2. Будзіць. Пыднімай-ка ты іх на ногі, 
скора ехыць. Пыдымайця малых на ногі, ато пакуля зь 
імі надзенісься. Чаго яны гылыгыляць, У ПоўНЫЧ ДЗЯ- 
реўню ўзьнімаюць на ногі. Крік, галдзёж, усіх ставюць 
на ногі. Нада було ўсю дзяреўню стынавіць на ногі. 
3. Гадаваць, рабіць эканамічна незалежным. Дзяцей ня- 
лёхка пыднімаць на ногі. Дзядзькі троху пымагалі пы- 
дымаць на ногі. Трудна -- ня трудна, а нада ўзьнімаць 
на ногі. Успомні, як мы сваіх ставілі на ногі. А як було 
стынавіць на ногі зразу посьлі вайны, калі нічога зу 
душою ні було. 4. Натхняць, накіроўваць на энергіч- 
ныя дзеянні ў выніку трывогі. Нашто вам було пыдні- 
маць іх на ногі. Пыдымайця ўсіх на ногі, тут нешта ні 
так. Ета суседзіў ня хочыцца узьнімаць на ногі, ато б 
я вас праўчыў ба. Стаў Кіреівых на ногі, ніхай відзюць, 
што ён творіць. Зак. Падняць (узняць, паставіць) на 
ногі. І. У Воршы яго пыднялі на ногі. Харошый дужа 
доктыр пупаўся яму, за дзьве нядзелі на ногі ўзьняў. 
Хто ж цябе пыставіць на ногі, есьлі ты сам нічога ні 
глядзіш. 2. Рызыспаўся, што чуць пыднялі на ногі. На- 
што вы ўзьнялі на ногі ў еткыю рань, ніхай ба спаў 
яшчэ. Як скызаў ты, так, думыіш, і пыставіў на ногі, 
ты йшчэ рузбудзіць пыспрабуй. З. Якей ні бацька, а 
пыдняў дзяцей на ногі. Во дзяцей узьніму на ногі, а та- 
ды мне нічога ні нада. Каб скарей пыставіць сыноў на 
погі. 4. Бувала, на што хочыш і каго хочыш падніміць 
на ногі. Узьняць на ногі такую сілу, дык тут горы піря- 
вернуць. А мы пыставілі на ногі увесь канец дзяреўні, 
во шуму було. 

Паднімаць (падымаць) хвест, жарт. Рабіцца больш 
дзейсным, актыўным. Саўсім хадзіў апусьціўшы вушы, 
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а глядзі, троху пыднімаіць хвсст. Пыдымай хвост, неш- 
та ты саўсім на сьвет ні глядзіш. Зак. Падняць хвост. 
Ого як Мыксімёнык хвост пыдняў, дайжа і ні скажыш, 
што ета Мыксімёнык. Узмецн.-множн. Пападнімаць 
(пападымаць, пападняць) хвасты. Цяперя яны дужа 
крутка хвасты пыпыднімалі. Сколька ж ім зумухрыш- 
кымі быць, пыпыдымаюць хвасты. Так пыпыднялі хва- 
сты, што куды там, хадзі ля іх ды аглідайся, нысамі пу- 
зукруцілі: уш мы. 


Падножный корм. Выпадковыя сродкі існавання. 
С падножныга корму доўга ні ныжывеш. Ні зыхацеў 
работыць нійдзе, пашоў ны падножный корм. 


Па добрай волі. З поўнай згоды і з жаданнем. Ні 
надзейся, каб яны па добрый волі аддалі. Хто йта туды 
па добрый волі пойдзіць. 


Пад первый номер. І. Дагала (абстрыгчы, адстрые- 
чыся). Абгылыганілі пат первый номір, голывы, што 
стуўбаны. Я стрыгуся дык пат первый номір, ні люблю 
лахмоцьця ны гылаве. 9. Багата (апрануць, апрануц- 
ца). Пат первый номір свайго рызадзелі. Ідзець -- усіг- 
да усё на ім аж гаріць, пат первый номір. 


Падпіліваць (падразаць) рогі. Крыху сунімаць, су- 
цішваць. Ці зьбіраісься ты свайму бысяку рогі патпілі- 
выць. Што ж, раз некыму було пыдрізаць рогі. Зак. 
Падпіліць (падрэзаць) рогі. Ніхто ж нешта ні знай- 
дзіцца пытпіліць табе рогі. Як ты яму падрежыш рогі, 
кылі ён удвыя зы цябе большы вымыхыў. Узмаця. Па- 
падпіліваць (пападпіліць, пгпадразаць, пападрэзаць) 
рогі. Вам нада було даўно пыпатпілівыць рогі. Каб 
хто й пыпытпіліў рогі, хужы ня зьдзелыў ба. Пыпыдрі- 
залі рогі ім, дык як шаўковыя сталі. Я зразу пыпадрежу 
рогі, скора пыцішэюць, пыасядуцца і ўспакоюцца як 
шоўкывыя. Максім твой пыпадрежыць рогі, дажджэсь- 
ся,-- ён дайжа слова ні скажыць. 


Падпускаць шпількі. ПЛадколваць, гаварыць непры- 
емнасці. Ты любіш путпускаць шпількі, а як самому 
патпусьцюць? Зак. Падпусціць шпільку, адз., мя. Як 
путпусьцілі яму шпільку пырысятымі, і змоўк мымін- 
тальна. Умеіць путпусьціць шпількі, масьцір на ета чы- 
шчы некуды. Крепка Мітрыхвану путпусьцілі шпількі 
посьлі тае свадзьбы. Працягл.-фінальн. Нападпускаць 
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шпількі. Нупутпускаіш ты шпількі, путпусканьнік еткій, 
сымаму так патпусьцюць, што задзівісься. Нупутпускаў 
шпількі, маўчыць. 


Пад п'яную руку. У стане ап'янення. Ну, можа што 
й скызаў пыт п'яныю руку, ты дужа ні прінімай к серцу. 
Муцюкнулі пыт п'яныю руку. 


Падразаць крылле. Лазбаўляць веры ў сябе, скоў- 
ваць ініцыятыву. Ці знаіш ты, каму пыдрізаіш крыль- 
ля, ці ёсьць у цябе гылыва ны плічах. Зак. Падрэзаць 
крылле. Нашто ж вы чалавеку падрезылі крыльля? Гл. 
Абразаць крылле. 


Падразаць (падсякаць) пад корань. Ланосіць непа- 
праўную шкоду. Ні нада було пыдрізаць пат корінь чы- 
лавека. За што яны яго пыдрізаюць пат корінь? Вы ж 
далжны былі пынімаць, што яго пыцьсікаюць пат ко- 
ріць. Зак. Падрэзаць (падсеч) пад корань. І раншы ён 
чуць дзіржаўся, а цяперя саўсім падрезылі пат корінь. 
Пацьсекла яго пат корінь ета рызаренія. Параўн. Пад 
корань. 


Падруга жызні, жарт. Жонка. Як ты сы сваёю па- 
другыю жызьні, ці пыміріўся? Вот і падругу жызьні 
сабе прідбаў,-- а можа йна гпябе прідбала? 


Пад рукамі. У непасрэднай блізкасці. Толька што 
пуд рукамі былі авеччыя ножні, і айдзе яны дзеліся -- 
як прытанулі. Прібярі, ніхай пуд рукамі ні выляіцца. 


Пад рукі. У патрэбны момант. Мне ж горька нада 
пад рукі решыта, а йна схваціла і ні нясець. І таго ні- 
ма пад рукі, і таго, нада ехыць у скрысеньня ны бызар. 
Нада была пад рукі чашычка, дык ні найшоў, як 
рыстала. 


Пад руку. І. У патрэбны момант. Вот хырашо, што 
ты пуд руку пупаўся, палку гаможыш ускласьць. Пыд- 
вярнуўся пуд руку, і яго сыгряблі. 2. У час дзеяння, 
роздуму. Каб ты ні скызаў пуд руку, я б ні ашыбся. 
3. Грымаючы за сагнутую ў локці руку. Павёў некуды 
сваю пуд руку. Узяў пуд руку -- дык вас хуць садзі за 
стол як мыладых. 


Пад ручку. Трымаючы за сагнутую ў локці руку. Ту. 
ды пыд Лырьяныва пашоў сы сваёю пад ручку. Нешта 
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ўжо дужа ўзяліся пад ручку хадзіць, што-то такоя 
сюрьёзныя наклёўвыіцца. 


Пад [самый] нос. І. Діха і незразумела. Буркніць 
пад нос і пашоў, хочыш слухый, хочыш не. Пыц самый 
нос бармочыць, ні рызьбяреш. 2. Зусім блізка. Ну вун 
жа табе пад нос пылажылі шчыпці. Пыц самый нос 
пацсуніш, тады ўвідзіць. 


Пад сапагом (башмаком). У поўным падпарадка- 
ванні, залежнасці (трымаць, знаходзіцца). Ён у іх 
даўно пыц сыпагом. Дзіржаць пыц сьпагом і піснуць ні 
даюць. Ты, знаць, ужо сам прівык сядзець пыд бышма- 
ком у яго. Гл. Пад каблуком. 


Пад сапог (башмак). У поўнае падпарадкаванне, 
залежнасць (трапляць, браць). Пыц сапог цябе як прі- 
ціснуць гамузым, пызнаіш зяці. Узялі пыд бышмак, ня 
скора вырьвіцца. Пупаўся пыд бышмак, ніхай павер- 
ціцца. Гл. Пад каблук. 


Пад совусам, залпаз. У пэўным выглядзе. Ён знаіць, 
пыд якім совусым што пыдаць. Пыднясьлі яму пат тым. 
совусым, што зь ім жыць ні сыбіраісься. 


Падстаўляць галаву. Рызыкаваць у складаных умо- 
вах. Есьлі хочыш дурату тваріць, тварі, а я пыцстыўляць 
зы цябе гылаву ні стану. Зак. Падставіць галаву. З дурі 
пыцставіў гылавў, а ш чаго ж, дўмыіш, яшчэ. Узмацн.- 
множн. Пападстаўляць (пападставіць) голавы (галовы). 
Калі-небудзь пыпыцстыўляіця голывы, што ні рады бу- 
дзіця. Галовы пыпыцстыўляць нядоўга. Вы пыпыцста- 
вілі голывы, а яны із вас сьмяюцца. Працягл.-фінальн. 
Нападстаўляць галаву. Ныпыцстыўляіш гылаву, што 
ныпраўду калі біз мызкаўні вернісься. Ныпыцстыўляў 
гылаву зу дуракоў,-- сам пыплаціўся. 


Пад стаць, залаз., звыч, неадабр. Аднолькавы, падоб- 
ны. Сам паліц ап паліц ударіць ня хочыць, і жонка яму 
пыц стаць пыдыбралыся. Пыц стаць адзін другому сы- 
браліся. 


Пад страхам. У прадчуванні жахлівых падзей. Боль- 
шы двух гадоў кажный дзень жылі пыц страхым. Ну 
немцы, дык яны немцы, урагі, а ац сваіх ідылыў ці мала 
пыц страхым нытрясьліся. 
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Падсыпаць жару, жарт. Падбухторваць. Іна і так 
редзьку рьвець, а ён яшчэ большы пыцсыпаіць жару. 
Зак. Падсыпаць жару. Пыдажджы, ніхай Васіль зай- 
дзіць, во тэй пацсыпліць жару. Ну як, пацсыпыў жару, 
ці ды жару цябе рускусілі? Параўн. Даваць жару. 


Пад удар. У небяспечнае становішча. Свае пыдвялі 
пуд удар, ніхто еткыга ат іх і ні надзеіўся. Вы ня толька 
мяне пуд удар ставіця, а што можыць быць з Грішчан- 
ком, а? 

Пад ударам. У небяспечным становішчы. Тады Піт- 
раковы былі большы, чым хто, пуд удёрым. Трілюдзіць 
ніізьвесна што: ён пуд ударым,-- пыд якім ты ударым? 


Пад уласць, звыч. жарт. Пад поўны ўплыў. Ніхай ён 
ужо ідзець пыд вашу уласьць, мы бізь яго абойдзімся. 
Пупаў пыд Ганьніну уласьць, тая кымандыіць, як хочыць. 


Пад уласцю, звыч. жарт. Пад поўным уплывам. Ён 
січас пыд Андреівыю уласьцю, сам думыць ня хочыць. 


Пад усе бочкі шпунт, іран. Вельмі цікаўны і рухавы. 
Ты канешня пуд усе бочкі шпунт. Ня будзь пуд усе боч- 
кі шпунт, кылі трошку цішэй ды зьмірней, яно ня хужы. 


Па душах. Адкрыта, чыстасардэчна. Пу душах зь ім 
ня дужа пыгаворіш, ён нейкій ніпріступный. Знаць, пер- 
вый раз пу душах рузмуўлялі. Дужа ўжо нешта пу ду- 
шах зюкылі, пряма рызыйціцца ні маглі. 


“Па душэ. Да спадобы. Як станіць пірібіраць, ды каб 
усё пы ныраву, ды пу душэ каб,-- ты пыдзівіўся б. Каб 
яму што було пу душэ,- ого, ня дужа што будзіць. 


Падхватываць на язык, звыч. неадабр. Распаўсюдж- 
ваць чуткі, плёткі. Якую чуш ні пачуюць, січас пыт- 
хватыюць ны язык. Зак. Падхваціць на язык. Тая бізь 
пічога ніякыга скызала, а тут і пытхвацілі ны язык: жа- 
лілыся, жалілыся. 


Падціраць (уціраць) нос, лагардл. Значна пераўзы- 
ходзіць ва ўсіх адносінах. Якей ня ёсьць, а пыцьціраіць 
нос усім у рабоці. Мы ім тады уціралі нос. Зак. Пад- 
церць (уцерць) нос. Пыдрасьцець, дык старшым пыдат- 
рець нос: красівыя дзеўка будзіць. Каму хочыш утрець 
пос. Узмацн. Паўціраць нос. Сваты пыўціралі нос 
Грішчынкам, як тэя ні хвастыліся. 
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Падчапіць на вудачку (кручок). Лоўка, нечакана, са 
спрытам перахітрыць, падмануць. Як жа лоўка сібра 
тога пыччапілі на вудычку, ёй дажа агледзіцца ні пась- 
пеў! Сонька так ну крючок паччэпіць, шго задзівісься 
пэсьлі. 

Пад шумок. Таемна, выкарыстэўваючы занятасць, не- 
разбярыху. Яны ўспользывыліся і пуч шумок грібанулі 
жыта. Дывай пуч шумок кылаптыріць сабе. 


Па завязку, рэдкаўж. У псўнай меры, так, што больш 
нельга. Чны сыты пы завізку, нечыга ім большы пхаць. 
Напёрліся пы завізку, ліжаць, толька пыхцяць. Гл. Пад 
завязку. 


Паімець сілу. Адчуць сваю перавагу. Тэй старшый 
пыімеў сілу над малымі, праходу ім ні даець нійдзе. 
Такея шкарюднікі пыімелі ныт табою сілу. 

Паіць з пальца, іран. Запрашаць частавацца п'яніцу. 
Ён сы ўчырашніга дня стаў саўсім совісный, так ня возь- 
міць, яго нада паіць с пальца. Зак. Напаіць з пальца. 
Можа вас яшчэ с пальца ныпаіць нада? ЛПепаўн. Па- 
паіць з пальца. Кірей твой ня пойдзіць, папой яго с 
пальца,-- ён ніхай пачуіць гарелку, зы пяць вёрст лясь- 
НіЦЬ. 

Паймаць (спаймаць) за хваст, іран. Не ўздзейнічаць 
аніяк. За хвост ты іх пыймаіш, бысякоў етых. Хочыш, 
гарод выбіруць і сь ціцівою зьпясуць, а ці ты іх за хвост 
спыймаіш. Гл. Лавіць за хвост. 

Паймаць (спаймаць) на вудачку (кручок). Пера- 
хітрыць. Во пыстыряйся, пыймай на вудычку Просю, 
можа як і прыгаворіцца. Ой, глядзі, пыймаюць яны цябе 
ну крючок, ня ўгледзіш, як пыймаюць. Думыіш, спый- 
маіш на вудычку Гыварушку? -- не, ён хітрый. Спыйма- 
лі ну крючок, ні знаіць, як выкруціцца. Гл. Лавіць па 
вудачку. 

Паймаць (спаймаць) на слове. Пацвердзіць сказа- 
нае раней новым выказваннем той жа асобы. Ніхай, ні- 
хай трепліцца, я яго січас пыймаю на слові. Спыймаў я 
іх на слові - рысказывыйця,-- круціліся яны, круціліся, 
ды ўсё рыскызалі. Гл. Лавіць на слове. 


Пайціць з жызні, узвыш. Памерці. Ішчэ тріццаці га- 
доў ні було, як пашоў ж жызьні. Яму ўжо толька асты- 
валыся ж жызьні пайціць. 
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Паказывацца на вочы. З'яўляцца, заходзіць на ка- 
роткі час. Усё абішчаю і абішчаю, ажно стыдна ім на 
вочы пыказывыцца. Ім стала хуць ні пыказывыйся на 
вочы. Зак. Паказацца на вочы. Худзь ба калі пыкызалы- 
ся па вочы, што йна ў цябе зы тыкая пісыныя крысавіца. 
Ну-ка пыкажыцісь-ка на вочы, што вы тут зы такея. 


Паказываць (высовываць, выторкываць) нос. З'яў- 
ляцца на кароткі час; выходзіць на момант. Нікуды я 
дужа ні пыказывыю нос, калі толька к суседкі ціріз да- 
рогу выйду. Калі нічога, а калі гылыва як крэхніць, куды 
мне пыказывыць нос. З заціні ня хочыцца дайжа нос вы- 
совывыць. Куды мне дужа выторкывыць нос, пакуля 
ўпраўлюся пы хаці -- зымарюся, толька пыліжаць. Зак. 
Паказаць (высунуць, вытаркнуць, вытарнуць) нос. 
Я там столька пыбыла, пыкызала нос ды нызад с хаты. 
Ты ж ні старуха, што высунуць нос нікуды ня хочыш. 
Гады ў ряды вытыркну нос к сваім, у Мідзькыўшчыну 
схаджу. Вытыркніш нос, дык скажуць: ого, а ны работу 
ня ходзіць а я хадзіць чуць уздолію. Гл. Носа не 
паказываць; параўн. Носа не высунуць. 


Паказываць клас, хніжн.; іран., гумар. Рабіць дрэн- 
на, але з прэтэнзіяй на надзвычайнасць. Вы ўсякім дзелі 
пыказывыіць клас, што людзі ўсігда сьмяюцца. Зак. Па- 
казаць клас. Во пыкызаў клас, шульля глідзяць у раз- 
ныя бакі, закінь сьценку, дык вывыліцца. Працягл.-фі- 
нальн. Напаказываць клас. Пыпыказывылі клас, рабо- 
та -- пулюбувацца толька, адпо што глядзець некыму. 

Паказываць козыры. Выдаваць, раскрываць пяаны, 
задумы. Сямён хітрый, козырі пыказывыць ён раншы 
ўремя ні станіць. Тута вы пыхвыталіся пыказывыць ко- 
зырі. Зак. Паказаць козыры. Я знаіш чаго пріехыў, га- 
воріць,-- таго і таго,-- зразу пыкызаў козырі. Працягл.- 
фінальн. Напаказываць козыры. Ныпыказывыіця козырі, 
яны зы вас усё прідумыюць. 

Паказываць кузькіну маць, гумар. Правучваць адчу- 
вальна. Каму йта вы зьбіраіціся пыказывыць кўзькіну 
маць? Зак. Паказаць кузькіну маць. Пыдажджыця, мы 
ішчэ вам пыкажым кузькіну маць. Працягл.-фінальн. 
Напаказываць кузькіну маць. Ныпыказывыіць ён кузькі- 
пу маць, яго нехта баіцца ці прізнаець хто. 

Паказываць кукіш у кармане, гран. Асуджаць спад- 
цішка, тоячыся. У яго толька хвытаіць сьмелысьці пы- 
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казывыць кукіш у кырмані. Зск. Паказаць кукіш у кар- 
мане. Ой, ты яму нешта зьдзелыіш -- кукіш у кырмані 
пыкажыш, ён цябе дужа спужаўся. 


Паказываць [на] дзверы. Недвухсэнсоўна папярэдж- 
ваць аб магчымасці быць выснаным або выганяць. Іна 
свайму ні раз пыказывыла дзьвері. Раншы цярьпела, а 
цяперя хваціць, пыказывыіць на дзьвері: ня хочыш 
жыць -- убірайся. Зак. Паказаць [на] дзверы. Я б доўга 
ні вылаводзілыся, жыва пыкызала б дзьвері. Быў зырта- 
чыўся, дык яму пыкызалі на дзьвері. 


Паказываць пяткі. Мпарка ўцякаць. Пыказывый пят- 
кі, яны ўжо блізка. Трецьцій раз пяткі пыказывыіць. Зак. 
Паказаць пяткі. Толька мы пыявіліся, зразу пыкызалі 
пяткі, кытанулі, ажно вецір зысьвістаў лі вушэй. 


Паказываць сябе. Поўнасцю выяўляць сваю сутнасць. 
Нікрасіва так пыказывыць сябе, ты ж будзь, як усе лю- 
дзі. Зак. Паказаць сябе. У Шумянічых дужа ніладна яны 
пыкызалі сябе. Лрацягл.-фінальн. Напаказываць сябе. 
Усяго було, усяк ныпыказывылі сябе, нысьміяліся зь іх 
німала. 


Паказываць тавар ліцом. Прад'яўляць з найлепшага 
боку. А што ж ты хочыш тургуваць кыта ў мяшку, пыка- 
зывый тывар ліцом. Зак. Паказаць тавар ліцом. Ён 
умеіць пыкызаць тывар ліцом, як рысхваліць -- луччыга, 
кажыцца, і німа нічога. 


Паказываць (тыкаць) пальцам. Асуджаць адкрыта, 
не тоячыся. Мы цябе ўсе людзі пыказыюць пальцым, 
чаго ты етык апусьціўся, апушчэніц ты. Хочыш, каб паль- 
цым тыкылі, як ны Дзімідзёнка. Зак. Паказаць (тык- 
нуць) пальцам. Будзіи дыжыдаць, пакуль пыкажуць 
пальцым. А што ж ты думыіш, і тыкнуць пальцым, на- 
род ня любіць нічога дурнога. 


Паказываць язык. Абдурваць, падманваць. Табе 
сколька разоў пыказывылі язык, ты ўсігда, што выране- 
нык нейкій. Зак. Паказаць язык. Думыў, што ён усіх 
кругом надуў, а тута сымамў пыкызалі язык. Працягл.- 
фінальн. Напаказываць язык. Ныпыказывыіць язык, сы- 
маго калі так пацсодзюць, што задзівіцца. Вот відзіў, 
як яны ныпыказывылі Язык. 
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Па каплі. Лаволі, маленькімі дозамі. Што ён даець 
пы каплі, дываць -- дык дывай усё зразу. Нечыга цыр” 
кыцца пы каплі, лі ўсё. 


Пакараць серца, кніжн. Зачароўваць. Эй, браток, ня 
ўмеіш ты пыкыряць серца, зь дзеўкымі саўсім пу-друго- 
му нада. Зак. Пакарыць серца. Нечым жа пыкаріў серца, 
сохніць і сохніць па ім, на Колю і глядзець ня хочыць. 


Пакатывацца со смеху (са смеху). Смяяцца да зня- 
могі. Тэй што-небудзь як скажыць, яны пряма пыкаты- 
выюцца со сьміху. Дос пыкатывыцца са сьмеху, каб ні 
плакылі скора. Гл. Валяцца со смеху. 


Па крайняй меры. І. Ле менш чым. Так пыдвадзі к 
канцу, каб пы крайній мері рублей тріццыць асталыся. 
2. Вельмі добры. Пы крайній мері чылавек, за ім як зы 
камінныю гарою. 83. Вельмі добра. Пы крайній мері 
зьдзелыны вароты, і пыдыгнапа, і вырізына луччы неку- 

ы. Зыскароджына пы крайнпій мері, ніхто загуны ні 
дасьць. 


Палажа руку на серца, запаз. Сумленна, чыстасар- 
дэчна. Пылыжа руку на серца, ён тут дзьве ночы нучу- 
ваў. Скажу табе пылыжа руку на серца: ні ў чым ён ні 
вінуват. 

Паласкаць кішкі. Ёсці зусім мала або ўжываць мала- 
пажыўную ежу. Айт, ікая зь мяне ядуньня, во пылашчу 
кішкі і ўсё. Зак. Папаласкаць кішкі. Што тут зьясі, ба- 
ліць нешта, кішкі пыпалошчыш і ходзіш. Якей сы шчаўля 
наед, кішкі пыпалошчыш, аж бурчыць посьлі. Аднакр. 
Спаласнуць кішкі. Еў -- што там еў, кішкі спыласнуў. 

Па ласке. Адразу, без размоў (слухацца, пагаджац- 
ца). Ідзі пы ласкі, ато біз ласкі пойдзіш. Пы ласкі слу- 
хый, што табе талкуюць. 

Палаці (сундукі) ломяцца (ламаюцца), цяп., пр., 
буд. Пра наяўнасць вялікага багацця. Ат адзежы пыла- 
ці ломюцца, усяго ўсюдых ныпхана. Сколька чаго було 
нызыпашына -- пылаці ламіліся. Пылаці будуць ламіцца 
і ўсё будзіць стыгнаць. Пылаці лумаюцца, ні знаіць, 
куды што дзіваць. Мыклаў -- сундукі ломюцца, а ўсё 
плачыць: мала. У Аўдоткі сундукі ламіліся ад дыбра. 
Ныкрятылі і свайго, і куплёныга -- сундукі лумаюцца. 
Чаго другога яны асобінна ні глядзелі, ну адзёжы спруў- 
лялі -- сундукі лумаліся. 
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Палец (пальцам) аб палец не ўдарыць (не стукнуць). 
Зусім нічога не рабіць, нічым не займацца. Кінь у два- 
ре -- прасьпіць, паліц ап паліц ні ўдаріць. Сядзеў месіц 
і паліц ап паліц ня стукнуў, хвырасьціны ні пірясек. 
Сколька тут жыў, пальцым ап паліц ні ўдаріў. Пасьлед- 
ній гультай у дзяреўні, ён пальцым ап паліц ня стук- 
ніць. Палец (пальцам) аб палец ударыць (стукнуць). 
Дажджэсься, ударіць ён паліц ап паліц, і аб два, хочыш, 
ударіць. Ніхай ба паліц ап паліц стукнуў, дык жа не. 
гаць тыкая апока пальцым ап паліц, дажджэсься ра- 

ОТЫ. 


Паліць масты, залаз. Канчаць з мінулым. С тым, што 
було, я палю масты, і большы такога ў мяне ня будзіць. 
Зак. Спаліць масты. К усяму таму ён даўно спаліў 
масты, і пымінаць яму нічога ня стоіць. Узмаци. Папа- 
ліць масты. Ета ты так думыіш, што яны пыпалілі масты, 
па-мойму, яны толька пріціхлі. 


Паліць (раздуваць) кадзіла. Падымаць шум з нядоб- 
разычлівымі намерамі. Нашто табе паліць кадзіла, у іх 
і сваіх ніпріятнысьцій поўна. Ахота яму руздуваць кадзі- 
ла там. Зак. Распаліць (раздуць) кадзіла. Рыспаліць 
кадзіла, што ні знаюць, як тушыць. Дзім'іняты раздулі 
кадзіла, ім дужа ўсё мулілі тэя хлопцы. Пачын. Запа- 
ліць кадзіла. Я чуствыю, што яны зыпалюць кадзіла, яны 
будуць мсьціць. Працягл.-фінальн. Напаліць (наразду- 
ваць, дапаліць, дараздуваць) кадзіла. Ныпаліця вы ка- 
дзіла, атвучуць яны вас пыд'ялдыкывыць. Муруздуваў 
Міркулёнык кадзіла, маўчыць. Дуруздуваіш кадзіла, як 
возьмуць цябе ў абарот. 


Палка палкаю, груб. Дурны, някемлівы. Ці ты яму 
аб'ісьняй, ці ні аб'ісьняй - палка палкыю, як ні яму га- 
воріш. 


Палучаць аддуху (прадуху). Вызваляцца ад тлуму на 
кароткі час. Ні аднае мінуты ні пулучаю аддухі, усё крік, 
гам, аж у вушах тряшчыць. Зь імі ні разу ні пулучаў 
прадуху. Зак. Палучыць аддуху (прадуху). Палучыш ты 
тута аддуху, будзіць палучына. Каб хуць ны нядзелю 
якую прадуху пулучыць. Гл. Даваць аддуху. 


Палучаць баню (лазню, узбучку, пытлю). Атрымлі- 
ваць адчувальнае ўздзеянне (лаянку, біццё). Урімінамі 
пулучаў баню, мы дужа ні любуваліся ім. Ён ужо даўно 
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прівык пулучаць лазьню. Відна, мала ты ўзбучку пулу- 
чаіш, большы табе ні мішала б. Можа ня дужа, ну тро- 
ху пытлю пулучаіць. Зак. Палучыць баню (лазню, узбуч- 
ку, пытлю). Учора баню пулучыў, і сяньня прыздраўлю. 
Такую лазьню пулучыў ац Стыхваніхі, што доўга ні за- 
будзіць. Дужа крепкыю ўзбучку пулучылі, ну так ім і 
нада. Нійдзе ты ня дзенісься, пытлю палучыш. Гл. Да- 
ваць баню. 


Палучаць бярозавай кашы, іран. Быце пакараным 
фізічна. Мі так ужо редка і ты бярёзывыя кашы пулу- 
чаў. Зак. Палучыць бярозавай кашы. Палучыш бярёзы- 
выя кашы зу кулёк, як піць даць палучыш, ну толька 
тады ня хныч. Гл. Даваць бярозавай кашы. 


Палучаць волю (свабоду, паблажку, патачку), неа- 
дабр. Карыстацца прывілеямі, падлажлівымі адносінамі. 
Я віджу, што яны ў цябе лішня многа волі пулуча- 
юць. А чаго ён так свабоду пулучаіць, у руках прідзер- 
жывый. Прівык пулучаць пыблажку, што захочыць, дзе- 
лыіць. Дзяржы троху, унімай часьцей, ніхай ні пулучаіць 
еткыю пытачку. Зак. Палучыць волю (свабоду, паблаж- 
ку, патачку). Бацька паехыў, цяперя ён пулучыў волю, 
усё пычанець тваріць. Нягож ат каго, аць цябе яны і Пу- 
лучылі свабоду дуры тваріць і сыпысаць. Як палучуць 
пыблажку, тады трудней, зразу ні нада пыказывыць 
етыга. Зря вы пулучылі пытачку, вас нада было зыжаць, 
каб ні каўкнулі. Гл. Даваць волю. 


[Палучаць] выспятка ад бега, жарт. Пра жаданне не- 
звычайнага, жаданне звыш меры, патрэбы. Ужываецца 
таксама з словамі хацець, ждаць, нада. Ты, знаць, толь- 
ка выспітка ад бога ні пулучгў. Яны нійначы хочуць вы- 
спітка ад бога. Табе ўжо аднаго высьпітка ад бога нада. 


Палучаць дарогу. Пазбаўляцца ад перашкод. Пулу- 
чай дарогу і кацісь ат'етуля на ўсе чатырі. Зак. Палу- 
чыць дарогу. Пулучыў дарогу, дык нісмашна стала: я ні- 
куды ні зьбіраюся, зубурчэў. Гл. Даваць дарогу. 


Палучаць загуну. Заслугоўваць ганьбавання з ука- 
заннем на недахопы. За што ж ета Пятрок пулучаў загу- 
ну, я дык ужо нешта і ня помню. Зак. Палучыць загуну. 
Вы ўжо другей раз пулучылі загуну ў Пракопа. Гл. Д а- 
ваць загуну. 
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Палучаць (заслужываць, выслужываць) ласку (мі- 
ласць), іран. Дабівацца спагадлівых адносін. Ай, пулу- 
чала іна ласку і зразу, і пазьней, як ні було жызьні, так 
і ні було. Я віджу, якую ты мілысьць ац свайго пулучаіш. 
Нада ўзноў табе заслўжывыць ласку. Во табе, пычаў 
ласку выслужывыць у Зыхарёнка. Ты ўжо ці ня трецьцій 
узяўся выслужывыць мілысьць. Зак. Палучыць (заслу- 
жыць, выслужыць) ласку (міласць). Палучыш ласку пыц 
старысьць, кылі так будзіш волю дываць. Пулучыў мі- 
лысьць адзь зяця: крыіць мыціріком. Я зуслужыла лас- 
ку, і ты ета самыя выслужыш. Яны зуслужылі мілысьць, 
пулучылі выгыды. Ён ня тэй чылавек, у якога можна 
выслужыць ласку. Стыряўся дваццыць гадоў, дык во 
выслужыў мілысьць. 


Палучаць здачы. У адказ на лаянку, діццё мець тое Ж. 
Усігда ты пулучаў здачы, што луччы некуды, табе боль- 
шы пупыдала. Зак. Палучыць здачы. Рыпалёнык хлёст- 
кій, у яго здачы палучыш, ён дужа ні станіць угыварі- 
выць. Гл. Даваць здачы. 


Палучаць лупку (лупцоўку). Быць адсцябаным моц- 
на і сур'ёзна. Мае, калі нада, пулучаюць лупку, я на іх 
дужа ні малюся. Табе дык ба і стыдна було пулучаць 
лупцоўку. Зак. Палучыць лупку (лупцоўку). Табе пулу- 
чыць лупку саўсім проста. Лупцоўку пулучыў і пыцішэў. 
Гл. Даваць лупку. 


Палучаць на арэхі (па карку, шыі, загрыўку, у кар- 
шэнь), іран. Быць значна пакараным. Успомні-ка, німала 
і сам пулучаў ны арехі. Ат каго вы толька ні пулучалі 
пы карку. Ці смашна сымамў пулучаць па шыі? Самому 
пулучаць пы загріўку дык ні ныравіцца. Успомніця, як 
умесьці пулучалі ў каршэнь. Зак. Палучыць на арэхі 
(па карку, шыі, загрыўку, у каршэнь). Пулучылі раз ны 
арехі і яшчэ будзіць. Тута ты можыш мігым пулучыць пы 
карку. Яны тама ўсе пулучылі па шыі крепка. Ня ўніміц- 
ца -- палучыць пы загріўку. У каршэнь пулучыць -- па- 
лучыць, ета скора будзіць. Гл. Будзець на арэхі; 
Даваць па шыі. 


Палучаць па зубах (у зубы), груб. Быць пабітым. 
Кылі ныравіцца пулучаць пу зубах, дык цярьпіця, чорт 
вас бярі. Во ці раз ён пулучаў у зубы. Зак. Палучыць па 
зубах (у зубы). Палучыш пу зубах, тады наўчысься ні 
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лазіць, куды ня просюць. У мяне скора палучыш у зубы, 
я табе ні дзіцёнычык якей-небудзь. Гл. Даваць па 
зубах. 


Палучаць па руках. Мець рашучы адпор. Ён пулу- 
чаіць пу руках, толька мала, нада було б большы. Зак. 
Палучыць па руках. Сам знаіш, за што ён пу руках пу- 
лучыў, а ты думыў, схадзіць усё так будзіць. Гл. Да- 
ваць па руках. 


Палучаць па шапке. І. Быць пабітым. Ат Лівынят ты 
часта пулучаў пы шапкі. 2. Быць прагнаным (3 пасады). 
Ні хацеў зь людзямі як чылавек апхадзіцца, пулучай пы 
шапкі. Зак. Палучыць па шапке 1. Палучыш пы шапкі -- 
і айдзе тваё адурюваньня дзеніцца. 2. Наш дырзаўся, пу- 
лучыў пы Шапкі, хваціць с такім цацкыцца. Гл. Да- 
ваць па шапкі. 


Палучаць раскрутку (разгсн). Выслухоўваць лаянку. 
Ты часьценька раскрутку пулучаіш зы сваё дурачыньня. 
За што ён пулучаіць разгон, нешта ты прідумывыіш. 
Зак. Палучыць раскрутку (разгон). Палучыця вы ў мяне 
раскрутку, ой, палучыця. Ладна разгон пулучылі, ажно 
самі дзівіліся, як ляцелі. Гл. Даваць раскрутку. 


Палучаць праборку (наганяй, нахлабучку). Выслу- 
хоўваць строгую натацыю, унушэнне. Ні хацеў слухыць, 
як усе,- пулучай праборку. Прі Гашкі часценька пулу- 
чалі ныгыняй. Што йта ныхлабучку пулучаіць, яму дру- 
гоя нада. Зак. Палучыць праборку (наганяй, нахлабуч- 

ку). Крепкыю праборку пулучыў, ладна красьнеў. Сьпір- 
ва я пыгыняў як нада, а тады ац стыршыны пулучылі 
ныгыняй. Палучыш ты ныхлабучку, так табе ня прой- 
дзіць нізашто. Гл. Даваць праборку. 


Палучаць у косці (па касцях), іран. Быць пабітым. 
Часта ў косьці пулучаў, нечыга атказывыцца. Як балыіц- 
ца, дык пулучаіць пы кысьцях. Зак. Палучыць у косці 
(па касцях). Пулучыў у косьці і сядзі, пакуля яшчэ ні 
дыбавілі. Пы кысьцях палучыця і ўвесь вам рызгавор 
будзіць. Гл. Даваць у косці. 


Пальцам не шаваліць (не ш'авяліць), неадабр. Не ра- 
біць ніякіх намаганняў. Столька работы са ўсіх бакоў, а 
ён і пальцым ні шаволіць. Што йта вы дайжа пальцым 
ні шавеліця і ні пра што пя думыіця. Пальцам шаваліць 
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(шавяліць). Дужа яны шаволюць пальцым, ім толька 
есьць смашна дывай. Шывялілі яны пальцым і двумя 
пальцымі. Зак. Пальцам не пашаваліць (не пашавя- 
ліць). Я скызала прібраць усё, дык пальцым ні пышыва- 
ліў. Ніхай гаріць дзела, пальцым дайжа ні пышавеліць. 
Пальцам пашаваліць (пашавяліць). Пышаволіць твой 
кум пальцам, пынадзейся. Думыіш, ён пальцым пышаве- 
ліць паможч у чом-небудзь. Аднакр. Пальцам не ша- 
вальнуць (не шавяльнуць). Калі прітуркыіш -- прітур- 
кыіш, а сам пальцым ні шывальнець. За столька 
ўремя пальцым ні шывяльнулі. Пальцам шавальнуць 
(шавяльнуць). Ніхай ба хуць пальцым шывальнуў што 
зьдзелыць, ня відна, што мушчына ў хаці. Пріжджэш, 
шывяльнець ён табе пальцым. 


Пальца не ўшчаміць. Пра еялікую цеснату. Ня йдзіця 
вы, тама пальца ня ўшчэміш. Ікая вічарінка, кылі пальца 
ні ўшчаміць. 


Пальца (палец) ў рот не кладзі (не лажы). Пра неаб- 
ходнасць быць асцярожным. Ён такей, што пальца ў рот 
ні кладзі. Ціхінькій, ціхінькій, ну пальца ў рот ні лажы. 
Ім паліц у рот ні кладзі, з рукою аткусюць. 


“Пальца ўшчаміць нейдзе (няма айдзе, некуды, няма 
куды). Пра вялікую цеснату. Ай-я-яй, якей бызар, паль- 
ца ўшчаміць нейдзі. Пальца ўшчаміць німа айдзе, а яны 
ўсё лезуць і лезуць. Людзей кабурхылыся, што пальца 
ўшчаміць некуды. Чаго нам туды лезьць, там пальца 
ўшчаміць німа куды. Гл. Пальца не ўшчаміць. 


“Палягчэць (палягчаць) на душэ (серцы). Зравіцца 
спакайней. Ніхай яны бяруць, што ім хочыцца, можа ў 
іх пыляхчэіць ну душэ. Во рыскызала ты мне, што тама 
ўсё хырашо, дык і на серцы ісік пыляхчэла. Ай, ач чаго 
яно пыліхчаіць ну душэ. Цяперь у цябе пыліхчаіць на 
серцы, дабіўся, чаго хацеў. 


Памагай (памагі) бог! Пажаданне поспехаў у працы. 
Ідзець і яшчэ здаліку «Пымыгай бог!» крічыць. Пымыгай 
бог! -- Спасіба. Пымыгай бог! -- Вялеў бог, каб і ты па- 
мог. «Пымагі бог!», а сам брагца ня хочыць. 


Па маленькай. Крыху, “пакрысе (выпіць). Радзі 
празьніка і пы маліцькый ні мішала б. Дывай- -ка ты 
зьдзелыім пы малінькый. 
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Па мелачы, адз., ин. ПНевялікай колькасцю, невялі- 
кімі сумамі. Нічога там ні було, па мелычы трошку ўзя- 
лі. Што тут па мелычых раськідывыцца, дывай усё зра- 
зу. Ні нада вам і трогыцца пы мілычах, нічога тут путно- 
га німа. 


Па меншай меры. Ле менш чым. Тут нада па меншый 
мері цэлый дзень буйтувацца. Па меншый мері дзесіць 
машын зямлі убухыюць сюда, еткыю ямішчу засыпыць 
дасца ім. 


Паміж (між) дзелам. Урыўкамі, не затрачваючы 
асноўнага часу. Другея, срошныя работы пыдваліла, а 
гряды ні біда, і паміж дзелым выпылім. Між дзелым 
выбірьця як уремя дый піріпіліця, вам ны час зыняція 
тога. Гл. Между дзелам. 


Паміж (між) жызню і смерцю. У стане сур'ёзнай 
небяспекі для жыцця. Ляжыць паміж жызьню і сьмер- 
цю, гаріць увесь, ці пірінясець, ні знаю. Цэлыю нядзе- 
лю быў між жызьню і сьмерцю, чуць выкырыбкыўся. 


Па міласці [чыёй, каго], іран. Па віне. Пы тваёй мі- 
лысьці бізь яблык я сёліта, ты ж навёў тых гаўрікыў. 
Па Грішыный мілысьці вы біс каровы асталіся, во табе 
й брат. Па мілысьці Йвана мы тут зыстрялі. Палучыця 
пы яго мілысьці, будзіць палучына. 


Памінай як звалі. Пра знікненне, гібель, страту. Пы- 
мінай як звалі твой склыданчык. Паехыў, выпусьцілі З 
рук, дык пымінайця як звалі. Быў чылавек і пымінай 
як звалі, німа. 


Памінаць (успамінаць) дабром (добрым словам). 
Добра, з удзячнасцю гаварыць (пра каго-н). Нійдзе ця- 
бе, чылавек, ня будуць дабром пымінаць. Калі паехыў, 
а ўсё пымінаюць добрым словым. Есьлі заслужыць, дык 
будуць дабром успымінаць. Ці ўспымінаіць іх хуць адзін 
чылавек добрым словым. Зак. Памянуць (успамянуць, 
успомніць) дабром (добрым словам). Во, хуць вы пы- 
мянулі дабром Ільлю. Чорт іх нейкій пымянець добрым 
словым. За што іх успымянуць дабром? Каб успымянулі 
добрым словым, нада чылавекым быць. Ня дужа хто та- 
кога халеру успомніць дабром. І Высіля вы ўспомнілі 
добрым словым, ён пры вас ні разу ні зубуваў. 
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Па мне. З майго пункту гледжання, у адносінах мя- 
не. Па мне дык ці паедзіць, ці ні паедзіць, саўсім адзі- 
накыва. Па мне хуць і пызадўшуцца ніхай, я плакыць 
ні стану. 


Па моладасці (маладосці). З-за нявопытнасці. Іна 
так па молыдысьці скызала ні падумыўшы. Ну што ж 
кылі пы мыладосьці і ні так што зьдзелылі, навучуцца. 


Памыць і абдаць, іран. Дагледзець. Ат яго да- 
жджэсься ласкі, памыіць і абдасьць. Памыіць? - Па- 
мыіць. Хочыш і абдасьць. 


Памяці шукаць (іскаць, спрашываць), неадабр. Зай- 
мацца бескарыснай і бессэнсеўнай справай, дабівацца, 
што ўжо ёсць або існавала раней. Чаго вам у такую 
даль плесца, паміці шукаць? Паміці ішчыць ён на той 
Зьмітракоўшчыні. Што ты паміці спрашыіш, ты ж 
ураньні пытхадзіў і зыбіраў вожкі, айдзе ты іх дзеў. 


Памяць (галава) не адсохла, ірая. Пра хітруна, які 
прыкідваецца прасцяком. Паміць ні ацсохла, знаіць, 
што дзелыіць. Ета хітрец такей, гылыва ні ацсохла, лю- 
бога піріхітріць. Памяць (галава) адсохла, пр., буд. 
Ага, глядзі, што ні пынімаіць, паміць яму ацсохла. Гы- 
лыва ім ацсохла, куды йціць. Ацсохніць такому гылыва, 
ён табе ў мышыныю дзірьку улезіць. 


Па наводу. У адпаведнасці са спецыяльнай зламыс- 
най падказкай. Зразу відна, што дзействывылі пы на- 
воду, пыткызаў нехта, хто хырашо ўсё тут знаіць. У нас 
на хутырі пы наводу хацелі раз выцігнуць сала с клеці. 


Па нраву (нараву). Да спадобы. Калі пы нраву 
адзін другому, то жыць будуць. Яму пы ныраву, ды 
маткі нешта ні пу душэ: ня с тога роду. 


Панурыць (унурыць) галаву. Засумаваць вельмі 
моцна. Тут была, дык чуць ні гнаў, а як паехыла, пану- 
ріў гылаву. Унуріў гылаву і ходзіць як сам ня свой. 
Гл. Апускаць галаву. 


Паняць моду (манеру, манер), звыч. неадабр. Па- 
чаць рабіць часта, сістэматычна. Пынялі моду на речкі 
балывацца, учора чуць ні пытапілі адзін аднаго. Чаго 
йта вы пынялі манеру гряды выціраць? Пыніла карова 
манер у клевір, чуць ня згледзілі, і луманець па сеіны- 
му. Гл. Браць моду. 
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Пападаць на сёмае неба, запаз. Радавацца бязмеж- 
на. Ты яму рысказывый пры Аўдотычкіну, ён тады пу- 
пыдаіць на сёмыя неба. Зак. Папасць на сёмае неба. 
Вы дык пряма на сёмыя неба пупалі, як пагледзілі ры- 
лыўцыў. Віджу, січас пупадуць на сёмыя неба, чаго йта, 
думыю, а ета яны пачулі, што шумінічані йдуць. 


Пападаць пальцам у неба, іран. Выказвацца недарэ- 
чы. Ты ўсігда пупыдаіш пальцым у неба, што ні ска- 
жыш. Зак. Папасць пальцам у неба. Ікраз пупаў паль- 
цым у неба,-- тут нада саўсім зу другоя брацца. 


Пападаць (пападацца) [к чорту] на ражон. Алынац- 
ца ў непрыемным становішчы. А дужа мне ахота быль- 
шая пупыдаць ны ражон. Ці ён хацеў пупыдаць к чор- 
ту ны ражон. Сколька раз яны пупыдаліся ны ражон. 
Хуць яшчэ ты ні пупыдайся к чорту ны ражон. Зак. Па- 
пасць (папасца) [к чорту] на ражон. Пупадзеш ны ра- 
жон, ну я цябе выцягывыць ня буду. Пупалі к чорту ны 
ражон, як выскрісца, ні знаюць. Пупыдзіцёся ны ра- 
жон -- самі як хочыця выкручывыйціся. Пупаўся к чор- 
ту ны ражон, нісмашна стала. Параўн. Лезць на 
ражон. 


Пападаць (пападацца) к чорту на рогі (у зубы). 
Апынацца ў непрыемным становішчы. Ні нада було пу- 
пыдаць к чорту на рогі. Ты пупыдаўся к чорту ў зубы, 
ну жысць мала цябе наўчыла Зак. Папасць (папасца) 
к чорту на рогі (у зубы). Будзь астарожын, там ня доў- 
га пупасць к чорту на рогі. Во і пупаў к чорту ў зубы. 
Пупаліся к чорту на рогі -- і ніхай, на іх даўно нада бы- 
ла пірялома хуць ікая. Параўн. Лезць к чорту 
на рогі. 


Пападаць (пападацца) на вока. Прыкмячацца, заў- 
важацца. Што яму пупыдаіць на вока, ён ні мінаіць. Ці 
ні пупыдаліся табе на вока айдзе пытхыдзяшчыя боты, 
каб крепкія, носкія. Зак. Папасць (папасца) на вока. 
Есьлі пупала на вока Максіму, пішы прыпала. Ня 
ўпусьціць, раз пупалыся на вока. 


Пападаць (пападацца) на вочы. Выпадкова аказвац- 
ца ў полі зроку. Ці вам нійдзе ні пупыдаў на вочы Брын- 
дзянок? Як ны бызар пайду, ён мне і пупыдаіцца на 
вочы. Зак. Папасць (папасца) на вочы. Во хырашо, што 
ты мне пупаў на вочы, усё я хацеў рыспрасіць пры 
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Мацьвеіўну. Як пупадзецца на вочы, скажыш, каб абі- 
зацільна забег калі ка мне. 


Пападаць (пападацца) на зуб. Рабіцца мішэнню для 
насмешак. Ты яшчэ ні пупыдаў на зуб к Праскоўі. Толь- 
ка к тым чырцям ні пупыдайся на зуб, яны цябе рыздра- 
конюць. Зак. Папасць (папасца) на зуб. Раз пупаў на 
зуб, то доўга зь ізыкоў ня спусьцюць. Цяперя вы пупа- 
ліся на зуб, нічаму ні рады будзіця. 


Пападаць (пападацца) на карандаш, жарт. Аказ- 
вацца запісаным. А чаго ж табе пупыдаць ны кырын- 
даш було? Ці помніш, як ты пупыдаўся ны кырындаш? 
Зак. Папасць (папасца) на карандаш. Я знаю, за што 
ты пупаў ны кырындаш. Сядзі ды маўчы - ні пік, ато 
пупадзесься ны кырындаш. Гл. Браць на каран- 
даш. 


Пападаць (пападацца) на язык. Рабіцца прадметам 
абгавораў, плётак. Каму захсчыцца пупыдаць на язык 
такой лыскатухі. Вы ўжо летыся пупыдаліся к ім ны 
язык. Зак. Папасць (папасца) на язык. Пупалі ны язык, 
доўга будуць мусоліць. Яны вас аптреплюць ні знаю як, 
толька пупадзіціся к ім ны язык. 


Пападаць (пападацца) у гісторыю. Аказвацца заме- 
шаным у незвычайнай, часта ганебнай справе. Вы часта 
пупыдалі ў гісторію. У якея толька гісторіі вы ні пупы- 
далі. О, каб вы пупыдаліся так у гісторію, як мы. Зак. 
Папасць (папасца) у гісторыю. Зь імі дзяржы вуха вой- 
стра, можыш пупасьць у гісторію, што год будуць сьмі- 
яцца. Я ні хачу так пупасца ў гісторію, як твае сро- 
дзічы. 


Пападаць (пападацца) у крэпкія (надзёжныя) рукі, 
гумар. Аказвацца пад моцным уплывам, у падпарадка- 
ванні. Ета ні пупыдаў ты ў крепкія рукі, ато б цябе вы- 
муштрывылі. Калі ня хочыш пупыдацца ў крепкія рукі, 
дык едзь. Там ёсьць каму дзіржаць, толька ён ні пупы- 
даіцца ў надзёжныя рукі. Зак. Папасць (папасца) у 
крэпкія (надзёжныя) рукі. Каб пупаў у крепкія рукі, 
зь яго б чылавек пулучыўся, а так што? -- нічога. У на- 
дзёжныя рукі пупалі, кончылыся іх балыўства. Пупаў- 
ся ў крепкія рукі, спуску яму там ня будзіць. У Мархвы 
пупадзесься ў надзёжныя рукі, іна с табою дужа чыЫ- 
кыцца ні станіць і ўгыварівыць дужа ня будзіць. 


230 


Пападаць (пападацца) у лавушку (сеці). Дагпускаць 
перахітрыць сябе, аказацца падманутым. А ты часта ў 
лавушку пупыдаў, чаго там апраўдывыцца. Во відзіш, 
як пупыдаць к ямў ў лавушку. Ён жа нарошня пацстроіў, 
а вы пупыдаіця ў сеці. Ці наўчыліся чаму-небудзь, 
ці ўсё яшчэ пупыдаіця Ў сеці? Нашто ж було пупыдацца 
ў лавушку? Ні пупыдайся хуць цяперя ў сеці, ён сьпіцы- 
яльна ўсё строіць. Пупыдаў у сеці, што выранёнык якей. 
Зак. Папасць (папасца) у лавушку (сеці). Табе пу- 
пасца ў лавушку ляхчэй лёхкыга. Пупалі ў лавушку пы 
сваёй дурысьці. Пупыдзіцё ў сеці, дык самі выскрібай- 
ціся. Чаго ж ты пупаў у сеці, як бізгаловый якей? Вы й 
другей раз можыця пупасца ў лавушку. Ежылі ня Хо- 
чыш пупасца ў лавушку, дык думый, на што ідзеш. Як 
жа вы лоўка пупаліся ў сеці, каб і хацеў, дык так ні прі- 

думыіш. Можыш пупасца ў сеці, яны пыдгатуюць. Па- 
раўн. Лавіць на вудачку. 


Пападаць (пападацца) у лапы, гумар. Аказвацца ў 
падпарадкаванні. Ты летыся пупыдаў у лапы, пупадзесь- 
ся і сёліта. Штоб большы ў лапы к ім ні пупыдаўся. 
Зак. Папасць (папасца) у лапы. Пупаў у лапы, ні зна- 
іць, як вылізьць. Пупыдзіцёся ў лапы -- ні пішчыця, я 
ні пыбягу вас рітуваць. 

Пападаць (пападацца) у пераплёт (перадзелку). 
Аказвацца ў складаным стансвішчы. Сколька ты разоў 
пупыдаў у піряплёт. Ніхай рыискажыць, як у пірядзелку 
пупыдаў. У якея ён толька пірядзелкі ні пупыдаў! 
Сколька ні пупыдаўся у піряплёт, ну неік выкручывыўся. 
Часта пупыдаўся ў пірядзелку. Зак. Папасць (папасца) 
у пераплёт (перадзелку). На етый раз Васіль крепка 
пупаў у піряплёт. Пупалі ў пірядзелку, хваціла ім, Пу- 
паліся ў піряплёт, што ні знаюць, як выкруціцца. Вы 
йшчэ пупыдзіцёся ў пірядзелку, ні мініцё свайго. 


Пападаць (пападацца) упрасак. Аказвацца ў няём- 
кім, смешным становішчы. Куды ня сунуцца, пупыда- 
юць упрысак. А ці помніш, як ён пупыдаўся ўпрысак сь 
сеным. Зак. Папасць (папасца) упрасак. Яму пупасьць 
упрысак, што раз плюнуць. Пупаліся ўпрысак у аа 
яныві, нысьміяліся ЗЬ іх. 

Пападаць (пападацца) у рот, жарт. Рабіцца прадме- 
там абгавораў, плётак. А чагс ж ты пупыдаў у рот та- 
кой бряхлівый? Ні нада пупыдацца ў рот, калі ня хо- 
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чыш, каб гыварілі. Зак. Папасць (папасца) у рот. Раз у 
рот пупаў г Гапкі, доўга будзіць пірімуваць костычкі. 
Многа ні нада, два словы скажы і пупаўся ў рот. 


Пападаць (пападацца) у рукі. Аказвацца ў падпа- 
радкаванні, ва ўладзе. Я ні хацеў ба пупыдаць к ім У 
рукі. К такім чырцям пупыдагцца ў рукі--ета плахоя 
дзела. Зак. Папасць (папасца) у рукі. Ніхай скажыць 
слава богу, што ні пупаў к нам у рукі. Пупаліся ў рукі, 
цяперь ня выкруціціся. Ён цябе праўчыць, як пупадзесь- 
ся ў рукі. 

Пападаць (пападацца) у яжовыя рукавіцы, запаз. 
Аказвацца ў вялікай строгасці. Мала ты пупыдаў у яжо- 
выя рукавіцы. Ні хацелыся б пупыдацца ў яжовыя рука- 
віцы, як Міцю. Зак. Папасць (папасца) у яжовыя рука- 
віцы. Пупаў у яжовыя рукавіцы, сядзіць і ня пікніць. 
Пупадуцца ў яжовыя рукавіцы, пызнаюць смак зяцёвы- 
га хлеба. 


Пападаць у [самую] точку, часта іран. Рабіць, гава- 
рыць вельмі правільна. Відзіш, як ён пупыдаіць у точ- 
ку: Лешчынка ў яго зы Пірядніным пулучаіцца. Наў- 
чыўся пупыдаць у самыю точку, што ні скажыць, як у 
сук улепіць. Зак. Папасць у [самую] точку. Пупаў ік- 
раз у точку, па-твойму й выйшла. Як скажыць -- пупа- 
дзець у самыю точку. 


Пападаць у тупік. Аказвацца ў безвыходным стано- 
вішчы. Ці вы ўжо забылі, як пупыдалі ў тупік, мы вас 
выручалі. Зах. Папасць у тупік. Пупалі ў тупік, што ні- 
якыга выхыду ня відзім. 

Пападаць у чэсць (ласку), звыч. іран. Заслугоўваць 
пашану, асаблівую ўвагу. Большы ўсяго ты пупыдаў у 
чэсьць к Ахрямёнку. Каторый ты раз пупыдаіш у ласку? 
Зак. Папасць у чэсць (ласку). Пупалі за нешта ў чэсьць, 
чуіш, як прыздрыўляіць. У іх нядоўга пупасьць у ласку, 
раз-два і гатова, усё пойдзіць як па-пісыныму. 

Па пальцах перасчытаць. Зусім проста, без усякіх 
цяжкасцей назваць. У іхный удзяреўні хлопцыў асталы- 
ся -- можна пы пальцых пірішчытаць. Пы пальцых ба 
пірішчытаў, што цэлыга асталыся ў нас посьлі немцыў. 

“Па памяці. Ле звяртаючыся да тэкста. Чэшыць пы 
паміці, што ты чытаўшы ні прычытаіш. Во такія во 
сьцішкі пы паміці рысказыіць. 
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Па первае чысло. У дастстковай меры. Ты ў мяне 
палучыш па первыя чысло. Як усыплю па первыя чысло, 
будзіць табе і паезд і рысплат зразу. 


Па первасці. Спачатку, у самым пачатку. Па пер- 
высьці Іван дужа за ёю гыняўся, а посьлі як атрезыла. 
Па первысьці пыжылі нічога, а тады пашло ўкріў і 
ўкось, пулумалыся, рызьіжджаліся, зьіжджаліся, паку- 
ля рызьвяліся. 


Па первую связь, адзіяк. Досыць значна. Ім усім пу- 
пала тамыцька па первыю сьвязь. 


Па плячу. Даступна, па сіле. Зьмітраку любоя дзе- 
ла пы плячу, ён дужа харошый масьцір. Нам пы плячу 
і цілівізыры, а во ты купі гуўльма гуляўшы. Параўн. 
Не па плячу. 


Папомніш маё слова, а0дз., мн. Запэўненне ў непаз- 
бежнасці здзяйснення сказанага. Папомніш маё слова, 
што ета лавычка дабром ня кончыцца. Як зьезьдзіш 
дырма, тады папомніш маё слова. Папомніця маё сло- 
ва, калі будзіця пяшком бежч ац самыя Бедні. 


Па праўдзе гавара. Адкрыта, не тоячыся. Пы праў- 
дзі гывыря мне дужа ні хацелыся іціць туды. Я па праў- 
дзі гывыря і памог ба, дык жа ўзноў скажуць: ходзіць, 
ходзіць. 


Па п'янай лавачке. З прычыны ап'янення. Па п'яный 
лавычкі могуць што хочыш утваріць. Кунюшэнка быў 
спушчыный, ну пы п'яный лавычкі і зыгналі. Пыцягнў- 
ліся пы п'яный лавычкі нечыга за Сож, найдуць прі- 
чыну. 


Па пятае калена. Вельмі доўгі час. Пы пятыя кале- 
на такія злаўредзіны будуць мсьціць. 


Па пятах. Ле адставаючы, ўсюды. Цігаіцца ўсьлед 
пы пітах, куды я, туды й ён січас. Доўга хадзіў пы пі- 
тах, з год праходу пі дываў нійдзе. 


Пара (нада) і совесць знаць. Час скончыць, спыніць 
што-н., пайсці адкуль-н. Пысядзелі, пыгыманілі, а ця- 
перя пыра і совісьць знаць. Пыра і совісьць знаць, пой- 
дзім. Ну што, нада й совісць знаць, ныдаелі людзям, 
пыпляцёмся. 


юю 
Са? 
КА2 


Пара пусцякоў. Пра прастату выканання. Мне любоя 
дзела -- пара пусьцякоў, за іцто вазьмуся, тоя й зьдзе- 
лыю. Аборычык збрынкыць -- пара пусьцякоў. Зь яго 
сілыю выкыпыць погріб - пара пусьцякоў, а з маім 
здароўім доўга будзіш вылаводзіцца. 


Пароць гарачку, неадабр. Спяшацца неабдумана ў 
справах. Чаго табе пароць гырячку, ці цябе хто у шы- 
вырыт гоніць. Зак. Спароць гарачку. Каб ні спароў гы- 
рячку, можна було карову-карову купіць, ня етый вір- 
ста. Непаўн. Папароць гарачку. Быў пыпароў гырячку, 
думыў, ны арапа возьміць. Законч. Адпароць гарачку. 
А, атпоріць гырячку, успакоіцца і пірістаніць гырячыц- 
ца. Лрацягл.-фінальн. Напароць (дапароць) гарачку. 
Напоріш гырячку, што ўскочыш у якоя-небудзь пекла. 
Ну, дыпаролі гырячку, увідзілі, к чаму ета пріводзіць. 


Пароць чапуху (ярунду, чуш, лухту, лухту непадся- 
ваную, мох з балота), неадабр. Гаварыць пустое. Прі- 
вык во й прівык пароць чупуху. Каб ты меншы пароў 
ірунду, куды б луччы було. А ні парі ты чуш, ніхто там 
ні хадзіў, нікога там ні було. Поріця вы лухту ніізь- 
весна нашто. Прішоў, расьсеўся і дывай пароць лухту 
ніпыцьсіваныю. Зыняція іх адно -- мох з балота пароць. 
Зак. Спароць чапуху (ярунду, чуш, лухту, лухту непад- 
сяваную, мох з балота). Нехта спароў чупуху, а яны й 
верюць. Доўга твайму Ляксею ірунду спароць. Нарош- 
ня спаролі чуш, каб пыдражніць іх. Хто ж кромі твайго 
брата ету лухту можыць спароць. Доўга табе лухту 
піпыцьсіваныю спароць? Каб хто хацеў мох з балота 
спароць так, дык ты ета паспрсбый прідумыць. Працягл.- 
фінальн. Напароць (дапароць) чапуху (ярунду, чуш, 
лухту, лухту непадсяваную, мох з балота). Напоріць 
чупуху, што аблаюць. ЧМыпароў ірунду, як яго хто зваў 
сюда з басьнімі. Пріпрецца, напоріць чуш. Што ён ха- 
рошыя скажыць, лухту напароў. ПНапоріць лухты ні- 
пыцьсіваныя, во і ўвесь рызгавор будзіць. Моху з бало- 
та ныпароў і пывалокся. Дапоріць чупуху, што я путу- 
рю яго. Дыпароў ірунду, што слухыць ні зыхацелі. 
У нас ба дыпароў ету чуш, мы б яго прыздравілі. Ну й 
дапоріш лухту, пыкачу я цябе. Дыпарола лухту ніпыць- 
сіваныю, пірісталі ў хату пускаць. Дапоріця вы мох з 
балота, дождж хляніць -- будзіця глядзець тады разі- 
нуўшы рот, во што палучыцца с трілюдыю. 
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Парыць зямлю, узвыш. Ляжаць у магіле. А ўжо 
сколька йта, ці ня трецьцій год паріць зямлю. Працягл. 
Напарыцца зямлі. Васіль ужо ныпаріўся зямлі, ляжыць, 
верна, і костычкі рыссыпыліся. 


Па-сабаччы (па сабацы) з рота скачыць, асудж. Пра 
частае ўжыванне лаянкавых слоў. Хто яго слўхыць ста- 
ніць, у яго пы-сыбаччы з рота скачыць ны кажным сло- 
ві. Раншы, бувала, нікоміньку ні згрубіць, а цяперя пы- 
сыбаччы з рота скачыць. Паслухый, як у твайго стар- 
шыга пы сыбацы з рота скачыць. 


Па сабе. Ла свайму густу, звычках. Усё хочыць пы- 
дыбраць пы сабе. Доўга прінюхывыўся, пакуля выбрыў 
пы сабе. Ці падыйшчыш ты пы сабе дзеўку? Параўн. 
Не па сабе. 


Пасаліўшы можна есць, жарт. Пра абмежаваную 
прыгоднасць. Нічога, бярі, пысаліўшы можна есьць. 


Па [самыя] вушы. 1. Звыш усякай меры, ўвесь чы- 
ста. Мокрыя па вушы пріцягнуліся. Зразу успыхнуў, па 
вушы красный стаў. Сядзіць па вушы ў дыўгах. Даўгоў 
па вушы, ні знаю, калі я зь іх вылізу. Ухлюпыўся пы 
самыя вушы. 2. Вельмі моцна, бязмежна. У нечыю ўклі- 
паўся па вушы, прыпыдаіць у тых Сьлёзкых. У чыю-то 
каробчынскыю укліпаўся пы самыя вушы. З. Вельмі 
многа. Усякыга громызду па вушы. 


Па свежых слядах, рэдка адз. Адразу ж, без за- 
трымкі. Па сьвежых сьлідах спрашывый, скарей чаго. 
даб'есься. Па сьвежых сьлідах рыспрасілі, дык найшлі. 
Пріехыў па сьвежыму сьледу, іна агледзіцца ні пась- 
пела. 


Пасвіць сабак, груб. Бяздзейнічаць. Ізьвесна, айдзе 
твой Жэнька, узноў пасьвіць сыбак атправіўся. Непаўн. 
Папасвіць сабак. Пыпасець сыбак ды ўзноў пыд'явіцца, 
нійдзе ня дзеніцца. Працягл. Прапасвіць сабак. Столь- 
ка ўремя прыпасьвіў сыбак, дык ніхай і йдзець туды, 
айдзе быў, а я яго карміць ня буду. Законч. Адпасвіць 
сабак. Ну, атпасьвіў сыбак, можа цяперь за розум хуць 
трошку возьмісься. Працягл. -фінальн.  МНапасвіць (да- 
пасвіць) сабак. Ныпасьвіў сыбак, сыгласін ба вярнуц- 
ца, каб у хату пусьціла. Дыпасець сыбак, хваціцца ка- 
лі-небудзь і пры сям'ю ўздумыіць. 
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Па серцу. Да спадобы. Калі па серцу, ніхай бярець, 
яму жыць, а ні нам. Ці выбіріць калі-небудзь сабе па 
серцу? Параўн. Не па серцу. 


Па сіле. У адпаведнасці з фізічнымі магчымасцямі. 
Каб якую лёхкыю работу па сілі, я ўзяўся б. Параўн. 
Не па сіле. 


Паследній час. Алошнія хвіліны жыцця. Як прідзіць 
пасьледній час, тады нічога ні нада станіць. Скора мой 
пасьледній час, куды ўжо мне дыхыць, кылі ні ПпышШы- 
валіцца, ні пувурухнуцца. 


Паследнім дзяліцца. Быць спагадлівым, чулым, 
ахвотна прыходзіць на дапамсгў ў бядзе, горы. Дужа й 
туруватыя і жалысьлівыя, усігда пасьледнім дзеліцца. 
Зак. Паследнім падзяліцца. Што ні пыпрасі, пасьледнім 
падзеліцца. Працягл.-фінальн. Паследнім надзяліцца. 
Надзеліцца ён пасьледнім, толька пынадзейся: перць 
будзіць з горла, дык нічога ні дасьць. 


Паследнім куском (паследняю крошкаю) дзяліц- 
ца. Быць спагадлівым, чулым, ахвотна дапамагаць пры 
нястачы ў харчаванні. Варка зь імі ўсё ўремя пасьлед- 
нім куском дзялілыся. Пасьледнію крошкыю ўсігда дзе- 
ліцца сы сваімі, ні кідаіць іх. Зак. Паследнім куском 
(паследняю крошкаю) падзяліцца. Увідзіць, у чылаве- 
ка німа -- пасьледнім куском падзеліцца. Ты б так ні 
пыдзялілыся пасьледнію крошкыю, як Хведзька. Пра- 
цягл.-фінальн. Паследнім куском (паследняю крошкаю) 
надзяліцца. Такей жадзіна надзеліцца пасьледнім кус- 
ком, дажджэсься. Многа ныдзялілыся пасьледнію крош- 
кыю: якея тряпкі былі, сыгрібла ды ў Крічыў. 


Паследняе дзела. Ганебны занятак, з'ява. Хадзіць, 
зы сваё канькыць -- ета, я шчытаю, пасьледнія дзела. 
Кылі мужык біс пуця, тады ета пасьледнія дзела. 


Паследняе слова. Заключнае выказванне. Далі яму 
пасьледнія слова, і ні знаіць, што гываріць. Якоя ж 
будзіць тваё пасьледнія слова? 


Паследняя спіца ў калясе, абраж. Асоба, якая не 
мае ніякага ўплыву, значэння. Твой Стыхван тамыцька 


пасьледнія сьпіца ў кылясе. Пасьледнія сьпіца ў кыля- 
се, во якую роль ён у іх іграіць.. і 
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Па слухах. З няпэўных размоў. Па слухых там ужо 
ўсё дыгары ныгамі пірівярнулыся. Мала што па слу- 
хых, ты сам зьезьдзі ды пПыгГлядДЗі. 
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Па случаю. І. З прычыны. Па случыю свадзьбы мы ў 
іх пыбылі, а так ба ці выбрыліся. 2. Выпадкова. Купіў 
па случыю боты, харошыя, носкія і ня ціснуць нійдзе. 


Па смерць [толька] пасылаць (выпраўляць, адпраў- 
ляць), неадабр. Пра павольнасць у выкананні даручэн- 
НЯ. Цябе можна сьмела па сьмерць пысылаць, і тут зы- 
каісься. С такою хаднёю па сьмерць толька пысылаць 
асталыся. Мішку толька па сьмерць выпруўляць -- ны- 
жывесься, а кылі за хлебым, дык з голыду памреш. Па 
сьмерць вас атпрыўляць, а большы нікуды нілізя. Зак. 
Па смерць [толька] паслаць (выправіць, адправіць), 
рэдкаўж. Каб пыслаў па сьмерць, то прішлося б у бога 
здыхаты прасіць. Ільлю можна па сьмерць выпрывіць, 
ён пі пытаропіцца. Па сьмерць яго толька атправіш,-- 
найдзіш ты зь ім толку якога. Гл. За смерцю 
[толька] пасылаць. 


Па совесці гавара. Выказваючыся сумленна, праў- 
дзіва. Па совісьці гывыря, ня дужа мне хочыцца йціць 
у тую Лешчынку. Па совісьці гывыря нічога я ім ні 
пымагу. 


Па старай памяці. Лад углывам успамінаў. Дывай- 
ка пы старый паміці у Жыгалкі калі махнём. 


Пасылаць падальшы. Лаяць з мэтай пазбавіцца. Ён 
дужа ня возіцца, пысылаіць пыдальшы іх. Зак. Паслаць 
падальшы. Пычалі тары ды бары, дык пыслаў усіх пы- 
дальшы. 


Пасярод белага дня. Ува ўсіх на віду, адкрыта. Ета 
ж нада, каб хто падумыў: пысярёд белыга дня ні стала 
пылаценца, усяе трубычкі. 


Патупіць вочы. Засаромецца і не глядзець. Я што ні 
гываріла - с колым у глотку ня ўлезіш, а як Домна 
стала страміць, патупіў вочы. Гл. Апускаць вочы. 


Па ўсёй форме, кніжн. Так, як трэба, як патрабцец- 
ца афіцыйна. Ну як жа, яму пада дыкладывыць па ўсёй 
формі. Любіць, каб було зьдзелына па ўсёй формі. 
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Па ўсіх правілах, кніжн., жарт. Так, як трэба. Яны 
пычалі па ўсіх правілых пуцступацца. У цябе канешня 
палучыцца па ўсіх правілых. 


Па ўсіх стаццях, кніжн., жарт. Ва ўсіх адносінах. 
Анька, я віджу, падыйшла табе па ўсіх стыцьцях. Пы- 
дыбралыся пара па ўсіх стыцьцях. 


Паўтара чалавека, гумар. Мізэрная колькасць асоб. 
Столька іх там асталося, пуўтыра чылавека. Што йта 
зы работа, кылі прішло пуўтыра чылавека. 


Паўтары калекі, спагадл. Мізэрная колькасць асоб, 
пры тым фізічна слабых. Асталыся пуўтары калекі, хто 
там дужа ныработыіць. Людзей усіх -- пыўтары калекі. 


Пахнуць дымам (порахам). Паказваць на небяспе- 
ку. Відзюць, што пахніць дымым, дык кінулі пірясушы- 
выцца. Як стала пахнуць порыхым, пыднялі тряхольля, 
зыкыпашыліся. Пачын. Запгхнуць дымам (порахам). 
Па-мойму, длі яго ўжо крепка зыпахла дымым. Калі 
зыпахніць порыхым, зразу выбірайся. Шматкр.-непаўн. 
Папахываць дымам (порахам). Яны пынялі, што пыпа- 
хывыіць дымым. Бірягіся, пыпахывыіць порыхым, нечы- 
га доўга кыпашыцца. 


Пахнуць жараным (паленым, смаленым), іран. Па- 
казваць на блізкую небяспеку. Я віджу, дзела плоха, 
пахніць жаріным. А ў іх даўно пахла паліным. Лі вас 
пахніць смаліным ні адзін месіц. Пачын. Запахнуць 
жараным (паленым, смаленым). Зыпахла жаріным, дык 
усхадзіліся, шукаюць, як выбрыцца. Ніхай зыпахніць 
паліным, яны сябе з другога боку пыкажуць. Як зы- 
пахла абоім смаліным, тады схваціліся. Шматкр.-не- 
паўн. Папахываць жараным (паленым, смаленым). Ка- 
му не, а каму можа і пыпахывыіць жаріным. Што ні гы- 
варі, а Высілю пыпахывыіць паліным. Чаго там, 
трошку пыпахывыла смаліным. 


Пацалаваць замок. Пайсці ні з чым, бо замкнута. 
Што ён дзелыў? -- пуцулуваў замок ды вярнуўся. Сянь- 
ня ён там пыцалуіць замок і прідзіць. 


Пацалаваць клямку. Пайсці ні з чым, бо закрыта. 
Пыглідзіцё, што пыцалуіця клямку і прібігіцё нызад: 
ён сьпіць зыдраўшы ногі посьлі ўчырашніга. 
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Пацалаваць [у] прабой. Пайсці ні з чым, бо закры- 
та. Што ж дзелыў, пуцулуваў прабой і паплёўся ну 
Шумянічы. Пыцалуіць у прабой і ўсё яго хаджэньня 
будзіць. Пуцулуваў у прабой і прішоў дамой. 


Пацець кроўю, груб. Пераносіць, цярпець жорсткую 
расправу. Кроўю пацець будзіш, я цябе наўчу, як сьліў- 
кі адбіраць, малютычка найшоўся. Зак. Успацець 
кроўю. Успацеіць кроўю у мяне, калі ўсё дурікі пі вы- 
лазюць з гылавы. 


Па часах. У дакладна ўстаноўлены час. У яго ўсё 
пы чысах. Любіць, каб було гы чысах. 


Па часці. І. У адносінах (да чаго). Пы часьці гро- 
шы ён ні жадзін. Пы часьці баб ня промых, і яны к яму 
ліпнуць. 92. У кампетэнцыі [каго, чыёй]. Гарелычка -- 
ета пы тваёй часьці, тут ты сьпец -- луччы ні найдзіш. 
Аптресьць садок пы вашый часьці. 


Пачкаць рукі, кніжн. Мець дачыненне да непрыго- 
жых, непрыстойных учынкаў. Ня хочыцца мне пачкыць 
рукі, ато б я зы яго ўзяўся. Зак. Запачкаць рукі, Што 
ты, ну іх, зь імі толька рукі зыпачкыіш. Множн. Папач- 
каць рукі. Відзіш, яны рукі гыпачкылі, большы ня Хо- 
чуць гываріць. Гл. Мараць рукі. 


Пачом зра. Моцна, не зважаючы ні на што. Доўга ні 
глядзела, як узілася яго чысьціць пачом зря, што ўюн, 
круціўся. Пачом зря лаілі. Ты яго паслухый, пачом зря 
брешыць. 


Пачом хунт ліха. Пра цяжкасці ў горы, бядзе, ня- 
шчасці. Я сам ужо знаю, пачом хунт ліха, мне аб'ісь- 
няць ні нада. Во як сам папробуіш, пачом хунт ліха, та- 
ды іначы зыпяеш. 


Пачот і ўважэнія, ёран. Непрыязныя адносіны, непа- 
вага. Воць цяперя ты зуслужыў у Дунькі пачот і ува- 
жэнія. Скора тая падойдзіць, будзіць вам пачот і ува- 
жэнія. 


Пачуць вош за каўняром, жарт. Пабагацець і ад- 
чуць сябе ўпэўнена. Во табе й Васіль, пачуў вош зы 
кыўнярём, цяперя к яму бяс хвігі і ні пытыкайся. Ле- 
зак., рэдкаўж. Чуць вош за каўняром. Відзіш, чуіць 
вош зы кыўнярём, зыдаецца. 
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Па [чыстай] совесці. Чэсна, адкрыта, сумленна. 
Каб сам дзелыў па совісьці, і с табою б людзі апхадзі- 
ліся, як ш чылавекым. У мяне ўсігда ўсё па совісьці, я 
ні так, як другея. Гыварю ж па чыстый совісьці, Дык ён 
ня веріць. 


Па чэсці. Гак, як трэба, Сез пярэчанняў. Ідзі па чэ- 
сьці, большы маіх сіл німа цябе вупруўляць. Ніхай слу- 
хыіць па чэсьці, ато я прыздраўлю. 


Пашла пісаць губерня, неадабр., кніжн.; пр., 610. 
Пра пачатак разгортвання энергічных дзеянняў. Ніхай 
два словы пачуюць - астатнія прікладуць, пріДумыюць 
і пышла пісаць губерня. Цяперіцька пойдзіць пісаць 
губерня, ныласкочуцца. 


Паяўляцца на свет. Нараджацца. Чым так і яму му- 
чыцца і зь ім мучыцца, луччы було і на сьвет ні пыіў- 
ляцца. Зак. Паявіцца на свет. Нада ці ні нада быў, а 
раз пыявіўся на сьвет, будзіш гудуваць, ня йдзе дзе- 
нісься. 


Пень дубовый, абраж. Дурань, тупіца. Во ета пень 
дубовый, дык пень, і ў каго ён толька урадзіўся. Пры 
такога пня дубовыга і рызгавору весьць нечыга. 


Перабівацца з быка на індыка. Жыць пры вельмі 
абмежаваных сродках. Кажыцца, і стыряцільныя, і 
рупытныя, а нешта ў жызьні ня дужа ладзіцца, так, пі- 
рібіваюцца з быка ны індыка. Зак., рэдкаўж. Перабіц- 
ца з быка на індыка. Ну ніхай, ета ўремя можа як пі- 
ряб'ёмся з быка ны індыка, а тама пыдззаробім, троху 
ныладзіцца. 


Перабівацца з хлеба на квас (ваду). Жыць бедна, у 
нястачы. Пірібіваліся с хлеба ны квас, трошку выгады- 
вылі, выкручывыліся. Ікая ета жысьць пірібівацца с 
хлеба ны ваду. Зак., рэдкаўж. Перабіцца з хлеба на 
квас (ваду). Сяньня піряб'есься с хлеба ны квас, а 
заўтря узноў глядзі, як дзень пірябыць. Пірябіліся с 
хлеба ны ваду, то ўжо ладна, цярьпіця. 


Перабіраць ва ўме. Успамінаць паслядоўны шэрае 
асоб, падзей. Во пірібіраю ва ўме ўсіх знакомых і ня 
ўспомню, хто ета. Сколька ні пірібіраў ва ўме,-- не-к, 
пі знаю. Зак. Перабраць ва ўме. Кажыцца, пірібраў ва 
ўме ўсё чыста, нічога ня ўспомню. 
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Перабіраць па костачках. Абгазорваць да дробязей. 
Сыйшліся і дывай пірібіраць па костычкых любога- 
кажныга. Зак. Перабраць па костачках. Каго вы толь- 
ка ні пірібралі тута па костычкых. 


Перавадзіць дух (дыханне). Рабіць кароткі перапы- 
нак у цяжкай працы; адпачываць. Калі тут пірівадзіць 
дух, гресьць скарей нада. Пыднімай ды нясі, уздўмыў 
пірівадзіць дыханьня. Зак. Перавесць дух (дыханне). 
Тут дух пірявесьць некылі, а ён разьлёгся на цэлый 
дзень. Пастой хуць мінўтычку, дай дух пірявесьць. Зы- 
марілыся -- ні магу дыханьня пірявесьць. 


Перавадзіць на хлеб і ваду. Пачынаць карміць веле- 
мі сціпла. Ты зь імі ні цёцкыйся, пірівадзі на хлеб і 
ваду. Зак. Перавесць на хлеб і ваду. Каб пірявёў на 
хлеб і ваду, ніхай ба пацмыгылі. Дужа за імі ухаджы- 
іш, як зы малютычкымі, нада було пірявесьць на хлеб 
і ваду, ніхай ба зналі. 


Пераварачываць (варочаць) свет. Рабіць надзвычай- 
нае. Як хадзілі гурьбою, яны сьвет пірівырачывылі. Во 
сядзіць ніўгамоньня ў чылавеку, сьвет, знаць, зыхацеў 
варочыць. Зак. Перавярнуць свет. Ці ты сьвет пірі- 
вярнуць надўмыўся, ці што. Яны, відна, сьвет пірівяр- 
нуць хочуць. 


Пераварачываць (варочаць) [усю] душу. Глыбока 
ўзрушваць, хваляваць, прымушаць глядзець іначай. 
Ета карціна душу мне пірівырачыіць кажный раз. Іх- 
нія горя душу варочыіць. Як завыіць, як зыгалосіць, пі- 
рівырачывыіць усю душу. Зак. Перавярнуць [усю] 
душу. Пірівярнула мне душу сваімі рысказымі. Во што 
мне пірівярнула душу -- як Мыланка пы сваім убіва- 
лыся. Усю душу піряверніць ета, другей раз так дзелыць 
зыкаісься. 

Перавярнуцца ў грабу (магіле). Прыйсці ў жах, 
злосць (пра памершага). Так у гуляньня пусьціўся, што 
яго Марья у грабу піряверніцца. Ён ба пірівярнуўся ў 
магілі, каб знаў, што яго хызяйства етык ляціць. 

Перагінаць палку. Дапускаць празмернасці ў дзеян- 
нях. Зь імі, канешня, нада крута, ну палку пірігінаць ні 
нада. Зак. Перагнуць палку. Вот сы ўсадзьбымі піря- 
гнуў палку. Як пірягнеш палку, сымамў ўляціць, ды 
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столька, што задзівісься. Так крепка пірягнулі палку, 
што цэлыя камісія сядзіць рызьбіраіцца. 


Перагрызць горла (глотку), асудж. Жорстка рас- 
правіцца. Зы сваё горла пірігрызець, во такой каплі ня 
ўпусьціць. Толька зычапі чым-небудзь, глотку пірігры- 
зуць. Пезак., рэдкаўж. Перагрызаць горла (глотку). Ка- 
му ён сыбраўся горла пірігрызаць? Найшоўся гірой 
глотку пірігрызаць. Узмацн.-множн. Паперагрызць (па- 
перагрызаць) горлы (глоткі). Былі глоткі пыпіря- 
грызьлі адзін другому. Яны адзін другому горлы пыпі- 
рігрызаюць, ня то чужому ўступюць. Між сабою глоткі 
чуць ні пыпірігрызалі. Працягл.-фінальн. Наперагры- 
заць (даперагрызаць) горла (глотку). Яго як пыдзір- 
жаць у руках, дык ён ныпірігрызаіць горла. Ныпірігры- 
заіш ты глотку, такей пірігрызаньнік найшоўся. Дыскы- 
каўся, дыпірігрызаў горла, ны сваё ныскачыў. Я знаю, 
як твой зяць дыпірігрызаіць глотку, гірой еткій. 


Перад вачамі. Блізка, побач. Пірід вычамі прыляцеў 
стрялою. Толька што быў пірід вычамі, айдзе ён дзеўся. 


Перад пагібеллю (гібеллю), асудж. Як бы ў прадчу- 
ванні нядобрага. Яй-богу, ты пірід пагібільлю кідыісь- 
ся так, нешта чуіць тваё серца. Верна, піряд гібільлю 
уталону ён сабе ні найдзіць нійдзе. . 


Перакладаць на свае плечы. Браць на сябе клопаты, 
абавязкі. Нашто вам іх клопыты піріклыдаць ны свае 
плечы. Зак. Перакласць (пералажыць) на свае плечы. 
Піріклалі ны свае плечы чужую бяду, ні знаюць, калі 
разьдзелыюцца. Мыпрасна ты пыхвытаўся пірілажыць 
ны свае плечы ўсю ету абузу. Узмацн. Паперакладаць 
(паперакласць) на свае плечы. Дужа усіх жалеюць, 
біспакоюцца пра ўсіх, іх заботы пыпіріклыдалі ны свае 
плечы. Нашто ж вы ўсё ета пыпіріклалі ны свае плечы. 


Перакладаць на чужэя плечы. Вызваляць сябе ад 
клопатаў, даручаючы іх іншым. Што ж ты свае клопы- 
ты ды піріклыдаіш ну чужэя плечы. Зак. Перакласць 
(пералажыць) на чужэя плечы. Так і цыляіць, каб пі- 
рікласьць усё ну чужэя плечы. Умудріліся, пірілажылі 
ну чужэя плечы свае клопыты, а самі свабодны. А што 
ім, пірілажылі ўсё ну чужэя плечы. Узмацн. Паперакла- 
даць (паперакласць) на чужэя плечы. Нада було самім 
гудуваць, дык яны пыпіріклыдалі ну чужэя плечы. Пы- 
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піріклыдаюць ну чужэя плечы, калі самім як узвалюць, 
дык ні агледзюцца. Ну чужэя плечы пыпіріклалі, наця 


Вам. 


Перакусіць горла (глотку), рэдкаўж. Жорстка рас- 
правіцца. Ого, зы сваё ён горла пірякусіць любому, ду- 
жа пастылый чылавек. На месьці пірікусіць горла гатоў, 
а ня то ат яго дажджэсься, каб даў што якоя. Та. П е- 
рагрызць горла. 


Пераламіць серца. Перагараваць, адгараваць. Раз 
піряломіш серца, дык ня будзіць кажный дзень духі вы- 
ідаць. Піріламіла серца пы свайму Высілю, ні адна я 
тыкая. Незак., адзінк. Пераламываць серца. “Трудна бу- 
ло піріламывыць серца, ну айдзе ж ты дзенісься, жывэй 
жа у гроб ні ляжыш. 


Пераламываць сябе. Прымушаць сябе паступаць, ра- 
біць зусім па-іншаму. Усё ўремя быў чорт яго знаіць 
якей, ета цяперя стаў піріламывыць сябе. Зак. Перала- 
маць сябе. Дорга яму стоіла пірілумаць сябе, ета ж гор- 
дысьць была нямерныя. Пірілумала сябе, пышла ны 
свадзьбу ў Дуччычы. 


Пераліваць з пустога ў парожняе, неадабр. Займац- 
ца балбатнёй. Дос вам піріліваць с пустога ў парожнія, 
хто там угражывыў. У іх ізьвесныя зыняція: піріліваць 
с пустога ў парожнія. Зак., рэдкаўж. Пераліць з пусто- 
га ў парожняе. Ці ўсё вы пірілілі с пустога ў парожнія? 
Непаўн. Папераліваць з пустога ў парожняе. Троху 
пыпірілівалі с пустога ў парожнія, пакуля Іван пыдый- 
шоў. Працягл.-фінальн. Напераліваць (дапераліваць) 
з пустога ў парожняе. Ныпіріліваіць с пустога ў парож- 
нія, пакуля ўвесь дух выйдзіць. Дыпіріліваюць с пусто- 
га ў парожнія, што скот у ічмяньку будзіць. Пу што, ды- 
пірілівалі с пустога ў парожнія? Лаз. Пераліванне з 
пустога ў парожняе. Ды чаго ж ныдаела ваша пірілі- 
ваньня с пустога ў парожнія. 


Пералома выскакываець, груб. Пра наступленне па- 
гібелі або як зламоўнае пажаданне ўсяго найгоршага. 
Усё ў іх ні так, як у людзей, пірялома нейкыя выскакы- 
выіць. Ніяк пірялома ны яго ні выскакывыіць. Зак. Пе- 
ралома выскачыла, пр., буд. Вот нейкыя пірялома вы- 
скычыла ны чылавека. Можа ж даждуся, і ны яго піря- 
лома выскычыць. Узмацяи. Пералома павыскакывала, 
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пр., 06у9. Штоб ужо ны вас пывыскакывыла пірялома, як 
вы ат'елі усе духі. Нябося, даждуся, што і ны вас піря- 
лома пывыскакывыіць. 


Перамагаць (перасіліваць) сябе. Пераадольваць у 
сабе якое-н. пачуццё, жаданне. Я знаю, як нялёхка було 
ёй пірімыгаць сябе. Яны доўга пірясілівылі сябе, усё 
хацелі, каб як луччы. Зак. Пераможч (перасіліць) сябе. 
Доўга ня мог піряможч сябе, усё атвырачывыўся. Ну 
пірясіль ты ўжо сябе, схадзі ны мінутку, пысядзі. 


Перамяраць на адзін аршын (капыл, мерку, палку). 
Нанова аднолькава ацэньваць усіх і ўсё. Што ж ён пірі- 
міряіць усіх ны адзін аршын. Ны адзін капыл узяўся пі- 
ріміряць сватоў. Ні піріміряй нас ны адну мерку. Нашто 
ж ты іх піріміряіш ны адну палку? Зак. Перамерыць на 
адзін аршын (капыл, мерку, палку). Усіх зічычань Пі- 
рямеріў ны адзін аршын. Як пірямерііць ны адзін ка- 
пыл, ого хваціць. Ны адну мерку пірямеріць ба хацеў, 
ды ні пулучаіцца. Настолька хочыцца пірямеріць усё 
ны адну палку. Параўн. Мераць на адзін 
аршын. 


Перамяраць на свой аршын (капыл, мерку). Панова 
ацэньваць са свайго пункту гсгляду. Не, ні пы яго скы- 
залі, ён на свой аршын піріміряіць. На свой капыл пірі- 
міряў Сыўчанкоў. Ці ты ж яго ні знаў, ён усіх ны сваю 
мерку любіў піріміряць. Зак. Перамераць на свой ар- 
шын (капыл, мерку). Пірямеріў на свой аршын, так яму 
луччы патходзіць. Пы яго ўсе адзінакывыя, усіх на свой 
капыл пірямеріў. Ты і Лявона пірямерь ны сваю мерку, 
нашто ж яму так астывацца. Параўн. Мераць на 
свой аршын. 


Перанасіць на сваіх плячах. ЛПеражываць шмат ня- 
год. Чаго ён толька ні пірінасіў ны сваіх плічах, усякія 
жызьні пыспытаў. Зак. Перанесць на сваіх плячах. Та- 
коя горя пірінясьлі ны сваіх плічах, айдзе ж тэя нервы 
будуць. Узмацн. Паперанасіць на сваіх плячах. Вам лёх- 
ка гываріць, а каб вы пыпірінасілі ны сваіх плічах, як 
мы, тады б другоя запелі. 

Пераскакываць (перапрыгываць) дарогу, рэдкаўж. 
Станавіцца на шляху ў іншага. Якей табе там чорт бу- 
дзіць піріскакывыць дарогу. Нікому ён ні зьбіраўся пі- 
ряпрыгывыць дарогу. Зак. Пераскачыць (перапрыг- 
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нуць) дарогу. ПНіхай-ка хто паспробыіць піріскачыць ім 
дарогу. Дужа я табе піряпрыгнуў дарогу. Працягл.-фі- 
нальн. Напераскакываць (наперапрыгываць) дарогу. 
Ныпіріскакывылі вам дарогу, як толька вы жывы аста- 
ліся. Ныпіряпрыгывыў ён некыму дарогу. Гл. Дарогу 
перахадзіць. 


Пераступаць з нагі на нагу. Не адважвацца, саро- 
мецца, вагацца. Збоку стаў, піріступаіць з нагі ны на- 
гу,-- дўмыю, чаго йта ён тута мнецца. 


Пераступаць цераз парог. Заходзіць, наведваць. Ця- 
перя мне піріступаць ціріс парог к ім ня хочыцца. Зак. 
Пераступіць цераз парог. Я посьлі такога піріступіць ці- 
ріс парог не асьмеліўся б. 


Пераступаць цераз труп, урачыст. Выяўляць сябе 
выключна стойкім, непахісным. Ого, якей грозный, дай- 
жа сыбіраіцца піріступаць ціряс труп. Зак. Пераступіць 
цераз труп. Ніхай пріходзіць, ён толька ціряз мой труп 
піряступіць. 

Перахадзіць на хлеб і ваду. Пачынаць харчавацца 
вельмі сціпла. Калі будзіш так мытаць, скора прідзіцца 
піріхадзіць на хлеб і ваду. Зак. Перайціць на хлеб і 
ваду. Во як пярёйдзіця на хлеб і ваду, тады пачыгыіця. 
К канцу месіца піряйшлі на хлеб і'ваду. Каб піряйшлі 
на хлеб і ваду, як мы, тады б іначы запелі. 


Первае дзела. Спачатку, раней за ўсё іншае. Як 
устаў -- первыя дзела памыцца нада. Сам еў ня еў, а 
первыя дзела скаціні нада даць. 


Первае слова. Самы пачатак. Важна первыя слова, 
тады прасцей будзіць. Вот відзіш, як важна було пер-: 
выя слова. Тут каб хто первыя слова скызаў, а тады са- 
мо дзела пойдзіць. 


Первай маркі, гран. Вышэйшай якасці. Мот первый 
маркі, зь ім глядзі ды глядзі, будзь ны чыку. Тряпло 


9 


первый маркі, ныгаворіць, чаго й на сьвеці ні було. 


Первай рукі. Вышэйшай якасці. Ён первый рукі быў 
злодзій, чаго толька ні вытвыряў. Первый рукі сьпі- 
цыяліст, па плотніцтву дык і ці ёсць хто луччы яго. 

Первая ластаўка. Пязначная прыкмета чагосьці но- 
вага. Што ён заехыў, ета яшчэ первыя ластыўка, пыга- 
дзі, што посьлі будзіць, во месіцы ціріз два. 
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Первая скрыпка. завадатар у вясёлай кампанейскай 
справе. Міхеіў у іх первыя скріпка, што ён скажыць, то 
й будзіць. Гл. Весць первую скрыпку. 


Первый клас. Лешта незвычайнае, выдатнай якасці. 
Ен табе січас лыкажыць первый клас. Мыя гармоня пер- 
вый клас, а ні ікая-небудзь. 


Первый кусок. Самае лепшае. Сваім выбіраіць пер- 
вый кусок. Яму ж усігда быў первый кусок. 


Первый сорт, іран. Самага вышэйшага класа. Пець- 
ка твой -- первый сорт пыдманшчык. Па клеціх быў 
первый сорт сьпец. Гл. Первай маркі. 


Первый шаг, адз., мн. Пачатак. Ета ў яго толька 
первый шаг, увойдзіць у смак, што ня зьдзержыш. Пер- 
выя шагі усігда трудна дзелыць. Я відзіў яго первыя 
шагі, як ён пычынаў толька. 


Первым дзелам (долгам). Спачатку, ў першую чар- 
гу, раней за ўсё. Ты первым дзелым вады прінясі, а та- 
ды за стол лезь. Первым дзелым зу бутылычку схва- 
ціўся. Первым долгым скаціну пыкарміць нада, а сам 
жыў будзіш. 

Песенка (песня) спета. Пра надыход канца. Яго пе- 
сінка сьпета, Машка большы туды і нагою ня ступіць. 
Ваша песьня сьпета, і нечыга вам лезьць туды, куды 
ня просюць. 


Пець Лазара, іран. Прытзарацца нешчаслівым, па- 
крыўджаным; хлусіць, гаварыць глупства. Дос пець Ла- 
зыря, ці цябе ніхто ні знаіць, якей ты горькій. Абоя пя- 
юць Лазыря ладна. Пачын. Запець Лазара. Каб ён ны- 
праўду запеў Лазыря, а прітвыряцца любэй умеіць. Як 
зыпяець Лазыря, хуць вушы зытыкай ат яго лухты. 
Непаўн. Папець Лазара. Толька слухый, ён табе пыпя- 
ець Лазыря. Абмеж. Прапець Лазара. Пакуль ні пры- 
пяець Лазыря, ня выпріш яго дужа. Узмацн. Напець 
Лазара. Як тут быў, напеў Лазыря, каб яго пыжалелі. 
Падойдзіць Цімох, ён ныпяець Лазыря. Працяегл.-фі- 
нальн. Напецца Лазара. Папеўся Лазыря, нешта маў- 
чыць. Напеліся Лазыря, што іх ужо ніхто ня слухыіць. 


Пець Лазарам, іран., рэдкаўж. Хлусіць, гаварыць 
глупства. Во ета ўмеў пець Лазырім, і аткуліцька ў яго 
што бралыся. Пачын. Запець Лазарам. Падойдзіць сі- 
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час Пятрок, зыпяець Лазырім, хочыш, слухый, хочыш, 
пывярніся і йдзі. Непаўн. Папець Лазарам. Быў тут з 
раньня, папеў троху Лазырім. Працягл.-фінальн. На- 
пецца Лазарам. Ну, мы, відзіш, ні пыдывалі дужа віду, 
дык яны тут напеліся Лазырім. 


Пець рэпку. Пе хець магчымасці нічога зрабіць, 
прадпрыняць. Ён паедзіць, а ты тут сядзі, пей репку. 
Пачын. Запець рэпку. Зыпяеш репку, як астёнісься ад- 
на, хто табе чым паможыць. Пепаўн. Папець рэпку. Яны 
папелі репку, як куска ны стале ні стывалыся. Абмеж. 
Прапець рэпку. Прапеў репку, ды дзелыць нечыга, ны- 
зад зывярнулі аглоблі. Законч. Адпець рэпку. Атпяеш 
репку, як кініць усё ета тваё шырабурья ды паедзіць. 
Працягл.-фінальн. Напець рэпку. Пасьледній год як ту- 
та была, напела репку. 


Пець салаўём, звыч. іран. Прыгожа гаварыць, шмат 
абяцаць. Толька большы слухый ды верь яму: будзіць 
пець сылаўём. Пачын. Запець салаўём. Толька увідзіў 
Таньку, запеў сылаўём. Лепаўн. Папець салаўём. Каб 
вы чулі толька, як ён тута рысказывыў, хваліўся, папеў 
сылаўём. Законч. Адпець салаўём. Атпеў сылаўём, неку- 
ды сьцягнўўся, другей год ня чутна. Працягл.-фінальн. 
Напець (напецца, дапецца) салаўём. Напеў сылаўём 
большы быць ня можыць. Папеўся сылаўём, цяперя мо- 
жа б палку піріпіліць памог. Дыпяесься сылаўём, як 
патурюць яны цябе к чорту. Гл. Залівацца са- 
лаўём. 

Пець у рэпку, рэдкаўж. Не мець магчымасці нічога 
зрабіць, прадпрыняць. Сьпірваё храбріўся, яму ўсё ні- 
пачом, а посьлі вун як пеў у репку. Пачын. Запець у 
рэпку. Ды яшчэ як зыпяеш у репку, ета січас дужа ты 
сьмел. Непаўн. Папець у рэпку. Дажджэцца, дыадурю- 
ваіцца, калі-небудзь мінецца ета, пыпяець у репку. 
Працягл.-фінальн. Напецца ў рэпку. Напеўся ў репку с 
кучыю малых, а хто йта дужа ны такую абўзу кініцца- 
пыгаліцца. Гл. Пець рэпку. 


Пікавый інцярэс, жарт. Асаблівыя інтымныя справы. 
У яго тут нейкій пікывый іньцірес к Сахронывый. Па- 
раўн. Пры пікавым інцярэсе. 


Пір гарою. І. гумар. Вялікая гулянка. Чк зывялі 
ўчора пір гарою і сяньня п'юць. Другей дзень ідзець пір 


247 


гарою, і яшчэ, відна, нызаўтря далёкія госьці астануц- 
ца. 2. неадабр. Вялікі беспарадак. Як сыбяруцца разым, 
вернуць хату пір гарою. Чаго ў вас тут усё варочыіцца 
пір гарою, ні пыдыйціць ні к чаму, ні ступіць нійдзе. 


Пітацца маннаю нябеснаю. Не месь дастаткова хар- 
чавання. Ён жа там пітацца манныю нябесныю ня бУ- 
дзіць, кылі выпрывіў, дык і грошы пашлі. Зак. Прапі- 
тацца маннаю нябеснаю. Ці ты думыіш манныю нябес- 
ныю прыпітацца? Працягл.-фінальн. Напітацца маннаю 
нябеснаю. Ну што, ныпіталіся манныю нябесныю, прі- 
скачылі? Параўн. Манна нябесная. 


Пітаць маннаю нябеснаю, рэдкаўж. Трымаць без 
сродкаў існавання. Ці ні зьбіраісься ты пітаць нас ман- 
ныю нябесныю? Зак. Прапітаць маннаю нябеснаю. Су- 
дзержыць, прыпітаіць манныю нябесныю,-- яго сымаго 
ішчэ карміць нада. 


Піць горкую. Моцна п'янстваваць. Прівык піць горь- 
кыю, купляць ні справісься. Пачын. Запіць горкую. 
Цярьпеў-цярьпеў, змыгаўся-змыгаўся і ня выдзіржыў -- 
запіў горькыю. Узмацн.-абмеж. Папіць горкую. Тут 
яны ладна дурелі, пыпілі горькыю ўволю. Законч. Ад- 
піць горкую. Да, Напреіў ужо атпіў горькыю, нешта ж 
жалуўдкым выляіцца. Працягл.-фінальн. Напіць (да- 
піць) горкую. Нап'ець горькыю, што астаніцца гылякоМ. 
Ну, дапіў горькыю: атусюля гонюць і нійдзе ні бяруць. 

Піць (ссаць, высасываць) кроў. Мучыць, здзекавац- 
ца, вымотваючы здароўе, сродкі. Што, піў столька ўре- 
мя зь Любкі кроў, цяперя другую хочыш найціць сокі 
ссаць? Яны два гады ссалі зь яго кроў, як самі хацелі. 
Ну як жа ім ня стыдна етык высасывыць кроў зь лю- 
дзей. Зак. Выпіць (выссаць) кроў. Уредзіны -- с уредзі- 
ныў уредзіны, выпілі ш чылавека кроў, а цяперя ён ім 
ні нада. Чаго ня зьдзелыіць, а кроў высьсіць, а як ні 
нада станіць, хочыш, с хаты выгыніць. Пепаўн. Папіць 
(пассаць) кроў. Былі гады, пыпілі зь людзей кроў. 
Толька пупадзець у свае лапы, пасьсець кроў. ЎУзмацн. 
Павыпіваць (павысасываць) кроў. Яны кроў ба пывы- 
півалі, каб прімелі, каб воля іхныя. Пывысасывыюць 
кроў, голымі пыкідаюць. Законч. Напіцца (нассацца) 
крыві. Напіўся людзкея крыві, і на ўнукыў і ны праўну- 
кыў хваціць. Піхай на іх пірялома, ныссаліся крыві. 
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Пішы прапала. Пра непазСежнасць страты, няўдачы. 
Раз Аўдзею даў, пішы прыпала, зь яго нізашто ня сый- 
шчыш. Цяперя пішы прыпала, што зь іх возьміш. 


Плакаць кроўю. Адказваць вялікай цаной (як па- 
гроза). Ну, каб толька пупаўся, плакыў ба кроўю у нас. 
Пачын. Заплакаць кроўю. Пыдажджы, ён ішчэ кроўю 
зыплачыць са ўсёю сваёю хвабрысьцю. Пепаўн. Папла- 
каць кроўю. Ніхай ня ўніміцца, ён у мяне кроўю пы- 
плачыць. Узиацн. Наплакациа кроўю. У нас ба ён 
кроўю ныплакыўся, мы б з гадысьцю ні вазіліся доўга. 


Плакаць у жылетку, іран. Беспадстаўна скардзіцца, 
шукаючы спачування. Ну чаго ён плачыць у жылетку, 
чым яго так разабідзілі. Пачын. Заплакаць у жылетку. 
Зыплач у жылетку, нішчасьнінькій такей, можа цябе 
хто пыжалеіць. Пепаўн. Паплакаць у жылетку. Вы сха- 


дзіця, пыплачця ў жылетку, вы ж такея горькія, што 
куды там. 


Плаціць тою (такою) ж манетаю. Паступаць такім 
жа чынам. Чк самі дзелыіця, і вам плоцюць тою ж ма- 
нетыю. Такою ж манетыю і Бырысёнык будзіць плаціць. 
Зак. Заплаціць (адплаціць) тою (такою) ж манетаю. 
Дужа ні радуйся, тою ж маеетыю і табе заплоцюць. 
Чаго хацеў, таго і дырзаўся, такою ж манетыю зыпла- 
цілі. Пыглядзіш, сымаму атплоцюць тою ж манетыю. 
Такою ж манетыю як атплоціць, тады будзіш знаць. За- 
конч. Выплаціць тою (такою) ж манетаю. А ты выплыці 
тою ж манетыю, як ён сам Чыкалёнку. Як выплыцюць 
такою ж манетыю, во папрыгыіш. 


Плесць (гарадзіць) пляцень, іран. Доўга ў нудна га- 
варыць пустое. Ой, хлопіц, пляцеш ты пляцень, ці ета 
калі магло так быць, як ты трілюдзіш. Паслухый вун). 
гародзіць пляцень, якей ён гірой быў. Зак. Сплесць (зга- 
радзіць) пляцень. Хто б ета силёў пляцень пра Шурку? 
Згародзюць пляцень, толька жджы, ці ім доўга тріпа- 
нуць ізыком. Пепаўн. Паплесць (пагарадзіць) пляцень. 
Пыплялі пляцень, тэй тоя, тэй тоя, ды рызвылакліся. 
Жджыця іх, пакуля яны пыгародзюць пляцень. Пра- 
цягл.-фінальн. Наплесць (нагарадзіць, даплесць, дага- 
радзіць) пляцень. Ныпліціцё пляцень, што бульба ў бы- 
разёнкых зыначуіць. Ныгародзюць пляцень -- ныды- 
ядуць, дык пыпрашу за дзьвері. Ну дыпляцець ён 
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пляцень, ну ныдаеў з лухтою зь ніпыцьсіваныю. Дыгыра- 
дзіла пляцень, прішчаміла язык. 

Плесць лапці, ірая. Рабіць зусім няўмела. Ён ізьвес- 
на як работыіць: пляцець лапці. Зак. Сплесць лапці. Во 
работа дык работа, сплёў лапці: пыспрабуй етый хамут 
надзець ны кыня. Лепаўн. Паплесць лапці. Надзелылі, 
нустругалі -- пыплялі лапці,-- глядзець на ету работу 
ня хочыцца. Працягл.-фінальн. Наплесць (даплесць) 
лапці. Ныпляцеш лапці, я наўчу цябе, як нада рабо- 
тыць. Дыпляцець лапці, што путурю ат пуні, кылі ён 
дзяржыць тапор, а рукі ня ў тэй бок глідзяць. 

Плечы апускаць. Траціць запал, прыходзіць у адчай. 
Тут, па-мойму, можна выкрупіцца, нечыга плечы апус- 
каць. Зак. Плечы апусціць. Ідзець, плечы апусьціў, як 
з вады выцігнутый. Узмацн. Плечы паапускаць (паапус- 
ціць). Пыапускалі плечы, як усё й кончына. Што ета вы 
плечы пупусьцілі, вышы голывы нада. Гл. Апускаць 
рукі; Апускаць галаву. 

Плечы часаць, ірая. Лупцаваць. Нада большы пле- 
чы чысаць, тады скарей паслухыіць і зьдзелыіць, яК 
скажыш. Пелаўн. Плечы пачасаць. Як пычашу плечы 
раз ды яшчэ раз, то станіць хлопіц адгледзіцца. За- 
конч. Плечы адчасаць. Ніхай што ахламон, а як аччыса- 
лі плечы, то во як пытхваціўся. Працяегл.-фінальн. Пле- 
чы начасаць. Ты ўжо начэшыш плечы, гыварі ты, калі 
яны мяне дайжа браць у рязон ня хочуць. 

Плечы чэшуцца (свярбяць), іран.; цяп., пр., буд. Пра 
ўчынкі, якія выклікаюць неабходнасць пакарання. “Я ві- 
джу, што табе плечы дужа чэшуцца, прідзіцца пыха- 
дзіць лі іх. У яго даўно плечы чысаліся, ніхай. Ну што 
ж, раз плечы сьвірьбяць, пычысаць нада. Можа, плечы 
будуць сьвярьбець, ні біспакойся, мы пачэшым. Пачын. 
Плечы зачасаліся (засвярбелі), пр., буд. Дужа ў цябе 
плечы зычысаліся сяньня. Я знаю, што плечы даўно 
зысьвярьбелі. Як плечы зысьвірьбяць, ты зьбегый на 
двор к Аўдзяёнку. 

Плёвае дзела. Дробязь, тое, што не заслугоўвае іўва- 
гі. Што ты клызьніш, яму схадзіць у Сьлёзкі плёвыя 
дзела. Тут плёвыя дзелы, мне й брацца ня хочыцца. 

Плоць і кроў [чыя]. Родяае дзіця. Як жа ты так га- 
воріш, язык у цябе варочыіцца, ета ж твыя плоць і кроў. 
Дужа ён узгляніць, кылі яго плоць і кроў. 
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Плысць паміж (між) пальцамі (пальцаў, скрозь 
пальцы). Граціцца хутка, марна. У яго многа чаго плу- 
вець паміж пальцымі. Плувець паміж пальцыў, ён асо- 
бінпа ні глядзіць. Ці мала ў іх чаго плуло між пальцыў. 
Німала плуло скрозь пальцы. Зак. Праплысць паміж 
(між) пальцамі (пальцаў, скрозь пальцы). Многа ды- 
бра пруплуло паміж пальцымі. Еткыя быгаства пруплу- 
ло паміж пальцыў. Усё ў цябе пруплуло між пальцыў, а 
ты рот рызіваў. Нада було ні зіваць, ато пруплуло 
скрозь пальцы. Пачыя. Паплысць паміж (між) пальца- 
мі (пальцаў, скрозь пальцы). Бацька ныжываў, а ў яго 
ўсё пуплуло паміж пальцыў. Ды многа чаго було, а ўсё 
пуплуло між пальцымі. Нічога ён ня спользыіць, пуплу- 
вець яно ў яго між пальцыў. Сколька чаго ні дывалі, 
пуплуло яно скрозь пальцы. 


Плысць па цячэнню, кніжн. Пасіўна падпарадкоў- 
вацца абставінам. Як дзелыіцца, так і ипіхай, плувець 
пы цячэнню. Пачын. Паплысць па цячэнню. Каб зыха- 
целі, дык ба што-небудзь прідумылі, а толька яны так, 
пыплЫылі Пы ЦЯЧЭНЬНЮ. 


Плысць проця цячэння, ккіжн. Дзейнічаць напера- 
кор існуючай думцы, поглядам. Ні тыкая гылыва нада, 
каб плысць проця цячэньня. Пачыч. Паплысць проця ця- 
чэння. Зь етымі людзьмі ня дужа пуплувеш проця ЦЯ- 
чэньня, іх ішчэ рузвурушыць пада. 


Плысць у рукі. Лакоплівацца само сабой. Вам жа 
самі грошы плувуць у рукі, а толька вы браць ня ўмеіця., 
Зак. Прыплысць у рукі. Ну пя жджы, само ні пріплу- 
вець у рукі, нада пыпацець. Такоя быгаства ні ш чога 
пі зь якыга пріплуло у рукі, цёпла будзіць сядзець. 
Пачын. Паплысць у рукі. А ты думыў, само што пуплу- 
вець у рукі, не, зароб, прікладзі сілу, ні гультайся. 


Плюнуць і расцерць (размазаць). Не надаваць ні- 
якага значэння; не заслугоўвсць ўвагі. Што ён ска- 
жыць -- ета плюнуць і расьцерць. Піхай вярзець што 
хочыць, а ты плюнуў ба і рызмазыў. 


Пляваць у вочы. Груба выражаць непавагу, пагарду. 
Яго дыглідалі, пасьледній кусок яму біряглі, а вырыс-- 
дык плюець старым у вочы. Зак. Напляваць у вочы. Ну- 
пловаў у вочы і што ты яму скажыш? -- нічога ня зьдзе- 
лыіш. Аднакр. Плюнуць у вочы. Плюнь ты таму ў вочы, 
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хто ета брязкочыць. Пепаўн. Папляваць у вочы. Пуплю- 
еш у вочы, ні раз прідзіцца гбраціцца, дык Як жа ты 
тады будзіш. Працяегл.-фінальн. Дапляваць у вочы. Уві- 
дзіш, дуплюеш у вочы, як ны сымаго ні глянуць. 


Пляваць у душу. Груба зневажаць самае дарагое. 
Сколька бірігла яго, валхвіла як свайго, а ён цяперіць- 
ка плюець у душу ёй. Зак. Напляваць у душу. Нуплюва- 
лі чылавеку ў душу, ці ў іх совісьць калі была ікая, со- 
вісьці ў іх і ні нучувала. Аднакр. Плюнуць у душу. Яму 
плюнуць у душу любому, што табе кымыра во етыга 
забіць. Пепаўн. Папляваць у душу. Пуплювалі ёй у ду- 
шу, пызьдзіваліся пріпадкі тэя. Працягл.-фінальн. Да- 
пляваць у душу. Ну, вот і дуплювалі Максіму ў душу, 
ны саміх як на ідылыў глідзяць. 


Пляваць у паталок (столь), іран. Бяздзейнічаць з 
поўнай бесклапотнасцю. Ты яму гатоў, пыднясі, трах- 
туй яго, а ён будзіць у пыталок плюваць. ІПІлюець У 
столь дзень прі дні. Пепаўн. Папляваць у паталок 
(столь). Пуплювалі ў пыталок лета, цяперя ты хочыш, 
каб ў іх було што. Пуплююці. у столь месіц - во й ра- 
бота ўся. Шматкр. Паплёвываць у паталок (столь). Ня 
думыў ён і ні зьбіраўся нічога дыхадзіць, вун паплёвы- 
іць у пыталок і большы нічога. Паплёвывылі б у столь, 
дужа ня хочыцца ні за што брацца. Абмеж. Прапляваць 
у паталок (столь). Столька було работы, дык яны ўсё 
ўремя пруплювалі ў пыталок. Кінула, дык надзелы- 
юць -- пруплююць у столь, а як кінула, так усё і най- 
дзіш на тым месьці самым. Законч. Адпляваць у пата- 
лок (столь). Ну, ў пыталок атплюваў, саўсім рузвучыў- 
ся, як і тапор дзіржаць у руках. Сколька ж уремя яны 
атплювалі ў столь! Працягл.-фінальн. Напляваць (да- 
пляваць) у паталок (столь). Нуплююць у пыталок, бў- 
дзіць ім, як Мыкару було. Січас ты думыць нічога ня 
хочыш, ну дуплюеш у пыталок, папомніш, што табе кы- 
залі. Дуплюеш у столь, ды псзна будзіць за вум брацца. 


Пляскаць языком, ягадабр. Бесперастанку балба- 
таць абы-што. Хваціць ПЛЯСКЫЦЬ ізыком, ідзі Ды пЫыдД- 
грябі аторю, каб дождж ні лінуў. Айдзе яны там вір- 
тлюжкі круцілі, пліскалі ізыкамі зу гумном. ЛПачын. 
Запляскаць языком. Узноў зыпляскылі ізыком, новысьць- 
то тыкая. Відзіш ім колык стаў Якыў,- зыпліскалі ізы- 
ком. Працягл. Прапляскаць языком. Ну што яны дзелы- 
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лі, прыпліскалі ізыком. Законч. Адпляскаць языком. 
Ці атпляскылі вы ізыкамі? Атпліскаў ізыком, відна, ця- 
перя ўніміцца. Працягл.-фінальн. Напляскаць (напля- 
скацца, дапляскаць, дапляскацца) языком. Наплешчыць 
ізыком, што вазьму й аблаю. Во калі яны ныпліскаліся 
ізыкамі. Дыпляскыла ізыком, чаго дыбівалыся, тоя Й 
пулучыла. Скажы, каб уняўся, ато даплешчыцца ізы- 
ком, я найду яму места. 


Плячо (плячом) к плячу. Побач, разам, заадно. Пля- 
чо к плячу пыдняліся, дык тэя і пікнуць быяцца. Пля- 
чом к плячу стануць, яны чорт яе знаіць сколька скКо- 
СЮЦЬ. 


Плячо ў плячо. Разам, як роўныя. У любой рабоці 
плячо ў плячо йдуць. Выстрыіліся плячо ў плячо, зь імі 
ніхто ні справіцца. Во ідуць плячо ў плячо быгытырі, 
вырысьлі як дуб'ё хлопцы. 


Порах сыплецца (сыпецца), гумар.; цяп., пр., буд. 
Пра агульную нямогласць ад старасці. Айдзе яму з ва- 
мі йціць, зь яго порых сыпліцца. С твайго жыніха порых 
сыпіцца. Порых сыпыўся, а йшчэ хацеў гогылім дзір- 
жацца. Пачын. Порах пасыпаўся. Рана ж сь цябе порых 
пасыпыўся, ты дажа ці ні мыладзей ны якей год зы нас. 


Пораху не хватаець, цяп., пр. Пра нястачу рашуча- 
сці, цвёрдасці, вытрымкі. Порыху ні хвытаіць пы-чыла- 
вечыску зьдзелыць што-небудзь. У яго ўсігда порыху ні 
хвытала, калі што сюрьёзныя. Зак. Пораху не хваціла, 
пр., 6у9. Узяліся дужа гыряча, ды пылавіны дайшлі, а 
дальшы порыху ні хваціла. Ніхай бярецца, толька ў яго 
порыху ні хваціць, ён так: успыхнуў, зыгареўся і тут жа 
патух. 1 

Порціць кроў. Рабіць непрыемнасці. Табе, знаць, ны- 
равіцца порціць ім кроў. Ты толька порціш сабе кроў, 
большы нічога. Зак. Папорціць кроў. Папорціў ён мне 
кроў, ніхай яго двынаццыць возьміць. Узмаця. Перапор- 
ціць кроў. Адным толька ныдыіданьнім піряпорцюць 
кроў, што ат усяго рукі атрясеш. Законч. Адпорціць 
кроў. А яны тыкі атпорцілі Пуўлюку кроў, дыпікалі лад- 
на. Працягл.-фінальн. Напорціць (дапорціць) кроў. Ета 
Мархва напорціла яму кроў, ны кажным шагў дыпіка- 
ла, а ён як сь сябе ні выскакывыў. Дапорціш ты яму 
кроў, возьміцца ён зы цябе. 
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Порціць яервы. Пастаянна злаваць, злавацца. Н: 
нада порціць нервы, пысядзі і ўспакойся. Зак. Папор- 
ціць нервы. Сямён папорціў Гаўрілу нервы, хваціла та- 
му, ны кажным шагу пыткалывыў. Узмацн. Перапорціць 
нервы. Ну і што толку будзіць, піряпорціця нервы і на 
етым кончыцца. Законч. Адпорціць нервы. Зы такоя 
ўремя атпорціў ім нервы, яны ўжо рады-рады, што па- 
ехыў. Працягл.-фінальн. Напорціць (дапорціць) нервы. 
Даслужыцца, напорціць нервы, прыздраўлю хырашо. 
Дапорціў нервы, што сымаго прывадзілі с пачотым. 


Порціць [усю] абедню, звыч. гумар. Разбураць за- 
мыслы. Ай, нашто ўжо ты порціш ім абедню. Ета ім 
порціць усю абедню, каб ні пріехыў Іван, ім ба куды 
луччы було. Зак. Спорціць (гапорціць) [усю] абедню. 
Як жа спорціў нам абедню сь семім етый дождж. Ты 
зыявісься, дык усю абедню спорціш. Твыя цётычка па- 
порціла нам усю абедню. Пепаўн. ПадпорціЦь [усю] 
абедню. І ты знаіш, што ім патпорціла абедню? -- бы- 
зар. Скажыш, дык можыш патпорціць усю абедню. Уз- 
мацн. Перапорціць [усю] абедню. Уваліліся кучыю, пі- 
ряпорцілі ім абедню. Усю абедню піряпорціла Райка, 
каб прумуўчала, і ўсё абыйшлося б. 


После дожджыка ў чацверг, жарт. Певядома калі. 
Ён падойдзіць,-- посьлі дожджыка ў чацьверьг. Посьлі 
дожджыка ў чацьверьг кушучок пачыніць. 


Потам і кроўю. Вельмі цяжкай працай (набыць). 
Мы потым і кроўю ету хаччыну нубувалі. У нас усё по- 
тым і кроўю заслужына. 


Пот выціраць. Рабіць перадышку ў цяжкай працы. 
Мы бралі ні так, як вы, мы, можа, за ўвесь дзень адзін 
раз пот выціралі. Зак. Пот выцерць (абцерць). Відзіш, 
ікая рука, кожа чуць пудунута, а работыю -- пот вы- 
цірць некылі. Пыдажджы ты мінутку, дай хуць Пот 
абатрём. 


Поўзаць на пузе (брухе), іран. Прыніжацца дага- 
джаючы. Другому дык ба стыдна було так поўзыць на 
пузі, як ты поўзыіш пірід Мікітывымі. Усё поўзыіць на 
брюхі, дыгадзіць хочыць. Пачын. Запоўзаць на пузе 
(брухе). Як жа Ляксей запоўзыў на пузі пірід нычаль- 
ствым! Толька зыявіцца стыршына, узноў запоўзыіць 
піряд ім на брюхі. Узмацн. Папоўзаць на пузе (брухе). 
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Папоўзылі на пузі, чаго там гываріць, ці людзі сьляпэя, 
ня відзюць. Ішчэ папоўзыіць ка брюхі. Абмеж. Прапоў- 
заць на пузе (брухе). Ну што, і прапоўзыў на пузі пірід 
Мірянком. Прапоўзыіць на брюхі, а чаго ты яшчэ ат 
яго хочыш. Законч. Адпоўзаць на пузе (брухе). Атпоў- 
зылі на пузі дык атпоўзылі, аж глядзець було гідка. Ці 
вы атпоўзылі на брюху, ці ўзноў будзіця зад лізаць. 
Працягл.-фінальн. Напоўзацца (дапоўзацца) на пузе 
(брухе). Пірят кім ты толька ні напоўзыўся на пузі. 
Хваціць зь яго, напоўзыўся на брюху. Дапоўзыўся на 
пузі, за нешта ні пыладзілі і лаюць. Дапоўзыіцца на 
брюхі, што ўсе кругом будуць рігытаць. 


Поўзаць на чацвярэньках (карачках), іран., рэдкаўж. 
Вельмі прыніжацца, дагаджаць. Поўзыць ны чыцьвя- 
ренькых Мікілаю ні ўпірьвіну. Дужа праціўна глядзець, 
як яны поўзыюць ны кырачкых піріц свытамі. Узмацн. 
Папоўзаць на чацвярэньках (карачках). Сколька яны 
папоўзылі ны чыцьвяренькых,-- во была ўказэя. Ім ня- 
доўга папоўзыць ны кырачкых, яны ўмеюць дыбівацца 
свайго, -- ні так, дык етык. Пачын. Запоўзаць на чацвя- 
рэньках (карачках). Нідырма запоўзылі ны чыцьвярень- 
кых, нешта чуюць зы сабою. Васіль нічога, умеіць дзір- 
жацца, а тэя запоўзыюць ны кырачкых. Законч. Адпоў- 
заць на чацвярэньках (карачках). Атгоўзылі яны ны 
чыцьвяренькых ладныга,-- быяліся ж дужа. За ўсё ат- 
поўзылі ны кырачкых, і то яшчэ ім лёхка абыйшлося. 
Працягл.-фінальн. Напоўзацца на чацвярэньках (ка- 
рачках). Напоўзыліся ны кырачкых дык напоўзыліся, і 
поўзыць ужо большы некуды. 


Поўзаць са смеху (со смеху). Смяяцца да знямогі. 
Як рысказыіць Шурка, то ўсе поўзыюць са сьмеху. Каб 
ты сам паслуўхыў, то поўзыў ба со сьміху. Пачын. Па- 
поўзць са смеху (со смеху). Буўхнуў пры Ягора зяціц- 
кыга, дык мы пряма пыпаўзьлі са сьмеху. Мы сядзелі, 
ну, сьміяліся, а Коля ажно папоўз со сьміху. Працягл.- 
фінальн. Напоўзацца са смеху (со смеху). І вы б на- 
поўзыліся са сьмеху, каб такоя паслухылі. Пайдзіця, со 
сьміху напоўзыіціся. Гл. Валяцца со смеху. 


Поўная чаша, запаз. Пра вялікі дастатак, багацце. 
Смыляк рузбудуваўся -- піцісьценка, круглый двор, У 
яго цяперь поўныя чаша. 
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Поўный (повен) рот. Многа (турбот, клопатаў). І за- 
боты, і біспакойства поўный рст. Дзялоў повін рот, што 
ты хочыш, куды ня кінься, дык адна. Хлапот повін рот. 
Забот повін рот. 


Прабіваць дарогу (пуць). Дабівацца поспехаў У 
жыцці значнымі намаганнямі. Надзеіцца ны каго-то -- 
ета плоха, нада сымаму дарогу прыбіваць. А ты думы- 
іш лёхка прыбіваць пуць аднаму. Зак. Прабіць дарогу 
(пуць). Ні ны каго ні надзеіўся, сам прабіў дарогу. Яны 
скора прабілі сабе пуць. Узмацн. Папрабіваць (папра- 
біць) дарогу (пуць). Мархвіны хлопцы пыпрыбівалі са- 
бе дарогу. Зы вас ніхто ні пыпрыбіваіць пуць. Яны пры- 
спалітыя, пыпраб'юць дарогу. Айдзе тыя чыплавухія пы- 
праб'юць пуць. Працягл.-фінальн. Напрабіваць дарогу 
(пуць). Найшоў чорта, ныпрыбіваіць ён дарогу і сабе, 
і каму-небудзь. Адзін ужо ныпрыбіваў пуць, сядзіць У 
бацькі на шыі. 


Праваліцца скрозь дояную (зямлю), янеадабр. Эгі- 
нуць, знікнуць недасягальна. Прываліся ты скрозь дон- 
ныю і з быгаствым сы сваім і са ўсім. Ніхай ён прыва- 
ліцца скрозь зямлю. Усё дно як скрозь зямлю прываліў- 
ся, німа і німа. ПНезак., рэдкаўж. Правалівацца скрозь 
донную (зямлю). Ці ён скрозь донныю прывалііцца, ці 
што, хто ж етыя круцялькі дакруціць. Як скрозь зямлю 
прывалііцца маліц етый. Узмацн. Паправалівацца (па- 
праваліцца) скрозь донную (зямлю). Во, знаць, яны 
сяньня скрозь донныю пыпрывалівыліся. Нійначы, што 
скрозь зямлю пыпрывалівыліся. Пойдуць і як скрозь 
зямлю пыпрываліюцца. Пашлі і як скрозь донныю пы- 
прываліліся. Ну, ні пыпрываліліся ж яны скрозь зям- 
лю, нейдзі ж цігаюцца. 

Правая рука. Першы памочнік. Кыльчанок у яго 
даўно правыя рука. Ого, як узьняўся, стаў правыя рука 
у брігадзіра. 

Правесць і вывесць, рэдкаўж. Падмануць са спры- 
там. Ты мала знаіш Якыва, ён любога прывядзець і вы- 
відзіць. 

Праглаціць пілюлю. Знесці крыўду, знявагу. А што 
ён зь Якывым зьдзелыіць, прыглыціў пілюлю і ўсё. 


Праглаціць язык. 1. Эмоўкнуць. Кырняёнык толька 
пыглядзеў у яго бок, дык зразу і язык прыглыціў. 
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2. Адчуць выключны смак. Ты паспробый толька адну 
ложку, язык праглоціш. Прыглыціў ба язык, настолька 
смашна. 


Прагледзець (праглядзець) вочы. Углядацца доўга, 
з нецярпеннем. Прагледзіла вочы, ждаўшы вас, што йта 
вы так задзержывыіціся. Мы даўно вочы прыглядзелі, 
айдзе яны маглі пыдзівёацца. Узмацн. Папрагледзець 
(папраглядзець) вочы. Яны вочы пыпрагледзілі зы та- 
коя ўремя, едзьця скарей. Пыпрыглядзелі ўсе вочы, пы- 
мінутна выскакывылі: ці ня ЁДдуць. 


Прадаваць дрыжыкі. Трэсціся ад холаду. Надзенісь- 
ся так, дык будзіш стыяць і прыдываць дрыжыкі, як 
нада ныдзівайся. Узмацн. Папрадаваць дрыжыкі. Га- 
лым галенічкія выпрывіліся, што іх там будзіць грець, 
пыпрыдаюць дрыжыкі. Працягл.-фінальн. Напрадаваць 
дрыжыкі. Ныпрыдаець дрыжыкі, што пытхваціць калі 
ўспаленія, тады пыкычаіцца. 


Прадажная душа, асудж. Здраднік. Прыдажныя ду- 
ша твой дзядзічка, ці ты ня помніш, як ён немцым угы- 
ждаў. Ня тэй прыдажныя душа, ны каго ты думыіш. 


Прадзіраць (праціраць) вечы (зенкі, бельмы), груб. 
Прачынацца, уставаць. Нада вочы прыдзіраць, а ні вы- 
лынгацца. Во, чуць вочы прыдзіраюць. Ці ні пыра пры- 
дзіраць зенкі? Прыдзірай зенкі, скот пыра гнаць. Доўга 
прыдзіраіць бельмы. Ня хочыцца бельмы прыдзіраць 
посьлі свадзьбы. Прыцірай вочы, сонца ўжо нівісь айдзе. 
Скажы, каб вочы прыціраў, ніхай ня жджэць майго 
буджэньня. Калі ня хочыць прыціраць зенкі, дык ніхай 
і к сталу ні патходзіць. Ня дужа хочыць прыціраць 
бельмы. Прыцірайці-ка бельмы, ато рызьлягліся, што 
паны якея. Зак. Прадраць (працерць) вочы (зенкі, 
бельмы). Чуць-чуць прыдраў вочы, брюзнуў пасьці 
судкі. Ці скора ён тама вочы прыдзярець? Ну што, пры- 
драў зенкі, можа пыкарміць цябе? Піяк ня можыць 
прыдраць зенкі. Вун ён, толька што бельмы прыдраў. 
Будзі, ніхай пратрець вочы ды за стол садзіцца. Ніяк ня 
можыць працерць зенкі. Працёр зенкі, січас прідзіць. 
Я прішоў, дых ён ішчэ бельмы ні працёр. Узмацн. Па- 
прадзіраць (папраціраць, папралупляць, папралуплі- 
ваць, папралупіць) вочы (зенкі, бельмы). Ці пыпрыдзі- 
ралі яны тама вочы? Ну, калі вы пыпрыдзірёіця зенкі? 
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Пыпрыдзіраюць бельмы і за хлеб, дайжа ні спыласнуц- 
ца. А ну іх, вун ішчо ні пасьпелі вочы пыпрыціраць. 
Сколька ж нада ждаць, пакуля яны зенкі пыпрыціра- 
юць. Пыра бельмы пыпрыціраёць, абеды даўно, ны дваре. 
Калі ж яны вочы пупрулупляюць, усе ужо даўно ны ра- 
боці. Глянь-ка, можа пупрулуплялі зенкі. К вечыру 
толька бельмы пупрулуплялі. Ні дажджэсься, калі яны 
вочы пыпралуплівыюць. Многа ўремя нада ім зенкі пы- 
пралуплівыць. За двоя судык чуць пыпралуплівылі 
бельмы. Як пачулі, што заўтрік гатоў, пупрулупілі вочы. 
А ніхай яны і саўсім ні пыпралупюць зенкі, плакыць Я 
дужа стану. Пыпралупюць бельмы і зразу зыпішчэлі. 
Гл. Вочы пралупіць. 


Прадуўная шэльма, запаз. Хітрэц, прайдоха. Ні гля- 
дзі на від, што нейкій уродзі рысьцяпістый, ета тыкая 
прудуўная шэльма, што дзяржыся, а к песьнім якей прі- 
кладный! 


Праехаць (праехацца) на вараных, іран., запаз. Пе 
быць абраным на пасаду. Праехыў ны выраных ні зря, 
нада було зь людзямі як зь людзямі быць. Праехыўся 
ны выраных, пыглядзім, як ён спашыць с усімі, загыдзя 
знаю, што носым закруціць. 


Пра запас. На ўсякі выпадак. Вазьмі пры зыпас сіря- 
чок, мала што можыць быць, хмаріць дужа. Купіў пры 
зыпас, ніхай ляжыць, есьць жа ня просіць. 


Пракаціць на вараных, запаз. Не абраць на пасаду. 
Ён дажа нікыда падумыць ня мог, што яго так прако- 
цюць ны выраных. Множн. Папракаціць на вараных. 
С трескым папрыкацілі ны выраных, ні адзін чылавек за 
іх рукі ні пыдняў. 

Пракладаць (пракладываць) след. Пачынаць пер- 
шым, паказваць прыклад. Ты старшый, ты прыклыдай 
сьлед, пыказывый ім, як нада, гыварі, як ні нада дзе- 
“лыць. Цяперя ім Санька прыкладывыіць сьлед і вухріць 
троху. Зак. Пракласць (пралгжыць) след. Дужа б яны 
самі што дадумыліся, ета Стах прыклаў сьлед за Сож. 
Хто іх навучыць, хто ім праложыць сьлед,-- самі к чаму 
прілумаюцца, дык прілумаюцца троху. 

Праліваць кроў. І. Пакутваць ад ранення на вайне 
або гінуць. Ці твае толька адны прылівалі кроў? Вы кроў 
так ні прылівалі, як мы. 2. Зсймацца бандытызмам, за- 
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бойствам. Тады, посьлі тэя вайны, імпірілісьцічыскія, 
нейкыя бёнда была, хадзілі, прылівалі кроў. Зак. Пра- 
ліць кроў. І. Праліў кроў -- ета плоха, ну хуць жа жы- 
вым вярнуўся. Сколька народухну прыліло кроў, ета ж 
каб уместа сыбраў -- цэлыя моря. 2. Прылілі нявінныю 
кроў, што ім цяперіцька зьдзелыіш. За што яны прылілі 
Высілёву кроў? -- нізавошта. Узмацн. Папраліваць кроў. 
І. Пыпрылівалі людзі кроў, ой, пыпрылівалі. 2. Сколька 
ён с тымі супустатымі, зь немцымі, пыпрыліваў людзкую 
кроў. Працягл.-фінальн. МНапраліваць кроў. І. Дужа 
ён ныпрыліваў кроў, зу чужымі сьпінымі сядзеў. 2. Ны- 
прылівалі кроў, хваціць зь іх. Гл. Ліць кроў. 


Пралязаць (пралазіць) пішчом, неадабр. Настырна 
дабівацца, падладжвацца. Куды нада, куды ні нада-- 
усюдых прылізаіць пішчом. Аўсей пішчом прылазіў кы 
ўсякыму нычальніку. Зак. Пралезць пішчом. Мала ты 
знаіш Пітрыка, ён пралезіць пішчом, куды ты дайжа і 
ўва сьне ні сасьніш. Узмацн. Папралязаць (папралазіць) 
пішчом. Такея прыспалітыя, пыпрылізалі пішчом усю- 
дых. Яны ня тоя, што ты, яны пішчом пыпрылазюць. 
Гл. Лезць пішчом. 


Прамачыць (прапаласкаць) горла (глотку). Выпіць 
вады ад смагі, выпіць гарэлкі. Схадзі, вады прінясі, пры- 
мачыць горла ні каплі німа. Яму толька дай якея гарі 
прымачыць глотку, ды каб пабольшы. Ну рад, Аксіньня 
дыла нечыга, прыпыласкаў горла. Як глотку прыпалош- 
чуць, тады рады, рызгываріюць, сьмяюцца, аж зыліва- 
юцца. 


Прападаць пропадам, груб. Гінуць, знішчацца зусім, 
канчаткова. Прыпыдай пропыдым, дык ні гляніць у тэй 
бок, айдзе ты кавэнчысься. Зак. Прапасць пропадам. 
Прыпалі пропыдым, туды ім і дарога. Пропыдым прыпа- 
дзеш с такім мужуком. Узмацн. Папрападаць пропадам. 
Пыпрыпыдайця вы пропыдым, такея нісызнацільныя. 


Прападаць (цярацца) з віду. Знікаць з вачэй, з поля 
зроку. Сколька раз ён прыпыдаў зь віду, а тады, глядзіш, 
неткуль пыд'явіцца. Ніхай ні ціряіцца зь віду, лавіць яго 
ніхто ня будзіць. Зак. Прапасць (пацярацца) з віду. 
Пасьледнія гады неік прыпаў зь віду, ні знаю, айдзе ён. 
Асташонык даўно пыціряўся зь віду. Узмацн. Папрапа- 
даць (расцярацца, парасцярацца) з віду. Пыпрыпадўць 
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зь віду, ніхто і ня ўспомніць, што былі тут такея. Яны неік 
ні так даўно рысьціряліся зь віду. Я ні знаю, айдзе яны, 
як то пырысьціряліся зь віду, спрасі. кылі хочыш, у Гаў- 
ріка. 

Прапускаць міма вушэй. Ле слухаць, не звяртаць 
увагі на тое, што гавораць. Што б яны ні гыварілі, ты 
прупускай міма вушэй. Зак. Прапусціць міма вушэй. 
Нічога міма вушэй ні прапусьціць, усё паслухыіць. 
Нешта ён гываріў пры Высіля, неік я прупусьціў міма ву- 
шэй. Узмацн. Папрапускаць міма вушэй. Зря вы пупру- 
пускалі міма вушэй, ён што-то іньціресныя гываріў. 


Прапускаць міма рук. Ле выкарыстоўваць з-за абыя- 
кавасці. Букулёнык нічога ні прупускаіць міма рук. 
Зак. Прапусціць міма рук. Хто, Снычонык табе што пра- 
пусьціць міма рук? - ня етый ба быў Снычонык. Як жа 
ета яны прупусьцілі міма рук, аж ня веріцца. 


Прапускаць скрозь пальцы (паміж (між) пальцаў 
(пальцамі)). Не выкарыстоўваць з-за абыякавасці. Ай, 
ныпрасна ён прупускаіць скрозь пальцы ета. Сколька 
чаго Лёнька прупускаў паміж пальцыў! Ну, а што я пру- 
пускаю паміж пальцымі. Ён ні хацеў між пальцыў пру- 
пускаць сянцо такоя. Ні нада було прупускаць між 
пальцымі. Зак. Прапусціць скрозь пальцы (паміж (між) 
пальцаў (пальцамі)). Як жа ён прупусьціў скрозь паль- 
цы етыя паплеціны? Прупусьціў паміж пальцыў із-зы свае 
хылатнысьці. Прапусьціць паміж пальцымі, а тады вой- 
кыіць. Ты так ніразумна прупусьціў на етый раз усё між 
пальцыў. Узноў Домна прапусьціць ета між пальцымі. 
Параўн. Плысць паміж пальцамі. 


Прараджаць зубы, груб. Біць па твары. Зубы нада 
прыріджаць хрыбряцу такому, тады ён пыспыкайнеіці. 
Зак. Прарадзіць зубы. Даўно хочыць, каб яму прырядзі- 
лі зубы, ніпапушчы Васіль кашоўскій. 


Прасіцца на язык. Быць гатовым да выказвання. Ну 
рыскажы, раз дужа просіцца ны язык. Я віджу, што ў яго 
нешта просіцца ны язык. 


Прасіць кашы (есць), жарт. Патрабаваць рамонту 
(пра абутак, адзенне). Нясі-ка ты свае чобыты к сапож- 
ніку, яны даўно кашы просюць. Твае хромывінькія ішчэ 
ўвосінь кашы прасілі. Нядзелю пынасіў і ўжо есьць про- 
сюць тўхлі. Зак. Папрасіць кашы (есць). У цябе любая, 
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самыя крепкыя вобуў посьлі первыя вічарінкі кашы па- 
просіць. Што, і твыя абноўка кашы пыпрасіла? Я знаю 
етый мыціріял: чыряс трі дні рубашка есьць папросіць. 

Прасіць піць. Звяртацца за літасцю. Доўга дужа я ні 
стану цябе ўгыварівыць, есьлі пріцісну во так во, будзіш. 
прасіць піць. Зак. Папрасіць піць. Як я вазьмуся, папро- 
сіш піць, яй-богу папросіш. Што, пыпрасілі піць, пыхраб- 
ріліся? 

Праслухаць [усе] вушы. Вельмі доўга чакаць пры- 
слухоўваючыся. Я стыяла пад ліпкымі, вушы праслухы- 
ла, і нічога ня чутна. Праслухылі ўсе вушы, пакуля ты 
голыс пыдаў. 


Прасушываць вочы. Пераставаць п'янстваваць. Адзін 
глыдаміра, што ні пыдбярець, чаго зьесьць, а другей, ты 
спрасі, калі вочы прасўшывыіць. Зак. Прасушыць вочы. 
Зы гарелкыю некылі прусушыць вочы. Узмаця. Папрасу- 
шываць (папрасушыць) вочы. Ніхай ба хуць вочы пы- 
прасушывылі. Ці пыпрасушыця вы калі вочы? Працягл.- 
фінальн. Напрасушываць вочы. Ныпрасушыіць вочы, са- 
мый тэй, што ўніміцца з гарелкыю, ні ўняўся ён і ня 
ўніміцца. 


Прасцей (прошчы) паранай рэпы, гумар. Зусім про- 
ста. Я думыў, як тут дыбрацца, а тута акызалыся прась- 
цей паріныя репы. Такому прісыпчыку што хочыш атпа- 
ліць прошчы паріный репы. ы. 


Прасцей (прошчы) простага (прастога). Занадта 
проста. Што ты глядзіш, тута ўсё прасьцей простыга. 
Іваю зыдачку ряшыць прасьцей прастога, а ты думыіш. 
Тута йціць прошчы простыга: ны быльшак выскычыў -- 
во й Зяціца. Умеючы і сывяточыну разьбіць прошчы пра- 
стога. Яму жаніцца і рыжжаніцца прошчы прастога. 


Пра сябе. І. Діха. Тая неўдыльная нешта пышыпта- 
ла пры сябе і пышла. 2. Мысленна, у думках. Я то пры 
сябе і падумыў, што ні пасьпеім. Гаворіць адно, а пры 
сябе думыіць саўсім другоя. 


Праўдамі і няпраўдамі. Любымі сродкалі. Сындыбё- 
нык ня ўпусьціць, праўдымі і ніпраўдымі свайго. даб'ец- 
ца. Праўдымі і ніпраўдымі дзействыіць. 


Прахадзіць агні і воды [і медныя трубы]. Трапляць 
у складаныя абставіны. Зьмітрок ні раз прыхадзіў агні 
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і воды. Сколька разоў яны прыхадзілі агні, воды і мед- 
ныя трубы. Зак. Прайціць агні і воды [і медныя трубы]. 
Мне нічога ні страшна, я прайшоў агні і воды. Што вы, 
што відзілі, мы прайшлі агні, воды і медныя трубы. 
Узмацн. Папрахадзіць агні і воды [і медныя трубы]. 
Як паехылі, яны агні і воды пыпрыхадзілі. Ніхай трошку 
пыдрастуць, яны пыпраходзюць агні і воды і медныя 
трубы. Пыпрыхадзілі вы агні і воды, сядзелі айдзе, як 
мышы, і піснуць быяліся. Знаю я, як пыпрыхадзіў ён 
агні і воды і медныя трубы ў прідачу. 

Прахадзіць міма. Пе звяртаць увагі. Чаго ж ты пра- 

ходзіш міма, чаго ж ты хуць ня тукніш ні разу, каб уняў- 
ся. Зак. Прайціць міма. Так, усе прайшлі міма, ёні 
апусьціўся. Працягл.-фінальн. Напрахадзіць міма. Ны- 
праходзіця міма, хваціціся, чаго ні глядзелі, ды позна 
можыць быць. Ну во й ныпрыхадзілі міма, хуць плач 
цяперя, хуць скач, дык ні паможыш.- 
-.. Прахадзіць цераз (чэраз) рукі. Часова быць у кары- 
станні. Многа ўсяго ў Кузьмы праходзіць ціряз рукі. 
У іх многа чаго прыхадзіла чыряз рукі, толька так, усё 
попусту. Зак. Прайціць цераз (чэраз) рукі. Мала што 
прайшло ціряз рукі, толку ж ніякыга. Прайшло жыта 
ціряз рукі, сплавіць ні пасьпелі. Цяперя чыріз яго рукі 
бальшоя быгаства пройдзіць. Узмацн. Папрахадзіць це- 
раз (чэраз) рукі. У Клімянкоў ладныга пыпрыхадзіла 
ціряз рукі. Што толку, пыпрыхадзіла столька чыряз 
рукі, а нічога ні задзержылыся. 


Пра чорный дзень, рэдкаўж. На непрадбачаны цяжкі 
час. Усё пра чорный дзень зыпасіцца. Цяперя пра чор- 
ный дзень, верна, ўжо ніхто ні аткладыіць. Гл. На чор- 
ный дзень. 


Прашчацца з белым светам, звыч. жарт. Рыхтавацца 
памерці. Ну й што, калі ён кінуў, дык мне ўжо зь белым 
сьветым прышчацца? Хут ты зь белым сьветым прышчай- 
ся. Зак. Прасціцца (папрашчацца, распрашчацца) з бе- 
лым светам. А што ж ты думыіш, чуць ні прасьціўся зь 
белым сьветым. Пыпрышчайся зь белым сьветым, перш 
чым туды пыказывыцца. Чылавек ужо рыспрышчаўся 
зь белым сьветым, а ты вылакеш яго ны свадьбу. 

Проста так. Без папярэдняй задумы, незнарок. Я ж 
скызаў проста так, пры цябе я дайжа і ні падумыў. Про- 
ста так махнуў, а відзіш што пулучылыся. 
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Прыбаўляць па рэшату (рэшатам). Пераўвялічваць 
да хлусні. Ні сьцісьняіцца прібыўляць па решыту. Ты 
паслухыў ба, як ён решытым прібуўляіць. Зак. Прыба- 
віць па рэшату (рэшатам). Прібавіць па решыту ён 
умеіць. У любым дзелі ні пысьцісьняіцца, прібавіць ре- 
шытым. Працягл.-фінальн. Напрыбаўляць па рэшату 
(рэшатам). Ныпрібуўляіць ён мне па решыту лухту 
сваю. Ну што, ныпрібыўляў решнытым басьні? 


Прыбіраць к рукам. Авалодваць чужым, агульным 
або проста красці. За імі нічога доўга ні пыляжыць, усё 
прібіраюць к рукам. Зак. Прыбраць к рукам. Па-мойму, 
Зыйчыняты прібралі к рукам, яны тута пріглідаліся не- 
чыга. Узмацн. Папрыбіраць (папрыбраць) к рукам. 
Толька увідзюць, скора пыпрыбіраюць к рукам. Ім ня- 
доўга к рукам пыпрібраць твае прічындалы. Працягл.- 
фінальн. Напрыбіраць к рукам. Калі-небудзь ныпрібі- 
раіць к рукам, палучыць сваё. Што, ныпрібіраў к рукам, 
можа, цяперя атвыкніць. 


“Прывадзіць у божаскій (божжый) від. Даводзіць да 
прыстойнага стану. Зыявіўся ў лахмоцьціх, зыкаре- 
лый,-- двоя судык у божыскій від прівадзіла. Ні так то 
яго лёхка прівадзіць у божжый від. Ні табе іх у божжый 
від прівадзіць. Зак. Прывесць у божаскій (божжый) від. 
Цябе прівесьць у божыскій від нада цярьпеньня ймець. 
Намучылыся, пакуля прівіла там усё у божжый від. 
Узмацн. Папрывадзіць (папрывесць) у божаскій (бож- 
жый) від. Сколька я нывазілыся, пакуль троху пыпріва- 
дзіла іх у божыскій від. Пыпрівадзіць етыя пуні ў бож- 
жый від нубуйтуісься. Каб найшоўся хто, пыпрівёў у 
божыскій від, і яны б ну людзей былі паходжы. Цэлыя 
нядзеля пышла, пакуля я іх у божжый від пыпрівіла 
троху. Працягл. -фінальн. Напрывадзіць у божаскій 
(божжый) від. Іна ныпріводзіць у божыскій від, так ны- 
пріводзіць, што й ні пызнаіця. Во й мы відзім, што ны- 
прівадзілі ў божжый від. 


Прывадзіць у сябе. Выводзіць з стану непрытомнасці, 
разгубленасці. Сталі прівадзіць у сябе, чуць аткаілі. Зак. 
Прывесць у сябе. Мы ўжо думылі, саўсім ня жыў, не, 
тады сталі вады дываць, тресьць, троху прівялі ў сябе. 
Прівядзі ты ў сябе Марью, ні знаіць, куды кінуцца. 
Узмацн. Папрывадзіць (папрывесць) у сябе. Людзі 
скора набеглі, пыпрівадзілі ў сябе, ато б сьмерць, і гыва- 
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ріць нечыга. А іх Матруніны хлопцы пыпрівялі ў сябе. 
Працягл.-фінальн. Напрывадзіць у сябе. Глядзі, ён ны- 
пріводзіць у сябе, што зальлець саўсім і большы нічога. 


Пры грашах. У стане забяспечанасці сродкамі. Цяпе- 
ря ён прі грышах, пацьцёлка прыдаў, толька етыя грошы 
доўга ні набудуць. Раз прі грышах, засьвішчыць, пой- 
дзіць Гуляць. 


Прыдаваць духу, жарт. Падтрымліваць, натхняць 
падтрымкай. Ты дужа бодзір, ці ні Мыланка табе прі- 
даець духу. Сядзіць ныўзлакоткых, прідаець духу. Зак. 
Прыдаць духу. Хто йта яму так прідаў духу. Вун як прі- 
далі духу, ідзець бодрый, важный, кіім носа ні дыстаніш. 
Гл. Даваць духу. 


Прыдаваць зямле, ўзвыш. Хаваць з вялікім жалем. 
Ліжала тыкая сьвежыя: як жывая, ажно страшна було 
прідываць зямле. Зак. Прыдаць зямле. Такога мушчы- 
нішчу прідаць зямле,-- як тоя серца выдзіржыла, ні ры- 
зырвалыся на месьці. Узмацн.-множн. Папрыдаваць зям- 
ле. Ну, што, ныплёкыліся, навыліся, пылажылі рядым, 
пыпрідывалі зямле. 


Прыдзелаць (прычапіць) пуза (бруха). Зрабіць ця- 
жарнай. Маркыў сяредній прідзелыў ёй пуза, матка вы- 
буркнулыся. Ну ўжо як прідзелыюць брюха, тады ўдво- 
ру ні пыказыйся, ні страмі мяне. Дабегыісься, дзеўка, 
прічэпюць пуза, тады пызнаіш, страму ні аббяресься. 
Ходзіць, прічапілі брюха, вот-вот родзіць. 


Прыдзержываць у руках. [икнуцца трымаць у стро- 
гасці. Прідзержывый у руках, пакуль можна, каб саўсім 
ні руспусьціўся. Зак. Прыдзяржаць (прыдзержаць) 
у руках. Каб ты летыся прідзіржаў яго ў руках, ён ба і 
сёліта ні адурюваў. Некыму прідзержыць у руках, ат 
етыга і распуста пышла. Гл. Дзяржаць у руках. 


Прыдзержываць язык за зубамі (на прывязі). Пры- 
моўчваць, каб не выдаць таямніцы; праяўляць асцярож- 
насць у выказванні. А я дык дужа табе саветыю прідзер- 
жывыць язык зу зубамі. Усё з-зы таго, што ні прідзержы- 
выла язык на прівізі. Зак. Прыдзержаць (прыдзяржаць) 
язык за зубамі (на прывязі). Прідзержы язык зу зуба- 
мі, ато ён буўтаіцца у цябе, як у сыбакі хвост. Нечыга 
чыпацца, прідзержы язык на прівізі. Ні хацеў прідзір- 
жаць язык зу зубамі, дык во, пулучай. Ого, прідзяр- 
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жыць іна табе язык на прівізі. Пепаўн. Папрыдзержы- 
ваць язык за зубамі (на прывязі). Я дужа саветыю пы- 
прідзержывыць язык зу зубамі. Працягл.-фінальн. 
Напрыдзержываць язык за зубамі. Доўга ныпрідзержы- 
выла язык зу зубамі, узноў трепліцца, як ні знаю хто. Гл. 
Дзяржаць язык за зусамі. 


Прыдзець каза да воза (к возу), 6у9д., пр. Прадракан- 
не неабходнасці звяртацца ў будучым з просьбамі, прад- 
раканне пакорлівасці. Піхай пызыдаецца, наступіць 
уремя, што прідзіць кыза да воза. Відзіш, прішла кыза 
да воза. Ніхай, што січас храбріцца, скора яго храб- 
рысьць мінецца, ішчэ прідзіць кыза к возу. Як яно ні пу- 
лучылыся, дык прішла кыза к возу. Лезак., адзінк. Ідзець 
каза да воза (к возу). Цяперь знаіш, чаго ідзець кыза да 


воза. Ага, ідзець кыза к возу, айдзе й гордысьць дзелы- 
ся, зьляцела. 


Прыжымаць к нохцю. Рашуча сунімаць. Ня хочыцца 
толька пріжымаць к нохцю, ато б і ня пікнуў ба. Зак. 
Прыжаць к нохцю. Доўга ні ныбалыіцца, пріжмець 
бацька к нохцю. Вот так пріжмём к нохцю і капец, дай- 
жа знаць ніхто ня будзіць. Узмацн. Папрыжымаць (па- 
прыжаць) к нохцю. Нада пыпріжымаць к нохцю, каб і 
голысу ні було чутна. Як пыпріжалі к нохцю, дык ні шы- 
лахнуцца. Працягл.-фінальн. Напрыжымаць к нохцю. 
Ты ўжо ныпріжымаіш к нохцю, пріжыманьнік найшоўся, 
цябе як пужануць, места шукаць пыбягіш. 


Прыжымаць (прыціскаць, прышчамляць, прышчэм- 
ліваць) хвост. Рашуча абмяжоўваць у дзеяннях. Яму 
пріжымаюць хвост, ні даюць дужа рызмахывыцца. Сталі 
пріціскаць хвост, дык луччы стала, і ён пыцішэў. Нада 
хвост прішчымляць, і Стыхван зылатэй чылавек будзіць. 
Нада було раншы прішчэмлівыць ім хвост. Зак. Пры- 
жаць (прыціснуць, прышчаміць) хвост. Чаго ж вы ран- 
шы ім хвост ні пріжалі? Да не, етый ня будзіць глядзець, 
пріцісьніць хвост. Знайдзіцца хто-небудзь і яму хвост 
прішчэміць. Ўзмацн.-множн. Папрыжымаць (папрыціс- 
каць, папрышчамляць, папрыжаць, папрыціснуць, па- 
прышчаміць) хвасты. Есьлі пыпріжымаць хвасты, то 
можа толк ішчэ якей і выйдзіць. Так пыпріціскалі хва- 
сты, што цішэй ціхыга сталі. Хто-небудзь пыпрішчым- 
ляіць етым мазурікым хвасты. Мябося ты, як пыпріжалі 
ім хвасты, дык саўсім другімі людзямі сталі. Я нікога ні 


265 


дыжыдала, адна пыпріціснула хвасты. Мала, відна, вам 
пыпрішчамілі хвасты. Працягл.-фінальн. Напрыжымаць 
(напрыціскаць, напрышчамляць) хвост. Ага, ныпріжы- 
маў хвост, іна саўсім выйшла сь сябе, режыцца вун с 
кажнінькім як ны ныжах. Ці мы ні знаім, як яны ныпрі- 
ціскаюць хвост, слова быяцца прыгываріць. Ныпрішчым- 
ляў ты ўжо хвост, нупужаў, як заіц кабылу. 


Прыкарачываць язык, рэдкаўж. Крыху адвучваць 
балбатаць, плявузгаць. Старэя, як былі жывы, троху прі- 
кырачывылі ім язык, а тутыцька саўсім руспусьціліся. 
Зак. Прыкараціць язык. Няўжэлі ты ня ўмеіш прікыра- 
ціць ёй язык? 


Прыкідаць (прыкідываць) слова. Клікаць дзеля вет- 
лівасці на ўрачыстасць. Што вы ні гываріця ны Мархву, 
а іна ўсігда прікідала слова суседзім. Слова сяды-тады 
прікідывылі, толька було нешта ў іх такоя, нісуседзкыя. 
Зак, Прыкінуць слова. Пынас усігда, бувала, прікініць 
нам слова, як што якоя ў яго. Нада було і Праскоўіным 
слова прікінуць. 

Прыкладаць (прыкладываць) лапы, асудж. Мець да- 
чыненне да несумленных учынкаў. Мы самі чуствывылі, 
што тута твой сусед пріклыдаіць лапы. Прікладывыў 
лапы, нягож само дзелылыся. Зак. Прыкласць (прыла- 
жыць) лапы. К чаму хочыця лапы прікласьць сумеіць, 
старёнуш выляўся, дык нешта ня відна. Ён жа ня толька 
ў етым дзелі атлічыўся, ён і к Сямёніхіный траве пріла- 
жыў лапы. 

Прыкладаць (прыкладываць) рукі. І. Добра пра- 
цаваць, старацца. Ня столька ён рукі пріклыдаў, сколь- 
ка хвальбы вашыя. Каб вы так прікладывылі рукі, як 
Аўсей, саўсім другоя б дзела було. 2. Мець дачыненне. 
Тама й твой зяцёк пріклыдаў рукі, людзі знаюць. Як 
сьпеліся сь Пітрачонкым, дык разым прікладывылі рукі. 
Зак. Прыкласць (прылажыць) рукі. І. Як пріклалі рукі, 
то й работа саўсім іначы пышла. Вот відзіш, як пріла- 
жыў рукі, дык і ны пляцень пыглядзець толька. 2. Я і 
сам чуствыю, што тут Мыкарёнык пріклаў рукі. Можа 
ты й ні паверіш, а толька ён прілажыў тут рукі, і крепка 
прілажыў. Узмацн. Папрыкладаць (папрыкласць) рукі. 
]. Каб рукі пыпріклыдалі, хужы б ні було. Ета посьлі 
Ву пыпріклалі, а зразу і глядзець у тэй бок ні хацелі. 

2. Ай, бабычкі, што вы гаворіця, каб яны ды рукі ні 
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пыпріклыдалі. Працягл.-фінальн. Напрыкладаць (на- 
прыкладываць) рукі. І. Хвацюць яны, ныпріклыдаюць 
рукі, дажджэсься ат такіх дзела. Многа ныпрікладывылі 
рукі, трі дні пыстыйялі с тыпаром. 


Прыкладаць (прыкладываць) руку. Мець дачыненне. 
Етых я ні знаю, ня буду гываріць, а твой ні раз пріклы- 
даў руку. Ціхінька-ціхінька, а прікладывылі руку. Зак. 
Прыкласць (прылажыць) руку. Пахожа, што й твае прі- 
клалі руку, бязь іх ні абыйшлося. Ты ні ў век ні дДыгы- 
даісься, а я знаю, хто тут прілажыў руку. 


Прыкладаць (прыкладываць) сілу (сілухну), адз., 
мн. Цяжка працаваць. А ты думыіш, яны зря пріклыда- 
лі сілу. Пріклыдаў чылавек сілухну, а ўсё пашло ні зы 
панюх тыбакі. Нашто було такея сілы прікладывыць. 
Прікладывылі сілухны людзі, нада було столька пына- 
строіць. Зак. Прыкласць (прылажыць) сілу (сілухну). 
Прікладзі-ка сілу і ты, можа ўдваіх судоліім. Прікла- 
дуць сілухну, дык справюцца. Сілу прілажыць нада, каб 
усё ета пірівярнуць. Надзейся на іх, яны пріложуць сілы. 
Еткыю сілухну прілажылі тута, столька бузуваліся, ды, 
знаць, с самінькыга раньня ня еўшы. Я сам віджу, што 
на етым месьці яны прілажылі сілухну. Узмацн. Папры- 
кладаць (папрыкладываць) сілу (сілухну). Максімывы 
пыпріклыдалі сілу здорыва. Ім прішлося пыпріклыдаць 
сілухну, само сабою усё ета ня дзелылыся, ні сытвыря- 
лыся. Пыпрікладывылі людзі сілухны божа мой сколька. 
Працягл.-фінальн. Напрыкладаць  (напрыкладываць) 
сілу. Гыварі ты, ныпріклыдалі яны свае сілы,-- яны Гля- 
дзелі, каб хто за іх зьдзелыў. Ня дужа яны ныпріклады- 
выюць сілу, ты за іх ня бойся. Параўн. Класць сілу. 


Прыкланяць (прысланяць) галаву. Знаходзіць пры- 
тулак. У брата пріклыняла гылаву, куды ж ба я пышла 
к чужым людзям. Пріслынялі гылаву ў Марьі. Зак. Пры- 
кланіць (прысланіць) галаву. Дыжылася на сьвеці, 
што й гылаву прікланіць пейдзі. Пыдажджы, бысяк, ды- 
рягочыш, к каму ты гылаву пріслоніш, як астанісься 
адзін. Працягл.-фінальн. Напрыкланяць (напрысланяць) 
галаву. Дужа ў іх ні ныпрікльняіш гылаву, усё коса глі- 
дзяць. Я ўжо знаю, як ныпріслыняіць у Пітрыка гылаву 
і сколька. 

Прыкусываць язык. Змаўкаць, замаўкаць. Раншы ні 
знала, пы якой зямле ходзіць, а цяперя прікусыіць Язык. 
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Зак. Прыкусіць язык. Як пымянула цялёнычка Манькі. 
ныга, прікусіў язык. Узмацн.-множн. Папрыкусываць 
(папрыкусіць) языкі. Ты ня ўмеіш зь імі толку даць, у 
мяне б зразу пыпрікусывылі ізыкі. З Мацьвеім пыпріку- 
сюць ізыкі, тэй дужа ня будзіць угыварівыць ды ўві- 
шчаць. 


Прымяраць к сабе. Суадносіць з уласнымі меркаван- 
нямі, поглядамі, разуменнем. Часьцей нада пріміряць 
к сабе, што б ты на етым месьці гываріў. Зак. Прыме-- 
рыць к сабе. Прімерь яе кожу к сабе, пызнаіш, як смаш- 
на астацца ўдавою у дваццаць пяць гадоў. 


Прынесць ляльку, іран. Нарадзіць без шлюбу. Ну 
што, прінісла ляльку, маткі з бацькыю пазор, а што 
зьдзелыіш, на вўліцу ня выкінвіш, нада гудуваць. Лезак., 
рэдкаўж. Прынасіць ляльку. Ны каго ты абіжаісься, 
було ні прінасіць ляльку. Мае так ні прінасілі лялік, як 
твыя. Узмацн.-шматкр. Папрынасіць (папрынесць) Ля- 
лек. У вас толька гулі на ўме, можа яшчэ на ўме лялік 
пыпрінасіць. Будзіш глядзець людзям у вочы, як лялік 
пыпрінясуць. 


Прынесць пуза (бруха), асудж. Зацяжарыць без 
шлюбу. Каб мыя так прініслё пуза, я б ні знаю што 
зьдзелыла. Тыкая ціхыя была, спакойныя іна табе-- 
прінісла брюха. Лезак., рэдкаўж. Прынасіць пуза (бру- 
ха). У наша ўремя так пузы ні прінасілі, ета цяперя 
пышла распуста. Твыя дычка брюха прінасіла, а мне 
стыдзіцца нечыга. Узмацн.-шматкр. Папрынасіць (па- 
прынесць) пузы (брухі). Ты на іх любуйся, а яны табе 
пузы пыпріносюць. Адна зу другою тэя чарёпкі пыпрі- 
насілі брюхі. У дваре сідзяць, пыпрінясьлі пузы. 


Прынесць у пастанні, асудж. Нарадзіць без шлюбу. 
Пастой, ні хваліся, можа й свыя ішчэ прінясець у пы- 
станьні. Незак., рэдкаўж. Прынасіць у пастанні. І ў пы- 
станьні прінасіла, і аборты дзелыла, бацька з маткыю 
нугурюваліся зь ёю. Узмацн.-множн. Папрынасіць (па- 
прынесць) у пастанні. Перш адна, асьлед другая пыпрі- 
насілі ў пыстаньні, што ты зь імі зьдзелыіш. Як пыпрі- 
нясуць у пыстаньніх, позна будзіць вохыць, січас нуву- 
чай, як у рямкых дзіржацца. 


Прынесць у пастанніку, іран. Нарадзіць без шлюбу. 
А ці ні твыя ета дзевычка дужа спакойнінькыя ў пы- 
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станьніку прінісла? Незак., рэдкаўж. Прынасіць у па- 
станніку. Прінасілі ў пыстаньніку, чаго там богу гря- 
шыць. Узмацн.-множн. Папрынасіць (папрынесць) у па- 
станніку. Можа ета ты чула, чые дочкі пыпрінасілі ў 
пыстаньнікых? Во, бог дасць, і твае пыпріносюць у пы- 
станьніку. 


Прынімаць (браць) на свой шчот. Лічыць аб'ектам 
накіраванасці, выказвання сябе. Што пі пачуіць, усё прі- 
німаіць на свой шчот. Ныпрасна ты бяреш на свой шчот, 
ета гыварілыся пра нейкыю шумяніцкыю дзеўку. Зак. 
Прыняць (узяць) на свой шчот. Ну й дурак, кылі па 
свой шчот пріняў, дужа яго там хто знаіць. Віду ні пы- 
даюць, ну ета яны ўзялі на сеой шчот. Узмаци. Папры- 
німаць (папрыняць, пабраць) на свой шчот. Я скызала 
пры Аўдоткіных, а яны пыпрінімалі на свой шчот, рыза- 
бідзілісь. Што вы пыпрінялі на свой шчот, пры вас там 
і гамонкі ні було. Ну й чорт іх бярі, калі яны ды на 
свой шчот пыбралі, ці я буду іх піріпрашывыць ці рузуві- 
ряць. 


Прынімаць за чыстую манету. Верыць, успрымаць як 
ісціну, праўду. Яны такея, што ўсякыю лухту прінімаюць 
за чыстыю манету. Зак. Прыняць за чыстую манету. Мы 
пушуцілі, а ён пріняў усё за чыстыю манету. Працягл.- 
фінальн. Напрынімаць за чыстую манету. Ныпрінімаіш 
за чыстую манету, што надуюць калі-небудзь большы 
некуды. 


Прынімаць у галаву. Многа, пакутліва думаць над 
адным і тым жа. Чаго табе ўжо так прінімаць у гылаву. 
Ні прінімайця вы дужа ў гылаву, па-мойму, там нічога 
такога німа. Зак. Прыняць у галаву. Як прініла ў гыла- 
ву, што ў іх тамыцька нешта случылыся, і ў сябе пріціць 
ня можыць. Узмацн. Папрынімаць (папрыняць) у галаву. 
Пыпрінімалі ў гылаву ніізьвесна што і бядуюць. Што 
яны такога папрімуць у гылаву? Гл. Браць сабе у 
галаву. 


Пры пікавым інцярэсе, запаз., адз., мн. Без чаканых 
вынікаў. Нічога ў яе ня выйшла, асталыся ўзноў прі пі- 
кывым іньціресі. Рашчоты былі дужа бальшэя, ды толь- 
ка прішлося астацца прі пікывых іньціресых. Сідзяць 
яны прі пікывых іньціресых. 
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Прыпіраць (прыжымаць, прыціскаць) К сцяне (сцен- 
ке). Ставіць у безвыходнае становішча доказамі, факта- 
мі. Відзіць, што пріпіраюць к сьцяне -- круць ну другоя, 
а пра копы як і ні пыміналысь. Кряпчэй пріпірайця яго 
к сьценкі, пріпірайця, ніхай ня верціць хвастом, а сы- 
знаецца. Сілівона яны ні раз пріжымалі к сьцяне. Прі- 
жымай, пріжымай яго к сьценкі. А яны цябе крепка прі- 
жымаюць к сьценкі. Утрёх як возьмуцца муштруваць, 
так пріціскаюць к сьцяне, што ўсё ды капількі выскы- 
жыць. Пріціскай к сьценкі, ня бойся, скажыць. Зак. 
Прыперць (прыжаць, прыціснуць) к сцяне (сценке). 
пада ты забыў, як цябе Пітраковы пріпёрлі ўчора 

к сьцяне. Як пріпрўць к сьценкі, ня йдзе дзепіцца, рыска- 
жыць. Пріжмуць к сьцяне, дык зыгаворіш. Ладна прі- 
жалі к сьценкі, кругом прізнаўся. С усіх бакоў як прі- 
ціснулі к сьцяне, рыскызаў пра ўсе заторы. Возьмуцца 
ладна, пріціснуць к сьценкі -- ня выкруціцца. 


Пры сваіх анцярэсах (інцярэсах), рэдка адз. З тым, 
што было, што меў. Ніхай ён ні надзеіцца, астаніцца ён 
прі сваіх аньціресых. ПНіхай паходзіць, ніхай пабе- 
гыіць, астанецца ўсё дно прі сваіх іньціресых. Прі сваём 
аньціресі сядзіць і ня ріпыіцца. 


Пры случаю (случаі). Калі надарыцца магчымасць, 
выпадковасць. Пыгыварі прі случаю, мне нада неік ся- 
редніга устраівыць. Прі случыі зыйшла б калі, худзь ба 
новысьці рыскызала. Мы яму пымянім прі случаі і бы- 
рачкі, і моркыўку, і ўсе. 

Пры смерці. У стане, небяспечным для жыцця. Боль- 
шый пішыць: прііжджайця скарей, мой прі сьмерці. 
Ты ж быў саўсім прі сьмірці, я ўжо сьмярётныю рубашку 
табе пашыла. 

Прыставаць з кароткімі гужамі. Чапляцца настойлі- 
ва, прамалінейна. Ныпрасна ты прістаеш к чылавеку с 
кароткімі гужамі. Зак. Прыстаць з кароткімі гужамі. 
Прісталі с кароткімі гужамі усё дно як чэрці якея. 
Узмацн.-множн. Папрыставаць (папрыстаць) з кароткі- 
мі гужамі. Як пыпрістаюць с кароткімі гужамі, ты па- 
спробуй аччапіцца. Ета некыму іх шурнўць хырашэнька, 
дык пыпрісталі с кароткімі гужамі. Працягл. -фінальн. 
Напрыставаць (дапрыставаць) з кароткімі гужамі. 
Я б яго скора ныпрістываў с кароткімі гужамі. Ён у 
Бялкові дыпрістываў с кароткімі гужамі. 
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Прыставаць з нажом к горлу. “апляцца нахабна, з 
пагрозай. Віджу, што прістаюць з нажом г горлу, дык я 
тады ўжо ўмішалыся. Зак. Прыстаць з нажом к горлу. 
Прістануць з нажом г горлу, дык ба, кажыцца, рубашку 
зьдзеў: а ну вас, атвяжыціся. Узмацн.-множн. Папрыста- 
ваць (папрыстаць) з нажом к горлу. Пыпрістывалі з на- 
жом г горлу, пакуля мы іх ні путурілі як нада. Пыпрі- 
стануць з нажом г горлу, то нічога ня зьдзелыіш. ЛПра- 
цяегл.-фінальн. Напрыставаць (дапрыставаць) з нажом 
к горлу. Ныпрістаеш з нажом г горлу, што торсну, і пы- 
ляціш, як мячык. Дыпрістываў з нажом г горлу, што 
пашоў зарёўшы. 


Прыстаўляць сваю галаву, неадабр. Вырашаць само- 
му за некага іншага. Яму толька што прістыўляй сваю 
гылаву ды зы яго думый. Зак. Прыставіць сваю галаву. 
Адно -- сваю гылавў пріставіць астаецца. Калі дурак, 
то сваю гылаву ні пріставіш. Узмацн.-множн. Папры- 
стаўляць (папрыставіць) свае голавы (галовы). Хуць вы 
ім пыпрістыўляйця свае голывы, дык адно будзіць. 
Большы нічога ні астаецца -- толька свае галовы пыпрі- 
стыўляйця. Пыпрістаўця свае голывы і ўсё, а самі нічога 
пя петрюць. Раз урадзіліся такея, то сваіх галоў ні пы- 
пріставіця. 


Прысякаць (усякаць, уразаць) язык. Рашуча спы- 
няць балбатню, плявузганне. Прісікай-ка сваёй язык, 
ато йна ўжо рузмудрела большы некуды, слова ёй ні 
скажы. Каб ёй ні ўсікаў язык, ні знаю, што було б. Та- 
бе даўно нада ўрізаць язык. Зак. Прысеч (усеч, урэзаць) 
язык. Ніхто ні найдзіцца прісеч яму язык, а нада було. 
Усеклі Просі язык, дык у дзяреўні пыцішэла. Каб усім 
трём урезыць язык,-- адну ўняць што йта, толк малыі. 
Узмацн.-множн. Папрысякаць (папрысеч, паўсякаць, 
паўсеч, паўразаць, паўрэзаць) языкі. Ні так ім лёхка 
пыпрісікаць ізыкі. Ай, ладна, хуць ізыкі пыпрісеклі, 
асадзілі троху. Ткачоў пыўсікаіць вам ізыкі, дужа вы 
руспусьціліся. Калі ні паўсеч ізыкі, ні знаю, што будзіць. 
Ні так-то лёхка етым тряпышкым ізыкі пыўрізаць. Ні 
пыўрізалі ізыкі, дык паўрежуць, ныдыядуць вашы бась- 
ні. Айдзе Мікіта паўрежыць ізыкі, ён ім слова скызаць 
пыбаіцца. Ого, ты паўрежыш ізыкі,-- яны цябе і ў ря- 
зон ня возьмуць. 


а 
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Прытыкаць (прытуляць) нос. Энаходзіць часовы 
прытулак. Ну куды ж я пайду, к Нінкі трохі прітыкала 
нос. Прітуляць нос айдзе-то нада. Зак. Прыткнуць (пры- 
туліць) нос. Ня дужа ў Пуўлюка пріткнеш нос, ні так 
ён рысхваціцца паможч. На лета ў сястры прітулю нос, 
а там відна будзіць. Узмацн.-множн. Папрытыкаць (па- 
прытуляць, папрыткнуць, папрытуліць) насы. Пакуліць- 
ка пыпрітыкалі насы, ні знаю, як дальшы будзіць. Калі 
насы троху пыпріткнулі, крыша ныд гылавою ёсць, дык 
і ладна. Ну, айдзе вы, ў каго пыпрітулялі насы? Худзь 
ба на первыя ўремя пыпрітуліць насы. Працягл.-фі- 
нальн. Напрытыкаць (напрытуляць) нос. Ні знаю, 
сколька ён там ныпрітыкаіць нос, там сямейка дай бо- 
жа. Дужа доўга ныпрітуляла нос, ну другей дзень пы- 
чалі крівіцца. 

Прытыкаць рукі. Прымацца за справу. Ні к чаму ня 
хочыць прітыкаць рукі. Ня дужа яны стыряюцца пріты- 
каць рукі, усё дно як с паёнскыга роду,-- такея. Зак. 
Прыткнуць рукі. Калі пріткнець рукі,-- якей с хворыга 
работнік. Працягл.-фінальн. Напрытыкаць рукі. Усё як 
було кінута, так і ляжыць, многа ныпрітыкаў рукі. 


Прыхадзіць на памяць (вум, у галаву). Успамінац- 
ца выпадкова, само сабой. Ці пріхадзіла табе ны па- 
міць, што хлеб у печы, яго выніць нада. Айдзе яму што 
будзіць пріхадзіць на вум, як палка нейкій. Сколька ні 
буваю ў лаўкі, а ўсё ні пріходзіць у гылаву спрасіць пры 
краску. Зак. Прыціць на памяць (вум, у галаву). Прі- 
дзіць ны паміць, дык спрашу, ці мне цяжола. Як жа та- 
бе ні прішло на вум скот пыпаіць. Што-небудзь разум- 
ныя ні прішло табе ў гылаву, дурыта толька пріходзіць. 


Прыхадзіць на язык. Прыпамінацца пры выказванні. 
Табе ўсігда нешта ня тоя пріходзіць ны язык. Зак. Пры- 
ціць на язык. Ці я нешта дренныя думыў, прішло ны 
язык, дык я й скызаў. 


Прыхадзіць у рассудак, рэдкаўж. Пачынаць асэн- 
соўваць, цвяроза разважаць. Ці пріходзіць пымяло тоя 
ў рассудык, ці думыіць ён калі-небудзь на сьвеці жыць 
пычынаць? Зак. Прыціць у рассудак. Трудна надзеіцца, 
што Кывалёнык прідзіць у рассудык: якей бацька, та- 
кей і сын. Узмацн. Папрыхадзіць у рассудак. Ні знаю, 
ці дажджэсься, калі яны пыпріходзюць у рассудык. 


ай 


Прыхадзіць у рукі. Лападацца ў выніку сваёй не- 
абачлівасці або чыёй хітрасці. Такея атлёты ні пріхо- 
дзюць самі ў рукі, іх нада на месьці сцаріпыць. ЎУзлмацн. 
Папрыхадзіць у рукі. Ні біспакойся, пыпріходзюць у ру- 
кі самі, дай толька ўремя. Доўга ні маглі нічога зьдзе- 
лыць, а тута пацстроілі -- самі пыпріхадзілі ў рукі. 


Прыхадзіць у сябе. Выхобсзіць з стану непрытомна- 
сці або безразважнасці; супакойвацца. Доўга ліжаў як 
піжывэй, а тады віджу: пріходзіць у сябе. Цяжола 
посьлі такея гылывамойкі пріхадзіць у сябе. Зак. Пры- 
ціць у сябе. Вадою лінулі ны гылаву, тады ачухыўся, 
прішоў у сябе. Узмацн. Папрыхадзіць у сябе. Ета ж хы- 
рашо, зайшлі мы, увідзілі, пыччынілі ўсё, дывай цігаць 
іх, дык пыпріхадзілі ў сябе,-- во што угар дзелыіць. Ат 
такіх рызгаворыў трудна пыпріхадзіць у сябе. 


Прыціскаць язык, рэдкаўж. Адвучваць балбатаць, 
плявузгаць. Мы усе гуртым пріціскалі ёй язык,-- сьці- 
хала. Зак. Прыціснуць язык. Там іна як хацела, ну тут 
я ёй пріцісну язык, у мяне дужа ні разьверніцца. 
Узмацн.-множн. Папрыціскаць языкі. У нас ба ім дай- 
жа пікнуць ні далі, зразу пыпріціскалі б ізыкі. Працягл.- 
фінальн. Напрыціскаць язык. Дужа Кірілін сын язык 
ёй ныпріціскаў, і ты тоя самыя зьдзелыіш. 


Прыціць (явіцца) з пузам (брухам), асудж. Заця- 
жарыць без шлюбу. Ну й прідзіць с пузым, ну й што ты 
зьдзелыіш. Хвалілі, што й ціхыя, і харошыя, пакуля прі- 
шла з брюхым,-- во цяперя пыхваліця. Адна скруцілы- 
ся, усё аборты дзелыла і другая явілыся с пузым. Пі 
зырікайся, ні зырікайся, у самой пыдрастаюць дочкі, 
можа ішчэ явюцца з брюхым. Гл. Прынесць пуза. 


Прыцягываць за валоссе. Выкарыстоўваць факты, 
падзеі надумана, недарэчы. Тута ня ў сені дзела, сена 
ён нарошня пріцягывыіць зы валосься, каб зачэпка бы- 
ла. Зак. Прыцягнуць за валоссе. І Карнеівыга пріцягну- 
лі зы валосься с цэльлю: удруг на ету вудычку клюнуць. 


Прычыняць (зачыняць) лавачку, рэдкаўж. Спыняць 
дзейнасць (звыч. заганную, злачынную). Прічыняйці-ка 
вы іх лавычку, ато ім нідалёка ду цюрьмы асталыся. 
Доўга ж ніхто ні зачыняіць ету лавычку. Зак. Прычы- 
ніць (зачыніць) лавачку. ПНіізьвесна, ды чаго б вы дай- 
шлі, каб ні прічынілі вашу лавычку. Ня думыйця, за- 
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чынюць вашу лавычку, хваціць ныжывацца. Гл. За- 
крываць лавачку. 


Прычыняць рот. Устрымлівацца ад балбатні, плявуз- 
гання, лаянкі. Трошку стала прічыняць рот, ну ішчэ ма- 
ла яе ўспакоілі. Зак. Прычыніць рот. Ні знаю, калі йна 
прічыніць рот. Анікын як гыкнуў, дык прічыніла рот. 
Узмацн.-множн. Папрычыняць (папрычыніць) раты. 
Яны ўжо летыся пыпрічынялі раты, ажно ў канцы пы- 
цішэла. Ежылі Пятрок скажыць, пыпрічынюць раты. 


Прышчамляць (прішчэмліваць) нос, іран. Адвуч- 
ваць ад празмернай цікаўнасці. Ім нада було даўно па- 
трошку прішчымляць нос. Сксра я ім пычанў прішчэм- 
лівыць нос. Зак. Прышчаміць нос. Я відзіла, як лоўка 
прішчамілі нос любапытныму. Табе б нада було даўно 
нос прішчаміць. Узмацн.-множн. Папрышчаміць  (па- 
прышчэмліваць) насы. Пыпрішчамілі насы, дык пірі- 
сталі ні ў сваё дзела ўлізаць. Мы вам скора насы пыпрі- 
шчэмлівыім, калі вам дужа ўсё аньціресна. 


Прышчамляць (прышчэмліваць) язык. Ддвучваць 
“балбатаць, плявузгаць; пераставаць балбатаць, плявуз- 
гаць. Мала ты ёй прішчымляіш язык, большы нада. 
Пасьледнія ўремя стаў прішчымляць язык, прімаўкы- 
выіць. Як стаў прішчэмлівыць сваёй язык, то сы гляД- 
кыю трепіцца. Зак. Прышчаміць язык. Крепка прішча- 
мілі язык, большы ні пік. Мы знаім, як прішчаміць яму 
язык. Пупалі з ношкыю, дык с тых пор прішчаміў язык, 
ня чутна нійдзе. Узмацн.-множн. Папрышчаміць  (па- 
прышчэмліваць) языкі. Ні знаю, ці дажджэсься, што пы- 
прішчэмюць ім ізыкі. Пыпрішчэмлівылі ізыкі і ня пікК- 
нуць, а што ж цацкыцца Зь імі, нада шугануць 
хырашэнька. Гл. Прыкусываць язык; ІІры- 
ціскаць Язык. 


Пуза (бруха) на нос дзярэцца (лезець), асудж.; 
цяп., пр., бу9. Пра стан цяжарнасці (звыч. жанчыны не 
ў шлюбе). Летыся прінісла ў пыстаньні, а сёліта, глянь, 
узноў пуза на нос дзярецца. Ну, а каб у твае пуза на 
нос лезла, ну што б ты дзелыла, с хаты ж ня выгыніш. 
Пыглядзі-ка ты, каторый ета раз брюха на нос дзярец- 
ца у етыя ціхінькія і спакойнінькія. Ах ты тыкая-рысты- 
кая, я скызала б, у цябе ета будзіць брюха на нос 
лезьць, а я табе маўчы, а? 
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Пуп зямлі, іран. Галоўная асоба, галава. Твой ЦІі- 
хон -- пуп зямлі, як жа бізь яго можна. Цябе ўсе вядуць 
за пуп зямлі,-- трецьцій дзень. 


Пуп ірваць, неадабр. Надрывацца на працы, звыч. 
упустую. Дужа бальшэй толк, што вы гуп ірвалі на іх, 
ласкі ня выслужылі. Узмацн. Пуп нарваць. Нарьвець 
пуп, а спасіба ні пачуіш,-- ня тэя людзі. 


Пускаць ваўка ў аўчарнік. Давяраць заведама, нена- 
дзейнай асобе. Печыга було пускаць вуўка: ў аўчарнік, 
ці вы ні знаіця яго совісць. Зак. Пусціць ваўка ў аўчар- 
нік. Пусьцілі вуўка ў аўчарнік, дык глядзіця, пысьціря- 
гець. Працягл.-фінальн. Напускаць (дапускаць) ваўка 
ў аўчарнік. Нупускаіця вуўка ў аўчарнік, пі раз укусіця 
сябе за локыць. Дупускалі вуўка ў аўчарнік, хацелі 0 
усё нызад вярнуць, ды позна. 

Пускаць з торбаю. Разараць, давадзіць да жабрац- 
тва, абіраць. У нас быў дужа гадкій пан, зы самыю ма- 
лыю пытрёву пускаў с торбыю. Зак. Пусціць з торбаю. 
Ці ні зьбіраісься ты сваіх родвінькіх пусьціць с торбыю? 


Пускаць казла ў гарод (капусту), іран. Давяраць 
заведама несумленнаму. Прідўмыў жа пускаць кызла ў 
гарод зь естыю старожыю. Не, ета вы пускаіця кызла ў 
капусту. Зак. Пусціць казла ў гарод (капусту). Пусьці- 
лі кызла ў гарод, любуйціся ны свайго Высіля. Другей 
раз хочуць пусьціць кызла ў капусту. Працягл.-фінальн. 
Напускаць (дапускаць) казла ў гарод (капусту). НУ- 
пускалі кызла ў гарод, цяперь дзівюцца. Дупускаіця 
кызла ў гарод, Гріша вам дысьцірягець. Дупускаў кыз- 
ла ў капусту, авечык ні дышчытаіцца. Гл. Пускаць 
лісіцу ў куратнік. 


Пускаць (кідаць) на вецер (па ветру, у трубу), не- 
адабр. Траціць упустую. Зырыбляць трошку зырыбля- 
іць, дык пускаіць усё на вепір. Ну,-- рыстраціў раз -- 
рыстраціў, а ўсё ўремя пускаць па ветру,-- што ж тады 
зь естыга будзіць. Што я зь ім магу зьдзелыць, пуска- 
іць усё ў трубу. Кідаіця вы грошы на вецір, можна 
аканомній жыць. Пірістань кідыць па ветру, ні тран- 
жырь. Зырыбляў ладна, а кідаў у трубу яшчэ чышчы. 
Зак. Пусціць (кінуць) на вецер (па ветру, у трубу). 
Якоя там біряжэньня, кылі ўсё пусьціў на вецір. Што 
якоя було, усё пусьцілі па ветру. Калі ні найдзіш ды ні 
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схуваіш, ды капеічкі пусьціць у трубу. Што пулучыў, 
усё кінуў на вецір. У яго ні спрашывыць, кініць па вет- 
ру, рубля ні прінясець. Сколька чаго було, кінулі ўсё ў 
трубу. Узмацн. Папускаць (п гкідаць) на вецер (па вет- 
ру, У трубу). Пупускалі на вецір, цмыгыюць цяперя га- 
люсінькія. Гыварі ты, харошыя, а айдзе ж яны дзелі, 
кылі ні пупускалі ў трубу. За імі ўсё ўремя нада вока 
ймець, січас пыкідаюць на вецір, што глядзеўшы ня 
ўгледзіш. Вы ж самі ўсё па ветру пакідылі, чаго ж вы 
абіджаіціся. Пыкідаць у трубу дужа лёхка, а во ныжы- 
ваць ой цяжола. 


Пускаць корні (карэнне). Груятоўна асталёўвацца 
на пастаяннае жыхарства. Зразу шчыра ўзяўся пускаць 
корні, а ціряз год астыў. Пы ўсяму відна, што ні зьбі- 
раюцца яны тут пускаць кареньня. Зак. Пусціць корні 
(карэнне). Жаніўся, пастроіўся, глубока пусьціў корні. 
Вы надзеіліся, што ён на ўсю жысьць пусьціць тут ка- 
реньня. Узмацн. Папускаць корні (карэнне). Пупуска- 
лі корні і ні каюцца. І Кіреівы, і Кывалёвічывы пупуска- 
лі кареньня ў Лінінградзі. Працягл.-фінальн. Напускаць 
корні (карэнне). Нупускаюць корні, надзейся,-- айдзе 
яны толька ні пірівярнуліся пабыць. Ныгываріць мож- 
на ўсяго, толька я знаю, як яны нупускаюць кареньня: 
з брюхымі пыкідаюць і паедуць. 


Пускаць лісіцу ў куратнік, іран. Давяраць заведама 
несумленнай асобе. Лісіцу ён у курятнік пускаіць, ВО 
якей сторыж з Мацьвея. Зак. Пусціць лісіцу ў куратнік. 
Хочуць пусьціць лісіцу ў курятнік, ніхай пускаюць, якоя 
маё дзела. Працягл. -фінальн. Напускаць (дапускаць) 
лісіцу ў куратнік. Нупускаюць лісіцу ў курятнік, хыпя- 
нуцца калі-небудзь, што надзелылі. Дупускаў лісіцу ў 
курятнік, як несмысіль якей, яны толька й ждалі етыга 
маменту. 


Пускаць мглу. Распаўсюджваць хлусню з мэтай 
дэзарыентацыі. То, што Каця пускаіць мглу, мы ета 
даўно знаім. Зак. Пусціць мглу. Баюся я гываріць, зь 
якою цэльлю, ну толька Сямён пусьціў такую мглу. 
Працягл.-фінальн. Напускаць (дапускаць) мглу. Ці та- 
бе ні гыварілі, што нупускаіш ты мглу, заслужыш. Ну 
дупускаіць мглу, пупадзецца, - буду чым дзержа 
ЧЫСЬЦІЦЬ. 
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Пускаць на свет. Даваць» жыццё, нараджаць. Пу- 
скаць на сьвет лёхка, ды на когі ставіць цяжола. Зак. 
Пусціць на свет. Іна пусьціла на сьвет, а гудуваць -- 
гадуй ты. Узмацн. Папускаць на свет. Пупускалі на 
сьвет етых дзяцей, а пріглідаць -- каб хто за іх пріглі- 
даў. Множн. Напускаць на свет. Нупускалі на сьвет, 
дык гадўйця цяперіцька, ны памошнікыў дужа ні на- 
дзейціся. 


Пускаць пад ногі. Марнатравіць, утоптваць у гразь, 
гной. Ні пускайця пад ногі еткій корм, пыд вясну сало- 
міні будзіця рады. Зак. Пусціць пад ногі. Нічога я ні 
пушчу пад ногі, а ды кылыска ўсё прібяру і пріпучу. 
Працягл.-фінальн. Напускаць пад ногі. Ну, нупускаў 
пад ногі, нада за горыд ехыць купляць? Гл. Пускаць 
хінню. 

Пускаць пыл (туман) у вочы, іран. Ствараць ў ін- 
шых пераўвялічанае ўяўленне аб сабе. Пускаць пыл у 
вочы умеіць, такога ныгаворіць -- заслухыйся. Лацьві 
яму пускаць туман у вочы. Зак. Пусціць пыл (туман) у 
вочы. Сьпіцыяльна пусьцюць пыл у вочы: а можа паве- 
рюць. Хто яго ні знаіць, дык і пусьціць туман у вочы. 
Узмацн. Напускаць (напусціць) пылу (туману) у вочы. 
Нупускаіць пылу ў вочы, толька слўхыйця. Ён вам ну- 
пускаў туману ў вочы і сам цяперя пысьміхаіцца. Хто 
вам еткія лухты ныгырадзіў, хто вам нупусьціў пылу ў 
вочы. Нічога етыга ні було, ета вам нупусьцілі туману 
ў ВОЧЫ. 


Пускаць слёзы, радзей адз., іран. Плакаць знарок, 
каб выклікаць спагаду. Нечыга пускаць сьлёзы, сыма 
дужа ладныя цаца. Пріўчылыся - чуць што ні так, і 
пускаіць сьлязу, асобінна як дуступленія нада куды. 
Зак. Пусціць слёзы. Мы толька к яму, і пусьціў сьлёзы. 
І сьлязу пусьціць умсіць, і як хочыш прітворіцца. Пра- 
цягл.-фінальн. Напускаць слёзы. Нупускаіш сьлёзы, што 
ныпраўду зырявеш, я прувучу яго ня слўхыць. 


Пускаць у дзела (ход). Прымяняць, дастасоўваць. 
А чаго ты ні пускаіш у дзела етый паплёт, ён жа пыгні- 
ець, як будзіць так выляцца. Пускай у ход, ці ты яшчэ 
сабе ні заробіш грошы. Зак. Пусціць у дзела (ход). 
Раншы ў мяне выляліся брусочкі, ды я іх пусьціў у дзе- 
ла. Што тут пусьціш у ход, нечыга дужа пускаць. Зьмі- 
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трок -- акынамістый хызяін, у яго нічога не звыляіцца, 
ен кажныю шчэпычку пусьціць у дзела. 


Пускаць хінню (прахам, у глум). Не берагчы, мар- 
натравіць. Пускаіць усё хіньню, ні за чым дайжа каплі 
ні глядзіць. Пускалі прахым і нупускаліся, німа ні ў 
голывы ні пыдыслаць. Такоя дабро пускаіш у глум, а 
посьлі зы клачком сена будзіць цыгыць. Зак. Пусціць 
хінню (прахам, у глум). Такей родный быў ячмень, ко- 
лыс тэй во, зь віріцяно, дык гусьцілі хіньню. Узноў так 
будзіць: пусьцюць прахым і прыпадзець усё чыста. Ні 
адной сянінкі ня пусьціць у глум, у яго ні адзін жвялёк 
ні прыпадзець. Працягл.-фінальн. Напускаць хінню 
(прахам, у глум). Нупускаў хіньню, нада б лішній клок, 
ды німа, а сколька ў цябе прыпала. Пупускаюць пра- 
хым, рады будуць любой тряпінкі, быгачы еткія. Глядзі, 
нупускаіш у глум, пасьледній крошкі будзіш рад. 

Пустое места, неадабр. Абсалютная нікчэмнасць. 
Твой шуряк пустоя места, ці ён тут ёсць, ці німа -- усё 
адно. 

Пустэй (пустый) звук. Абсалютная беззмястоўнасць. 
Длі яго, што ты гаворіш -- пустэй звук. Твае словы ім 
пустый звук, яны й вухым ні вядуць, што ты скызаў. 

Пустэй (пустый) карман. Поўная адсутнасць срод- 
каў. Што ат яго хацець, кылі ў яго пустэй кырман. Якей 
ні пыкладлівый, а раз пустый кырман, то што ён табе 
дасць. 


Пусціцца духу. Канчаткова выбіцца з сілы. Рыгазь- 
зё, адно за дно чыпляіцца, цягніцца, я пусьціўся духу, 
пакуля насек троху хворысьця ды ныцігаў. Касіў, ка- 
сіў дый духу пусьціўся, а трыва во, па поіс. Пезак., рэд- 
каўж. Пускацца духу. Я ні стаў ба так духу пускацца 
і ж жэрдзімі зь естымі, ну іх. Узмацн.-множн. Папускац- 
ца духу. Дужа прітныя к рабоці, за што ня возьмуцца, 
бяруць, бяруць, пакуля духу пупускаюцца. 


Пусціць (падпусціць) [краснага] петуха. //Гадпа- 
ліць. Ні зыідайся зь нячыстыю сілыю, ато калі пусьціць 
пітуха. Ці тута ўжо хто адуреіць пусьціць красныга піту- 
ха. Такей быў злыйдух -- мог путпусьціць пітуха і пер- 
вый тады прібягіць тушыць,--во якей быў. Сам быў 
пасьледнію гадысьцю, за ета і путпусьцілі красныга пі- 
туха, дайжа тушыць ня дужа хто бег. 
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Пусціць па міру (по міру). Разарыць, давесці да 
жабрацтва, пакінуць без сродкаў існавання. Еткыя нісы- 
знацільныя душа, гатоў па міру пусьціць чылавека. Ка- 
лі пусьціш по міру, дык ці табе ўжо пыляхчэіць. Лезак., 
рэдкаўж. Пускаць па міру (по міру). Мой дзед рыска- 
зывыў, сколька іхній пан пускаў людзей па міру. Ты ха- 
цеў ба тожа пускаць по міру, як бацька твой адурюваў. 


Пушкаю (з пушкаю) не прабіць (не праняць). 
І. Ніякімі сродкамі не пераканаць, не прымусіць ду- 
маць інакш. Настолька ўпорістый, што яго с пушкыю ні 
праймеш. Раз ні паслухыў, то трудна што зьдзелыць, ты 
яго пушкыю ня пройміш. Дайжа ні пытхадзіця і ні гы- 
варіця, іх с пушкыю ні прыйміцё. 2. Ле прайсці, не пра- 
ціснуцца. Чаго тут усігда столька народухну, кажныя 
скрысеньня пушкыю ні праб'еш. Столька ныпіхалыся 
людзей, што с пушкыю ні прабіў ба. Тама тыкая тыўпа 
была, што с пушкыю ня пройміш. 


Пціца (птушка) высокага палёту, часта жарт. Асоба 
з уладай, уплывам, асоба з вялікімі запатрабаваннямі. 
Андрей пціца высокыга палёту. ня то што ты ў грязі тут 
кулупаісься. Цяперя ты птушка высокыга палёту, лі 
цябе дайжа і шылахнуцца страшна. 


Пціччага (птушынага) малака не хватаць, запаз. 
Быць поўнасцю забяспечаным, мець выключны даста- 
так. Пціччыга мылыка яму яшчэ ні хвытаіць. Ці ты 
знаіш, як Сьціпан жыў, яму толька пціччыга мылыка 
ні хвытала. Усё ўремя зыбясьпечыны, што ім аднаго 
птушыныга мылыка ні хвытаіць. Зак. Пціччага (птушы- 
нага) малака не хваціць. Быгатый быў пір, можа аднаго 
пціччыга мылыка ні хваціла. Чаго було на той свадзьбі, 
ні рыскызаць, сталы ламіліся, птушыныга мылыка толь- 
ка ні хваціла. 


Пыльным мяшком удараный, абраж. Перазумны, 
дурнаваты. Ён с самыга мальства пыльным мяшком 
ударіный. Руссуждаіць, як пыльным мяшком ударіный. 


Пыльным мяшком ударыіь (пабіць), абраж. Адур- 
маніць, зрабіць прастарэкаю. Ці яго хто пыльным мяш- 
ком ударіў, ці што якоя творіцца зь ім? Ні йначы як 
пыльным мяшком пабілі цябе, другога нічога ні ска- 
жыш. Пезак., рэдкаўж. Пыльным мяшком біць. Верна, 
вас, хлопцы, пыльным мяшком білі, нійначы як білі. 
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Пяліць вочы (зенкі), асудж. Занадта або залішне 
ўглядацца. Чаго яны пялюць вочы, усё дно як людзей 
век ня відзілі. Пяліць збоку зенкі і пяліць, ажно стала 
стыяць стыдна. Зак. Упяліць вочы (зенкі). Іна ўсігда 
так: упяліць вочы і стаіць рот рызявіўшы. Ну што ўпя- 
ліў зенкі, хто цябе зваў сюда? Працягл.-фінальн. Напя- 
ліць вочы (зенкі). Шурні ат'етуль, ато я іх ныпялю во- 
чы. А так ныпяліць зенкі, што будзіця ляцець як пы- 
мяло. 


Пясок сыплецца (сыпецца), жарт.; цяп., пр., 049. 
Пра агульную нямогласць ад старасці. Зь етых жыці- 
ліў ужо даўно пясок сыпліцца, не, жывуць. Во жаніх 
найшоўся, зь яго яшчэ залетыся пясок сыпыўся. Пачын. 
Пясок пасыпаўся, пр., буд. Быў калі-то мушчына, і ра- 
ботнік быў, а цяперя пясок пасыпыўся. Ні такея мыла- 
дэя вы, скора з вас пясок пасыпіцца. Гл. Порах сы- 
плецца. 


Пясчынка ў моры. Абсалютная дробязь. Ета яму пя- 
шчынка ў морі, у яго ні такіх дзялоў було. Ну што ён, 
пяшчынка ў морі, хто яго паслухыіць. 


Пятая спіца ў калёсах, іран. Зусім другарадная, ма- 
лазначная асоба. Во мне твой Баріс-- пятыя сьпіца ў 
калёсых, і большы нічога. Зяцёў ён шчытаіць зы пятыю 
сьпіцу ў калёсых, ні большы. 


Пяткі адтаптываць, жарт. Настойліва заляцацца. 
Ды пыцірянія бегыў зы Мітрыхвапіхіныю, гады два 
пяткі аттаптывыў. Так улёг за Просіныю, пяткі аттапты- 
іць. Зак. Пяткі адтаптаць. Глядзі, пяткі аттопчыць ДУ- 
хоўніный, куды йна, туды й ён, ні ны мінуту ні цстаець. 
Узмацн. Пяткі паадтаптываць (паадтаптаць). Так уха- 
жывыў, што пряма пяткі пыттаптывыў. Дос ужо так бе- 
гыць, ато пяткі пыаттопчыця. Працягл.-фінальн. Пяткі 
наадтаптываць. Ныттаптывылі пяткі каўшоўскім дзеў- 
кым, сколька гадоў лётылі туды. 


Пяткі блішчаць, гумар.; цяп., пр. Пра вельмі шпар- 
кія, імклівыя ўцёкі. Мы толька выйшлі, клямкыю ляс- 
нулі, дык ужо яго пяткі зы Максімывымі блішчаць. Нясь- 
ліся вун у тэй бок, што пяткі блішчэлі. Зак. Пяткі заблі- 
шчэлі, пр., буд. Хто яго дагоніць, кытануў, што пяткі 
зыблішчэлі. Сыкні троху, у яго і пяткі зыблішчаць. 
Аднакр. Пяткі бліснулі, пр., 6у9. Хвалісь ты, сьмелый 
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дужа, я ж відзіў, як у цябе пяткі бліснулі ат Пракопа. 
Шурну іх -- пяткі бліснуць, дужа мне ёсць уремя ва- 
зіцца зь імі. 

Пяткі дрынчаць, груб.; цяп., пр., 6у9. Пра паспешлі- 
выя ўцёкі пры бесцырымонным выплраваджванні. Во ля- 
ціць, ажно пяткі дрынчаць. Я б яго так шурнула, што 
пяткі б дрынчэлі. Са мною доўга ні пачыкыіцца, пыга- 
ню, што пяткі будуць дрынчэць. Пачын. Пяткі задрын- 
чэлі, пр., буд. Хочыш, каб пяткі задрынчэлі ат'етуль? 
Калі ня ўнімісься, мігым пяткі зыдрынчаць. ЎУзмайцн. 
Пяткі падрынчаць. Як шурну лазіныю, пяткі пыдрын- 
чаць зразу, і спакой найдзіш, і ўнім будзіць. 


Пяткі злізываць (аблізывгць, вылізываць), неадабр. 
Паддобрывацца, трацячы ўласную годнасць. Сколька 
ўремя пяткі зьлізывыіць, а нешта дзела яго ні пыдзьві- 
гаіцца. Думыў, што яго дапусьцюць хызяйнічыць, аблі- 
зывыў старшыне пяткі. Стыряіцца пяткі вылізывыць, 
думыіць, нешта заслужыць у іх. Зак. Пяткі злізаць (аб- 
лізаць, вылізаць). Ну пряма ўжо зьлізалі пяткі Міцю, 
ажно збоку сьмешна глядзець. Любому пяткі абліжыць, 
ні пыстаіць, каб толька выгыда ікая была. Пяткі вылі. 
зыў Сьпіпанідзі, і нічога ні пымагло. Узмацн. Пяткі па- 
вылізываць (павылізаць). Ужо так пывылізывылі пят- 
кі Астыпінятым, што большы ні прідумыіш. Каму вы 
толька пяткі ні пывылізывылі? Яны вясною яшчэ павы- 
лізылі пяткі ім. Працягл.-фічальн. Пяткі навылізываць 
(давылізываць). Пасьпеюць к чорту на рогі, нывылізы- 
выюць пяткі. Нывылізывыіць пяткі, заслужыць чэсць У 
такея нісызнацільныя. Дывылізывыў пяткі, маўчыць, У 
іх бок глядзець ня хочыць. Будзіць табе тоя самыя, што 
мне, дывылізывыіш пяткі. Гл. Лізаць пяткі. 


Пяткі падмазываць. Уцякаць без аглядкі, з усіх сіл. 
Ня жджы дыбра, пыдмазывый пяткі, луччы будзіць. 
Зак. Пяткі падмазаць. Тыя толька пыкызаліся з-зу ку- 
стоў, дык яны пыдмазылі пяткі, во якоя іх сьціряжэЭнь- 
ня. Узмацин. Пяткі пападмазываць (пападмазаць). 
Так пыпыдмазывылі пяткі, што ны самым луччым кані 
ні справіўся б. Пыпыдмажуць січас пяткі, што нысьмя- 
есься і ныхахочысься, во пылядзіш, як будуць ляцець 
па бублых. 

Пятлю (вяроўку) віць (круціць), асудж.; рэдкаўж. 
Рыхтаваць значныя непрыемнасці. Яму ўсігда дужа ны- 
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равілыся пятлю ну людзей віць. Ён ужо трецьцій раз 
пятлю ім круціць. А ну яго, прівычка тыкая ўелыся, каб 
ны каго вярёўку віць. Круціў ба вярёўкі ну людзей, 
чаго ж не. Зак. Пятлю (вяроўку) звіць (скруціць). Зь імі 
дружы, ды аглідайся, могуць пятлю зьвіць, што ні ўстрі- 
пянесься. Яны хітрамудра скруцілі пятлю ны Кірілу. 
Луччыга ні дажджэсься, а вярёўку саўець. Ета такей 
свой, што ні задўмыючыся вярёўку скруціць. Працягл.- 
фінальн. Пятлю (вяроўку) накруціць (дакруціць). На- 
круціш пятлю, скора цябе ўспакоюць. Ты точна так пят- 
лю дакруціш, як Іван ны свата. Дакруцюць табе вярёў- 
ку, атвучуць адз злаўредства. 


Пятлю (вяроўку) гатовіць, асудж. Рыхтаваць знач- 
ныя непрыемнасці. Чаго ім ні разу места німа, хто ім 
пятлю гатовіць зьбіраўся. Ні саветыю я табе вярёўку 
гатовіць, кінь луччы. Зак. Пятлю (вяроўку) прыгатовіць. 
Пятлю прігатовілі, толька пыцстыўляй шыю. Я знаю й 
сам, хто мне вярёўку прігатовіў. 


Пятлю грызць (гладаць), груб., рэдкаўж. Моцна зла- 
ваць у бяссіллі. Яму асталыся толька пятлю грызьць, 
большы ня ймець нічога. Пятлю будзіць глыдаць, як па- 
чуіць пра ета. Аднакр. Пятлю грызнуць (гладануць). 
Глядзі, пятлю грызьнець адз злосьці. Ну што ж ты яшчэ 
зьдзелыіш, пятлю глыдані. 

Пятлю на шыю ўскідаць (ускідываць, накідаць, на- 
кідываць), неадабр., рэдкаўж. Даручаць іншаму або 
браць на сябе надзвычай клапатлівыя справы. Мне пят- 
лю на шыю ўськідаць ня мерься. Есьлі ты надумыўся 
пятлю па шыю ўскідывыць, са мною ў цябе ня выйдзіць, 
ні сыйграіш. А ты будзіш глядзець, як пятлю на шыю 
ныкідаюць? Даніла пятлю на шыю накідывыіць, во што 
ён дзелыіць. Зак. Пятлю на шыю ўскінуць (накінуць). 
Вучыць іх ні нада, яны знаюць, як пятлю на шыю ўсь- 
кінуць. Пятлю на шыю накінуць, тады будзіць знаць, сь 
кім зьвязыіцца. 

Пятлю на шыю чапляць (класць, лажыць, ускла- 
даць, ускладываць, накладаць, накладываць), неадабр. 
Браць на сябе або даручаць іншаму надзвычай клапат- 
лівыя справы. Нада було яму пятлю на шыю чыпляць, 
підзьдзісят шэсць гадоў меўшы. Сам сабе пятлю на 
шыю чыпляіць,-- нашто яму етыя дзеці. Ныравіцца 
яму -- піхай кладзець пятлю на шыю. Як ты ні зымі- 
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чаіш, што пятлю ложуць на шыю твайму Віктыру. Па- 
куля ні пынімаіць, што ўсклыдаіць сабе пятлю на шыю, 
ну скора пойміць. С аднаго выбіріцца, тады ўзноў 
ускладывыіць пятлю на шыю. Як ета яны ні пыніма- 
юць, што ім ныклыдаюць пятлю на шыю. Мне ты пятлю 
на шыю ныкладывыць ня будзіш, сыма ета горя бярі 
сабе. Зак. Пятлю на шыю пачапіць (зачапіць, усчапіць, 
ускласць, пакласць, узлажыць, накласць). Слухый, ды 
дужа не верь, ім нядоўга пятлю на шыю пычапіць. Як 
пачэпюць пятлю на шыю, тады позна будзіць дзелыць 
што. Пятлю на шыю зычапіў, будзіць век дуріцца. Ты 
другей раз хочыш ушчапіць пятлю на шыю. Яны і па- 
ціхіньку пятлю на шыю ўскладуць. Як пятлю на шыю 
пыклалі, тады толька пызнаў, што яны за людзі. Самі 
сабе пятлю на шыю ўзлажылі, а посьлі войкыюць. Ны- 
кладзець скора пятлю на шыю, пра будушчыя ня ду- 
мыіць. Гл. Надзяваць хамут на шыю. 

Пятлю шукаць (іскаць), неадабр. Дапускаць без- 
разважныя, небяспечныя, супрацьзаконныя ўчынкі, дзе- 
янні. Пятлю шукаіць і найдзіць, яй-богу, найдзіць. А ён 
даўно пятлю іскаў, нійдзе яму ціхамірія ні було. Сыма- 
му ні нада було іскаць пятлю. Лепаўн. Пятлю пашукаць 
(паіскаць). Калі німа, Цімка пушукаіць пятлю, так ня 
ўцерьпіць. Тута так абыйшлося, дык ён другую пятлю 
паішчыць. 

Пятля віснець, адзінк. Пра наяўнасць вялікай не- 
бяспекі. Ня столька ныда мною, сколька ныт табою са- 
мім пітля вісьніць. 

Пятля выець, неадабр., рэдкаўж.; цяп., пр. Пра безу- 
моўнае заслугоўванне самай суровай кары. Пітля па ім 
даўно выіць, ды ніяк ён у яе ня ўскочыць. Доўга пітля 
па ім выла, жалка, што ні ныйшла. Узмацн. Пятля па- 
выла (навылася). Пы вас пітля павыла, чаго там атка- 
зывыцца. Навылыся пітля, пакуля вас дыждалыся. За- 
конч. Пятля атвыла. Пітля атвыла пы такому хлюсту 
крепка. Гл. Пятля плачыць. 

Пятля (вяроўка) вісіць, цял., пр. Пра наяўнасць вялі- 
кай небяспекі. Чаго йта ныда мною пітля вісіць, аткуль 
ты ўзяў. Над ім і ў Лупаціні пітля вісела ня меншы, чым 
тута. Над ім вярёўка даўно вісіць. Зак. Пятля (вяроўка) 
павісла, пр., буд. Думыў, што ўсё ўжо кончына, а тут 
пітля павісла з другога боку. Вярёўка як павісьніць, 
позна будзіць хвытацца зы гылаву. 


283 


Пятля (вяроўка, гібель, пагібель) шукаець (ішчыць), 
неадабр.; цяп., пр. Пра непазбежнасць вельмі суровай 
кары. Даўно вас, дзеці, пітля шукаіць, і йна вас знай- 
дзіць, абізацільна знайдзіць. Каторый год яго пітля шу- 
кала. Я табе праўду гыварю, што вярёўка цябе шукаіць. 
І аднаго, і другога вярёўка шукала, пакуля ныйшла. 
Шукаіць жа гібіль чылавека, калі ны яго ікая пірялома 
выскычыць. Яму доўга места нійдзе ні було, даўно па- 
гібіль шукала. Цябе пітля ўжо ішчыць, ды ніяк ня мо- 
жыць пупасць. Ні пірід дабром вас вярёўка ішчыць. 
Івана твайго даўно гібіль іскала. Раз пагібіль ішчыць, 
дык знайдзіць, так ня выкрупіцца. Пагібіль яго даўно 
іскала, ён сам усюдых пыцстыўляў шыю. 


Пятля (вяроўка) жджэць (дажыдаець), неадабр.; 
рэдкаўж.; цяп., пр. Пра непазбежнасць вельмі суровай 
кары. Пітля яго с такою ухваткыю даўно жджэць. Доўга 
пітля ждала, ну во ныйшла. Каторый год пітля цябе ды- 
жыдаіць. Ён і сам чуствыіць, што вярёўка яго жджэць. 
Іх вярёўка нядоўга дыжыдала. Гл. Пятля шукаець. 


Пятля (вяроўка) зацягываецца, дял., пр. Пра бліз- 
касць безвыходнага становішча. Сам должын пынімаць, 
што пітля зыцягывыіцца ні на шутку. Ладна пітля зы- 
цягыіцца, ныўряд, ці выскрібіцца ён. Як жа яны ня ві- 
дзюць, што вярёўка зыцягыіцца. Ета шчасьця яго, што 
ўдалося вылізьць, у яго вярёўка зыцягывылыся крепка. 
Зак. Пятля (вяроўка) зацягнулася, пр., буд. Большы 
яму ня ўскреснуць, пітля зыцягнуўлыся наглуха. Зыцяг- 
нулыся вярёўка, і чорт яго бярі зь яго быгаствым. Я чу- 
ствывыў, што вярёўка зыцягніцца, усё ета ні магло 
дабром кончыцца. 


Пятля (вяроўка) найдзецца (нойдзецца, знайдзец- 
ца, знойдзецца), 6ў9д., пр. Пра рэальнасць небяспекі, 
суровага пакарання. Я ўжо жду - ні даждуся, калі ны 
яго ікая-нібудзь пітля найдзіцца. Пітля нойдзіцца, кылі 
сам шукаіць. Калі пітля ня ныйшлася, дык нойдзіцца. 
Ну во і ну другога хлюста зныйшлася пітля. А ні тужы 
ты, найдзіцца ішчэ вярёўка, пагібілі ні мінець вудыль 
еткыя. Ну, пудурей, пакуля вярёўка ні ныйшлася. Па- 
прыгый, папрыгый, вярёўка знойдзіцца і трошку пыці- 
шэіш. Зныйшлася вярёўка і ны Лісінка. 

Пятля (вяроўка) найдзець (нойдзець, знайдзець, 
знойдзець), буд., пр. Пра рэальнасць небяспекі, сурова- 
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га пакарання. Як ніхай ні выкручывыіцца, а ікая пітля 
ды найдзіць. Вот каб каго яшчэ пітля ныйшла айдзе-ні- 
будзь. Так ня будзіць, нойдзіць пітля. Знайдзіць пітля 
і ету пячыстыю сілу, усё яму ня будзіць удывацца. Даў- 
но нада було, каб ныйшла вярёўка. Я думыю, што іх 
скора вярёўка нойдзіць. Ні ў чужоя места, кылі й вяЯ- 
рёўка знайдзіць. Кылі скора вярёўка ня знойдзіць, ні 
знаю, што зь іх палучыцца. 

Пятля (вяроўка) ўецца (круціцца), рэдкаўж. Пра 
непазбежнасць вельмі суровай кары. ПНейдзі ж пітля 
ўецца на ету вудыль. Раз пітля круціцца, то найдзіць, ні 
мінець свайго. Вярёўка на етых вогіріў уецца, палучуць, 
што ім зыхацелыся. Ны цябе знаіш айдзе вярёўка кру- 
ціцца? -- у Каскові. Гл. Пятля шукаець. 

Пятля галосіць, адзінк. Пра безумоўнае заслугоўван- 
не самай суровай кары. Пы твайму хлышчоўскыму другу 
даўно пітля галосіць, і пы табе разым зь ім. Гл. Пятля 
выець. 


Пятля іржэць, груб., адзінк. Пра безумоўнае атры- 
манне самай суровай кары. Раз пітля іржэць, то най- 
дзіць, ні там дык там ты ў яе ўскочыш. 


Пятля на шыю, неадабр. Вялікія турботы, клопат, 
адказныя абавязкі. Нашто мне еткыя пітля на шыю? 
Калі ныравіцца, вазьмі, будзіць пітля на шыю. Узяў,- 
па ўсю жызьню ёсьць пітля на шыю. 


Пятля носіць, асудж.; цяп., пр., 0у9. Пра адсутнасць 
звестак аб месцазнаходжанні. Нейдзі ж пітля носіць ка- 
торый месіц. Двынаццыць яго знаіць, айдзе яго пітля 
насіла. 

Пятля плачыць, яеадабр.; цяп., пр. Пра безумоўнае 
заслугоўванне самай суровай кары. Пы табе даўно піт- 
ля плачыць. Пітля пы табе плачыць, ды некыму яе ў 
рукі ўзяць. Пы яго шыі ні адзін год пітля плакыла. 
Узмацн. Пятля паплакыла (наплакалася), пр., буд. 
Пітля пыплакыла, пакуля ён сабе пролыбку найшоў. 
Пыплакыла пітля: усё ж гібілі па белыму сьвету 
іскаў -- ня мог найціць. Хуць ныплакылыся пітля, ну 
зныйшла-тыкі, ні мінула. Ныплачыцца пітля пы такому 
пріпадку. Законч. Пятля адплакала, лпр., 6у9. Атплакы- 
ла пітля, доўга ёй ждаць вас прішлося. Атплачыць 
пітля, трудна ёй будзіць пупаёсць етыга сарьвігылаву. 
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СЛОЎНІК 
(словы з ілюстрацыйных прыкладаў) 


Абідный прым. Крыўдны; крыўдлівы. Ніхай пачуіць 
слова ні пы ныраву, такей абісный дзелыіцца, што боль- 
шы некуды. 


Абмякчыцца, -уся, -ысься; зак. Памякчэць (у адносі 
пах да каго-н.). Ну, быльшдя біда, кылі ён успыліў, сі- 
час абмякчыцца. 


Абтрахнуцца (аптряхнуцца), -уўся, -есься; Зак. 
І]. Атрэсціся. Пя йдзі мокрый у хату, аптряхніся, 9. пе 
ран. Пазбавіцца беднасці. Каб за розум узяліся, аптрях 
нуліся 0, цяперя можна заробіць. 


Агарак (агарык) л. І. Агарак. 2. перан. Зух, хват. 
Такей ужо агарык, кажыцца, шкура на ім гаріць. 


Агламаздзіцца (аглымазьдзіцца), -ждж-ўся, -дз-ісь- 
ся і -озьдз-ісься; зак. Загрувасціцца; засыпацца (грыба- 
мі, садавінай, агароднінай). Аглымазьдзіцца ад быгат- 
ства, усё купляіць, спруўляіць, вылакець. Аглымазьдзі- 
ліся сёліта гуркамі. 


Адгледзецца, -дж-уся, -дз-ісься; зак. Не нагледзецца. 
Як зьдзелыіць што -- адгледзіцца. 


Акаяннасць (акыяннысьць) ж. Злосць, хіжасць. Ят- 


куль бярецца ў ім тыкая акыяннысьць! 


Асігнаваць (асігнуваць), -ну-ю, -ну-іш; зак. Цвёрда 
рашыць, паставіць за мэту. Я ўжо сыма сабе асіенува- 
ла: летым зьежджу ў Рослыў. 

Атменка ж., уст. Выменены ўчастак зямлі; замена 
зямлі. У нашый дзяреўні нескылька чылавек бралі ат- 
менку. 

Атукаць (атукыць), -ю, -іш; зак. Атлуміць. Атукылі 
хлыпца, ён у іх як пуслуеач якей. 
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Ахламон мл., іран. Пеарганізаваны, неакуратны, за- 
туканы чылавек. Ходзіць ахламон ахламоным, мог ба і 
сам сябе троху дагледзіць. 


Ачуміць, -мл-ю, -м-іш; зах. Ачмуціць. Ачумілі яны 
маю галовычку, што я йду-йдў, а тады стану і стаю: за- 
была, куды ішла. 


Барыляць (бырыляць), -я-ю, -я-іш; незак., неадабр. 
Араць няўмела, абы-як. Так бырыляць -- дык луччы по- 
ля ня порціць. 


Беражэнне (біряжэньня) н. Беражлівасць. Вот яно 
тваё біряжэньня: была цэлыч бутля, а як ты пыбярёег, 
шклянкі пасыпыліся. 


Беспашчадна (біспышчадна) прысл. Надзвычайна. 
Пець, біспышчадна п'ець, нап'ецца, а тады: хадзіця, ха- 
дзіця, матка і жонка. 


Бражка ж. І. Брага. 2. Падазроная кампанія. Сы- 
Обралыся бражка селіта, як нарошня зьехыліся, дадуць 
яблыку пасьпець, будзіць даджына. 


Бублы, толькі мн. Вытаптаная паша. Па бублых 


дзіржаць коні, нада ў кусты прыенаць. 


Буйтавацца (буйтувацца), -юся, -ісься; незак. Цяж- 
ка, да знясілення працаваць. Пы вас буйтувацца -- ну 
вас к ліху. 


Вапронак (вапрёнык) ж. Парсючок. Ці многа мне 
нада, вапрёнык кычаіцца і ладна. 


Вара (варя) ж. І. Вараная ежа, суп. Якея ні прісма- 
кі, а варі ўсігда нада зьесьць. 2. Варка. Ня столька там 
варі тае, сколька нос надўла. 


Вертлюжок (віртлюжок) м. Скрутачак у выглядзе пе- 
равясла. Пі балеў, ні хвыраў. круціў віртлюжкі зь бя- 
резьніку, зьвязывыў дровы, каб іна рукі ні пыкалола. 

Вінаваць (вінуваць), -ў-ю, -ў-іш; незак. Вінаваціць. 
Вінўй сваіх, каб адбрыла раз ды другей, а ты, ныбарот, 
пыкрываіш. 

Вярцёлка і вярцелка ж. неадабр. Лёгкадумная 
дзяўчына. / вярцёлка, і круцёлка, дайжа ні прідумыіш, 
0 чый род іна ўдылася. 
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- Гаравый (гырявый) прым. Брудны, закарэлы, нры- 
біты. Я ж кырявый, я ж гырявый, а іна ж нічога гля- 
дзець ня хочыць. 


Гасціць (гасьціць), -шч-ў, гасьціш і госьціш; яезак. 
І. Гасціць. 2. Частаваць. Ці хырашо цябе там гасьцілі? 


Гладаміра (глыдаміра) м. і ж. Вельмі пераборлівы. 
Чаго ты такей глыдаміра, нічога табе ні пыдбяреш 
зьесьць. 


Дакласць (дыкласьць), -д-ў, -дз-еш; зак. 1. Дакла- 
сці. 2. Навучыць, прывучыць. Ёй умеіць кы ўсяму ды- 
класьць. З. Данесці. Што замеціць, січас дыкладзець 
брігадзіру. 


Дапеўніцца і дапяўніцца (дыпяўніцца), -юся, -ісься; 
зак. Да канца высветліць, цвёрда пераканацца. Пада 
перва дапеўніцца, што зы карова, а тады ўжо купляць. 
Нада пыгываріць, дыпяўніцца, ікая там хаччына. 


Даступленіе (дусвупленія) н. Даступнасць. Піхай 
сам сходзіць, яму дуступленія большыя. 


Думна. Помысна. Калі думна, то схадзі. 


Жарасць (жарысьць) ж. Цяплынь, жара; высокая 
тэмпература. Лы дваре нейкыя жарысьць, як пірід гра- 
зою. Хвацілыся за тую гылавёнку, а ў яго жарысьць, аж 
гаріць. 


Жвялёк м. Скрутак. Жвялёк травы пыт пахыю прі- 
нёс, кінуў ціріс прясла. 


Запыліць (зыпыліць), -ю, -іш; зак. 1. Запыліць. 92. пе- 
ран. Узбудзіцца, узбударажыцца. Віджу, што зыпыліў, 
я пывярнуўся і пашоў. 


Затор м. І. Затор. 2. Адна гонка брагі. 


Заясняць (зыісьняць), -я-ю, -я-іш; незак. Даводзіць 
да ведама нетактоўна, просталінейна, ультыматыўна. 
Ідзі вун свайму ббдцьку зыісьняй такея пріценоьзіі, 


Збыць, збуду, збудзіш; зак. 1. Збыць. 2. Выцерпець. 
Ня збудзіць ён там у Ясэліх: збалывын дужа. 


Згрубіць, -бл-ю, -б-іш; зак. Нагрубіць. Дужа вежлі- 
вый хлопіц, нікомычку ні разу ні згрубіў. 
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З'ясняць (зьісьняць), -я-ю, -я-іш; незак. Гл. заяс- 
няць. Лі вот ён і зьісьняіць, што большы так жыць ня 
хочыць. 


Ірвануш м. Лахман. Прібярі хуце с-пад ног ірвануш. 


Калантырыць (кылантыріць), -ю, -іш; незак. 1. іран. 
Насіцца з двара ў двор. Як возьміцца пы дзяреўні кы- 
лантыріць, ні аднае хаты ні мінець. 2. асудж. Хапаць, 
грэбці. 

Кальжэць, -э-ю, -э-іш; неадабр. Мерзнуць. Чаго я 
тут буду кальжэць, пайду. 


Канюшэнка (кунюшэнка) м., зніж. Конь. Запрёг ба 
любога кунюшэнку, ці тут табе рісёк нада. 


Карэлый (карелый) прым. І. Карэлы. 2. перан. Ад- 
сталы, старасвецкі. Такей быў карельй, ды яго нічога 
ні дыхадзіла. 


Кашучок (кушучок) м. Катушок у хляве. Ў кушуч- 
ку рябінькія німа, дос несца. 


Клёваць (клёвыць), -ы-ю ,;-ы-іш; незак. Жыць, ды- 
хаць. Якей зь яго жыціль, чуць клёвыіць. 


Клызніць (клызьніць), -ю, -іш; незак. І. Жыць, да- 
жываць. Будзіць клызьніць на месьці, куды яму ехыць. 
2. неадабр. Гаварыць пустое. 


Колкій прым. І. Колкі. 2. Такі, які перашкаджае. 
Чаго вам стаў дужа колкій Мыкар. Я вам усігда быў 
колык. 


Круцялёк м. Скрутачак. Кінуў круцялькі пыт плят- 
нёўку. 
Крэхнуць, -у, -іш; зак. І. Ударыць. 2. Зламаць. З. пе- 


ран. Нечакана разбалецца. Гылыва крэхнула лі абедыў, 
чуць дыхадзіла да вечыра. 


Кулёк м. Невялікі акуратна пашыты мяшок прык- 
ладна на 50 кг зерня. Прым. кулькавэй і кулькавый. 
Кулькавэй мяшочык. 

Лапаціць (лупаціць), -ч-у, -ц-іш; незак. 1. Вастрыць 
касу мянташкай. Лупаёць, ды ждала ні сагні. 2. Пера- 
мешваць зерне лапатай. Учора жыта лупацілі. 

Лацьві прысл. Добра. Лацьві вам, і вас бяды німа. 
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Лемянтовый (лімянтовый), прым. Добры. Іван л1- 
мянтовый быў, жонка за ім пукрусувалыся. 


Махла (мыхла) м. і ж. Ветраны чалавек (пераваж- 
на жанчына). Я ні стаў ба такую махлу слухыць, у яе 
праўды ні ны капейку. 


Мятлейшый прым. Больш уважлівы, памятлівы. 
Можа ты трошку мятлейшый? Хведзька -- етый мятлей, 
а я зубуваю. 

Набага (набыга) прысл. Добра, добра што, дарэчы. 
Саўсім пыгібала дзяўчонка, набыга я нырваёўся. 


Назямляніць (нызімляніць), -ю, -іш; зак. Нанесці 
бруду. Ні прікачывый сюда палык, ато нызімляніш. Зы 
ныгамі нызімлянілі, нягож тут Хто спы. 


Наскулецца (нускулецца), -юся, -ісься; зак. 1. На- 
скавытацца. 2. Наплакацца, напрасіцца. Пакуль я ну- 
скулелыся бумажык тых, і ўремя прайшло. 


Наўзлакотках (ныўзлакоткых) прысл. Абапёршыся 
на локці. Сядзеў лі выкна ныўзлакоткых. 


Нахваціцца (ныхваціцца), -ч-уся, -ц-ісься; зак. На- 
трапіць у час. Пейкія нізнакомыя мушчыны ныхвацілі- 
ся іпымаглі пыдняць воз. 


Нахырчэць (ныхырчэць), -ў, -ыш; зак. Набурчаць. 
Нубурчэць, ныхырчэць, ныпсіхуваць ёсьць каму. 

Негегляццё (нігігляцьцё) н. Нягеглае стварэнне. Лі 
чылавек, а саўсім нігігляцьцё. 

Непадходлівый (ніпатходлівый) прым. Такі, які не 
мае падыходу. Гна ніпатходлівыя, хыракцір плахей, 


Непапушчы (ніпапушчы) прысл. Быццам як, пры- 
кладна так як. Хрузка пыткаціцца ўмеіць, піпапушчы 
швагренька твыя. 


Неўдальный (неўдыльный) прым., абразл. Няўдалы, 
капрызны; хваравіты. Узноў твой неўдыльный рысьпі- 
шчэўся. 


Павадок (пывадок) м. І. Павадок. 2. Прычына, пад- 
става. Ім выпіць любэй пывадок харош. 


Паглядный (пыглядный) прым. Добры на знешні 
выгляд. Чаго там гываріць, пыглядный мушчына. 
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Падпарнуць (пытпарнуць), -ў, -еш; зак. Падагнаць; 
падахвоціць. Мыладых ба скарей пытпарніла. 


Падунутый (пудунутый) дзеепрым. Ледзь пакрыты 
(скурай). Ны ладоні толька шкурка чуць пудунута. 


Падшчоглаватый (пачшчоглывытый) прым. Гл. шчо- 
глый. Помніш Пынаса, такей хадзіў пачшчоглывытый? 


Паезд м. Паездка, адлучка. А я дык і ні знаю, ці ён 
тут, ці ў паезьдзі айдзе. 

Пакладлівый (пыкладлівый) прым. Спагадлівы, па- 
мяркоўны, добры. Ён дужа пыкладлівый, крашынкыю 
падзеліцца. 

Панараўный (пыныраўчый) прым. Такі, які пада- 
баецца. Абы длі мяне была пыныраўныя. Параўн. рус. 
нравяшийся. 

Парнісцікі (парнісьцікі) толькі мн. Спарышы. Цяпе- 
ря парнісьцікыў ужо німа, яны ні нада. 


Пахватацца (пыхвытацца), -а-юся, -а-ісься; зак. Па- 
спяшацца. Пыхвыталіся хату прыдываць, цяперя самім 
іскаць прідзіцца. 

Пачукавець (пучукавець), -е-ю, -е-іш; зак. Паруха- 
вець. Глянь, к вясьне і ты пучукавела. 

Перажарка (піріжарка) ж. І. Перагрэў. 2. гумар. 
Наганяй. Яму сяньня крепкыя была піріжарка., 

Перамывацца (пірімувацца), -а-юся, -а-ісься; незак. 
І. Перамывацца. 2. перан. Знаходзіцца. Доўга яны та- 
ма пірімувацца ні стануць. 


Праглупіць (пруглупіць), -пл-0, п-іш; зак. Празя- 
ваць, зрабіць недарэчнасць. Пруглупілі мы зь Лявоны- 
выю каровыю: іна мылаком зыліваіць. 

Праровак (праровык) м. Раўчук. Толька праровык 
піряехылі, і ён бягіць. 

Прашкі прысл. Нескладана. Іх жа ўхваціць прашкі: 
кінуць квакуху і рыспаўзьліся хто куды, 


Прысыпчык (прісыпчык) м. Зламыснік. 


Прышыб (прішыб) м. Прыстанак. Саёмый прішыб 
быў зь естыга боку, тут коні пусьцім, а самі г дарогі 
спаць. 
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Пуздра (пуздря) м. і ж. Таўстун, таўстуха. Ну, ча- 
го, пуздря, рыстапыріў губы? 

Пуздрак (пуздряк) м. Таўстун. Пекуды пуздрякі 
выпрывіліся. 

Пыліць, -ю, -іш; незак. 1. Пыліць. 2. перан. Палохац- 
ца. Етый храбрец у любом дзелі пыліць. Гл. запыліць. 


Пырскій прым., неадабр. Празмерна зухаваты. Каб 
ня быў такей пырскій, яно 0 луё“чы. 


Разу прысл. Аніяк, ніколькі, зусім. Разу ня хочыць 
пымыгаць. Разу нільгд есьць: зубы. 


Раскінуцца (раськінуцца), -уся, -ісься; зак. І. Раскі- 
нуцца, разлегчыся. 2. Раздаць без мэты. Арыхіпыў як зря 
ні раськініцца. 

Расплат (рысплат) м. Расплата, адплата. Піпраўда, 
будзіць рысплат і яму. 

Расхваціцца (рысхваціцца), -ч-ўся, -ц-ісься; зак. Зра- 
біць з ахвотай (звыч. з не). Пя жджы, што ён табе рыс- 
хваціцца паможч. 


Рахамуддзе (рыхамудзьдзя) н. Куча разнародных 
рэчаў, куча лахманоў, лахманы. Пе, рыхамудзьдзя ета 
нада прібраць. 

Родный прым. І. Родны. 2. Урадлівы. Дужа родныя 
пышаніца зу Лцугеуваткыю. 


Савяточына (сывяточына) ж. Чачотка. Сывяточынц 
калоць -- рукі пыдбіваіш, во што. 


Свайство л., іран. Сваякі. Свайство іх кучыю пыцяг- 
нулыся. 


Серачок (сірячок) м. Світка з саматканага сукна. 
Выцірся ўжо сірячок, нічога ня греіць. 

Сляпіць (сьляпіць), -пл-ю, -п-іш; незак. 1. Сляпіць. 
2. перан. Уводзіць у зман. Ні нада мяне сьляпіць, я пыні- 
маю, што к чаму. 

Спахаць (спыхаць), -ш-у, -ш-ыш; зак. 1. З'араць. 
2. Не адстаць у час ворыва. Зь Мікітыю, бувала, спы- 
хаць ня дужа хто спашыць. 

Спець (сьпець), сьпяю, сьпяеш; зак. 1. Спець. 
2. перан. Сказаць надзвычайнае. Ты чуіш, што мне спела 
мыя? -- «Замуж хачу». 
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Сплавіць, -ўл-ю, -в-іш; зак. І. Сплавіць. 2. Таемна 
збыць. Некуды сплавілі жэрдзя, ня відна лі двыра. 


Старонуш (старёнуш) м. Лахман. Уськінь якей ста- 
рёнуш, ладзін будзіш. 

Страпаліцца (стрыпаліцца), -юся, -ісься; незак. На- 
мервацца. Па-мойму, у Стахывы мідунічкі стрыпаліліся. 
Яны ўжо стрыпыляцца, каб ня быў у цябе конь. 


Тапорнік м. Падлесак, які можна сячы сякерай. 
У яго былі жэрдзя, тапорніку нывазіў. 


Тапыра (тапыря) м. і ж.; іран. Капрызнік, капрызні- 
ца. Ні чыпайся с тапырію, ну ясо. 


Тумак мл. І. Кухталь. 2. абразл. Недалёкі, дурань. 
Ні чылавек нейкій, а тумак. 


Угражываць (угражывыць), -ю, -іш; незак. Пагра- 
жаць. Тыкая гніда і мне будзіць угражывыць? 


Ужардзяваць (ужурдзюваць), -дзю-ю, дзю-іш; зак. 
Уціснуць рублём (сена). Буеала, як ужардзюім вазы, 
хуць вязі ду Мугулёва. 


Умыцца, -юся, -ісься; зак. Знікнуць. Яны за трі міну- 
ты ат'етуль умыліся. 
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Уныкнуць, -н-ець; зак. Знікнуць (звыч. пра малако ў 
каровы). А летыся ж ў нашыя каровы як уныкнула мы- 
лако, во мы ныбідуваліся. 


Уроддзе (уродзьдзя) л. і ж. Вырадак. Жджы, паслі- 
хыіць цябе ета ўродзьдзя. 


Уцале прысл. Бясспрэчна, безумоўна. Я ўцале паве- 
рю, што яны маглі прілажыць тут рукі. 


Уцургацца (уцўргыцца), -ы-юся, -ы-ісься; зак. Па- 
пасціся, трапіць у непрыемнае становішча. Уцургыўся 
зь естым лесым, што і ўцургыцца большы некуды. 


Хлапянка (хлыпянка) ж. Ніткі з хлоп'я. Хлыпянка с 
хлоп'я, зь іх, бувала, пасьцілкі ткуць. 


Хырчэць, -ў, -ыш; незак., неадабр. Бурчаць. Хырчыць 
усё і хырчыць, як борыхыва кіла. 


Цёпла прысл. І. Цёпла. 2. перан. Добра, з дастаткам 
(жыць). Пызыпасіўся лддна, цёпла жывець. 
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Ціпкацца (ціпкыцца), -юся, -ісься; незак. Ісці с цяж- 
касцю, з натугай. 

Цюромнік (цюрёмнік) і цюрэмнік (цюремнік) м., 
груб. Арыштант. Бойся етыга цюрёмніка, нікыянный чы- 
лавек. Цюремніка тута яшчэ ні хвытала. 


Цяжба ж. Цяжар; цяжкасць. Пікыегда столька цяж- 
бы ні піріжывала. 

Чаплавухій (чыплавухій) грым. Лапавухі. Быран ты 
чыплавухій і большы ніхто. 


Шалахацца (шылахыцца), -юся, -ісься; незак. Вару- 
шыцца. До табе шылахыцца, куры быяцца. 


Шкарпэт л. 1. Скурат. 2. перан. Задзіра. Тут шкарпэт 
етый пыпыхаў усё, пызасеіў. 


Шкурбаціна ж. Скурат, скураное адзенне. Каб ікая 
шкурбаціна, можна б зылапіць сапог. 


Шчоглый прым. Тонкі, сухарлявы. Якей ён стаў шчог- 
лый зы пасьледнія ўремя. 

Шчырыць (шчыріць), -ю, -іш; мезак. ІШчыраваць. 
Шчыріла-шчыріла і ўсё пашло прахым. 

Шырыцца (шыріцца), -юся, -ісься; незак. Неашчадна 
выдаткоўваць. Шыріцца дужа ні нада, корму ува брез. 

Юрнуць, -ў, -еш; зак. Сцебануць. Юряў, дык ён пае- 
дзіць, будзіць як ціхыя лета іў мяне. 


Ярушка ж. Яравая пшаніца. У нас азімыя пышаніца 
луччы родзіць, чымся ярушка. 
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Спіс скарачЭнняЯў . 3. . . 2 и. 2... 23... 4 
Фразеалагічная частка 


Слоўнік (словы з ілюстрацыйных прыкладаў) . 286 


Юрченко Гегоргзй Федоробич. М сечет и печет. Устойчивые сло- 

восочетаеия в говоре Мстиславіцины. На белорусском 

языке. Издательство «Наука и техника». Минск, Ленинский 
проспект, 68. 


Рэдактар М. М. Дубоўская. Мастацкае афармленне Л. І. Уса- 
чова. Тэхнічны рэдактар А. М. Атлас. Карэктар М. А. Вячорка. 


АТ 10182. Здадзена ў набор 21.111-74 г. Падпісана да друку 
5.М1-74 г. Фармат 84хХ108/3. Папера друк. Хе І. Друк. арк. 
9,25. Ум. друк. арк. 15,54. Уч.-выд. арк. 14,5. Вых. заказ 23. Друк. 
заказ 353. Тыраж 1000 экз. Цана 57 кап. Друкарня імя Францыска 
(Георгія) Скарыны выдавецтва «Навука і тэхніка» АН БССР 
і Дзяржкамітэта Савета Міністраў БССР па справах выдавец- 
тваў, паліграфіі і кніжнага гандлю. Мінск, Ленінскі праспект, 68. 


ВЫДАВЕЦТВА 
НАВУКА І ТЭХНІКА" 


выпускае ў бліжэйшы час наступныя ннігі 


па мовазнаўству і філалогіі: 


Беларуская лінгвістыка, вып. 5 Цана 40 кап. 
Беларуская лінгвістыка, вып. б. Цана 40 кап. 
Жніўныя песні. Цана 2 р. 50 к. 


Ж ураўлёў В. П. Шпакоўскі І. С., Яскевіч 
А. С. Пытанні паэтыкі. Цана І р. 26 к. 

Купала Янка. Збор твораў у сямі тамах. т. 5. Цана 
І р.70 к. 

Купала Янка. Збор твораў у сямі тамах, т. б. Цана 
І р. 10 к. 

Мікратапанімія Беларусі. Матэрыялы. Цана І р. 65 к. 


Стыль пісьменніка. Цана 2 р. 25 к. 


Заказы накіроўваць па адрасу: 


220688 Мінск, Плошча Свабоды, 19. Магазін «Кні- 
га -- поштай». 


